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o  DIVADELNÍ  CENSUŘE 

Dramatický  básník  je  divný  tvor.  Nejen  že  mu  beztoho 
celý  svět  látky  i  barvy  k  pohybným  obrazům  jeho  po- 
dává, že  kde  co  lidské  srdce  rozveseluje,  kde  co  je  sužuje, 
stíny  k  obrazům  těm  zaopatřovati  musí,  že  z  rodinných  a 
společenských  poměrů,  ze  vznešené  historie  naší  truchlo- 
hry,  veselohry,  často  i  „frašky"  dělá,  —  ano  on  se  plete 
i  do  politiky !  Když  před  nedávném  ministr  Schmerling  se 
vyslovil  veřejně  a  tisknuté,  že  se  tisku  uvolniti  musí,  když 
slíbil,  že  nebude  už  žádné  konfiskací,  když  rozšířila  se 
slova  ta  a  tak  mnohý  dobrý  poddaný  sobě  zavzdechl :  „Pán 
Bůh  nás  chraň,  ti  ted  budou  psát!"  —  tu  za  krátko,  ano 
už  za  dva  dni  na  to  stála  v  novinách  zpráva,  že  někteří 
dramatičtí  básníkové  vídenští  šli  s  deputací  k  panu  mi- 
nistrovi a  že  jej  žádali,  aby  zái'Oveň  s  konfiskací  zničil  také 
divadelní  censaru. 

Proč  jste  se  zachvěli?  Vzbudilo  slovo  „censura"  snad 
touhu  po  klidném  životu  minulého  desítiletí?  Nebo  vás 
ovanul  při  slově  tom  mrazivý  ruský  vítr  se  svým  věčným 
sněhem,  který  vypadá  jako  sypající  se  papírky,  nastříhané 
ze  zapovězených  spisů  ?  Ptáte  se,  co  je  vlastně  ta  divadelní 
censura?  Nuže  divadelní  censura  je  —  pst!  —  vždyť  ne- 
máme ještě  svobodu  tisku  a  Vy  snad  znáte  z  „Don  Antonio 
de  Ulloa"  onoho  pověstného  pavouka  Cayba,  který  smr- 
telně otrávil,  když  byl  rozmačkán,  avšak  neuškodil,  když 
jej  někdo  z  kůže  toliko  sfouknul. 

Řeknete  snad :  „Vždyť  je  divadelní  censura  věc  zcela  do- 
brá. Jak  mnoho  nemravnosti  mohlo  by  se  dostat  na  jeviště. 
S  intendaturou  jsme  zcela  spokojeni !"  Dobře  máte,  s  in- 
tendaturou  rozumnou  jsme  jako  vůbec  se  vším  rozum- 
ným, také  zcela  srozuměni.  Podívejte  se  však  do  divadelní 
knihovny  a  vezměte  jednu  černě  vázanou  knihu  po  druhé 
do  ruky.  Na  první,  všelijakými  jmény  poškrábané  straně 
není  nic  nápadného  mimo  intendantovo  „Gelesen",  sčímž 


však,  jak  jsme  se  vyjádřili,  spokojeni  jsme.  Odevřte  ale 
knihu  vzadu.  Zde  naleznete  pěknou  čtvrtku,  bělejší  papíru 
ostatního,  opatřenou  ouřední  pečetí,  a  na  čtvrtce  stojí  krás- 
ným, zřetelným  písmem  napsáno,  že  se  dovoluje  provozo- 
vání hry  té,  avšak  že  se  musí  vynechati  místa  naznačená 
na  str.  41,  57,  61,  63  .  .  .  Leknete  se  nejpíše,  máteli  jen 
poněkud  slabé  čivy,  a  nevíte  ani,  smíteli  se  podívat  na 
ty  proscribované  stránky.  S  bázní  a  zvědavosti  rozevřete 
ty  stránky  předce  —  zvědavost  vaše  je  sklamána  —  přes 
nešťastné  řádky  jdou  tlusté,  temné  čáry,  spůsobené  za  prvé 
nejčervenější  rumělkou  a  přes  ni  za  druhé  nejčernějším 
ingoustem.  Probíráte  se  v  knihách  ostatních.  Možno,  že 
Vám  štěstí  přeje  a  že  naleznete  některé  m.ísto  méně  zama- 
zané. Leknete  se  opět,  nebo  se  zasmějete,  podlé  toho,  jsteli 
dobří  nebo  zlí;  zajisté  sobě  však  zpomenete  na  onoho 
českého  censora,  který  ve  větě :  „Ruské  jízdectvo  má  malé 
neouhledné  koně"  vytrhl  slova  „malé"  a  „neouhledné"  — 
aby  vládu  ruskou  neurazil.  Věta  pak  sdělovala  znamenitou 
událost,  že  „ruské  jízdectvo  má  koně". 

Vím  dobře,  že  někdy  moudrost  státnická  má  za  potřebné, 
aby  se  ujala  nebohých  a  slabých  těch  lidských  hlav,  aby 
myslila  za  ně  a  vlastní  myšlení  pro  nedospělost  jim  zapo- 
věděla. Kořím  se  jí  a  nahlížím,  že  má  mnohou  a  nevděčnou 
práci  z  toho.  Především  musí  čínské  zdi  vystavěti,  tak  vy- 
soké, aby  ani  ptáček  nepřeletěl  a  cizího  semínka  nena- 
trousil.  Lidu  se  musí  vzít  všechna  pohnutka  ku  přemý- 
šlení ;  v  přítomnosti  mysUt  nesmí,  o  budoucnosti  myslit 
nemůže  —  a  minulost,  ta  ovšem  bývá  někdy  nebezpečna  a 

budí  myšlénky pryč  tedy  s  ní !  Jelikož  pak  drama- 

Hcké  umění  má  tu  nemilou  vlastnost  do  sebe,  že  působí 
tak  bezprostředně  a  tak  mocně,  musí  v  tom  ohledu  divadlu 
zvláštní  pozornost  se  věnovati.  Nahlížím  tedy  opět  zcela 
jasně  důvodná  příčiny,  že  za  minulého  desítiletí  byly  hry 
jako  „Jan  Hus",  „Žižkova  smrt",  „Záhuba  rodu  přemy- 
slovského" atd.  zapovězeny.  Nač  také  potřeboval  český 
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národ  zvědět  něčeho  o  Husovi,  o  Zižkovi,  nebo  o  Přemy- 
slovcích !  Ovšem  řekl  kdysi  jistý  dosti  moudrý  muž,  že 
„běda  době,  za  které  by  se  taký  muž  jako  Říman  Cato  ve- 
lebiti nesměl."  Pěkné  řeči!  což  ale  plátno,  když  se  nesmí. 
—  A  takovou  dobu  strašné  bídy  jsme  právě  teprve  nyní 
zase  zažili ! 

Světový  náhled  censorův  je  ale  ještě  zcela  jiný.  On  ne- 
přijímá toUko  předlohu  vládní  otran  zapovězených  her  en 
bloc,  on  je  jako  nohsled  dobrého  přírodoskumce,  který 
nemá  dosti  na  zevnějším  všeobecném  tvaru  některé  kvě- 
tiny, ale  mimo  to  pečHvě  proskoumá  každou  buňku  a  nej- 
jemnější nitku  její,  ku  oslavě  a  lepšímu  poznání  jejího 
stvořitele.  Divadelní  censor  sáhne  směle  do  samého  srdce 
třesoucího  se  před  ním  dramatického  dítka,  kterémuž  vů- 
bec život  již  upřít  nemůže,  skoumá  každou  jeho  myšlé- 
nečku  a  neobjevili  se  mu  bělejší  nad  sníh  německých  Alp, 
vytrhne  nemilosrdně  nerv  k  ní  vedoucí. 

Běda  básníkovi !  Snad  právě  touto  větou  chtěl  naznačit 
nejjasněji,  proč  vlastně  celé  dílo  neb  dílko  psal,  snad  vložil 
do  ní  vehkou  pravdu,  kus  svého  života,  perlu  váženou  ze 
své  zkušenosti.  Rumělka  censorova  v\^trhne  ji  se  zvláštní 
pochoutkou  a  jeli  pan  censor  v  dobrém  rozmaru  a  máli 
se  za  duchaplného,  dá  tam  místo  v^^mazaného  slova  význam 
jiný,  místo  té  dřívější  nebezpečné  myšlénky  svůj  vlastní 
nápad !  Ano  tak  se  stávalo  a  stává !  Jak  básník  k  tomu 
přijde  ?  Jakou  náhradu  za  to  má  ?  Kdož  se  o  to  stará  a  co 
je  censorovi  po  tom !  Ať  nemá  básník  myšlénky,  které  se 
censuře  příčí  I  Ať  dá  vůbec  censorovi  pokoj,  vždyť  tomuto 
není  pranic  do  pokroku,  do  nových  myšlének,  on  má  svou 
předepsanou  šablonu  a  od  té  se  odchýUt  nechce  a  nesmí. 

Což  by  zbylo  ze  Shakespeara  a  jiných  dramatických  ve- 
likánů pod  rukou  našich  censorů !  Ani  jediná  stránka  ne- 
zůstala by  bez  červenočerných  čar  —  kdyby  vůbec  jejich 
kusy  se  provozovat  nechaly.  Tenkrát  ale  nebyl  ještě  osud 
novější  doby,  totiž  poUcie,  tak  rozhodnut  a  rozvinut  jako 
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za  doby  naší,  sice  by  nebyl  Shakespeare  se  ani  na  jeviště 
dostal  a  zajisté  za  krátko,  unaven  nechutným  bojem  s  cen- 
surou  všeho  básněni  se  vzdal.  Ano,  kdyby  se  třeba  bibli 
do  rukou  našich  censorů  dostala,  nezůstala  by  nepo- 
rušena. 

A  jaké  směšnosti  vyvinou  se  často  z  takového  jednání. 
Nemluvím  o  tom,  že  na  příklad  na  jevišti  pražském  se 
známý  mnišský  kazatel  v  Schillerovu  „  Valdštýnovu  ležení" 
na  divadelní  ceduli  v  poustevníka  přeměniti  musí,  ale  ani 
o  žádném  praktikantu  nesmí  se  žertovně  a  lehkovážně  pro- 
mluviti a  za  těžký  hřích  se  považuje,  řekneli  se  o  něm, 
že  má  mnoho  práce  a  málo  stravy.  Vystoupilli  však  snad 
docela  ouřední  sluha  na  jevišti,  musilo  se  s  ním  a  o  něm 
mluviti  tak  šetrně  a  zdvořile,  jako  by  byl  instancí  neomyl- 
nou, osobou  nade  všechnu  hdskou  slabost  povznesenou. 
Dramatický  básník  má  líčiti  pravdu,  jemu  poddány  jsou 
všechny  dobré  i  zlé  stránky  lidské  povahy,  kteréž  se  vůbec 
aestheticky  vylíčit  dají,  on  vyUčuje  vlastnosti  ty  na  osobách 
takových,  u  kterých  se  vůbec  nejspíše  vyvinouti  mohly  dle 
společenského  postavení  jejich  —  a  tu  se  mu  dekretuje 
náhle  nedotknutelnost  celých  tříd,  a  chceli  předce  o  nich 
mluvit,  nesmí  jinak  než  s  úctou  a  co  nejšetrněji  1  „Panu 
revisorovi",  kterého  se  ani  pověstná  censura  ruská  ne- 
dotkla, bylo  by  se  u  nás  prašpatně  dařilo  I  NemýUmli  se, 
nebyla  charakteristická  ta  veselohra  v  Praze  ku  censuře 
zadána  jen  za  tou  příčinou,  že  se  povolení  ani  nedoufalo. 
Rozum  však  člověku  ztrne,  dovíh  se,  že  ještě  před  ne- 
dávném se  nesmělo  užívati  ani  slov  „český  pán",  „český 
král"  atd.  A  pak  se  měly  historické  truchlohry  psát. 

Tázalli  se  kdosi  jednou  trefně :  „Když  zapovídají  tisk, 
proč  nezapovědí  raději  umění  tiskařské,  když  zapovídají 
knihy,  proč  nezapovídají  raději  čtení  vůbec,"  můžeme  se 
rovným  právem  ptáti:  „zapovídajíU  divadelní  hry,  proč 
nezapovědí  divadlo  vůbec?"  To  však  státnická  moudrost 
dobře  ví,  že  lid  musí  mít  zábavu ;  lid  je  ale  nerozumné 
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dítě,  kteréž  často  žádá,  co  mu  na  škodu,  a  proto  se  mu 
přidá  censor,  jenž  otcovsky  nad  ním  bdí. 

Nynější  naše  doba  přeje  svobodě  v  každém  ohledu.  Vše 
se  odstraňuje,  co  otroctvím  zapáchá,  vše  se  vymiťuje,  co 
by  lid  déle  ještě  mohlo  činiti  nesamostatným.  Divadelní 
censura  přijde  zajisté  za  ostatním  dřívějším  haraburdím 
mezi  veteš  plesnivých  komor  a  censurované  knihy  stanou 
se  za  nedlouho  antiquářskou  znamenitostí.  Brzy  nastane 
doba,  kde  rozumnému  ředitelství  a  režii  divadelní  celá 
starost  a  zodpovědnost  se  zůstaví,  smíH  nebo  můžeh  se 
divadelní  kus  nějaký  provozovati.  JournaUsta  však  toho 
sám  nezmůže,  můžeť  jen  k  tomu  poukázati,  co  vadného, 
a  působiti  na  mínění  veřejné.  Dříve  jsme  však  ani  pouka- 
zovati nesměli. 

„Otrokem  jest,  kdo  svobodu  svou  prodal,  nikoli,  komu 
vzata  byla.''  —  My  nechceme  svobodu  myšlénky  ani 
prodati  ani  sobě  vzít  nechati,  nechceme  ji  však  také  pro- 
mlčeti. Journalista,  jak  už  praveno,  sám  toho  nezmůže, 
ponecháváme  tedy  i  záležitost  tuto,  záležitost  svobodné 
myšlénky,  svobodného  tisku  a  svobodného  slova  tomu, 
komu  se  za  posledních  dnů  všechno  přenechává  —  totiž 
zemskému  snému, 

J.N. 
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PŘED    SNĚMOVNOU 

Na  Pětikostelním  náměstí  ]e  plno  lidí.  Všudy  živý 
hovor,  na  všech  obličejích  oučastensťví,  zvědavost  a  na- 
pnutost,  v  každém  zraku  plamen  života.  Tlupou  tou  pro- 
tlačuje se  mladý  muž,  některým  z  množství  co  český  jour- 
nalista  známý.  Má  velmi  na  spěch,  aby  byl  již  před  po- 
čátkem zasedání  sněmovního  na  svém  místě,  by  mu  ne- 
zasedí pohodlné  to  místečko  některý  pseudojournahsta, 
který  jen  tenkráte  rukama  na  novinách  pracuje  —  když 
v  kavárně  sedí,  a  tenkráte  toliko  slovem,  když  se  do  lože 
novinářské  vetřít  chce.  Skutečný  tedy  journalista,  referent 
pravý,  má  velmi  na  spěch.  Nevidí  nikoho  ani  v  právo  ani 
v  levo,  neboť  denní  pořádek  je  mu  znám  a  napřed  již 
sobě  v  myšlénkách  vyobrazuje,  který  poslanec  a  na  kterém 
mJstě  při  prvním  hned  předmětu  vyvstane  a  „o  slovo"  za- 
prosí ;  sluch  jeho  se  již  napíná,  prsty  pravé  ruky  jezdí 
schoulené  sem  a  tam  jako  po  papíru,  levá  ruka  jakoby 
již  sáhala  po  druhé  přiříznuté  tužce,  kdyby  se  první 
nějaké  neštěstí  přihoditi  mělo.  Ano  on  v  myšlénkách 
i  klopýtne,  —  div  že  nepaď !  zdálo  se  mu,  že  sobě  již 
nohu  přeseděl  a  že  mu  obrněla.  S  těží  se  prodral.  Jaký 
rozdíl  mezi  nynějším  historickým  ruchem  na  Pětikostelním 
plácku,  a  nedávným  ještě  historickým  tichem  tamtéž.  Onen 
journaHsta,  nesoucí  v  kapsách  tajné  zbraně,  na  obou  totiž 
stranách  ostré  tužky,  snad  také  již  co  hošík  před  dvacíti 
léty,  jeli  malostranským  rodičem,  a  také  již  tenkráte 
ozbrojen  dvojostrým  dřevcem  vyhledával  důležitý  Pěti- 
kostelní  plácek.  Hrál  tam  špačka  se  slavným  stavovským 
výborem,  jen  že  on  jej  tloukl  dole  na  dláždění  a  výbor 
nahoře  v  prvním  poschodí,  za  dlouhými  zelenými  stoly 
a  sedě. 

Již  o  deváté  hodině  dopolední  scházejí  se  zde  lidé  a  po- 
čátek seděni  určen  přece  teprve  na  dvanáctou !  Jsou  to 
samí  takoví  nebožáci,  kteří  na  jisto  vědí,  že  se  dovnitř 
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sněmovny  nikdy  nedostanou,  že  jen  to  spatří,  co  před 
sněmovnou  viděti  lze.  Jakž  by  také  nebožáci  se  k  tomu 
dostali,  aby  spatřili  vnitřek  české  sněmovny  a  české  po- 
slance v  ní,  vždyť  nemají  žádného  spojení  s  velkými  pány, 
aby  od  nich  lístky  obdržeti  mohli ,  vždyť  nejsou  ani  lidmi, 
nemajíť  hlasu,  nevolí  a  nemohou  tedy  od  žádného  poslance 
lístky  vj^rošovat.  Stojí  zde  o  tři  hodiny  dříve  a  z  dlouhé 
chvíle  poslouchají  prozatím  zpěv  drozda,  zaléhající  sem 
ze  zámecké  zahrady ;  stojí  zde  trpělivě,  vždyť  tuší,  že  se 
tam  nahoře  přece  také  o  nich  jedná  nebo  alespoň 
jednati  má. 

Poznenáhla  se  prostranství  plní.  Mezi  obecenstvem 
spatříš  mnoho  venkovanů.  Někteří  přijeli  až  od  Šumavy, 
jiní  až  od  samých  moravských  hranic.  Nevyzval  jich  nikdo, 
nemohli  ale  odolat  touze  své.  Právě  však  proto,  že  jich 
nikdo  nevyzval,  jest  velmi  nejisto,  obdržíli  vstupní  lístek. 
Oni  sami  ale  nepochybuji,  majíť  neobmezenou  posud  dů- 
věru ve  svého  poslance,  zdá  se  jim  být  všemocným,  dali 
mu  svůj  hlas  a  on  jim  zajisté  dá  alespoň  lístek  za  to. 
V  bytu  jej  nezastihli,  jinde  vyhledat  neuměli,  cekají  tedy 
zde.  Poslanec  však  dlouho  ještě  nepřijde.  Prozatím  po- 
čítají okna,  obdivují  se  uniformě  na  stráži  stojících  měst- 
ských ostrostřelců  a  naslouchají  řečem  přítomných  zde 
Pražanův,  kteří  co  nejmoudřeji,  a  řečem  studentů,  kteří 
co  nejohnivěji  o  seděních  předešlých  rokují,  nejzáhadnější 
politické  otázky  se  znamenitou  snadnosti  rozlušťuji  a 
o  budoucnosti  jasný  názor  jeví. 

Mezi  množstvím  ostatním  prochází  se  vysoký  mladý 
muž,  elegantně  oblečený.  Procházel  se  zde  sice  posud 
každý  den  takto,  jindy  ale  neměl  dnešní  spokojený  vý- 
raz na  své  tváři,  jindy  honil  se  rovněž  s  ostatními  za  ně- 
jakým vstupním  lístkem ;  dnes  však  se  usmívá  na  ostatní 
a  lituje  je  dobrosrdečně,  vždyť  mu  jeden  z  poslanců  včera 
svatosvatě  slíbil,  že  mu  před  sněmovnou  lístek  dá. 

Konečně  zarachotil  vůz,  zarazil  u  předních  vrat,  a  z  něho 
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vyskočil  první  poslanec.  „To  je  ten,  co  nikdy  mluvit  ani 
konat  nebude,"  podotýká  ostrý  jakýs  jazyk.  Poslancové  se 
trousí  jeden  po  druhém  ;  množství  se  tlačí  ku  předu, 
každý  je  chce  z  blízka  vidět,  osobně  seznat.  Mírné  reptání, 
leckterý  vtipný  nápadek  oznamují,  že  jde  osobnost,  která 
sobě  nějakou  řečí  nenávist  pražského  obecenstva  získala. 
Náhle  zašumí  řadami  přitemnělejší  nebo  hlasitější  „Sláva!", 
jdeť  některý  miláček  lidu ;  zraky  se  zajislířejí,  ot)ličeje  se 
usmívají,  se  všech  stran  obnažování  hlav,  srdečný  po- 
zdrav —  muž  lidu  děkuje  a  usmívá  se  spokojeně,  vždyť 
září  mu  spokojenost  i  úsměv  vstříc.  Tam  nahoře  na- 
stává mu  krutý,  smutný,  byť  i  ne  beznadějný  boj,  za- 
stává zájmy  menšiny  na  sněme  proti  nárokům  většiny, 
proti  kteréž  se  opět  ohlašuje  většina  národu,  většina 
obyvatelstva  v  Čechách.  Tam  nahoře  prohraje  snad  proti 
většině,  ta  většina  však  nemá  důvěry  lidu  a  proti  vítězství 
jejímu  opírá  se  většina  obyvatelst^^a. 

„Už  jde!"  zazní  náhle  vedle  tebe  a  vyruší  tě  z  dalších 
podobných  reflexí.  Promluvil  to  jakýs  venkovan,  patrně 
vůdce  celé  tlupy  bodrých  venkovanů.  Celý  hlouček  pohne 
se  ku  předu  naproti  dvěma  pánům  poslancům.  Vůdce 
a  mluvčí  vynasnažuje  se  všemožně,  aby  pozornost  jednoho 
z  nich,  vyznačujícího  se  velkými  stříbrnými  okuláry,  na 
sebe  a  na  své  obrátil.  Konečně  se  mu  to  podaří. 

„A  čeho  sobě  přejete,  přátelé?" 

„Prosím,  jsme  voličové  z  okresu  N — ského.  Rádi  bychom 
se  také  podívali  do  sněmovny,  přijeli  jsme  schválně  k  vůli 
tomu,  a  žádali  bychom  — " 

„Milí  lidičky !  Srdečně  lituji,  lístky  jsem  včera  již  musil 
rozdati.  Dostáváme  jen  dva!" 

„Ale  prosím,  my  nechceme  pro  dél  než  každý  pro  čtvrt 
hodinu,  my  se  všichni  v^^střídáme  — .^"' 

„Milerád,  nemohu  ale  ani  jediného  zaopatřit!" 

„Tedy  snad  zítra,  my  se  zdržíme." 

„Ani  zítra  ne!  Přijde  teprve  zase  řada  na  mne  s  neděle." 
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„Ale  předce  můžete  snad  nějak  — " 

„Nechtě  se  přesvědčit,"  domlouvá  onen  elegantní  mla- 
dík, Jemuž  lístek  již  pojištěn.  „Ti  pánové  —  ach,  tady  jde 
můj  doktor  — "  nepřesvědčuje  dále  a  kráčí  dlouhým  kro- 
kem vstříc  svému  poslanci  doktorovi. 

„Ach  vy  zde,  můj  milý?"  volá  tento.  „lituji  velice,  musil 
jsem  lístek  dát  již  někomu  jinému." 

„Ale  ty  můj  Bože,  vžd^i;'  jste  hc  přislíbil  předce  mně!" 
vypraví  namáhavě  sklamaný. 

„Ovšem,  ovšem!  Přišel  ke  mně  časně  z  rána  jeden 
z  mých  voličů.  Nehnul  se  ode  mne,  šel  se  mnou  na  snídaní, 
pak  mne  vnutil  do  vinárny,  musil  jsem.  Je  mi  Hto  — 
odpusťte,  nesmím  propást  protokoUy."  — 

Mladík  na  okamžik  ztrnulý  se  však  ještě  nevzdává  vší 
naděje.  Snad  přijde  některý  jeho  známý,  který  se  dlouho 
nezdi'ží  a  ten  mu  retourku  musí  dát  stůj  co  stůj. 

Mezi  tím  je  seděni  již  zahájeno.  Na  prostranství  se  ro- 
kuje o  předmětech,  které  dnes  na  denním  pořádku  jsou, 
o  kterých  se  včera  neb  předevčírem  jednalo,  o  kterých  se 
zítra  snad  jednati  může. 

„Že  ale  ještě  žádné  praktické  otázky  se  nenaskytly!" 
lituje  kdosi. 

„Počkejte  předce !"  napomíná  jiný.  „V  Americe  zasedah 
dvě  léta,  než  byli  s  konstitucí  hotovi.  Nejde  to  rázem,  formy 
také  musí  být." 

Náhle  zahučí  se  z  hořejška  „Sláva!"  Na  prostranství 
zmáhá  se  ruch,  lítají  četnější  otázky  sem  a  tam,  avšak  bez 
žádoucí  odpovědi.  Běda  tomu,  kdo  by  teď  vyšel  ze  sta- 
vovského domu  a  měl  několik  známých  mezi  venku  če- 
kajícím množstvím ! 

„Jen  kdyby  zde  chtěh  mlčet,  snad  bychom  předce  něco 
zaslechli,"  —  praví  někteří  beznadějní.  Nastává  kritická 
doba,  zapřádá  se  kritika  řečníků. 

U  druhých,  zadnějších  vrat  stojí  as  deset  mužských  těsně 
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při  hromadě.  Vydobyli  sobě  dohromady  jeden  lístek,  chtějí 
se  po  čtvrt  hodinách  vystřídat. 

„Že  nám  L*  nepřijde !"  tvrdí  na  pólo  již  rozzlobený  jeden 
čekatel,  nejspíše  druhý  dle  usneseného  pořádku.  „Čtvrt 
hodiny  je  již  dávno  pryč!" 

„Mohl  bys  mne  pustit  před  sebou.  Mám  pak  hodinu, 
přijdu  o  zlatku!" 

„I  co  je  mně  potom !  Nikoho  nepustím !" 

V  tom  vyběhne  z  domu  mladík  nesoucí  retourku  v  ruce. 

„Uškodil  jsem  si,  že  jsem  chtěl  být  první.  Slyšel  jsem 
toliko  předčítání  protokolů.  Vím  však  alespoň,  jak  kdo 
sedí." 

Netrpělivý  čekatel  nemá  však  soucitu.  Vytrhnul  druhovi 
retourku  a  zmizel. 

Rozhhdneš  se  po  náměstí,  nespatříš-li  onoho  elegantního 
mladíka  od  dřívějška,  jehož  nešťastných  pokusů  jsi  svěd- 
kem byl.  I  ten  zmizel ;  není  však  ještě  na  galerii  sněmovní, 
chodíť  po  schodech  k  ní  nahoru  a  dolů,  skoumá  každého 
přicházejícího  a  odcházejícího,  dívá  se  z  povzdáh  do  pře- 
plněných dveří.  Tu  se  plíží  nějaká  stará  dáma  po  schodech 
nahoru,  hstek  majíc  okázale  a  jakoby  schválně  v  ruce. 

„Ach  jemnostpaní,"  osloví  mladík  neznámou  mu  dámu 
a  pozdvihne  klobouk,  „není  možno  se  tam  dostat.  Darmo 
se  ráčíte  namáhat!" 

„Vždyť  mám  Hstek !" 

„Nic  naplat,  jemnost  paní  I  Radím  upřímně  1  Já  bych  se 
tam  co  mužský  snad  vetlačil,  kdybyste  byla  tak  laskavá  — ." 

„Podívám  se  předce!" 

Zdvořile  ji  mladík  doprovází  až  nahoru.  Je  skutečně  tak 
plno,  že  se  dáma  neopováží  vstoupit. 

„Prosil  bych  tedy,  jemnost  paní!" 

„Musím  se  dříve  zeptat  doma  muže,  nechceU  sem.  Bolí 
ho  sice  nohy,  předce  to  ale  zkusím." 

„Já  tedy  jemnost  paní  doprovodím,"  praví  ku  všemu  již 
odhodlaný. 
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Cestou  se  snaží  všemožně,  aby  starou  paní  pobavil.  Ano 
poštěstilo  se  mu  i,  že  ji  dokázal,  jak  nebožka  matka  jeho 
dobře  znala  jakéhos  příbuzného  staré  paničky,  jehož  jméno 
byl  mezi  rozmluvou  zachytil.  Dojdou  až  do  bytu  poblíž 
kamenného  mostu.  Vejdou  a  před  nimi  sedí  stařičký  pán, 
obvázané  nohy  maje  na  lenošku  vyzdviženy,  v  obličeji 
známky  dlouhé  choroby.  Mladík  je  pro  tentokrát  škodo- 
libý, nezná  soucitu.  Představí  a  jmenuje  se  sám.  Panička 
přisvědčuje  a  vypráví. 

„Nu  předce  se  podívám,"  odpovídá  stařeček,  vstává  na- 
máhavě a  počne  se  oblíkat. 

„Snad  bych  mohl  napřed  jít,  podívám  se  mezi  tím,  co 
se  budete  oblíkat  a  než  tam  dojdete,  pane!" 

„I  vždyť  já  již  jdu !  Nemohl  bych  dlouho  dole  čekat ;  na- 
hoře však  také  dlouho  nevydržím  a  dám  vám  pak  kartu !" 

Lidumilně  pomáhá  mladík  kmetovi  přes  schody,  Udu- 
milně  jej  cestou  podporuje.  Poznenáhla  dostanou  se  přes 
náměstí.  Když  již  kolem  místodržitelství  zahnout  chtějí, 
hrne  se  jim  od  sněmovny  celé  množství  lidu  vstříc. 

Sněm  jest  ukončen.  Dvacet  lidí  doprovází  vždy  jednoho 
šťastného,  který  se  byl  dovnitř  dostal.  Musí  vyprávět,  líčit, 
odpovídat  a  činí  to  s  takovou  důležitostí  a  sebevědomím, 
jako  by  byl  sám  rozhodoval  a  všechny  ty  řeči  sám  mluvil. 
Poslouchají  jej,  odpouštějí  i  to,  když  někdy  vlastní  svou 
moudrost  do  toho  vplítá. 
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A  V  Praze,  26.  dubna. 

Pražský  feuilletonist  má  přetěžký  stav.  Závistivě  hledí 
ku  kolegům  svým  v  městech  živějších  a  s  povzdechem 
upřímným  zašeptá  zcela  nešťasten :  „Proč  neteče  Sekvana 
kolem  Františku,  proč  nemáme  Boulevardy  místo  Příkopů, 
Elysejská  pole  místo  louky  před  invalidovnou,  Montmartre 
místo  Petřínu,  Pere  la  chaise  místo  Košíř!"  Beznadějně 
sklesnou  mu  ruce  se  stolku,  péro  mu  vypadne.  Jemu 
scházejí  pařížské  loretty  a  grisetty  a  pražské  švadleny 
mu  jich  nenahradí  ani  vtipem  ani  lehkomyslností,  a  čímž 
jsou  mu  pražští  šibalové,  kteří  se  sotva  k  tomu  povznesou, 
aby  mlíkařce  s  vozíkem  jejím  ujeli,  proti  šibalům  francouz- 
ským, ujíždějícím  s  miliony?!  Ani  té  pochoutky  se  mu 
nedostane,  aby  vylíčiti  mohl  nějakou  dojemnou  zamilo- 
vanou scénu  pod  šibenicí,  nebo  něco  podobně  něžného, 
jak  se  povždy  dočísti  lze  v  přízemích  francouzských 
časopisů. 

Nejhůř  však,  že  právě  nyní  opanovala  Prahu  nová  jakás 
a  přepodivná  blaseovanost.  Není  to  ta  pohodlná,  prostocitá 
blaseovanost  od  dřívějška,  která  ještě  před  prvním  sněmem 
českým  nás  jako  prachovými  peřinami  objímala,  jeto  zcela 
nový  druh,  posud  nepoznaný  a  nepocítěný,  druh  to,  které- 
muž bychom  nejraději  vědecké  epitheton  „invita"  přidali. 
A  příčinou  toho  jest?  —  Praha  se  „blámla"  !  Klassickou 
tuto  formu,  přímo  odvozenou  od  staročeského  slova  „bla- 
mage",  zachytil  jsem  na  Františku.  František  je  vůbec 
pravou  Kalifornií  pro  nové  české  výrazy  a  formy,  pokryt 
pravěkou  půdou,  z  níž  bujně  a  prvotně  pučí  pestré  a 
obrovské  kvítí  hantýrko  vité.  Musil  by  však  přijít  nějaký 
kejklíř  v  Dobrušce  narozený  a  na  francouzsko  překřtěný, 
n.  př.  pan  Figér,  jenž  dukáty  ze  vzduchu  chytat  uměl,  aby 
všechno  to  jazykové  zlato  pochytal,  a  nějaký  nadaný 
nohsleda  Jungmannův,  aby  zlato  to  v  slovníkový  klenot 
přelil. 
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První  zemský  sněm  je  pryč  a  Praha  se  blámla.  Blámlo 
se  Pětikostelní  náměstí,  že  slyšíc  codenní  volání  „Slávy" 
věřilo  již  v  trvanlivost  slávy  své  a  nepomyslilo  na  brzký 
její  konec,  blámla  se  i  ta  galerie  ve  sněmovně,  že  chtěla 
většině  dokázat  silu  menšiny  a  nepomyslila  na  zvonek 
praesidentův.  A  uvnitř  ve  sněmovně  bláml  se  mnohý,  že 
mluvil,  a  jiný  zase,  že  nemluvil,  jedni,  že  tak  právě  voliU,  a 
druzí,  že  právétak  nevolili.  Blámlo  so  i  to  uličnictvo  praž- 
ské, když  myshlo,  že  použije  doby  té  ku  vytloukání  oken 
v  židovském  městě,  avšak  blámli  se  i  ti,  kteří  chtěli  výjevů 
těch  ledajak  použiti  a  dokazovati,  že  vycházejí  „od  jisté 
strany".  Ach  ta  „jistá  strana"  a  ty  náhledy  o  ní,  vypadající 
jako  ten  nejpestřejší  slepenec  z  některého  musea  nerostů ! 

Praha  se  blámla !  Očekávala  Bůh  ví  jaký  ruch  v  české 
sněmovně,  a  on  ten  náš  sněm  tak  tichý  a  rozumný,  tak 
rozvážný  a  kUdný.  Ty  jednotlivé  malé  mráčky,  kteréž 
zmizely  jak  povstaly  a  ty  jednotlivé  z  čistá  jasná  vyšlehlé 
blesky  byly  toliko  kapkou  deštní,  zvyšující  ještě  palčivou 
žízeň  staré,  historické  panny  Prahy.  Očekávala  rozluštění 
alespoň  některé  životní  otázky  své  a  klopí  nyní  hlavu. 
Smutně  vypadá  to  místo  na  nábřeží,  kde  jsme  letos  již 
v  duchu  kopaU  základy  českého  národního  divadla,  ano 
přesmutně,  vžd^-ť  zůstane  ted  zase  v  rukou  slavného  výboru 
divadelního.  Je  to  věc  tak  smutná,  že  lehkomyslné  péro 
feuilletonistovo  by  se  jí  ani  dotknouti  nemělo.  Dovídám 
se,  že  slavný  výbor  divadelní  hodlá  myšlénku  dostati 
(určitěji  se  o  něm  mluviti  nesmí),  že  přenese  lenošky  své, 
ve  kterých  nad  národním  divadlem  —  spí,  na  prázdné  stave- 
niště budoucího  divadla,  aby  neměly  děti  z  vůkolí  tohk 
místa  tam  ku  svým  rejdům  na  posměch  všem  Vlastimilům. 
Nešťastný  výbor !  Tak  krásně  chtěl  se  vymknouti  a  tak 
velkomyslně  všechnu  slávu,  práci,  starost  a  kříž  zemskému 
sněmu  přenechati.  Brzy  by  se  mu  to  bylo  poštěstilo.  Kříž 
ten  skutečně  do  zemského  sněmu  donesen,  ale  trochu 
pozdě,  bylo  už  po  funuse. 

21 


Je  po  sněmu,  napnutost  zmizela,  blaseovanost  zase  na- 
stala; u  některých  z  mrzutosti,  u  druhých  z  radosti  nad 
tím,  že  zase  pokojně  a  bez  marných  strachů  vybrané 
obědy  své  tráviti  mohou.  Prvějši  však  nevzdávají  se  ještě 
vši  naděje  na  živost  novou,  kyneť  jim  mnohoshbně  říšská 
rada  ve  Vídni.  Již  příští  týden  naplní  ti  horkokrevní 
všechny  kavárny  po  příjezdu  večerního  vídeňského  vlaku, 
o  půl  desáté  nastane  krutý  boj  o  právě  došlé  časopisy, 
a  možno,  že  se  zde  někdy  stane  i  stůl  improvisovaným 
řečništěm,  s  něhož  hlásati  bude  vyvolenec  dalekosáhlé 
věci  zvědavému  množství.  Vyvolenec  je  snad  kandidátem 
budoucích  sněmů  českých  a  cvičí  zde  hlas  a  nabývá  po- 
třebné smělosti. 

A  že  se  Praha  již  jednou  blámla,  pomáhalo  jí  k  tomu 
i  samo  nebe.  Chtěli  jsme  mít  jakous  předtuchu  budoucího 
jara  a  upravih  jsme  sobě  jako  každoročně  na  Žofíně  vý- 
stavu květin.  Květiny  se  snesly,  ale  již  na  cestě  ovíval  je 
mrazivý,  zimní  dech  tak,  že  mnohá  příhš  něžná  ani  cesty 
nepřežila.  V  zimním  takřka  obleku  ubírali  jsme  se  do 
sálu,  abychom  se  potěšili  z  předešlých  lét  již  nám  známé 
krásochuti  pořadatelův.  Byh  jsme  opět  překvapeni.  Zahrad- 
nické umění  české  vypěstovalo  a  podalo  nám  tu  mnoho 
vzácného,  ano  i  nejvzácnějšího.  Vše  bylo  co  nejvkusněji 
umístěno,  vysoké,  do  svrchních  oken  sáhající  stromy  i  nej- 
menší květinka.  V  záhonech  se  barvy  a  tvary  rozhčné 
jenom  hemžily.  Zde  viděl  ideahsta  svůj  náhled  o  rovno- 
právnosti pranicím  neobmezené  uskutečněný;  synové  a 
dcery  všech  skorém  zemí  stah  vedle  sebe  a  mezi  sebou 
v  nepořádném  pořádku,  byliť  vohtelni  bez  ohledu  na  po- 
hlaví, na  původ,  vlast  a  „barvu"  svou.  Mnohým  se  ale 
očividně  nelíbilo  předce  v  naší  vlasti.  Brasilské  Caladium 
Neumami  bylo  nejvíce  ze  všech  schoulené  a  stočené,  jakoby 
již  za  své  vzíti  chtělo.  Nejvíce  zdály  se  však  na  kraji  stojící 
květiny  nespokojeny  býti  s  všetečnými  krinohnami  čet- 
ných krásných  navštěvovatelek,  kteréž  dle  všeho  jen  pro 
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to  přicházely,  aby  posoudily,  jak  by  se  která  květina  dobře 
do  vlasů  hodila,  kterýmž  se  líbily  pestré  Fazetty  jen  pro 
to,  že  se  zhlížely  ve  velkém,  jasném  zrcadle,  před  nímž  se 
předce  pohodlně  chvilku  postáti  mohlo,  a  kteréž  se  divily 
při  něžných  Orchideích  jen  —  těm  špalkům,  z  jejichž 
mechu  vyrůstaly.  A  pak  to  pohoršení  v  šem  mladým  bota- 
nikům! Udiven  upustil  mladík  svůj  katalog  na  zem,  a  na- 
slouchal —  div  divoucí  —  raději  těm  sladce  štěbetavým 
slovům,  než  aby  se  byl  učil  duchové  řeči  květin.  Snad  ten 
nehodný  chovanec  věd  docela  sobě  i  přeje,  aby  měla  česká 
ta  pohyblivá  květinka  také  cedulku  s  číslem  na  sobě,  by 
se  z  katalogu  jméno,  stav,  vlast  a  snad  i  hodnotu  dověděti 
mohl.  Ostatně,  budeh  pilně  skoumati,  doví  se  i  to. 

Snad  je  ta  dívka  docela  vlastenkou  a  pak  se  s  ní  sejde 
dojista,  neli  v  Litoměřicích  o  slavnost  Máchovu,  alespoň 
na  Volšanech  o  slavnosti  KUcperově.  Kdy  však  tato  bude, 
nemůže  se  věru  ještě  určiti,  neboť  řečník,  který  slavnostní 
řeč  míti  bude,  —  nemá  ji  ještě  napsanou. 
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(Dopis  z  Bohemopolisu.  —  Spatné  vtipy.) 

A  V  Praze,  30.  dubna. 

Jsteli  více  filologové  než  geografové,  víte  nejspíše,  kde 
je  město  „Bohemopoiis".  Ouřední  „Prager  Zeitung"  mívá 
ve  svém  feuilletonu  dopisy  z  toho  města,  nemať  tam  „Pr. 
Z."  daleko,  jen  as  tak  jako  od  jednoho  psacího  stolku 
v  redakcí  ke  druhému.  Ty  dopisy  hodí  se  úplně  do  feuil- 
letonu ouředních  novin,  i  svým  vtipem  i  prafrancouzskou 
svou  lehkostí,  především  však  tím,  že  jsou  dle  obsahu  pro 
ouřední  noviny  jakoby  schválně  uUty. 

Zajisté  jest  úlohou  takého  časopisu,  aby  takřka  drobno- 
hledem skoumal  život  veřejný  a  smírně  ihned  poukázal  ku 
všem  pokleskům  i  přechvatům.  „Prager  Ztg."  to  také  za 
poslední  doby  ostražitě  a  svědomitě  činí,  a  poněvadž  právě 
v  Čechách  ti  Češi  stále  co  utiskující  naproti  německým 
spoluobčanům  svým  vystupují,  poněvadž  sobě  stálé  pře- 
chvaty  dovolují  a  na  práva  německých  sousedů  sáhají, 
jakž  jsme  se  zvláště  za  posledního  desítiletí  přesvědčili, 
musí  také  „Pr.  Ztg."  dle  dobrého  svědomí  svého  zvláště 
„ty"  Čechy  pozorovati.  Vždyť  „strana"  ta  nechce  ani  spra- 
vedlnost volebního  zákonu  uznat  a  zlobí  se,  že  tři  miliony 
jsou  proti  dvěma  mihonům  v  menšině !  Ty  můj  Bože,  dej 
těm  slepým  Tobiášům  trochu  žluče  I 

Či  by  snad  byla  „Pr.  Ztg."  zapomněla,  že  je  časopisem 
ouředním?  že  vše,  co  píše,  alespoň  ouřední  firnis  má? 
Dopis  z  Bohemopolisu  je  ovšem  toliko  pod  čarou,  proto 
také  odpustíte,  že  já  pod  čarou  o  tom  mluvím,  nad  čarou 
musih  byste  se  divit  strannictví  vládních  orgánů,  pod  čarou 
divím  se  toliko  „Pr.  Zeitungu". 

Zemský  sněm  jest  odročen,  tedy  prozatím  u  konce.  Ani 
jedny  neouřední  noviny  neopovažují  se  v  nynější  době, 
kde  každému  jasno,  jak  všeobecné  svornosti  zapotřebí, 
rozsívati  snad  símě  nesvornosti,  tím  méně  však,  ohřívati 
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věci  již  dosti  dávno  minulé,  opakovat  i  výčitky  rovněž 
dávno  zapomenuté,  nebera  ani  ohledu  na  jich  podstatnost 
či  nepodstatnost.  A  v  tom  vytasí  se  dotčené  noviny  s  no- 
vými ousměšky  proti  Čechům,  činí  je  směšnými  co  do  je- 
jich volebního  jednání,  co  do  jejich  slov,  ano  podezřívá  je 
i  co  do  jejich  smyšlení !  I  telegraf  i  karíři,  i  programy  i  řeči 
kandidátův  musí  poskytnouti  látku.  „Upřímné  setrvání  při 
rakouském  mocnářství,  samospráva  země  a  obce,  rovno- 
právnost oběma  národnostem,  svoboda  tisku  .  . .  třikráte 
„Sláva"  Jeho  VeUčenstvu  císaři  pánu.  Jsou  to  pěkná  slova; 
co  však  sobě  každý  kandidát  při  slovech  těch  myslil?  — 
či  nemyslil  snad  při  tom  mnohý  praničeho?"  —  tak  píšou 
o  programech  našich  kandidátů  ouřední  noviny ! !  —  Od- 
pusťte, že  nemohu  o  tom  psát  spůsobem  zcela  feuilletoni- 
stíckým ! 

Český  feuiiletonista  má  těžký  stav.  Řeč  naše  je  tak  jemná 
a  něžná,  že  každé  slovo  příkřejší  nebo  běžnější  zdá  se  již 
býti  sprostým.  Avšak  pisatel  feuilletonu  v  „Pr.  Ztg."  užil 
co  pomůcku  k  ousměškům  svým  také  slov  českých  a  do- 
volil tedy,  abychom  zase  citáty  německými  odpověděti 
směli.  „Naši  vyhráU!"  —  těmi  slovy  začíná  neb  končí 
každý  odstavek  jeho  roztomilého  dopisu.  Někde  přidá 
k  historické  té  frasí  také  obdobu  jako  n.  př. :  „Aber  alles 
half  nichts  —  naši  nevyhráU!" 

Před  nedávném  ještě  měly  ouřední  časopisy  u  nás  mo- 
nopol a  „Pr.  Z."  vycházela  ve  formátu  vehkanském.  Bome 
praví  kdesi:  „Nach  dem  formáte  der  zeitungen  kann  man 
das  mass  der  politischen  freiheiten  eines  volkes  erkennen." 
Posud  neznáme  toho  měřiče,  který  u  nás  měřil  dle  formátu 
„Pr.  Ztgu."  naši  svobodu.  Nemáme  to  právě  ouřednímu 
časopisu  za  zlé,  nemůžeme  mu  však  nikdy  odpustit,  chceh 
zastávat  zásady,  jež  zastávat  musí,  spůsobem  tak  nesluš- 
ným, jak  to  „Pr.  Ztg."  učinila.  Či  snad  chce  vytýkati,  že 
jsou  vůbec  tací  lidé,  kteří  dobře  uznávajíce  prospěch  ce- 
lého mocnářství  a  zastávajíce  zásady  své  z  přesvědčení, 

25 


přejí  rychlejšímu  rozvinu  ústavního  života?  Chce  se  po- 
smívati Čechům,  že  pracují  na  dráze  zákonnité  proti  vo- 
lebnímu řádu,  jímž  se  jim  bezpráví  činí  a  jenž  změněn 
býti  musí? 

„Verbesserungen  muessen  zeitig  gluekken, 

im  sturm  kann  man  nicbt  mehr  die  segel  flikken" 

praví  Auffenberg  ve  svých  „nepozlacených  pilulkách*, 
jichž  „Pr.  Ztgu."  pilně  bych  užívati  radil. 

„Pr.  Ztg."  vychází  již  dlouho  a  každý  déle  vycházející 
list  prožije  dle  Jean  Paula  tři  hlavní  doby:  „Anfangs  folgt 
einer  zeitung  ruestig  die  zeit,  dann  der  zeit  hinkend  die 
zeitung  und  endlich  legt  sich  diese  nieder."  Ouřednímu 
listu  nevytýkáme,  že  nepředstihnul  nikdy  doby  své,  rovněž 
také  nejsme  tak  nezdvořilí,  abychom  citátu  toho  užih  co 
proroctví  brzkého  zániku  jeho,  to  však  nám  dopisovatel 
z  BohemopoUs  odpustit  musí,  pravímeh,  že  kulhá  silně 
a  nade  všechnu  potřebu  zdi  časem. 

Časopisectvo  má  za  nynější  doby  velkou  moc,  proto 
právě  však  zase  tím  větší  zodpovědnost,  kteráž  u  novin 
ouředních  je  ještě  zvýšena.  Českým  slovům  však  „Pr. 
Ztg."  nevěří,  těm  se  posmívá,  musíme  se  tedy  opět  utéci 
k  citátu  německému  a  uvésti  slova  Kotzebuova.  „Die 
zeitungsschreiber  sind  heutzutage  keine  unbedeutenden 
alhrten."  Za  tak  prozřetelného  spojence  jako  „Pr.  Ztg." 
myslíme  však,  že  se  nikdo  příliš  děkovati  nemusí.  Zároveň 
však  ubezpečujeme  „Pr.  Ztg.",  že  při  svém  poctivém  sna- 
žení nebojíme  se  ani  celého  houfu  podobných  spojenců, 
třeba  by  byl  týž  německý  spisovatel  hned  na  to  pravil : 
„Ein  corps  von  zeitungsschreibem  ist  capabel,  eine  ganze 
nation  zu  schlagen,  wenigstens  mít  blindheit,  und  die  blind- 
heit  ist  zu  allen  dingen  nuetze." 

Snad  bychom  se  pouze  pisatele  tázali  vlastními  jeho 
slovy :  „sollten  Sie  dabei  gar  nichts  gedacht  haben  ?"  kdyby 


nebyl  k  článku přivěšen  „ahasverský"  konec,  bombasticky 
loyalní,  jenž  zakryti  má  tendencí  všeho  předešlého.  Po- 
dobných, upřlmněji  však  loyalních  a  upřímněji  vyřčených 
slov  četu  jsme  často  již  v  časopisech  zcela  neodvislých, 
kde  nechtěl  se  jimi  zakryti  žádný  poklesek,  aniž  získati 
pláštík  pro  zámysly  nehodné. 

Na  konec  ještě  některé  otázky  k  „Pr.  Ztgu.**,  kteréž 
ostatně  samy  sebe  již  zodpovídají.  Proč  nepromluvil  do- 
pisovatel z  Bohemopolis  také  o  programech  kandidátů  ně- 
meckých, z  části  dříve  již  vyšlých  a  obšírnějších  ?  Či  ne- 
obsahovaly tytéž  sliby,  totéž  vyznání?  A  jakž  může  „Pr. 
Ztg."  vytýkati  dovolenou  agitací  volební  pouze  poslancům 
ces/řz/m  ?  Stěžovali  sobě  na  sněme  zemském  Češi  c7Němci, 
že  byli  agitacími  stíháni?  Či  myslí  „Pr.  Ztg.",  že  by  ouřed- 
níci  nebyli  všechny  nedovolené  agitací  patřičně  oznámili, 
že  vyšší  ouřady  nebyly  b^  sobě  toho  povšimly?  Či  snad 
byli  ouřady  a  ouředníci  Cechům  více  přející  než  ouřední 
„Prager  Zeitung"  ? 

Avšak  vzdor  všem  podobným  překážkám  kráčíme  předce 
neodolatelně  ku  předu.  Lidu  našemu  stále  se  podávají  po- 
hnutky a  pobúdky  ku  přemýšlení,  přemýšlením  duch  jeho 
se  jaksi  vyhloubí,  cíl  a  účely  stávají  se  mu  jasnějšími  a  na- 
stává již  přesvědčenost,  kterouž  nezvrátí  žádná  náhoda 
více  a  kteráž  pomůže  nám  statně  dále  na  dráze  pokroku. 
Vše,  co  se  děje,  děje  se  s  mírou  a  rozvahou,  někdy  s  roz- 
vahou skoro  až  ouzkostlivou. 

Praha  nebyla  vlastně  ještě  ani  rozjitřena,  po  celý  ten 
čas  ne,  co  nám  popřáno  trochu  ústavního  ruchu.  A  nyní 
je  již  docela  klidná  a  ticha.  Poslancové  odjeli,  aniž  by  byl 
snad  mladý  svět  náš  bujně  za  příležitostí  tou  demonstro- 
val. Praha  má  opět  ráz  londýnské  čtvrti  westminsterské, 
umrtvujíci  takřka  klid  starobylého  aristokratického  paláce. 
Život  plyne  opět  obyčejným  tokem  a  ti,  kteří  měli  před 
nedávném  ještě  neodůvodněné  strachy  bud  o  svůj  klid 
bud  o  svou  živnost,  nahlížejí  nyní  bezdůvodnost  jich. 
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I  s  oné  tváře,  která  za  dnů  posledních  bledá  a  ouzkostlivá 
ulicemi  pražskými  kráčela,  zmizela  již  bázeň.  Tvář  ta  ná- 
leží jisté  osobnosti,  která  českému  národu  dosti  již  ublí- 
živši lásku  jeho  sobě  zajisté  nezískala.  Poštovní  sluha 
přinesl  jí  jednoho  krásného  odpůldne  dopis,  v  němž  stálo : 
„Jste  nejúhiavnější  nepřítel  našeho  národa,  umínil  jsem 
sobě  tedy,  že  Vás  zabiju.  Nezabijuli  Vás  dnes,  tedy  zítra, 
neli  zítra,  tedy  pozejtří,  neli  pozejtří,  tedy  čtvrtý  nebo  ně- 
který jiný  den,  zabit  Vás  ale  musím.  Váš  oddaný."  Písmo 
bylo  v^^sané  a  mužné ;  ač  každý  tušil,  že  to  žert,  adresát 
tomu  předce  věřiti  nemohl.  A  byl  to  předce  žert,  žert  velmi 
hloupý,  který  by  schopen  byl  přivésti  český  vtip  do  zlé 
pověsti.  Byl  to  vtip  bez  atické  soli,  povstalý  někde  při  skle- 
nici špatného  piva,  nepřipouštějícího  duchaplnějších  my- 
šlének. 

Když  už  o  těch  špatných  vtipech  mluvím,  promluvím 
také  ještě  o  onom  nápadu,  dle  něhož  by  se  starobylá  bi- 
zantinská kaple  v  Poštovské  ulici  zbourati  a  na  jejím  místě 
činžovní  dům  vystavěti  měl.  Činžovní  ten  dům  byl  by  sku- 
tečně nejvhodnějším  pomníkem  novověkého  vandalismu. 
Přejeme  Praze  rozkvět  všestranný,  těšíme  se  každé  nové 
okrase  její,  nechceme  však,  aby  budovy  třeba  nejslavnější 
vyrůstaly  z  rumu  drahých  a  vzácných  nám  památek.  Ne- 
chceme mít  z  Prahy  líčenou  moderní  fiflenu,  právě  ty 
starobylé  vrásky  jsou  to,  které  nám  matičku  Prahu  tak 
nevýslovně  drahou  činí.  Ve  vráskách  jejích  čteme  celou 
historii  slávy  i  utrpení  našeho  národa,  jsou  to  zkamenělé 
myšlénky  jeho,  pomníky  jeho  snah  i  názorů,  pro  nás  ži- 
jící pak  pravá  kniha  moudrosti,  poučující  a  vystříhající. 

Kdyby  nebyla  již  přípověd  „Videant  consules"  příhš 
otřelá,  volal  bych  ji  k  mladým  otcům  naší  obce.  Zde  mají 
příležitost,  aby  zasloužiU  sobě  první  své  ostruhy. 
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(Divadlo   a   konservatoř.   —    Vše  pro  vlast  a 
národ!  —  Ze  Svaté  hory.) 

A  V  Praze,  8.  května. 

Zde  stojím  a  nemohu  jinak,  bůh  mi  pomáhej !  A  kdyby 
kollegové  moji  co  nejvtipněji  mluviU  o  počasí,  zmrzlém 
květu  a  zmrzlé  naději  třešňomilovných  kluků,  —  já  jie- 
mohu  a  nechci  se  vyplést  z  otázek  opravdovějších.  Cím 
srdce  phio,  tím  ústa  překypuji,  a  cítímh  nevýslovnou  ra- 
dost, proč  bych  ji  neprojevil?  Jakž  se  také  netěšit,  když 
nyní  vše  již  máme,  čeho  jsme  sobě  kdys  práh.  Máme  v  če- 
ských krajích  a  české  Praze  zcela  české  liřadování,  máme 
české  vysoké  školy,  české  polytechnikum,  českých  gym- 
nasií a  realek  hojnost,  české  divad  —  stůj  noho  I  rašeUna, 
kamkoh  kráčíš!  Ne,  nejde  to  s  těmi  žert^^;  tvář  se  chce 
usmívat,  již  zárodek  smíchu  mění  se  však  v  křeč  a  místo 
úsměvu  objeví  se  bolestný  výraz  mučeného. 

Naše  divadlo  —  „diese  seeschlange  der  čechischen  pu- 
blicistik," jak  se  ondy  jistý  německý  pubhcista  vyslovil,  — 
je  zcela  původním  českým  Ahasverem,  sisyfovská  prače 
našeho  národa,  věčná  látka  pro  naše  časopisy,  červená  nit 
odvěčných  feuilletonů.  Mnoho,  přemnoho  musíme  mluvit^ 
než  se  jen  dost  málo  učiní',  snad  bychom  byh  již  oněměh, 
kdyby  nás  neposilnil  výrok  jistého  duchaphiého  muže, 
jenž  pravil:  „Mnoho  se  činí  nyní  bez  výsledku,  málo  kdy 
se  však  bez  všehkého  výsledku  mluví."  Snad  se  tedy  přece 
domluvíme. 

Prvního  května  nás  divadelní  hstek  překvapil.  Nestalo 
tam  více  epitheton  „stavovské",  znělo  nyní  „královské 
2:ems/ře  divadlo" .  Již  Louis  Napoleon  (ovšem  tenkráte,  když 
ještě  císařem  nebyl  a  demokratické  spisy  vydával)  poučil 
nás,  že  stavové  jsou  ústav  středověký,  že  tedy  my  synové 
nového  věku  od  nich  ničeho  více  očekávati  nemůžeme. 
I  neočekávali    jsme   také  ničeho    od   divadla    y,stavov- 
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ského'^.  Když  však  se  změnilo  na  „zemské^,  velice 
jsme  se  potěšili.  Vždyť  žijeme  přece  v  Čechách  a  to  „zem- 
ské^ divadlo  musí  být  tedy  alespoň  tak  české,  jak  toho 
číselné  poměry  českého  obyvatelstva,  zvláště  pak  obyvatel- 
stva pražského,  jak  toho  rovnoprávnost  požaduje.  Týden 
uplynul,  hrálo  se  sedmkrát  německy  a  dostali  jsme  svůj 
odpoledne-nedělní  výminek.  Vždyť  jsme  se  byli  již  dříve 
dověděli,  že  o  českém  divadle  bude  se  rokovati  až  (!)  na 
příštím  sněme  českém,  vždyť  jsme  čtli  již  druhý  den 
po  oné  titulní  eskamotáži,  že  zůstal  pan  rytíř  Bohuš 
z  Otěšic  intendantem  a  že  mu  přiděleny  jsou  „divadelní 
záležitosti"!  Všeobecný  tento  výraz  je  nyní  již  skutečností 
tou  určen,  že  je  naše  „zemské"  divadlo  prozatím  čistě  ně- 
mecké. V  odbor  pana  rytíře  Bohuše  spadá  také  veškerá 
osobní  záležitost  úřednictva  a  služebnictva,  jako  dary 
z  milosti,  atd. ;  nevíme,  jsmeli  ještě  služebnictvem  a  patřili 
odpoledne-nedělní  divadelní  dar  z  milosti  (za  kterýž 
ostatně  dobře  se  platí)  také  pod  správu  p.  rytíře  Bohuše. 
Odboru  Rieger-Klaudy  jsou  prý  jakés  „záležitosti  českého 
divadla"  odevzdány.  Což  škodí,  že  jsou  ti  pánové  nyní  na 
říšské  radě !  Nemajíce  českého  divadla,  ba  skoro  ani  zá- 
rodek jeho,  nemůžeme  také  jeho  záležitosti  spravovati. 
Nehleďme  však  tak  nevrlými  a  černými  skly;  pánům 
Riegerovi  a  Klaudymu  přiděleny  jsou  také  záležitosti  „zem- 
ského dluhu" ;  zpomenou  sobě  zajisté  na  dluh  taktéž 
hlavní,  na  české  divadlo. 

Ondyno  jsem  bědoval,  že  český  feuilletonista  má  tak 
málo  látky.  Hřešil  jsem,  naše  journalistika  má  látky  dost, 
tak  mnoho,  že  by  nemusila  ani  zprávy  z  říšské  rady  tak 
velkým  písmem  tisknout,  tak  mnoho,  že  by  pan  Monard, 
redald:or  pařížské  „Opinione",  o  němž  jste  před  několika 
dny  v  dopisu  z  Paříže  sděhh,  že  neví,  čím  by  časopis  svůj 
nyní  naplňoval,  u  nás  zajisté  v  rozpacích  nebyl.  Mluvím 
n.  př.  o  divadle  a  již  se  mně  plete  do  myšlének  zpomínka 
na  pražskou  konservatoř,  právě  tak,  jako  se  orchestr  mezi 
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akty  dramatu  vtírá.  Vždyť  určila  i  zakladatele  konservatoře 
původně  myšlénka,  že  se  mají  především  umělci  vychovat, 
kteříž  by  divadelní  orchestr  zvelebili  a  povznesli;  jakž 
bych  neměl  s  divadla  se  hned  smeknout  na  konservatoř  ? 
Máme  skromných  přání  posud  příliš  mnoho ! 

Právě  vyšla  ohláška,  že  se  přijímají  do  pražské  konser- 
vatoře žáci  a  žákyně.  Učebních  předmětů  velmi  potřeb- 
ných je  v  programu  mnoho  uvedeno,  chorální  zpěv,  theorie 
hudby,  náboženství,  německý  jazyk,  počty,  krasopis,  země- 
pis, dějepis,  mythologie,  prosodie,  jazyk  francouzský,  ve 
škole  zpěvácké  také  prosodii  německou,  mimiku,  dějiny 
hudby  a  jazyk  italský,  —  však  darmo  zrak  t  vůj  češtinu  tam 
by  hledal  I 

Ovšem  už  tomu  přes  padesát  lét,  co  několik  šlechticů 
konservatoř  založilo  a  co  moudrý  kantor  Fridrich  Dionys 
Weber  „lehrplan"  vypracoval.  Weber  byl  z  VeUchova, 
tedy  Němec,  jemuž  čeština  méně  důležitou  byla ;  tehdejší 
doba  toho  také  přemocně  nevyžadovala.  Od  těch  dob  změ- 
nily se  však  poměry  a  požadavky,  změnily  se  školy  ať 
byly  jakékoH.  Od  několika  lét  již  má  konservatoř  vydatnou 
podporu  ze  zemského  fondu.  Nešťastný  zemský  fond! 
Opovážili  bychom  se  vysloviti  odůvodněnou  žádost,  aby 
nesloužila  konservatoř  dále  co  ústav  poněmčovací,  aby 
slušný  byl  brán  ohled  nad  většinou  české  žákovstvo,  — 
nemáme  však  posud  žádných  důkazů,  že  „zemský"  zna- 
mená spolu  také  „český". 

Uměni  jest  majetkem  všeobecnosti,  patří  všem,  celému 
světu.  Dobře  !  umělec  je  však  člověk  a  patří  jistému  ná- 
rodu ;  básník  i  malíř,  herec  i  hudebník,  pozbudouU  ná- 
rodního citu,  zaniknou.  Nikdo  se  jimi  nehonosí,  nejsou 
chloubou  žádného  národa,  stanou  se  pouhou  událostí  v  dě- 
jepisu umění.  Básník  slovem,  malíř  barvou  líčí  nadšeně 
skutky  a  ideály  svého  národa,  herec  povznáší  se  vědomím, 
že  představuje  velikány  jeho,  hudebník  rozohní  a  dojme 
skladbou  svou  jen  tenkráte,  rozumíli  srdci  svých  rodáků. 
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Přejeme  konservatoři  pražskému  kosmopolitický  ráz  jeho, 
pokud  nám  neubližuje,  přejeme  mu,  aby  mezi  jeho  čest- 
nými členy  byli  vždy  výtečnici  všech  národů,  jako  jsou 
nyní  Rubinstein,  Ander,  Beriioz,  Niels  Gade,  Mayerbeer, 
Vieuxtemps,  Auber  a  jiní,  přejeme  však  také  sobě,  abychom 
mohli  české  členy  konservatoře  zapsat  v  čestnou  knihu 
svého  národa. 

Před  nějakým  časem  vyslovil  jsem  Vám  myšlénku,  že 
by  se  měla  zřídit  dramaturgická  škola  česká.  Když  ře- 
ditelství konservatoře  uznalo  potřebu  školy  zpěvácké, 
zřídilo  ji ;  nemohlo  by  n^Tií  uznat  také  potřebu  školy 
dramaturgické  ?  Učíť  se  na  konservatoři  tolika  předmětům 
pro  dramatické  herce  velepotřebným ;  kdyby  se  dva  neb 
tři  předměty  přibraly,  bylo  by  dostatečno.  Již  jednou  učil 
tam  předmětům  literárním  dramatický  spisovatel,  známý 
kdys  Adolf  Gerle,  lehko  by  se  nalezla  n\Tií  podobná  učební 
síla  česká.  Učební  místnosti  byly  by  při  malé  změně  den- 
ního pořádku  zcela  dostatečný.  Co  se  týká  nevyhutelně 
potřebného  malého  divadla,  bylo  takové  s  konservatoří 
spojeno  již  roku  1826,  tehdáž  v  zahradě  hraběte  Wrlby. 
Nebylo  by  to  tedy  ani  myšlénkou  zcela  novou  a  posloužilo 
by  i  produkcím  operním. 

Vyslovuji  to  však  opět  jen  co  přání  skromné,  přímo 
žádat  se  neopovažujeme,  nemámeť  fondu,  jsme  chudí.  Vy- 
svědčení chudoby  dal  nám  i  jistý  velmi  učený  pán,  jenž 
jest  doktorem  ušním.  Ten  pán  má  tabuli  černou  německou, 
když  však  vyšel  diplom,  pomyslil  sobě,  musím  těm  Čechům 
předce  také  něco  udělat,  a  dal  tabuli  svou  dole  natřít  na 
dva  prsty  šíře  bíle  a  napsat  na  to  písmenami  červenými 
„pro  chudé  od  1—5." 

Hu !  předce  je  ten  máj  náš  velmi,  velmi  studený ;  snad 
budeme  mít  úrodný  rok !  Máme  alespoň  dost  moudrých 
hospodářů,  kteří  setbě  rozumějí.  Každý  dle  svého !  Někteří 
z  hospodářů  těchto  za  zimního  spánku  stloustli  tak,  že  ne- 
mohou pro  národ  než  jíst  nebo  spát.  Spát  nemohou  při 
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tom  nynějším  nezbedném  hiuku,  tedy  národně  jíst,  moc 
jíst.  Vyhledali  sobě  staročeskou  Rettigovou  a  vařili  v  staro- 
české kuchyni.  Chudáci,  k  vůli  národu  jedli,  co  jim  ne- 
chutnalo !  Někteří  zlí  hdé  vypravují  divné  anekdoty  o  tom, 
jak  se  naschvál  a  s  okázalostí  před  staročeskou  večeří 
někde  pozvat  dali  a  pak  žalostně  bědovali,  že  „královské 
pečeni"  musí  „historické  právo"  odepřít. 

Sláva  mužům  těm,  vděčnost  národa  jich  nemine.  Jistá  — 
však  ne,  nemohu  žertovat  o  věci,  která  mne  opravdově 
dojala.  Je  to  historka  tak  poetická,  jakých  málo. 

Na  Svatou  horu  přibyla  13^:0  dny  stařičká  poutnice, 
shrbená  a  chudičká.  Dala  na  mši.  Tázána,  za  koho  mše 
svatá  se  čísti  má,  odvětila :  „Já  je  neznám  ty  pány,  kteří 
se  o  nás  Čechy  nyní  tak  starají.  Dala  jsem  si  ale  jména 
jejich  napsat,  —  tu  jsou."  — 

Každodenní  život  jest  dojemnější  než  Shakespeare  I  — 
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A  V  Praze,  15.  května. 

rS  a  rohu  jedné  z  ulic  malostranských  stojí  uplakané, 
as  šestnáctileté  venkovské  děvče.  Ohnivé  její  pěkné  líce 
jsou  jarním  sluncem  jižně  již  osmáhlé;  šat  její  bohatší 
svědčí,  že  je  to  nějaká  „dcerka"  ze  statku.  Pláče  usedavě, 
ztratila  své  spolupoutniky.  „Jste  zde  poprvé  v  Praze?" 
táže  se  jeden  dobrosrdečný  pán.  „Poprvé".  „Kam  šli 
Vaši?"  ptá  se  rychle  vedle  stojící  zkušená  Pražanka, 
kteráž  dobrému  srdci  z  velkého  města  věřiti  se  odnaučila, 
„K  svatému  Janu."  —  „Zůstaňte  tedy  zde  stát  a  dávejte 
pozor,  musí  zase  kolem  Vás."  Nebohá  tedy  stojí  a  čeká. 
Kolem  ní  valí  se  těsný  proud  lidstva,  tolik  lidí  jakživa 
byla  neviděla,  a  zde  je  každý  tak  cizí  a  od  ostatních 
skoro  zcela  rozličný!  V  právo  i  v  levo  stojí  nádherné 
domy,  plny  oken,  některé,  a  to  největší  z  nich,  jsou  nikdy 
nevídaného  zasmušilého  rázu ;  tentýž  ráz  má  přímo  naproti 
stojící  veliký  kostel,  —  dívá  se  tak  opravdově,  tak  podivně, 
na  ni,  že  ji  nesmírná  tesknost  opanuje.  Tu  však  pohlédne 
děvče  zase  na  četné,  pestré  krámy  a  tesknota  ustupuje 
poněkud  zvědavosti  a  obdivu.  Četný  hluk  nově  přibylých 
poutníků  ubírá  se  zpívajíc  kolem  ní:  píseň  jejich  umí 
z  paměti,  mohla  by  ji  s  sebou  zpívat,  kroj  jejich  je  kroji 
jejímu  podoben,  jest  jí,  jakoby  se  blížila  domovu,  jakoby 
byla  mezi  svými.  Zadívá  se  do  tváří  kolem  jdoucích,  — 
nevím,  všimneli  sot>ě  svých,  jimž  se  ztratila. 

Ano  tato  společnost  kolem  jdoucích  je  mnohem  opa- 
trnější !  Hoši  se  drží  za  šosy  starších,  ženy  ruky  mužův, 
jedna  poutnice  šatů  druhé ;  je  to  řetěz  nekonečný,  klubko 
spletené  tak,  že  je  násilně  můžeš  sice  roztrhnouti,  nikdy 
však  nerozpleteš.  Pojištěni  takto  dopřejí  zvědavým  očím 
všemožné  hody,  cesty  sobě  nevšímají,  klopýtnou  přes 
špatné  dláždění,  vrážejí  do  potkávajících,  jsou  vždy  víc 
a  více  pomateni,  darmo  dává  předříkávač  rukama  i  hla- 
vou  znamení,   již  tomu  hezky   dávno,   co  zpívá  skoro 
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sám,  sprovázen  toliko  několika  nevýdatnými  hlásky  žen 
starých. 

Hrdě  a  bezpečně  kráčí  zase  onde  tři  venkovanky  po 
boku  mladíka  v  čamáře  a  nízkém  klobouku.  Čamára  jeho 
je  elegantní,  na  rukou  má  bílé  lesklé  rukavičky,  a  pyšně 
vede  po  Praze  svou  matičku,  prosťounce  a  starobyle  odě- 
nou. Statná  ta  mládež  naše !  Nestydí  se  nikdy  za  matku 
svou  a  je  tím  pyšnější  na  ni,  čím  cliudší  je  tato  a  prostější ! 
Jediný  vzdech  matčin  zmůže  víc  než  tisíc  cizích  lákadel ! 
—  Ostatní  dvě  mladé  ženštiny  jsou  snad  sestry  mladíkovy, 
snad  jest  jedna  z  nich  cizá  sice,  avšak  předce  velmi  bUzká, 
snad  čeká,  jak  o  tom  Tj\  tak  krásně  vypravovat  uměl, 

až  bude  mladík  ten  doktorem,  až kdož  zná  všechny 

ty  krásné  její  a  poetické  sny,  kdož  by  jich  poptávkou 
zkalil,  kdož  by  je  přerušil ! 

Rovněž  zvědavě  bloudí  Pražan  ulicemi  jemu  od  dětinstva 
známými,  jež  však  dnes  mají  tak  mnoho  neznámého,  tak 
mnoho  zajímavého  do  sebe.  Na  málo  které  tváři  pražské 
spatříš  ousměšek  a  kdekoli  jej  spatříš,  poznáš  okamžitě, 
že  se  to  neposmívá  syn  našeho  národa,  že  to  cizinec, 
kterýž  ani  mezi  svými  nemá  platnosti  pro  nedostatečnou 
svou  vzdělanost.  Našinec  skoumá  s  láskou  a  potěšením 
sourodáky  své  z  venkova,  vidi  tu  kroje  všech  končin, 
patří  do  milých  a  drahých  mu  tváří  svých  krajanů,  do 
tváří  to  nesmírně  dobrých  a  dojemných,  takřka  lyrických. 
V  tom  potká  malý  hlouček  lidí,  —  vše  má  na  nich  ráz 
původnější,  ryzejší.  Jsou  to  ztracení  synové  naší  vlasti, 
synové  nešťastného  Slovenska.  Opravdový,  skoro  truchlý 
dojem  činí  tenlo  hlouček  mužů,  ubírajících  se  zvolna 
a  němě  za  jednoduchým,  tmavomodrým  křížem.  Jsou  to 
synové  nebetyčných  Tater,  velcí  a  silní  jako  hory.  Popatř 
v  jejich  výrazuplnou,  důstojnou  tvář,  —  jen  několik  let 
milostnějšího,  šťastnějšího  slunce,  a  pak  jim  vyřkni  my- 
šlénku, oni  pro  ni  dokrvácí  nebo  zvítězí.  Popatř  v  tu  mužně 
krásnou  tvář,  přesvědčení  se  v  tobě  vzmůže,  že  Slovensko 
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má  ještě  velkou  svou  budoucnost  a  ret  tvůj  mimovolně 
a  chvějíc  se  zašeptá : 

Co  komu  súděao, 
to  ho  ver  nemine!  — 

Avšak  i  ženská  pražská  pleť  koná  své  „studie".  Tak 
mnohá  slečinka,  která  obličej  i  postavu  svou  důkladně 
ze  zrcadla  zná,  zůstane  stát  a  divá  se  za  některou  venko- 
vankou, —  vždji;  ví,  že  by  v  tomto  kroji,  v  této  pleně  na 
hlavě  musila  „božsky"  vypadat !  A  venkovanka  zase  diví 
se  těm  nesmírným  „partikálům",  jakéž  pražské  dámy 
nosí;  prostý  chudák  ten  neví  ani,  že  se  ten  „partikál" 
jmenuje  česky  vlastně  krinolina.  Divné  to  často  spojení 
mezi  módou  francouzskou  a  módou  českou.  Kdybych  byl 
německým  journalistou  a  česká  venkovanka  Němkyní, 
dokázal  bych  dnes  zcela  jasně,  že  krátký  ten  živůtek 
a  dlouhý,  řasný  šat  leckterých  krajů  českých  vzorem  byl 
pro  graeconisující  modu  z  času  francouzské  revolucí  I 

Možnoli  soudit  dle  včerejšího  množství  přibylých,  bude 
letošní  slavnost  právě  tak  četně  zastoupena  jako  dřívější. 
Přípravy  ku  přivítání  hostů  jsou  také  již  učiněny.  Pražské 
krámy  vyložily  vše,  co  by  venkovské  kupce  lákat  mohlo, 
kramáři  venkovští  přijeli  již  před  několika  dny  s  celými 
řadami  vozíků  a  s  legiony  obrázků,  jež  už  dle  barev  jako 
bataillony  vyvěsiU,  hostinští  čekají,  a  který  z  nich  by  sobě 
snad  na  pána  hráti  chtěl  —  „nu,  hospodského  se  nebudeme 
prosit,"  slyšel  jsem  z  úst  jednoho  venkovana.  Svatojanskou 
návštěvu  \^díme  v  Praze  velmi  rádi.  Jestiť  pouť  ta  právě 
to  pro  svět  náš  venkovský,  co  byla  —  sit  venia  —  křižácká 
tažení  druhdy  světu  evropskému ;  tato  rozšířila  vědomosti 
o  zemích,  národech,  zvycích  i  přednostech  dálných,  onano 
vštěpuje  lidu  našemu  nové  názory  i  myšlénky. 

Tenkráte  přichází  k  nám  i  mnoho  takých,  kteří  chtějí 
se  zkušenějšími  promluviti  o  nynějších  poměrech  politi- 
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ckých,  kteří  chtějí  se  přesvědčiti,  myslejíli  a  soudili  dobře. 
Loňské  události  o  sv.  Janu  jich  nezastrašily,  oblékli  čamáry 
a  přišli.  Ach  ano,  časové  se  mění,  co  bylo,  odešlo !  Divné 
máme  zpomínky! 

Na  večer  bude  tomu  právě  rok.  Sešli  jsme  se  tehdy  na 
nábřeží,  ne  schválně,  ale  náhodou,  roztroušeni  tu  i  tam 
a  čekajíce,  až  zahoří  ohňostroj  na  Střeleckém  ostrově. 
Sešlo  se  také  mnoho  mladších  i  nejmladších  studujících. 
Kde  je  mládež,  musí  býti  zpěv,  jeli  to  vůbec  zdravá  mlá- 
dež ;  ohňostroj  ozářil  Vltavu,  poslední  prskavky  třaskaly  ve 
vzduchu  a  po  celém  nábřeží  zaznělo  v  tom  mohutně  ohnivé 
„Hej  Slované!"  Kdyby  byl  tenkráte  již  jistý  německo- 
český  spisovatel  byl  dokázal,  že  je  hlavní  charakteristikou 
českého  národa  tanec,  byla  by  snad  mládež  důmyslem 
německým  překonaná  místo  zpěvu  zatančila  nějaký  rejdo- 
vák ;  tak  ale  ve  své  nevědomosti  zpívala  „Hej  Slované" 
až  ku  konci  a  začala  pak  hned  na  to  u  nadšení  zvýšeném 
„Kde  domov  můj."  Mezi  tím  vyskytnuly  se  leckde  divné 
tváře,  lítaly  po  nábřeží,  dívaly  se  na  každého  zpívajícího, 
—  snad  to  byli  vlastenci  starší,  chtějící  seznati  každého 
mladšího  osobně. 

„Letěli  havrani,  letěli  nad  námi, 
Bože,  věčný  Bože,  co  to  bude  s  námi  I* 

Druhého  již  dne  sdělovala  se  pověst,  že  několik  v  ča- 
máře  oděných  studujících  na  ulici  schytáno,  jiní  že  v  by- 
tech zatčeni,  atd.  Nikdo  tomu  nevěřil,  každý  povážlivě 
vrtěl  hlavou. 

V  druhý  ten  den,  o  sv.  Janě,  modlil  se  kdosi :  „Pane 
Bože,  houšť!"  a  modlitba  jeho  jest  vyslyšena.  Odpůldne 
byli  jsme  na  Střeleckém  ostrově,  měli  tam  přijíti  venkovští 
rolníci,  aby  při  zábavě  vzájemně  se  seznámili,  se  domlu- 
viU.  Objednaný  sál  jest  jakoby  náhodou  zavřen,  teprv 
když  se  hrozí,  otevře  se ;  není  tam  však  ani  stolu  ani  židle, 


hosté  musí  si  sami  všechno  vnést.  Hudbě  se  byl  dříve  dal 
program  z  českých  skladeb ;  program  byl  však  odpůldne 
na  vyšší  rozkaz  německy  sestaven,  hudba  nesměla  hrát 
národní  písně,  místo  českých  polek  hrály  se  německé  val- 
číky !  Zpíváno  pak  opět  „Hej  Slované"  a  „Kde  domov  můj" 
i  jiné  národní  písně.  Když  však  se  již  hosté  rozcházeli, 
běda  tomu,  kdo  šel  k  Starému  městu  a  vypadal  tak,  že 
by  byl  zpívat  mohl  Třeba  násilně  zmocnily  se  ho  hlídky, 
uschované  za  pilíři  a  hromadami  kamennými.  Zatčeno 
jich  mnoho,  druhý  den  zatčeno  jich  ještě  více,  školní  svět- 
nice byly  prázdny,  žaláře  plny,  výslechů  po  čtrnáct  dní 
až  do  nocí  a  papíru  se  popsalo  dle  výroku  samých  ouřad- 
níků  tak  mnoho  jako  nikdy  před  tím.  Blažené  časy! 
„Škoda,"  pravil  prý  kdosi  později,  „že  neslaví  s.  Jana 
také  v  Ki*akově."  Nastalo  vyhánění  z  Prahy,  vylučování 
ze  studií,  uvěznění,  obmezování  osobní  svobody  — 
o  krásné  časy ! 

Venkované  ubíraU  se  udiveni  z  Prahy,  udiveni,  že  je 
to  hříchem,  když  někdo  ví,  „že  jeho  řeč  ještě  žije"  a  „kde 
je  domovem". 

Časové  se  mění,  můžeme  nyní  zpívat  bez  trestu ;  avšak 
zpíváme  mnohem  méně,  doba  je  opravdová,  dřív  činy 
nyní  a  pak  teprv  zase  z  plných  prsou  bujný  zpěv  I 
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A  V  Praze,  21.  května. 

JS  ěkteří  hodní  a  poctiví  lidé  mají  okolnost,  že  se  „Bo- 
hemie" ujímá  burschenschaftů,  za  důkaz,  že  se  ještě  divy 
dějí.  Pravíť,   že  „Bohemie"  nikdy  posud  nezastávala  se 
života  studentského,  zvláště  nikdy  tenkráte,  kdy  sobě  vý- 
středněji  počínal.  Vtip  je  dar  boží  a  zmíněný  časopis  daru 
toho,  jehož  mu  v  nemalé  míře  uděleno,  užíval  vždy  vy- 
datně proti  studentstvu  —  českému.   Jiní  lidé,  o  pozná- 
níčko  již  méně  hodní,  tvrdí  zase,  že  jest  to  celé  pouhé 
jen  vyjevení  lásky  sesterské,  čili  spíše,  vezmeli  se  ohled 
k  jistým  osobám,  lásky  bratrské.  A  ještě  jiní,  ti  však  jsou 
již  nejhorší  a  nejzlomyslnější,  veřejně  hlásají,  že  se  jedná 
toliko  o  to,  aby  vysoké  školy  pražské  obdržely  zcela  ně- 
mecký ráz,  k  čemuž  by  ovšem  burschenschafty  vydatně 
napomáhaly.   Bůh  ví,   že  člověk  neví  ani  více,   čemu  za 
nynější  doby  věřiti  má !  Se  všech  stran  bují  z  kypré  půdy 
nej^rozmanitějši  kapradí,  lesklé  a  pestré  orchideje  pokrý- 
vají kmeny  v  lesu  našich  myšlének,  člověk  neví,  kam  by 
se  dříve  zadíval,  který  květ  by  dříve  obdivovati  měl.  Hlava 
jde  kolem,   srovnámh   zmíněný  výrok  zlomyslných  těch 
lidí  s  výrokem,  jakýž  před  třemi  dny  „Oesterr.  Ztg."  vy- 
tiskla, že  totiž    „v  Praze  není  ani  jediné  německé  školy 
více !"  A  předce  jiný  přítel  národního  našeho  snažení  před 
nedávném  teprv  vyslovil  svou  radost  nad  tím,  že  vídenští 
němečtí  studující  připiš  poslali  pražským  svým  kolegům, 
že  obě  německé  university  užší  svazek  spojí !   A  týž  pán 
vyřkl  také:    „Pražská  universita  musí  zůstat  německou, 
chtějíli  mít  Češi  slovanskou,  ať  si  založí  jinou!"  —  „Praž- 
ská universita  jest  ale  naše,  nikoli  vaše  !"  odpověděl  kdosi. 
„A  což  právo  držení  neplatí?"  —  „Neplatí,  právě  tak  ne, 
jakoby  mně  někdo  statek  vzal  a  násilně  po  nějaký  čas  se 
v  držení  jeho  uvázal."  —  My  se  namáháme  a  křičíme  po 
školách  českých,  a  tu  zatím  náhle  se  dozvíme,  že  v  Praze 
není  ani  jediné  německé  školy  více!  Jsme  překvapeni,  as 
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tak  překvapeni  jako  oni  služebnici,  že  je  panstvo  dalo  tajně 
italštině  naučit. 

Avšak  nač  takové  výběhy  vpravo  a  vlevo,  řeknu  krátce 
a  přímo,  co  o  buršenšaftech  myslím,  že  je  mám  za  něco 
znamenitého,  za  vzácnou  květinu  německou,  kterouž  do 
našich  záhonů  čím  dřív  tím  lip  zasadit  musíme.  I  kdyby 
byly  věcí  vadnou,  což  z  toho,  mámeli  německou  kulturu, 
musíme  mít  i  vadné  stránky  její,  byla  by  to  nevděčnost ! 
Stinnou  stránkou  německé  kultury  buršenšafty  ale  nejsou, 
naopak  I 

Vysoké  školy  obrazí  nám  všechna  odvětví  moudi-osti, 
na  nich  zastoupeno  všeliké  umění  a  vědění.  „Etenim 
omneš  artes,  quae  ad  humanitatem  pertinent,  habent 
quoddam  commune  vinculum,"  —  pravil  starý  Cicero,  a 
jistý  německý  mudrc  řekl  zase:  „Die  wissenschaft  muss 
fluessig  gemacht  werden".  Jsouli  tedy  buršenšafty  spolliy 
pijácké,  m.á  při  nich  pití  význam  vyšší,  —  hledají  vzne- 
šené pojidlo  pro  veškerá  umění,  snaží  se,  aby  vědu  učinily 
tekutou.  Vznešený  účel !  „Haec  studia  adolescentiam  agunt, 
—  —  delectant  domi,  non  impediunt  foris,  pernoctant 
nobiscum,"  atd.,  a  přenocujíli  s  námi,  stojí  zajisté  za  ně- 
jaké to  bolení  hlavy,  nebo  za  nějakou  tu  kocovinu,  jižto 
učeň  vědy  snadno  a  zcela  vědecky  slanečkem,  kyselým 
zelím  a  novým  „fluessigmachen  der  wissenschaft"  zazené. 
„Quae  ad  humanitatem  pertinent!"  Kdož  sobě  nepřipo- 
mene,  jak  často  čítal,  že  jedině  Němci  jsou  čisté  humanity 
schopni,  kohož  nerozdráždí  výrok  jakéhos  Gustava  But- 
zigera,  jenž  sepsal  knihu  „Das  19.  jahrhundert  des  thier- 
reichs,"  a  v  ní  mezi  jiným  rovněž  nemístným  směle  řekl: 

Humanitaet,  brutalitaet,  bei  Gott! 

die  woerter  aehneln  sich  wie  spass  und  spott! 

„Bohemia"  dokázala  zcela  jasně,  že  účel  buršenšaftň 
jest,  aby  zamezily  nemírné  pití  jakož  i  souboje  zbytečné. 
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Totéž  chtěl  nejspíše  starý  Cicero  říci  svým  „haec  studia". 
A  skutečnost  náhledům  „Boh."  nadsvědčuje.  KdekoU  na- 
jímali sobě  pražští  buršové  místnost  pro  své  komersy,  za- 
ručili prý  se,  jak  hostinští  vypravují,  že  každý  vypije 
denně  tři  mázy  plzeňského.  Tři  mázy  jen  a  to  plzeňského, 
což  jest  to  na  horhvého  akademika,  který  hoří  touhou  po 
„fluessigmachen  der  wissenschaft"  !  ?  Ba  ani  to  nevyvra- 
cuje  „Bohemie",  že  se  kUdní  obyvatelé  pražští  již  nyní 
bojí  posedět  v  hostinci  neb  kavárně  s  našimi  burši. 

PřijdouU  do  dosti  malého  styku  s  nimi,  obdrží  kopu 
nadávek  a  nádavkem  pak  ještě :  „Vyzývám  Vás  na  souboj." 
To  jsme  ovšem  za  posledních  dnů  každý  slyšel  s  vícerých 
stran,  slyšeli  i  s  dodatkem,  „mohou  lehce  vyzývat,  když 
vědí,  že  toho  nikdo  nepřijme" ;  nikdo  ale  nepřišel  pra- 
vému důvodu  posud  na  stopu. 

Doba  naše  je  bouřhva,  bojovná,  možno,  že  by  i  mírní 
pražané  bojovností  tou  se  naííazili,  snad  by  se  i  soubojů 
dopustili,  tomu  předcházejí  buršové  a  nahánějí  strachy, 
kde  jen  možno.  A  jak  získají  tím  buršové  sami  nové  zase 
zmužilosti,  jakž  povznášející  jest  vědomí,  když  nikdo  vy- 
zvání nepřijme  a  oni  usednou  co  hrdinové  nepřemožení. 
Čtveráci  dobře  vědí,  že  je  souboj  u  nás  zákonem  zapově- 
zen pod  přísným  h'estem ;  kdyby  někdo  souboj  přijmul, 
poslali  by  na  kolbiště  nejspíš  několik  agentů  spravedhvosti. 
Tím  více  člověka  zabolí,  když  uslyší,  že  někde  na  vyzvání 
pěstí  důrazně  odpověděno,  když  se  dozví,  že  hostinští  jim 
vypovídají  místnosti  své  čih  „chlévy",  jak  se  buršové  vy- 
jadřují. Ach  jen  kdyby  buršenšafty  již  zákonem  chráněny 
byly !  Kéž  ujmou  se  jich  na  rozhodném  místě !  Zemský 
fond  náš  iest,  jak  jsme  již  viděh,  vždy  stejně  otevřen 
Němcům  i  Cechům ;  nechť  tedy  německým  bursům  vystaví 
universitní  pivovar,  jenž  by  jim  vědecké  tekutiny  dodával 
zdarma  jako  universitní  knihovna  kněh,  nechť  je  podpo- 
ruje a  chrání  všemožným  spůsobem  ! 

Haec  studia  adolescentiam  aguntl   Slovanský  naivní 
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studující  studuje  z  přírody,  studuje  z  kněh ;  německý  burs 
studuje  z  extraktu  přírody,  z  přírody  již  uvařené,  uměle 
promíchané.  Přitom  sezná  burs  hned  průmysl,  národní 
hospodářství,  lučbu  a  bůh  ví  co  ještě,  čemu  se  jiný  teprve 
z  kněh  učiti  musí. 

Non  impediunt  foris !  Před  týdnem  jelo  po  loďkách  ně- 
kolik statných  „nosičů  kultury  ku  východu"  do  Podola. 
Bavili  se  tak  dobře,  že  zajisté  posilněni  zase  ku  svým 
„studiím"  se  vrátili.  Něco  nemilého  se  jim  ale  předce  při- 
hodilo. V  restauraci  podolské  bylo  plno  a  plno  fihstrů.  Fi- 
listrové,  jak  známo,  hledí  ku  slušnosti  ve  všem  i  v  šatě, 
a  pražsko-podolští  fihstrové  měn  to  našim  nosičům  za  zlé, 
že  přijeli  a  mezi  ně  se  usadili  —  v  podvlé kačkách.  Což 
nemůže  „nosič"  popřát  sobě  všeho  možného  pohodlí? 

A  již  ta  láska,  kterou  burs  ku  svému  povolání  cítí  a  jeví ! 
MáU  Arab  pro  milého  mu  velblouda  5500  slov  k  němu 
se  vztahujících,  má  burs  pro  komers  a  vše  s  ním  spojené 
o  pět  set  více.  Mnoholi  je  zapotřebí  ducha,  humoru  i  času 
k  tomu,  aby  jednothvec  celé  to  bohatství  slovní  podržel 
a  všestranně  proskoumal ! 

Pokračujte  statně  dále,  bratří  milí,  Vám  dal  osud  velkou 
úlohu,  jste  přední  stráže  německého  buršenwesenu,  ne- 
nechte  se  zastrašit  nižádnými  překážkami,  nižádnými  ob- 
tížemi, nedospělými  lidmi  Vám  v  cestu  kladenými! 
Upřímné  moje  požehnání  posihii-ž  Vás.  Pomněte,  co  Vám 
řekli  velikáni  Vaši,  na  př.  pan  Němec  Kolatschek,  že  Slo- 
vané nejsou  oprávnění  k  národnímu  snažení,  jakož  jejich 
„raizische  und  waiachische  sprache"  kultury  schopna  není, 
že  budoucnost  jejich  není  jiná,  než  aby  byli  poněmčeni, 
a  pomáhejte  všemožně  ku  vznešenému  tomu  cíli.  Pomněte, 
co  řekl  Váš  vehkán  Gustav  Freitag :  „Du  wirst  mít  dem . . . 
glase  und  dem  schláger  .  .  .  .  in  der  hand  hier  ein  deutscher 
soldát  sein,  der  den  grenzstein  unserer  sprache  und  sitte 
weiter  hinausrueckt  gegen  unsere  feinde."  —  Er  wies  mít 
der  hand  nach  morgen. 
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o  BUDOUCNOSTI  ČECHŮ 

A 

K^aždým  dnem  takřka  ubývá  našich  starosti  o  budouc- 
nost českého  národa,  ubývá  jich  tím  více,  čím  častěji  čítáme 
v  německých  Hstech  články  proti  nám  čehcí,  čím  očividnější 
jest  snaha  pubUcistů  německých,  zvláště  zahraničních. 
Sloh  jejich  jest,  jak  mile  se  nás  dotýkají,  zimniční, 
s  patrnou  ouzkostlivostí  berou  se  důvody  nejvynucenější, 
vyhledávají  se  frase  nejkroucenější,  aby  se  dokázalo,  že 
nemáme  pražádné  budoucnosti.  „Rozhodně  se  nyní  již 
může  říci,  že  budoucnost  Slovanův  jest  jen  poněmčení", 
praví.  Jiný,  avšak  rozmyslný  napsal  by  taký  výrok  co 
osobní  náhled,  nikoli  co  pravdu  „apodiktickou" ;  tak 
jedná  však  a  jednati  může  pouze  člověk  silný  a  své  síly 
sobě  vědomý,  slabý  a  své  slabosti  sobě  vědomý  staví  se 
vždycky  výš,  křičí  seč  plíce  jsou  a  namlouvá  sám  sobě, 
že  protivník  jeho  jest  pouhá  otep  proti  němu,  jen  aby 
sám  mysli  uměle  nabyté  přirozeně  hned  zase  nepozbyl. 
Němci  za  hranicemi  bojí  se  o  své  bratry  v  Rakousku, 
bojíť  se  o  sebe,  neboť  cítí  svou  slabost  a  chtějí  mít  zálohu 
v  silných  a  boje  schopných  národech  rakouských. 
Přesvědčují  je  a  dokazují  jim,  že  všichni  ti  malí  náro- 
dové rakouští  nemají  budoucnosti  leč  v  poněmčení, 
popichují  je  až  k  rozdi^^žděnosti,  a  kdyby  přišlo  skutečně 
k  tomu,  aby  se  jich  v  čemsi  činně  zastati  měli,  —  nechají 
je  sedět,  poněvadž  ani  sami  sobě  pomoci  nemohou. 
Dokazují  jim  vše  frasemi,  poněvadž  jinak  nemohou  pro 
svou  známou  kolossální  nevědomost  o  poměrech  našich, 
kteráž  zvláště  při  Němci  překvapuje,  jenž  vzdělaností  svou 
světy  pobořit  neb  alespoň  poněmčit  mini,  a  o  nás  Češích, 
jižto  mu  docela  již  patří  a  jež  „německým  pasem"  obkličuje, 
skoro  praničeho  neví.  Frasemi  ovšem  zaslepuje  lehce 
mnohé  krajany  naše  německé,  víť,  že  právě  tolik  nebo  spíše 
právě  tak  málo  o  nás  vědí,  jak  on  sám,  víť,  že  na  neštěstí 
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své  (v  tomto  případu  přisvědčí  k  výrazu  „neštěstí"  snad 
i  nejurputnější  Němec)  neumějí  posud  česky  a  nemohou 
tedy  čísti  odpovědi,  jakéž  my  podáváme.  Mohli  bychom 
podobně  manévrovati,  kdybychom  se  báli  sděliti  svému 
lidu,  jakou  budoucnost  mu  němečtí  publicisté  prorokují, 
on  by  nečetl  nikdy  těch  proroctví,  při  nichž  významno, 
že  prorok  sám  musí  se  teprve  k  víře  v  ně  nutit,  a  lid  náš 
by  žil,  bujel,  kvetl  a  sílil  v  blahé  nevědomosti  dál  a  dále. 
Cítíme  však  sílu  svou  všemi  žilami  probíhati  a  směle 
sdělíme  lidu  vše,  nechť  mu  to  již  poslouží  k  výstraze  nebo 
k  veselosti. 

Hlavní  dva  odpůrci  listy  jsou  mimo  Rakousko  Prutzovo 
„Deutsches  museum"  a  Kolatschkovy  „Stimmen  der  zeit". 
Dopisy  své  o  nás  obdržují  vždycky  z  Čech  samých ;  re- 
daktoři podanému  nerozumějí,  lahodí  jim  však  také  svato- 
dušní kázání  o  nicotě  české  a  o  vznešenosti  Němectva. 
Někdy  ovšem  dovolí  sobě  redaktor,  že  známým  nám  do- 
pisovatelům červenou  tužkou  něco  připíše,  z  čehož  pak 
rozmilá  nestvůrčata,  pravé  Murfyové  protiřekosti  povstá- 
vají. Tak  na  př.  vyzývalo  před  nedávném  „Deutsches 
museum",  aby  Němci  ostražiti  byli,  jelikož  „ze  západu  se 
Napoleon,  z  východu  (?es7"  na  ně  tlačí ;  a  nyní  zase  hlásají 
„Stimmen  der  zeit",  že  nemáme  ani  síly  ani  budoucnosti. 
Věru  výrok  taký  je  co  do  nesmyslu  velký  jako  Goliáš,  co 
do  obsahu  malý  jako  pídimužík,  jest  to  zkrátka  —  ne- 
obyčejné velký  trpaslík  ! 

Kolatschek  (!)  rozděluje  národnosti  v  oprávněné  a  ne- 
oprávnénéy  totiž  v  také,  které  néjakou  budoucnost  mají, 
a  v  také,  kteří  žádné  budoucnosti  nemají,  mít  nesmějí 
a  mít  nemohou.  Madaři,  Češi,  Slováci  na  př.  jsou  národové, 
kteří  budoucnosti  mít  nemají  a  nesméjí.  Výrok  tak  smělý 
zcela  jest  schopen,  aby  krev  rozkypěl  a  pěstě  svíral,  avšak 
časně  ještě  se  zpamatujeme  a  počneme  se  srdečně  smát, 
vždyť  je  to  pouhý  žert,  pouhý  překlad  z  některého  fran- 
couzského žurnálu,  jenže  francouzský  žurnalista  pravij 
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totéž  o  Němcích,  co  nyní  Kolatsciiek  o  nás.  Němci  sobe 
rádi  hrají,  a  když  už  jednou  ve  hře  jsou,  „dají  ránu 
dál". 

První  důkaz  vidí  Kolatschek,  čili  dopisovatel  jeho,  v  tom, 
že  západ  evropský  i  s  Amerikou  „nivelluje"  se,  totiž  že 
má  věci  zevnější  stejné,  stejný  kroj,  stejně  přistřihnutý 
vlas  a  vous,  stejné  jídlo  a  pivo.  Vousatý  ten  důkaz  ovšem 
poráží  slovanský  náš  západ  docela,  neboť  na  západu 
skutečně  ještě  nepokládá  se  za  důkaz  vzdělanosti  pouze 
krejčí,  friseur  a  jídelní  cedule. 

„Tam  tři  hlavní  a  vzdělané  řeči,  kteréž  vlastnictvím 
200  milionů  jsou,  a  zde  nesčíslný  počet  nářečí  bez  zárodků 
vzdělanosti  nebo  se  zárodky  velmi  slabými,  kteréž  pří- 
vržence své  často  jen  na  tisíce  počítají."  Nechceme  se  hádat 
o  cifry  a  o  lehce  vynalezené  kulaté  summy,  nechceme 
zde  také  chlubně  poukazovat  k  Slovanům  co  k  národu 
jedinému,  divno  nám  ale,  proč  vážený  dopisovatel  neudal 
pouze  umYe  miliony  Němců  a  proč  naproti  nim  nepostavil 
Rusy  o  několik  milionů  četnější,  o  nichž  samy  německé 
noviny,  na  př.  ouřadní  „Preussische  Zeitung"  vyřkly,  že 
pro  kulturu  a  svobodný  vývoj  činnější  než  Němci  jsou. 
Kdyby  německé  časopisy  byly  věděly,  že  jejich  slov 
užijeme,  byly  by  ovšem  bývaly  opatrnější. 

„Němec,  Francouz  nebo  Angličan  může  směle  půl  světa 
procestovati  a  deset  cizích  jazyků  sobě  přisvojiti,  aniž  by 
se  něco  jiného  od  něho  očekávati  mohlo,  než  že  ducha 
svého  obohatí.  Svému  národu  a  své  mateřštině  nestane  se 
přece  nikdy  a  nikdy  nevěrným."  Nikdy  a  nikdy  I  A  což 
nebohý  Elsasan,  což  německé  osady  v  Rusku  a  krajinách 
jihoslovanských,  kteréž  v  druhém  pokolení  vždy  již  se- 
slovanštějí  ? !  To  je  ovšem  divný  doklad  k  smělému  „nikdy 
a  nikdy  1" 

„Zcela  jinak  má  se  to  s  malými,  v  sobe  neuzavřenými 
národnostmi,  jako  na  př.  s  českou,  kteréž  nemohou 
se  vyhnouti  st^''ku  s  národnostmi  vzdělanějšími,  četnějšími 
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a  zřízenějšími.  Také  národnosti,  právě  proto  že  jsou  slabý 
a  slabými  se  znají,  vylučují  vše,  co  cizího  a  co  pokro- 
kem; rádi  by  zemi  svou  obklopili  zdí  čínskou!"'  Jak 
na  př.  my  Češi  k  podobné  pokloně  přicházíme,  těžko 
udat.  Jsme  tak  arrogantní,  poněvadž  jsme  se  tomu  od 
národa  „vzdělanějšího"  naučili,  že  tvrdíme,  že  stojíme 
na  témž  stupni  vzdělanosti,  jako  vysoce  vzdělaní 
Němci  sami,  ano  ve  mnohém  ohledu  o  značný  stupeň 
výše,  poněvadž  známe  samy  sebe  a  poněvadž  známe  to, 
co  bratři  naši  na  východě  a  jihu  velikého  učinili.  Nemlu- 
víme o  národních  písních  a  pověstech  našich,  o  \^ynale- 
zavosti  našeho  lidu  v  tanci,  o  světoznámé  naší  hudbě,  če- 
muž všemu  Němci  dosti  se  již  vynadivili,  ale  o  našem 
rolníku  n.  př.  ví  každý,  že  předčí  svou  vzdělaností,  svou 
chutí  ku  čtení  a  svou  touhou  po  vzdělání  průměrně  rol- 
níky leckterého,  „vysoce  vzdělaného"  národa,  každý  ví, 
že  spisy  našich  učenců  překládají  se  do  všech  vzdělaných 
jazyků ;  že  i  Němci  sami  umístili  přední  naše  básníky  ve 
vzorném  díle  svém  „Klassiker  aller  nationen."  Byli  by 
posledního  se  dopustili,  kdyby  výtvory  naše  měly  ráz  ná- 
podobivosti  tak  určitý  a  obecný,  jak  náš  krajan  Kolatschek 
tvrdí?  A  umělá  poesie  polská  vyrovná  se  všem  jiným  na 
světě  a  z  literatury  ruské  překládají  Němci  co  nejpilněji ! 
Jihoslované  pak  měli  klassickou  svou  dubrovnickou  dobu 
již  tenkráte,  když  Němci  o  spisovném  svém  jazyku  ještě 
ani  tušení  neměli.  Květ  doby  dubrovnické  rovná  se  květu 
literatury  italské,  z  níž  posud  těží  právě  ti  Italiani,  kte- 
rýchžto otcové  sobě  písemnictví  dubrovnického  na  nejvýš 
vážili.  O  tom  všem  Kolatschkovi  spojenci  ovšem  ničeho 
nevědí.  Co  se  však  týká  ostatních  národů  „menších", 
kteříž  buď  slabé  bud  nižádné  zarodily  vzdělanosti  nemají, 
nedokazuje  nynější  stav  jejich  praničeho  pro  budoucnost. 
V  nynější  době  vyvinují  se  národové  překvapně  a  co  se 
týká  skrovnějšího  oněch  počtu,  není  to  pražádnou  záva- 
dou. Nečetných  Řeků  ujímala  se  celá  Evropa,  majíc  je  za 
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schopny  samostatnosti  v  politice  i  kultuře,  od  nečetných 
Dánů  vypůjčili  si  Němci  milerádi  Oehienschlágera  a  An- 
dersena, jichž  spisy  sobě  autorisovat  dali,  a  s  výtečným 
Consciencem,  chloubou  to  praskrouviioučkého  národa 
flámského,  učinili  totéž. 

Ostatek  výtečného  toho  článku  čelí  pouze  proti  nám 
Čechům.  Bylo  by  zbytečno,  uvádět  a  vyvracovat  celý 
článek  ten,  jenž  co  vět  tohk  nepravd  obsahuje ;  my  pravdu 
známe  a  Němci  ji  znát  nechtějí.  Jen  některé  věty  stůjtež 
ještě  zde :  „Národ  český,  pokud  utlačován,  měl  naději,  že 
sobě  život  zachová."  —  „Budoucnost  Cechů,  ne  snad 
zdánlivá,  ale  jistá  budoucnost  Čechů  jest  ponémcení.^^ 
Větu  poslední  nazývá  dopisovatel  „apodiktickým  tvrze- 
ním." 

Bachovo  poněmčování  bylo  podporováno  millionem  bo- 
dáků a  předce  je  národní  snahy  přemohly  tak,  jak  roz- 
trhne strom  kořenem  svým  skálu,  kteráž  mu  volné  půdy 
popřáti  nechce.  A  tenkrát,  sevřeni  a  spoutáni,  měli  jsme 
více  budoucnosti  než  nyní  volni  a  silni ! 

Že  nám  vytýká  dopisovatel,  že  sobě  tvoříme  teprve 
názvosloví,  jest  právě  tak  směšné,  jakoby  vytýkal  někdo 
Němcům,  že  mají  ve  svém  názvosloví  více  z  ostatních  ja- 
zyků evropských  než  ze  svého  vlastního.  Však  jest  ío  naše 
„dělané"  názvosloví  každému  prostému  rolníku  známo! 

„Slovany  nespatřujeme  nikde  co  nositele  a  zastupitele 
samostatné,  původní  kultury."  Rádi  stojíme  na  nohou 
vlastních  a  nechceme  se  opírati  o  zásluhy  svých  předků. 
To  však  předce  podotknouti  musíme,  že  ona  reformace, 
kterou  se  Němci  tak  rádi  honosí,  původně  z  Čech  vyšla, 
že  jsme  my  to  byli,  kteří  krví  svou  světu  svobodu  nábo- 
ženskou zaopatřili.  A  měli  jsme  právníky,  mediky  a  histo- 
riky česky  píšící  již  v  té  době,  když  spisovní  řeč  německá 
nebyla  ještě  ani  narozena.  Dlouho  po  utvoření  spisovní 
řeči  své  psali  Němci  ještě  vědecké  knihy  latinou  a  později 
frančtinOu.  Vytýkali  se  nám,  že  celá  naše  literatura  má 


ráz  dělanosti  a  nápodobení,  což  jsme  dříve  již  vyvrálili, 
tážeme  se  zase,  jak  dlouho  tomu,  co  se  slavná  literatura 
německá  sprostila  otrockého  nápodobení  francouzských 
a  anglických  vzorů,  a  jsme  každé  chvíle  hotovi,  na  no- 
vější krásné  německé  literatuře  dokázati,  že  silně  opět 
na^vadu  dřívější  stůně. 

Řekli  jsme  s  počátku,  že  Němci  chtějí,  cítíce  vlastní 
svou  slabost,  záštitu  míti  v  bujarých  národech  rakou- 
ských. Ze  článku  Kolatschkova  vysvitá  však  ještě  mno- 
hem více,  tam  zřejmě  vysloveno,  že  se  má  Rakousko 
lupem  Německa  státi.  My  se  snažíme  upřímně  a  poctivě 
o  zachování  a  rozkvět  mocného  a  svobodného  Rakouska, 
a  jiní  spekulují  již  na  to,  že  „se  ve  své  částici  rozpadává". 
Konec  článku  jeví  tendenci  celého  nejjasněji;  pravit': 
„Proto  musí  Němci  v  Čechách  oko  své  nezvratně  k  Vídni 
obraceti,  a  prijdeli  doba  snad  nyní  nedaleká,  také  — 
k  Frankfurtu,""  Naši  krajané  němečtí  mají  však  více  loyal- 
nosti,  než  by  se  zahraniční  jejich  svůdcové  rádi  domýšleli. 
Jest  a  bude  i  jim  svobodné  Rakousko  milejší  než  mlhavá 
politika  frankfurtská. 

Co  se  týká  naší  budoucnosti,  jsme,  ač  budeme  v2dy 
ostražiti,  bez  starosti.  Přáli  bychom  něco  podobného  sou- 
sedům svým  německým,  aby  se  jim  jejich  ministři  sami 
pro  slabost  a  neodhodlanost  v  sněmovnách  veřejně  ne- 
vysmívah,  jak  to  před  několika  dny  učinil  Beust  v  sně- 
movně saské,  a  aby  se  jim  nepřihodilo  dále  podobných 
skandálů,  jako  jest  ten,  že  malé  Dánsko  mezi  tím,  co 
Němci  neustále  válkou  hrozí,  zcela  klidně  odzbrojuje. 
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(Na  táckách.) 

A  V  Praze,  25.  května. 

Je  nám  všem  tak  dusno,  že  to  až  prsa  svírá.  To  jaro 
začíná  tak  divně  jako  nikdy.  Listí  je  sice  opět  husté  a  šťav- 
naté, trávníky  se  zase  zelenají,  květy  tvoří  celá  oblaka 
bílá,  celé  sněhové  lady,  nebyla  však  ještě  ani  jediná 
bouřka.  A  předce  celá  příroda  i  se  svým  bejlím,  jež  samo 
sebe  člověčenstvem  nazývá,  ví  s  úplnou  jistotou,  že  bouřka 
přijít  musí,  tím  krutější  bouřka,  čím  déle  se  připravuje, 
čím  déle  ohnivé  látky  nadychuje,  aby  je  pak  náhle  na  nás 
vychrlila.  Vše  už  si  přeje,  aby  bylo  už  po  bouřce,  a  aby- 
chom měli  čistý  volný  vzduch ;  nebe  ale  je  všude  stejně 
žluté,  stejně  sirnaté,  jakoby  najednou  a  se  všech  stran 
spousty  ohně  na  nás  sřítiti  chtělo.  Nevíme,  kde  se  nebe 
poprvé  rozevře ;  avšak  tam  na  dalekém  jihu  houstne  žlu- 
tost  již  v  barvu  oranžovou,  tam  snad  za  krátko  uvidíme 
již  khkaté  pruhy,  odtamtud  snad  co  nejdříve  i  k  nám.  se 
blesky  poženou ! 

Mezi  tím  jsme  však,  jakoby  na  rozloučenou,  ještě  dosti 
dobré  mysli.  Ano,  my  žurnalisté  jsme  tak  lehkomyslní,  že 
pro  zábavu  ještě  i  vzájemné  návštěvy  konáme !  Vidíš,  milý 
mlaďounký  „Čase",  to  máš  mému  feuilletonu  co  děkovat, 
že  Tě  zase  jednou,  byť  i  zcela  na  krátko,  starý  sice,  avšak 
dobře  ještě  zachovalý  „Tagesbote"  navštěvuje.  Snad  se 
nehněváš  ještě  proto,  že  Tě  nazval  „mladým"  ?  Vidíš,  asi 
před  pěti  léty  řekla  mu  „Bohemie"  totéž,  a  on  si  z  toho 
tenkráte  také  pranic  nedělal !  Teď  je  ovšem  jinak,  a  znáš 
beztoho  ty  staré  lidi,  myslejí,  bůhví  co  učinili,  když  ze- 
stárii  I  Přišel  Vás  navštívit,  a  budte  tedy  po  slovansku  ho- 
stinní, přátelé.  Máme  velký  dům,  a  moje  přízemí  hodí  se 
zcela  pro  pohostinské  světnice,  protož,  přijdeh  někdo,  jen 
mně  ho  podejte  dolů ! 

Tak  I  Prosím,  sedněte  I  I  nebojte  se,  pane,  že  jsme  mezi 
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čtyrma  očima !  Vždycky  zdráv  ?  Ale  ?  no  to  mne  těší !  — 
Prosím  Vás,  což  pakbychom  my  žurnalisté  věděli  no- 
vého !  To  víte  sám,  že  žurnalist  tolik  toho  ví,  že  ani  neví, 
kdeby  začal.  Že  už  pustili  Babinského,  to  jste  četl.  Chudák, 
Babinský,  všude  se  teď  o  něm  mluví,  dvacet  let,  a  k  tomu 
ještě  to  neštěstí,  že  napsal  před  jeho  vysvobozením  Novo- 
hradecký  jeho  životopis !  Teď  prý  je  někde  zahradníkem. 
—  Novohradecký?  I  ne,  Babinský  že  je  zahradníkem!  — 
vyjádřil  jsem  se  jen  poněkud  nejasně.  — 

Ovšem,  ovšem,  zcela  jste  měl  pravdu,  co  jste  nám  o  ně- 
meckých buršech  řekl !  Vy  máte  vůbec  vždycky  pravdu ! 
Jenže  se  dobře  nepamatuju  ze  životopisů,  byhli  skutečně 
nejprvnější  učenci  a  básníci  Vaši  dříve  také  vynikajícími 
burši ;  v  jejich  spisech  nalezl  jsem  těch  poukázek  k  tomu 
jakož  i  k  vznešenosti  burschenwesenu  pramálo.  To  ale 
nic  neškodí,  —  když  Vy  to  povídáte.  —  Pro  něco  jsem  se 
ale  předce  na  Vás  mrzel !  —  Proč?  Pro  ten  výraz  „ingrim- 
miger  humor !"  Vidíte,  když  jste  někdy  proti  Čechům  psá- 
val, což  se,  jak  se  nejspíše  pamatujete,  předce  také  někdy 
stalo,  psal  jste  s  takovým  humorem,  kdybych  směl  být 
nezdvořilý,  řekl  bych  „jizlivým",  že  jsem  dlouho  pře- 
mýšlel, jak  bych  ten  druh  humoru  nazval.  Na  výraz 
„grimmiger"  nebo  „ingrimmiger  humor"  jsem  ovšem  také 
připadl,  měl  jsem  jej  ale  za  nesmysl.  A  teď  se  Vaše  auto- 
rita proh  vyslovila !  Žeť  nás  Vy  Němci  slovy  musíte  vždycky 
překonat !  A  moji  přátelé  v  prvním  poschodí  také  se  na 
Vás  pro  něco  zcela  podobného  hněvají.  Chtěli  již  někoUk- 
kráte  a  k  tomu  velmi  odůvodněně  o  rakouštích  Němcích 
říci,  že  tito  „chtějí  svobodu,  —  ale  jen  pro  sebe,"  a  v  tom 
Vy  jim  chytře  předejdete  a  užijete  výroku  toho  rychle  proti 
nám !  Nechcete  cigarro  ? 

Kolatschek?  Dobře,  dobře,  —  Kollatschek  může  být 
velmi  hodný  člověk,  ale  celý  národ  zabit,  toť  přece  není 
žádná  maličkost,  to  už  přestávají  všechny  žerty !  Víte,  kdo 
tam  píše?  Už  jej  vydali  ve  fotografickém  album,  koupil 
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jsem  si  jej.  Zdali  pak  jej  poznáváte?  —  Že  nevidíte  dobře? 
To  my  už  dávno  víme,  čtveráku,  že  dobře  nevidíte.  Ovšem, 
jest  to  také  poněkud  nejasná  fotografie,  fotografové  vůbec 
neradi  žlutou  barvu  —  jak,  usmíváte  se?  snad  jej  již  po- 
znáváte? Já  Vám  pomohu!  Počáteční  písmeno  je  „P" 
a  celé  jméno  končí  na  „ling".  —  No  tak  vidíte.  Vždyť  my 
víme,  že  jej  právě  tak  nenávidíte  jako  my,  jako  všechny 
nepřátely  českých  snah.  On  se  prozradil  mezi  jiným  také 
tím,  že  Koladschekovy  „Stimmen  der  zeit"  v  Praze  kol- 
portoval.  —  Cigarro  nechce  táhnout?  Vidíte,  vidíte,  a  je 
to  přece  německé  zboží! 

Jak  že  pravíte?  Že  má  Kolatscheck  pravdu,  pravili,  že 
nám  utlačování  za  posledního  desítiletí  živobytí  zacho- 
valo? Inu  když  myslíte?  Proto  jste  Vy  také  tak  často  nám 
ubližoval,  proto  jste  povídal,  že  národ  bez  peněz  není  ná- 
rod a  tedy  také  ne  života  schopen,  proto  nás  nazýváte  stále 
ještě  pouze  jakous  „stranou",  —  kleté  flašinety,  pořád  nás 
vytrhujou  svým  „Hej  Slované!"  —  Jak  často  jste  se  nám 
posmíval,  že  se  nemůžeme  zmoci  ani  na  národní  divadlo ! 
Dobře  jste  měl.  Máte  zajisté  radost,  že  nyní  přece  se  ho 
dočkáme.  To  ale  ještě  nevíte,  že  všichni  čeští  herci  dostali 
od  stavovského  ředitele  již  výpověď  a  že  se  s  nimi  uzavrou 
kontraltty  nové,  pro  častější  hru  a  pro  to,  že  nemusí  hrát 
více  v  německém.  Myslím,  že  prozatímní  malé  divadélko 
pranic  neškodí !  ?  Jsme  nyní  již  opatrnější  a  pokračujeme 
pomalu.  Věru  Vás  Němce  Utuju !  My  budeme  již  mít  své 
české  divadlo.  Vy  ale  svou  německou  flottu  přece  ještě  ne- 
máte ;  ach!  každý  národ  má  svůj  smutek!  Jak  pak,  kdybyste 
také  začali  v  malém  ?  My  Vám  rádi  někohk  kocábek  pře- 
pustíme, máme  jich  v  Podskalí  dost ;  jen  aby  Vám  jich  zase 
nějaký  německý  Hanibal,  nějaký  Dr.  Fischer,  neprodal ! 

Nikdy  jsme  Vám  neměli  za  zlé,  že  jste  psal  proti  nám : 
zdravý  národ  musí  všechno  snést,  a  jsme  dost  konstituč- 
ního  smýšlení,  abychom  vytrpěh  náhledy  i  nejprotivnější ! 
—  Že  jste  šířil  v  Cechách  vědomosti  z  národního  hospo- 
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dářství?  Vždj^'  my  to  uznáváme!  Chci  Vám  sám  některé 
doklady  toho  sdělit.  Odpusťte  však,  budouli  moje  doklady 
vypadat  jako  klepy.  To  víte  bez  toho,  když  nemá  feuille- 
tonista  prísnějši  pensum  v  práci,  hraje  si  s  mičem  klepů ; 
někdy  ovšem  míč  zalítne  klidným  lidem  do  oken  a  poleká 
je.  Vaše  nauka  o  národním  hospodářství  pronikla  již 
všechny  třídy.  Ondy  přemýšlel  kdosi,  jak  by  ušetřil  vstup- 
ného na  Střelecký  ostrov  a  při  tom  předce  na  ostrově  samém 
hudbu  slyšel.  Víte,  co  učinil?  Šel  tam  již  dopoledne  a  oběd- 
val na  ostrově  za  1  zl.  50  kr. !  Vůbec  jste  učinil  lid  náš 
velmi  chápavým!  Před  nedávném  vyhrál  jistý  pražský 
občan  několik  set  tisíc  zlatých.  Měl  o  peníze  strach  a  šel 
ku  svému  dosavadnímu  domácímu  na  radu.  Ten  mu  radil, 
aby  žil  nějaký  čas  ještě  jako  dosud,  a  aby  vyprávěl,  že 
peníze  všechny  již  dal  na  nemovité  statky.  „Víte  co,  pane 
domácí,  abych  lidi  ještě  více  spletl,  zůstanu  Vám  činži 
dlužen,"  odpověděl  chápavý  učeň. 

Obchod?  Ovšem,  obchodu  jste  tak  pomohl  jako  národ- 
nímu hospodářství.  Neviděl  jste  ještě  onoho  muže  v  šedi- 
vém plášti  v  Malostranském  podloubí  ?  Prodává  nedohořelé 
kousky  cigár !  Za  půl  hodiny  nasbírá  jich  po  ulici  plnou 
hrst  a  krám  je  hotov.  Hrst  je  za  nový  krejcar  a  za  nový 
krejcar  jest  pak  malá  sklenička  jalovcové.  Tím  se  také  po- 
může bořit  monopol,  jemuž  taktéž  nepřejete. 

Jak?  Vy  již  chcete  jít?  Je  Vám  snad  ještě  nějaké  cigarro 
libo?  Nu  s  Bohem,  těšilo  mne!  Mne  zde  najdete  vždycky, 
zachceli  se  Vašnosti  přijít  na  tácky.  S  Bohem !  Má  sku- 
tečná úcta ! 

Tak !  A  nyní  honem  do  arény !  Bude  se  tam  prý  letos 
zase  hrát  česky,  —  až  budou  benefice.  Chudáci  naši  benefi- 
cianti !  Opět  prodají  o  jednu  „jistou"  loži  méně.  Toho,  který 
ji  kupoval,  zavřeli  prý  včera  pro  falešné  směnky,  jichž 
měl  as  za  osmdesát  tisíc  zlatých  vyhotovit.  Pro  takovou 
maličkost !  A  naposled  jej  budou  ještě  trestat !  Jako  by  na 
tom  záleželo,  jeli  o  něco  více  papíru  v  oběhu  nebo  méň ! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  27.  května. 

» Aequam  memento  rébus  in  arduis  servare  mentem,'' 
mysleli  sobě  pražští  ostrostřelci,  když  se  sypaly  nápady 
a  nápadky  na  nevinné  stříbrné  hlavy  jejich  za  příležitosti 
pětistyleté  památky,  kterouž  světu  dokázati  chtěli,  že  — 
už  zastárli.  A  nyní  se  objevuje  skvěle,  jak  dobře  učinili, 
nyní  jsou  osobnostmi  důležitými,  ku  kterým  celá  vlast 
s  touhou,  veškerý  svět  s  napnutostí  hledí.  Dříve  ovšem 
vtělovali  se  do  sboru  pouze  proto,  „že  to  bylo  hezké", 
děti  měly  nesmírnou  radost  z  uniformovaného  tatínka,  při 
pochodu  šel  napřed  turecký  buben,  a  když  stáli  v  řadách 
a  pan  soused  důstojník  před  nimi,  přikvapil  každý  oka- 
mžik někdo  k  důstojníkovi,  úřadní  důležitostí  a  spěchem 
všecek  zardělý,  položil  ruku  na  klobouk  a  ohlašoval,  — 
že  nemá  ničeho,  co  by  ohlásil.  Nyní  ale  zcela  jinak !  Děti 
se  tatínka  až  bojí,  jak  opravdově  se  mračí,  když  oblečen 
a  ozbrojen  před  zrcadlem  bílé  rukavice  navléká,  a  když 
vychází  manžel  z  domu,  zbožně  se  nakloní,  aby  mu  žena 
křížek  udělala.  Vždyť  jde  se  cvičit  v  střelbě  do  terče,  a  cvi- 
čení to  není  také  více,  jaké  bývalo  za  dřívějších  lét,  kde 
každý  třikráte  po  sobě  vystřelil  a  třem  nepřátelským  láhvím 
k  smrti  dopomohl !  Nyní  jest  všechno  opravdové,  vždyť 
člověk  neví,  co  přijít  může.  Máh  Anglicko  své  riffelmany, 
majíli  Spojené  obce  své  mihze,  máme  my  svůj  ostrostře- 
lecký  sbor.  Lincolne,  Lincolne,  kdybys  ten  náš  ostrostře- 
lecký  sbor  viděl !  Někteří  našinci  ovšem  zase  se  mrzí  pro 
to  na  ostré  střelce,  že  jejich  tři  terče  letošní  mají  sice 
nadpisy  latinské  a  německé,  totiž  „Bohemia",  „Praga"  a 
„Jaegerlust",  žádný  ale  český.  Vidíte,  to  se  mýlíte,  pražští 
ostrostřelci  jsou  vlastenci,  nesmírní  vlastenci,  ale  jen  in- 
kognito ;  nechtějí,  aby  se  němečtí  krajané  lekh,  že  se  chy- 
stají na  ně.  My  ale  jsme  přátelé  veřejnosti  a  pravíme  to 
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přímo.  Či  snad  již,  krajané,  ani  nevěříte  svým  listům  ně- 
meckým, kteréž  Vám  před  nedávném  ještě  dokazovaly, 
že  tendencí  Čechův  vyvolají  občanskou  válku?  A  Vy, 
bratři,  nespílejte  ostrostřelcům  nevlastencův,  nevolejte 
„Dii  omen !",  že  střílejí  do  „Bohemie"  a  do  „Pragy",  \Myí 
se  ani  vlast  ani  matička  Praha  nebojí ;  věřte,  ti  vlast  naši 
zajisté  nerozstřílí !  Vy  konečně,  statní  ozbrojenci,  nenechte 
se  mýlit,  ostatně  pokračujte,  —  chi  scampa  ďun  punto, 
scampa  di  mille  —  naše  srdce  je  Vám  nakloněno,  my  cí- 
tíme s  Vámi,  a  kdykoli  co  podniknete,  zvoláme  v  řeči 
Vašeho  komanda :  „Mit  Euch,  mit  Euch  und  Euerer  fahnen 

Vůbec  se  zmáháme  očividně  na  všech  stranách !  Český 
národ  měl  sice  už  dosti  kmotrů,  protože  jej  každou  chvíli 
jinak  a  vždy  pěkněji  křtili,  za  letošních  svatodušních  svátků 
vzrostl  počet  jich  ale  ještě  o  dobrou  polovici.  Chtěl-li  neb 
nechíěi-U  kdo,  někde  a  někomu  rausil  kmotrem  být. 

Dříve,  když  náš  český  národ  biřmovali,  obdržovali  jsme 
jenom  políčky,  n^Tií  pak  také  požehnání  a  trochu  ducha ! 
Náš  lid  z\^^šii  svou  chápavost,  a  viditelno  ze  všeho,  že 
duch  jeho  jest  milostně  sesílen.  Máme  toho  skvělé  důkazy. 
Tyto  dny  odjížděl  odtud  jeden  venkovan  po  dráze,  kter3'ž 
se  byl  v  Praze  po  několika  dní  zdržoval.  Když  přišel  do  ná- 
draží ku  kasse,  zvolal :  „Aťžijou  Čechové!  Tohle  placení  brzy 
přestane  a  budeme  jezdit  zdarma !"  Byl  hned  na  to  ouřadně 
poučen,  že  sobě  něco  podobného  sice  myslit  může,  nikdy 
ale  křičet  nesmí.  Svobodu  myšlének  tedy  již  máme,  ano 
dle  předešlého  mohlo  by  se  snad  docela  i  soudit,  že  skoro 
také  někdy  šeptat  smíme !  Chudák  nejspíše  četl,  jak  dobře 
pronajaty  jsou  státní  železnice  a  jak  zbytečně  draho  se  po 
nich  jezdí,  následkem  přílišného  ducha  chytil  se  hned 
extrému.  Vždyť  vidíme  extrémy  nyní  všudy  rozkvétati. 
V  nárožním  tom  domě,  kde  jest  nyní  ještě  policie  proza- 
tímně ubytována,  bude  „od  času"  slovanské  kněhkupectví ! 
Kdož  by  to  byl  ještě  před  půl  rokem  řekl,  —  slovanské 
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kněhkupectví !  Těch  slovanských  kněhskladů  je  ale  nyní 
již  příliš  mnoho,  ano  zítra  prý  bude  již  v  „Oesterr.  Ztg." 
stát,  že  v  celé  Praze  není  ani  jediného  kněhkupectví  ně- 
meckého více. 

Po  všech  hostincích  pražských  rozléhá  se  nyní  zpěv 
mnohem  duchaplnější  než  dříve.  Ku  dřívějším  pěkným 
písním  přidružila  se  totiž  právě  nová,  důvtipná,  nanejvýš 
poetická,  provátá  vlasteneckým  smýšlením,  vyznamená- 
vající se  čistě  slovanským,  k  přírodě  lnoucím  rázem.  První 
sloka  její  zní : 

Plyne  potok,  plyne  i  s  bublinama, 
[ať  žijou  Čechové  se  Slovauama!] 

Poslední  řádka  se  opakuje.  Věru,  překrásná  to  píseň : 

Kdo  tu  píseň  třikrát  vyzpívá, 
časně  s  rána,  dřív  než  posnídá, 

ten,  nu  ten  sobě  snídani  svou  již  zaslouží.  Skladatel  není 
znám. 

Na  některé  lidi  nebere  však  cas  předce  žádného  ohledu, 
na  příklad  na  paní  Thoméovou,  a  ta  by  předce  zajisté  po- 
třebovala trochu  „ohnivého  jazyka",  zaprvé,  aby  tak  mdle 
neodříkávala  čili  neodzpívávala,  a  za  druhé,  aby  trochu 
výřečnosti  a  trochu  hlasu  přibylo.  Četl  jsem  v  jednom  listu 
pražském,  že  p.  Thoméova  nebyla  včera  bohužel  při  hlase. 
Jsem  galantní  a  htuju  paničku  velmi,  že  se  jí  ten  malheur 
pokaždé  stává.  Ostatně  zpívá  prý  paní  Thoméova  pouze 
pro  svou  zábavu. 

Druhý  nešťastník  je  sochař  pan  Wild,  tedy  opět  umělec. 
Piluje  na  Klicperovu  pomníku  již  tak  dlouho,  že  by  sobě 
čeští  básníci  mohli  z  něho  příklad  vzíti.  Schází  mu  prý  již 
toliko  medaillon.  Trvá  to  již  poněkud  dlouho,  co  ten  me- 
daillon  schází ;  snad  ztratil  mezi  tím  řečník,  který  měl  při 

55 


odhalení  pomníku  slavnostně  mluvit,  zase  řeč  svou.  Až  ji 
najde,  ztratí  zase  pan  Wild  něco,  a  tak  to  půjde  líbezně 
až  do  nekonečna! 

Dosti  vesele  jsem  začal,  avšak  smutně  končím.  Jakž 
bych  neměl  být  smutkem  překonán,  když  mne  právě  do- 
chází zpráva,  že  Biidinger,  náš  Búdinger  —  opustí  Ra- 
kousko, aby  se  do  Curichu  ve  Švýcarsku  odebral !  Povolali 
si  jej  tam !  Dobře  má  přítelkyně  Augsburkyně,  že  my  Němci 
neumíme  sobě  vážit  velkých  svých  mužů,  jak  to  činí  vděční 
Čechové,  Poláci,  Maďaři  a  jiní  národkové.  Biidingra  sobě 
nechat  ujít !  Však  on  tam  ale  dá  tomu  Johannesovi  Míille- 
rovi,  však  on  jeho  dějepis  spořádá !  Co  se  chudák  napsal 
proti  Kralodvorskému  Rukopisu,  a  nyní,  když  odchází, 
musí  se  dozvědět,  že  práce  jeho  byla  marná,  ano  že  Če- 
chové právě  nyní  Rukopis  i  fotograficky  rozmnožují !  Ach 
jen  kdybychom  byli  již  loučení  přestáli  í  Země  bude  plakat 
pod  námi,  ptáčkové  nad  našimi  hlavami  I  Loučení,  loučení ! 
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(A  opět  Kolatschek!) 

Má-li  „Prager  Zeitung"  svůj  kříž  s  obchodními  komo- 
rami a  se  školním  radou  p.  Marešem,  jež  pořád  zastávati 
musí  v  potu  tváří  svých,  máme  my  zajisté  tím  větší  kříž 
se  žurnalisty  německými,  již  nás  chvalitebně  a  stále  za- 
neprazdnují.  „Pr.  Ztg."  nalezne  při  svých  klientech  předce 
snad  někdy  něco,  co  na  pohled  ki'dsněji  vypadá,  my  však 
vzdor  všemu  namáhání  nejsme  s  to,  abychom  seznaU  na 
svých  odpůrcích  jedinou  jen  rozumnou  stránku,  za  kte- 
rouž bychom  se  zachytiti  a  kterouž  bychom  logikou  při- 
vésti mohli  k  poznání  lepšímu.  Vidíme  všude  ve  všem  to- 
Hko  nesmírnou  nenávist  proti  nám,  kteráž  ve  výstřednosti 
své  tragický  ráz  svůj  až  zti-ácí  a  v  komičnost  spadá,  vi- 
díme nenávist,  která  se  žádných  prostředků  nehrozí,  ani 
nízké,  původce  svého  hanbou  znamenající  lži.  Víme,  že 
někteří  tuzemští  Němci,  jak  jsme  se  na  zemském  sněme 
přesvědčili,  jak  se  z  rady  říšské  každého  dne  přesvědču- 
jeme, nejjizlivějšími  našimi  odpůrci  jsou,  a  rádi  bychom, 
nechtíce  celému  národu  ukřivditi,  předpokládán,  že  jen 
někteří  z  krajanů  našich  dovolují  sobě  přechvatů  takých ; 
nikde  však  nevidíme  a  neslyšíme,  že  by  ostatní  krajané 
naši  němečtí  se  počínání  takému  opíraU  alespoň  slovem, 
a  pohlédnemeU  ven  do  říše  sousední,  čtemeU  zprávu  o  je- 
diném seděni  sněmovny  pruské,  ustrneme  a  podivíme 
se,  jak  zřejmě  nepřátelsky  počínají  sobě  tam  proti  nám 
Slovanům,  s  jakou  labužnickou  choutkou  dovolují  sobě 
vše,  cokoh  námubHžuje.  Dosti  jsme  se  nalákali  „německé'* 
kultury,  jakž  sousedé  naši  vše  nazývají,  co  jejich  i  co  ci- 
zího, dost  často  jsme  slyšeh,  že  národ  německý  je  národ 
ideelní,  že  on  nejspíše  ze  všech  národů  pravé  svobodě 
rozumí  a  jí  schopen  jest.  NeznaU  jsme  nynější  Němce  sice 
co  muže  činu,  ale  mysUh  jsme,  že  alespoň  projevované 
myšlénky  jejich  upřímné  jsou.  My  Slované  tak  lehce  uvě- 
říme všemu,  cokoU  se  nám  objevuje  co  krásné  a  vzne- 
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šené !  Právě  my  mladší  nestydíme  se  za  slabost  svou,  aniž 
jí  zatajujeme,  věřili  jsme  pevně  a  viděli  jsme  spředu  již 
pravý  ráj  mezi  námi,  snahy  společné,  nikde  zlozvuk,  nikde 
nesvornost  Sen  náš  prchnul.  Jsme  o  zlou  zkušenost  bo- 
hatší, kteráž  zlé  ovoce  nésti  může,  —  ač  zajisté  ne  pro 
nás.  Přiznáváme  se  i  k  tomu,  že  jest  nám  zkušeného  líto. 
Co  jsme  ondy  o  slabosti  německého  národa  podotkU,  tomu 
jsou  nejlepším  dokladem  nájezdy  nám  Čechům  platící. 
Nečelíť  tyto  k  ničemu  jinému,  než  aby  národ  německý  dle 
dávného  zvy^u  svého  rekrutoval  z  národů  jiných,  aby  se- 
síhl  neporušenější  rázností  jiných.  Rozhodného  činu  není 
však  schopen,  nemať  ani  dosti  síly  vnitřní,  aby  sama  sebe 
k  jednotě,  k  nejzamilovanější  myšlénce  své,  dospěl,  bez 
níž  zahyne  v  kratší  době  než  jakou  nám  ještě  do  poslední 
hodinky  určuje.  Jeho  zbraní  proti  nám  jest  tedy  slovo. 

Slova  naše  jsou  poněkud  příhš  opravdivá,  nemůžeme 
však  odbývati  žertem  pouhým  nebo  náruživě  vykřiknouti 
tam,  kde  se  nám  svatokrádežně  sáhá  do  chrámu  národní 
naší  cti,  kde  se  kalem  hází  po  nejtišších  a  nejmírnějších 
geniech  našich,  k  nimž  pohlížíme  s  láskou  nás  rozechví- 
vající.  Elegický  nás  ovládá  cit,  jemuž  se  vysmívati  nelze, 
neboť  za  ním  skrývá  se  odhodlanost  nejpevnější,  a  kde 
cit  ten  nastoupí,  bývá  narovnání  velmi  těžké ! 

Pan  Adolf  Kolatschek  uveřejnil  ve  svém  časopisu  „Stim- 
men  der  zeit"  opět  jeden  článek  proti  nám.  O  našem  veU- 
kánu  Jungmannovi  mluví  se  tam  doslovně  následující : 

„Češi  mají  vyvinutý  smysl  pro  národnost,  avšak  jakým 
spůsobem  vzdělával  se  zde  onde  smysl  ten?  Nebožtík 
slavist  Jungmann  vyřknul,  ovšem  že  několik  let  před 
konkordatem,  ve  škole,  aby  národní  cit  povzbudil :  „Děti, 
pomyslete  sobě,  našeho  Husa,  svatého  našeho  Husa  upálili 
ti  čepičáci  (zde  nadávka  pro  v^^soké  kněžstvo) !"  —  „Slunce 
zůstalo  k  vůli  židům  stát  ?  Děti,  slunce  zůstane  k  vůh  těm 

po židům  stát !"  Nebo :  „Děti,  nyní  vyženeme  židy ! 

(někdy  také  Němce)." 
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Povaha  až  ouzkostlivě  čistá  našeho  Jungmanna  jest 
známa,  ještě  známější  snad  učitelské  jeho  působení.  Ti- 
síce jeho  žáků  žijí  v  Rakousku  i  mimo  hranice  rakouské 
posud.  Každý  z  nich  zpomíná  sobě  s  láskou  a  úctou  na 
někdejšího  mistra  svého.  A  když  již  nemohou  tichému 
Junomannovi  ničeho  vytýkati  ani  co  do  snah  ani  co  do 
vlasteneckého  působení  jeho  nad  křišťál  jasnějšího,  sáhnou 
po  životu  jeho  učitelském,  vypravují  anekdoty  lehce  smy- 
šlené, a  mnou  sobě  spokojeně  ruce,  vědouce  dobře,  že 
z  každé  třeba  nejhanebněji  vymyšlené  lži  vždy  předce 
nějaká  skvrna  viseti  zůstane.  Těm  a  podobným  odpověděl 
již  jistý  německý  spisovatel  sám  prav:  „Zdaž  hanou  to 
muži,  když  uhčníci  po  něm  blátem  hází?" 

Ostatní  části  článku  nezasluhují  vlastně  ani  povšimnutí, 
jalovostí  svou  vyrovnají  se  známým  již  dřívějším  nájez- 
dům, a  mohou  leda  smích  vzbuditi  a  k  zábavě  poslou- 
žiti. Aby  pražský  dopisovatel  všechny  své  články  z  Čech 
datovati  nemusil  a  novou  formu  pro  staré  své  náhledy 
získal,  píše  nyní  „z  moravského  mlýna".  Jeho  mlýn  je 
pravým  ideálem.  Ve  mlýnu  panuje  život  tak  důmyslný, 
proslocitý,  že  jej  Němec  poznává  co  „základní  znak  své 
jsoucnosti".  (!)  Ve  mlýnu  se  sejdou  hosté,  zrovna  tolik, 
mnohoH  jich  pan  dopisovatel  potřebuje,  a  zrovna  tací, 
bez  jakých  by  se  obejíti  nemohl.  Mezi  nimi  je  také  jeden 
doktorand,  důmyslný  to  člověk  a  velmi  rozumný,  který 
sobě  nejspíše  za  dvacet  tolarů  někde  v  Německu  doktorát 
koupí  a  pak  panu  Kolatschkovi  dopisovat  bude.  Hospodář 
je  Slovan  a  dobrosrdečný,  trochu  přihlouplý  člověk,  jenž 
se  nám  proto  jen  co  úplný  hlupák  nelíčí,  že  slovanským 
sedlákům  nadávat  a  vždy  přisvědčit  musí,  když  někdo 
Slovanům  vůbec  se  posmívá.  Hospodyně  čte  nejspíše  ty 
německé  klassiky,  co  tam  ve  skříni  stojí;  neli  to,  umí 
alespoň  dobré  cukrové  dělat.  Není  udáno,  od  které  ně- 
mecké mlynářky  se  tomu  naučila.  Aby  se  rozmluva  předce 
nějak  zaplést  mohla,  přijede  a  odjede  hned  zase  jistý^  „ve- 
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sely"  farář,  o  kterémž  dle  pravidla:  „Odešel,  můžeme  tedy 
o  něm  mluvit",  pochvalně  se  zmiňuje,  že  není  tak  jako 
ostatní  páteři,  kteří  za  voleb  do  zemského  sněmu  tak  své 
plíce  namáhali.  Rozmluva  je  pak  nad  míru  duchaplná, 
zrovna  vyměřená  na  tolik  a  tolik  stránek ;  víc  by  snad  pan 
Kolatschek  tomu  českému  národu  nevěnoval,  dopisovatel 
aemůže  tedy  důvody  ku  svým  tvrzením  podávati,  není  toho 
také  zapotřebí.  Řečníci  vystupují  jako  marionety,  kdykoH 
jich  patron  potřebuje ;  vzdor  změně  ve  hlasu  vidí  každý, 
že  zde  jediná  osoba  mluví  za  všechny. 

Nejdříve  slyšíme  z  úst  hospodářových,  jak  daleko  stojí 
sedlák  slovanský  za  sedlákem  německým !  Pak  se  mluví 
o  budoucnosti,  kteráž  patří  stavu  měšťanskému,  jenž,  samo 
sebou  se  to  rozumí,  ryze  německý  jest.  Neodpírá  se  však, 
že  Slované  platí  více  daní  než  Němci,  tedy  rolníci  více 
než  měšťané.  Za  to  mají  Němce  mezi  sebou,  kteříž  působí 
co  „kvas"  blahodatně;  jejich  „převaha  byla  vždy  zcela 
přirozenou,  a  povstala  sama  sebou".  Za  touto  větou  ne- 
stojí žádné  vykřičníky ! ! 

Přijemno  jest  nám,  dovímeli  se,  že  Moravané  mají  slovo 
„Čech"  za  nadávku,  jakož  se  nernéně  zase  podivíme,  že 
Uhři  měli  Němce  vždy  radši  než  Čechy.  —  „Und  wer  da 
lůgt,  muss  priigel  haben!"  praví  Mirza-Schaffy. 

Geograficky  se  nám  pak  dokazuje,  že  nemůžeme  s  Mo- 
ravany býti  nikdy  jedním  národem.  Poukazuje  se  ku  mapě, 
nejspíš  ku  mapě  „celého  Německa",  na  kteréž  jasně  se 
vidí,  proč  Němci  jediným  národem  býti  mohou  a  také 
jsou! 

Pan  doktorand  ví  mnoho,  velmi  mnoho,  a  všechno  to 
poví,  začež  jest  mu  hospodář  Slovan  tak  povděčen,  že  se 
přizná,  že  „nejlepší  část  své  bytosti"  od  Němců  má.  Což 
by  bylo  bývalo  z  nebohých  jeho  dětí  beze  škol  němec- 
kých! Což  by  se  byly  mohly  vědám  „po  česku"  učit? 

Na  konec  rozmluvy  opakuje  se  krátce  a  pěkně  přehledně 
obsah  všeho  mluveného,  a  víme  nyní  jasně,  že  němčina 
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je  jazykem  světovým,  že  bude  v  Rakousku  vždy  odzna- 
kem vzdělaného  člověka  a  jsme  přesvědčeni,  že  „Němec 
snahám  našim  spravedlivým  nikdy  překážeti  nebude,  již 
dle  smýšlení  svého  a  své  přirozenosti  ne!" 

Jsme  ustrnuli,  bijeme  se  v  prsa  a  žalujeme.  „Ach  ano, 
to  všecko  jsme  ovšem  nevěděli  I" 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  4.  června. 

Minulou  neděli  bylo  mrazivo,  sychravo  a  vetrno.  Oka- 
mžiky deštilo  tak  silně,  že  na  hru  v  aréně  již  ani  pomy- 
šlení ;  práporu  však  na  Koňské  bráně  nechtělo  se  na  žádný 
spůsob  dolů ;  neoznamoval  více,  že  aréna  bude,  dolů  ale 
přece  nešel.  Nebohá  ta  loktuše  byla  již  celá  promoklá 
a  třásla  se,  po  jedné  tváři  jsouc  všecka  ubledlá.  Druhá 
tvář  však  červenala  se  srdečným  smíchem,  až  se  v  purpur 
zarděla.  Mnula  řízu  o  řízu,  aby  se  zahřála,  promokala  vždy 
víc  a  víc,  nehnula  se  ale  přece  s  místa.  Mluvila  hlasitě, 
slova  i  smích  mohťs  až  dolů  na  prostranství  slyšet.  „He- 
hehe,  uvidím,  no  ráda  uvidím,  přijdouU  dnes  Češi  do  Novo- 
městského divadla !  —  Ten  déšť  mně  nest^'datě  šlehá  do 
tváří,  zima,  zima !  vždyť  nejsem  už  žádná  mladice !  —  Jak 
vyhrožovah,  že  nebudou  ani  více  do  divadla  chodit,  ne- 
chceli  se  večer  hrát !  A  jakou  radost  měli,  že  se  ondyno 
hrálo  večer!  Hehehe,  nevěděli,  že  se  to  děje  proto,  aby 
čeští  herci  mohli  komandováni  býti  odpůldne  zcela  po- 
hodlně ku  pohřbu  německé  herečky,  nevěděli !  Teď  sobě 
budou  naposled  přát,  aby  umíi^al  z  německých  herců  každý 
týden  jeden,  a  aby  měl  vždycky  v  neděli  odpůldne  pohřeb ! 

—  Brr,  je  to  zima !  —  To  bychom  však  věděli  brzy  zase 
nějaký  nový  prostředek  proti  nim !  —  Ta  plískanice  jich 
jistě  nezdrží,  aby  šh  do  divadla.  —  Nu  ejhle,  již  se  trousí !" 

—  V  tom  stará  loktuše  spatřila  mne,  jak  jsem  deštěm  do 
vrchu  pracoval.  Zaskřípla  radostí :  „Vida,  vida,  už  také,  — 
ten  má  asi  radost !"  —  A  v  nejnevázanější  veselosti  zatočila 
se  kolem  svého  manžela  bidla  a  pleskala  on,  jakoby  mně 
aplaudovat  chtěla.  Zahanben  jsem  se  rychle  prokradl  bra- 
nou. Pod  galerií  Novoměstského  divadla  stála  již  kupa 
známých.  Čech  se  vždycky  směje,  i  když  je  mu  hořko 
v  ústech ;  smáh  jsme  se  tedy  srdečně,  smáli,  když  jsme 
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vcházeli  do  vnitř,  ano  smáli  ješté,  když  jsme  se  z  Red- 
witzovy  svařeniny  vraceli. 

To  je  naše  největsi  neštěstí,  že  i  city  i  touhy  své  příliš 
hlasitě  vyjadřujeme.  Každá  babice  se  nám  může  pak  po- 
smívat, když  se  nám  něco  nepovede,  právě  tak,  jak  to  ta 
červenobílá  loktuše  učinila.  Sotva  že  jsme  na  př.  přesytiii 
se  působení  některého  školního  rady,  povídáme  to  již  ce- 
lému světu,  nemůžeme  se  ani  dočkat,  kdy  se  konečně  na 
dobře  zasloužený  odpočinek  odebere.  A  sotva  že  zasvitne 
jiskřička  naděje,  rozhlašuje  se  již  ve  všech  časopisech 
„z  nejlepšího  pramene",  že  pan  školní  rada  z  úřadu  se 
poděkovati  zamýšlí.  Každý  zajisté  již  uhodl,  že  mluvíme 
o  miláčku  českého  národa,  o  školním  radovi  panu  Mareši. 
Je  to  nekolegialnost  k  ostatním  časopisům,  které  pak  rychle 
z  „ještě  lepšího  pramene"  a  skoro  ouřadně  sdělovati  musí, 
že  pan  rada  svých  milých  nikoliv  opustiti  nehodlá,  ano  že 
zamýšlí  jim  věnovati  i  dále  všechnu  lásku  i  péči  svou.  Je 
to  nekolegialnost  k  ouřadním  venkovským  dopisovatelům^, 
kteří  co  nejrychleji  popisovati  musí,  jak  pan  školní  rada 
některou  venkovskou  školu  navštívil  a  zvláštní  laskavostí 
svou  všechny  mysli  zaujal.  No  vidíte,  když  už  děti  tento ! 
Je  to  pravá  nevděčnost  k  školnímu  panu  radovi.  Nikdo 
nemá  přece  také  zásluhy  o  nás  jako  on,  vyjímaje  jiného 
přítele  bohužel  vzdáleného,  jenž  se  nyní  Polákům  „pří- 
jemným činí",  nikdo  nám  tak  srdečně  znechutiti  nedovedl 
systém  právě  kleslý,  nikdo  nám  neobjevil  tak  naze  hrůzy 
poněmčovacích  škol.  Ano  on  znal  nejlepší  prostředky  k  do- 
sažení cíle  naznačeného.  Užíval  někdy  takých  lidí,  kteří 
svou  národnost  když  ne  prodati,  alespoň  promlčeti  uměli ; 
člověk  takový  promlčujíci  nestojí  zajisté  na  příliš  vysokém 
stupni  moralnosti  a  nemůže  co  učitel  jinak  než  k  záhubě 
systému  pracovati.  Jest  to  raffinement  nejvybroušenější, 
a  protož  vděčnost !  Modleme  se  zaň,  aby  se  nestal  ještě 
mučedníkem  pro  naši  věc ! 

Ano  nekolegiální  jsme  k  německým  časopisům,  co  jsme 


jim  dali  jen  k  vůli  buršenšaftům  práce !  —  Ne,  nebojte  se, 
nebudu  o  nich  znovu  mluvit,  jen  to  se  mně  libí,  jak  po- 
pisují časopisy,  kteréž  sobě  dříve  ani  vědeckých  exkursí 
našich  studujících  nevšímaly,  nyní  každý  výlet  buršů.  Ve- 
selost a  krása  těch  výletů  nedá  se  slovy  ani  vylíčit !  Časo- 
pisy plovou  v  středověčně  krásných  frasích  a  nejvíce  se 
diví  tomu,  jak  ty  naše  holky  po  buršech  koukají.  Tomu 
však  nerozumím,  co  myslejí  vždycky  svým  „kleidsame 
tracht"  a  jeli  čepice  již  „tracht".  Krásné  jsou  ty  čepice 
ovšem,  toho  nikdo  neupře ;  bojím  se  jen,  aby  sobě  nena- 
vykli buršové  šilhání,  když  jim  to  tak  do  čela  visí  I  Jsme 
ale  i  buršům  za  všechno  vděční.  Když  ondyno  pod  Levým 
Hradcem  „Wo  ist  des  Deutschen  vaterland"  zpívali,  po- 
skočila sobě  radostí  stará  Vltava,  jako  naše  babičky  skáká- 
vají,  aby  jim  len  vzrostl.  Škoda  jen,  že  buršům  náš  lid 
ještě  nerozumí,  má  je  nevědomý  chudák  pro  jejich  čepice 
a  rázné  hole  —  za  francouzské  vandrovníky. 

Jak  povídám,  nechci  šíře  mluvit  o  věcech  již  přetřepa- 
ných  a  proto  se  také  ani  nezmiňuji  o  nedávné  korespon- 
dencí, kterouž  „Presse"  z  Prahy  přinesla.  Sděluje  tam,  že 
důstojníci  všech  pražských  měšťanských  sborů  se  před- 
stavili novému  měšťanostovi,  kterýžto  český  měšťanosta 
české  Prahy  je  oslovil  českou  řečí,  čemuž  „ovšem  němečtí 
ti  důstojníci  nerozuměli !  Ze  zdvořilosti  připojil  pan  měšťa- 
nosta na  konec  také  několik  slov  německých."  Těší  nás  sice 
velmi,  že  máme  zdvořilého  měšťanostu,  nepřáli  bychom 
sobě  však,  aby  zavdal  dobré  „Presse"  příčinu  k  dalším  po- 
dobným a  spravedlivým  stížnostem.  Rovnoprávnosti  je  za- 
jisté v  české  Praze  dosti  učiněno,  když  jako  nyní  je  ouřa- 
dování  magistrátní  do  dvou  třetin  německé  a  zbývající 
třetina  as  česká  I  Alespoň  nepřijdou  do  nemilých  stýčností 
s  jinými  ouřady,  které  by  jim  české  přípisy  vraceti  mohly 
s  vysvětlením,  že  český  sněm  neuzavřel  posud  o  českém 
úřadování ;  musili  by  pak  odpovědět,  že  o  německém  také 
ne.  Vůbec  se  chceme  všem  přehmatům  české  strany  přísně 
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v  odpor  stavět  a  viděli  jsme  velnii  neradi,  že  včera  jeden 
doktorand  na  německých  vysokých  školách  pražských 
disputoval  česky !  Bože,  až  se  to  Brinz  a  Herbst  dovědí ! 
Starají  se  o  nás  v  říšské  radě  a  zatím  zde  takové  nešvary ! 
Český  doktorand  má  přece  na  tom  již  dosti,  když  může 
zvací  své  lístky  po  jedné  straně  německy  a  po  druhé  česky 
vytisknout.  Vlastenská  hospodářská  společnost  v  Čechách 
udává  jednáním  svým  pravou  míru,  jak  dalece  as  sáhati 
se  může.  Nadpisy  nad  kancelářemi  jsou  nyní  německé 
a  české,  k  čemuž  také  pan  ředitel  Lumbe  co  k  důkazu  po- 
ukázal, že  se  rovnoprávnosti  „již"  šetří;  přes  to  však  ani 
o  krok  dále,  a  české  časopisy  obdržují  stále  ještě  od  spo- 
lečnosti té  přípisy  německé.  Tato  jest  ta  pravá  cesta ! 
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(Parný  a  perný  feuileton.) 

A  V  Praze,  10.  června. 

Bylo  mně  včera  jako  vyprahlému  poli,  jako  rybě  na 
suchu,  jako  čepčářce  bez  milence,  jako  „Vaterlandu"  bez 
skandálu,  jako  Vám,  když  nemáte  důležitějších  politických 
události,  a  českému  herci,  když  se  mu  souflér  rozstůně, 
—  neměl  jsem  látky  pro  feuilleton,  a  stíral  jsem  sobě  pot 
sčela,  bylo  mně  ouzko  a  parno.  V  divadle  „Jiříkovo  vi- 
děni", co  tam?  Kaškovi  se  nemohu  smát  a  Kolára  „mlad- 
šího" nemohu  obdivovat,  když  nemám  feuilletonu,  —  a 
pak,  vždji!  se  hraje  to  „Jiříkovo  vidění"  podlé  knihy, 
kteráž  byla  censurována  za  nejkrásnější  doby  divadelní 
censury !  A  v  aréně !  Co  je  mně  plátno,  uvidím-H  „Wien, 
wie  es  weint  und  lacht",  když  Praha  mně  přece  žádného 
feuilletonu  ani  nevj-pláče  ani  nevysměje.  Snad  by  mne  ta 
Flammova  poesie  ještě  rozplakala ;  jsem  citliv,  znám  se, 
plakal  jsem  již  i  nad  kritikou,  totiž  českou,  i  nad  poUtikou, 
totiž . 

Se  svislou  hlavou  bloudím  po  ulicích,  „hluboký  v  srdci 
žal"  a  kapesní  šátek  v  ruce,  abych  pot  s  čela  stírati  mohl. 
Přemýšhm  o  ledačem,  o  své  minulosti  a  prvních  letošních 
třešních,  o  nesmrtelnosti  a  nejnovějším  druhu  letních 
čamár.  Kdykoli  jsem  na  feuilleton  pomyshti  chtěl,  spletlo 
mně  hned  něco  vážnějšího  myšlénky.  Zpomněl  jsem  sobě 
při  tom  parnu  na  Itálii.  Nebohá  Itálie !  V  krásném  tvém 
modrém  oku  stkvějí  se  bohaté  slzy,  na  vysokém  čele  trůní 
žal  a  starost.  Nám  je  blaze!  Naši  státníci  žijí  a  žijí  vesele, 
mrtvice  je  nechává  na  pokoji,  snad  chce  tím  naznačiti,  že 
nedosáhh  ještě  vrcholu  vší  slávy,  ba  že  ani  žilou  se  jim. 
pouštět  nemusí,  nemalí  přílišná  slabost  je  zachvátit. 

Zpomněl  jsem  sobě  i  na  všechny  své  posavadní  po- 
klesky a  hříchy,  bylo  mně  ještě  parněji  a  předsevzal  jsem 
si,  že  se   „co  nejdříve  polepším".   Vždyť  jsem  právě  byl 
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obdržel  tak  přísnou  důtku  od  „Prager  Zeitungu,"  čili  spíše 
z  „Bohemopolisu".  Pozdě  odpověděl  ten  pán,  tak  pozdě, 
že  jsem  na  spáchaný  hřích  více  ani  nemyslil  a  že  jsem  se 
kochal  již  v  pocitu  úplné  bezpečnosti.  Pozdě,  ale  dobře !  Do- 
věděl jsem  se,  že  jsem  naivní.  Kdyby  mně  nebylo  bolelo, 
že  jsem  dříve  již  sám  pro  neskromnost  svou  nepřišel  na 
naivní  vlastnosti  své,  byl  bych  radostí  poskočil.  Jsemli 
naivní,  mohu  býti  váženým  českým  básníkem  a  do  „Dali- 
bora" psát  „rybářské,  zednické  a  jiné".  Na  otázku  pana 
dopisovatele  z  Bohemopolisu,  co  bych  já  odpověděl,  kdyby 
byl  on  pochyboval  o  mém  národním  smýšlení  jako  já 
o  jeho  loyalním,  a  to  jen  proto,  že  jsem  napsal  něco  jemu 
nemilého,  —  nevím  věru,  co  bych  odpověděl.  Kladu  ruku 
na  čelo,  jako  pan  Šamberk,  když  na  jevišti  bol  vyjádřiti 
chce,  a  divím  se  jen  tomu,  že  loyalní  smýšlení  má  býti 
protivou  smýšlení  národního.  Bylo  mně  parno,  věřil  jsem 
již  všemu,  cokoli  pán  z  Bohemopolisu  pravil,  věřil  i  tomu,  že 
jsou  jeho  dopisy  „loseblaetterimwinde",  a  že  jsou  určeny 
„dann  im  dunste  der  vergessenheit  zu  verschwinden." 

Zpornněl  jsem  sobě  i  na  zprávu  v  „Presse,"  že  čeští  stu- 
denti „Času"  a  „Národním  listům"  na  vzdory  svůj  bur- 
šenšaft  zarazili.  Bylo  mně  parno  při  pomýšlení,  co  by 
byla  as  „Presse"  psala,  kdyby  se  byla  bližších  zpráv  do- 
pídila. Spolek  ten  nazývá  se  „Barbaria".  Kdo  se  chce 
členem  státi,  musí  se  vykázat,  že  má  nějaké  zásluhy 
o  zničení  německé  kultury.  Každý  nově  přistupující  platí 
hned  po  svém  přijetí  trest  desíti  krejcarů  za  to,  že  už  dříve 
nepřistoupil.  První  paragraf  obsahuje  heslo  :  „Pryč  s  kul- 
turou" ;  statuty  pak  neznají  žádného  paragrafu  víc,  až 
teprve  §  81.,  o  kterém  nikdo  neví,  co  obsahuje,  na  kterýž 
se  ale  každý  odvolává.  Když  Barbaři  hlasují  a  menšina 
hlasů  se  objeví,  řekne  praesident  dle  velkého  svého  před- 
chůdce pana  Heina:  „Většina  je  patrná!"  a  návrh  jest 
přijat.  „Sejdeli  se  třeba  jen  jediný  Barbar  v  určené  místo, 
může  se  již  usnést,  na  čem  chce,  a  ostatní  to  přijmou ; 
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on  může  ze  svého  středu  i  nové  představenstvo  a  roz- 
ličné komissí  zvolit.  Barbaři  nemají  „seděni,"  nýbrž  „le- 
ženi," při  němž  ale  sedí.  Ležení  trvá  za  každé  hodiny 
patnáct  minut,  ostatní  čas  jsou  Barbaři  „civilisté".  Chceli 
některý  milý  Barbar  platit  a  odejít,  zahájí  se  honem  le- 
ženi na  patnáct  minut,  —  a  placení  by  nebylo  barbarské. 
Členové  nejsou  povinováni,  aby  tolik  a  tolik  vypili.  Všichni 
Barbarové  jsou  čestnými  členy  druhého  spolku  „Skanda- 
lia"  a  Skandalisté  zase  čestnými  členy  „Barbarie".  Zři- 
zuje se  již  třetí  spolek  „Miseria".  Nevím,  bude-li  mít 
„Presse"  z  těch  „vzdorů"  dobře  nastrojených  a  humorem 
kypících  zvláštní  radost. 

V  tom  mne  vyrušila  rozprava  dvou  lidí.  Zdvihnu  hlavu 
a  spatřím  dva  dělníky,  dívající  se  na  vyvěšené  obrazy 
některých  českých  autorit.  Zůstanu  stát  a  poslouchám. 
Jeden  slabikuje  pomalu :  „Ri-e-ger,  aha  Rieger,  tak  tedy 
zde  vidíš  Riegera !"  Dívali  se  chvíli  a  lecos  poznamenávali, 
co  svědčilo,  jak  dobře  jsou  o  každém  slově  Riegrově  zpra- 
veni. „„A  kdo  je  tam  ten?""  ptal  se  druhý  a  ukazoval  na 
Jablonského,  výše  visícího  a  v  kanovnickém  kožichu  vy- 
obrazeného. „Ten?  to  je  — ''  praví  prvějši  a  namáhá  se, 
aby  podpis  přečetl.  Trvá  to  dlouho.  „Když  je  to  novou  če- 
štinou psáno  a  my  jsme  se  jí  ve  školách  neučili !  —  Ach, 
podívej  se  na  tu  tvář,  vždyť  je  to  Napoleon!"  —  Bylo 
mně  ouzko  a  parno.  Národ  zná  své  muže,  zná  jejich  činy, 
zná  jejich  starost  oři,  aby  se  mu  neztratil  nenahraditelný 
poklad  jeho,  mateřský  jazyk.  A  národu  tomu  byla  práva 
mateřského  jeho  jazyka  posud  nejstrašnějším  spůsobem 
zkracována  a  národu  tomu  nebylo  ani  škol  popřáno, 
v  nichž  by  se  byl  řádně  vzdělati  mohl,  a  národ  ten  byl 

uměle  udržen  v  nevědomosti  a  nízkosti ! Bylo  mně 

parno,  zrychlil  jsem  krok. 

Náhle  se  dostanu  do  hustého  proudu  lidstva.  Nebylo 
v  něm  ani  tolik  lidí  jako  mnoho,  velmi  mnoho  šatů.  Psát 
o  krinolinách  jest  pro  feuilletonistu  již  V3'-svědčení  chu- 


doby ;  jakž  ale  mohu  jinak,  když  jsem  tak  mocně  jimi 
zasáhnut  byl,  když  se  mne  chopily  a  mne  unesly  proudem 
neodolatelným.  Vězel  jsem  mezi  nimi  jako  lehká  loďka 
mezi  mořskými  vlnami.  Sotva  že  jsem  se  jedné  ubránil, 
dorážela  již  druhá  na  mne,  div  že  mne  nepřekotila.  Ne- 
měl jsem  ani  času,  abych  sobě  pot  utřel,  ani  chvilky, 
abych  o  krinohnách  přemýšlel,  a  předce  se  mně  vtíralo 
tisíc  otázek.  Což  jsou  nyní  naše  ženské  tak  rostlé,  jak  to 
krinoUny  naznačují?  Či  chtějí  napodobit  politickou  naši 
rozvlněnou  dobu?  Jak  můžeme  naříkat,  že  není  peněz, 
když  zde  všude  tolik  bohatého  šatstva?  Náhle  mne  uchopí 
dvě  ty  drátěněhedvábné  vlny  a  mrští  mnou  o  kousek 
dále.  Zase  jiný  obraz.  Vedle  mne  ohromná  vlna  a  z  ní 
vykukuje  tlusté  tělo  s  okrouhlýma  rukama,  z  nichž  jedna 
se  zavěsila  do  jiného  mého  soutrpitele.  Před  vlnou,  k  vůli 
mužskému  průvodci  silně  se  odchylující,  kráčí  dvě  ne- 
bohé děti,  hošík  a  holka.  Matka  vlna  mluví  k  nim  vážná 
slova  a  stále  je  napomíná.  „Ernesti,  weg  von  der  mauer, 
wirst  dir  bemachen  die  schoene  čamara,  was  ich  dir  erst 
hab'  gekauft."  —  „Rebeka,  g'  raď  den  kopf,  —  wenn 
man  thut  tragen  den  kalpak,  musz  man  gehn  schoen  stolz !" 

Konečně  mne  proud  vyhodí  na  břehy,  —  byl  jsem  již  za 
branou.  Utřu  sobě  pot  a  kráčím  zvolna  podél  břehů.  Proud 
se  rozdělí  a  jedna  část  vlije  se  do  první  zahradní  restau- 
race. Jdu  s  sebou. 

Na  sta  stolů  a  na  sta  lidí,  požívajících  zde  zdravého 
vzduchu.  Usednu.  Místo  sklepnice  přijde  s  pivem  jakýs 
vousatý  muž.  V  tom  zalehne  mně  v  uši  jakés  kvíkání ; 
uleknu  a  ohHdnu  se,  —  za  mnou  sedí  sedm  smutných, 
suchých  českých  muzikantů.  Dávná  zkušenost  mne  na- 
učila, že  přijde  nějaký  „náš"  valčík.  Tenkráte  jsem  se 
ale  zmýhl,  byl  to  úvod  k  smíšenině  z  národních  písní. 
Před  můj  stůl  postaví  se  dvě  chůvy,  urovnávajíce  sobě 
krinoliny.  „Jakou  budeme  tančit?"  —  „„Trambulant!"" 
Hudba  hraje  „Ach  není  tu,"   —  ony  trambulant,  hudba 


„Kde  domov  můj",  —  ony  trambulant,  hudba  zabloudí 
podivným  spůsobem  do  „Normy"  a  do  „Proroka,"  —  ony 
trambulant,  hudba  zpamatuje  se  a  zahučí  „Hej  Slované", 
a  ony  ještě  trambulant !  I  zaklepám  rozhněván  na  sklep- 
níka, chtě  zaplatit.  Dříve  než  sklepník  přiběhl,  vstal  již 
první  houslista  a  přišel  s  notami  ke  mně  žebrat.  Ostatní 
hudebníci  hudii  sekond  bez  překážky  dál ! 

Utřel  jsem  sobě  opět  pot  a  odebral  jsem  se,  jsa  již  v  hu- 
moru samovražednickém,  do  prázdného  německého  di- 
vadla. 
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(Naše  dívky.) 

A  V  Praze,  13.  června. 

Dovídám  se,  že  onen  pán,  jehož  školního  dozorství 
jsme  se  řádně  již  přesytiU,  vzdáti  se  chce  sice  dohlížení 
na  české  reální  školy,  že  však  zamýšlí  v  těchže  českých 
místech  podržeti  dozorství  nad  školami  dívčími.  Bůh  račiž 
nás  uchrániti  milosti  té,  my  se  jí  milerádi  odříkáme,  neboť 
jest  nám  na  dívčích  školách  právě  tak  záleženo  jako  na 
všech  školách  ostatních. 

Naše  dívky  mně  odpusM,  řeknuli,  že  jsou  nám  —  k  velké 
sti-asti.  Že  je  vzdor  tomu  předce,  a  někdy  i  velmi  milujem, 
jest  jenom  důkazem  předobrého,  často  zneuznávaného 
mužského  srdce.  Avšak  nechci  dnes  žertovat.  Společenské 
poměry  naše  jsou  přesmutné.  Jest  nám,  jako  bychom  my 
mužští  ve  vyšších  svých  snahách  stáli  osamotnělí,  nepo- 
rozuměni ženskými  a  jimi  nepodporováni,  jako  bychom 
pracovaH  pouze  myšlénkami  chladnými,  bez  citů  něžných, 
kteréž  by  nás  v  okamžicích  umdlenosti  ovlažiti,  znovu 
posilniti,  ano  myšlénky  naše  k  živějšímu  letu  přivésti  a 
jim  k  tomu  dopomoci  mohly,  by  v  ohnivý  čin  dozrály. 
Kde  ženské  pohlaví  není  proniknuto  těmiže  snahami  jako 
pohlaví  mužské,  ovšem  že  ve  spůsobě  a  míře  své,  stává 
se  často  závažím,  vadícím  a  i  překazujícím,  jak  to  u  nás 
často  vídáme. 

Čeho  především  v  kruzích  svých  pohřešujeme,  jest  živý 
společenský  život.  Tak  zvané  „společnosti"  patří  u  nás  na 
příklad  již  k  znamenitým  výminkám,  kteréž  podnikateli 
jisté  jméno  zaopatřují  a  o  kterýchž  se  dlouho  mluví  co 
o  události.  Za  dob  největšího  ponížení  byla  kavárna,  ho- 
stinec, veřejná  procházka  jediným  místem,  kde  jsme  o  sobě 
a  svých  strastech  porozprávěti  mohli.  V  Polsce  nahrazoval 
domácí  život  v  nejtěžších  dobách  scházející  život  veřejný. 
V  salonech  polských  scházeli  se  mužští  i  ženské,  hlavním 
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cílem  jejich  byla  Polska,  vedoucí  myšlénkou  jejich  Polska 
a  opět  Polska.  Upevňovali  se  vzájemně  v  náhledech  svých, 
posilňovali  k  dalšímu  boji  či  k  dalšímu  utrpení.  A  žen- 
štiny polské,  dívky  či  paní,  neměly  posledního  slova; 
známo,  že  vlastenecký  zápal  jejich  převyšoval  i  vřelost 
takto  zajisté  v  ohledu  tom  dosti  ohnivých  Poláků.  „U  nás 
jinače!'^  musíme  skoro  při  každé  příležitosti  opakovati. 
Společenskému  životu  překážel  již  duahsmus  národností, 
jakož  všude  překážeti  musí,  kde  jedna  národnost  násilím 
povýšena,  druhá  ponížena  jest  a  kde  se  tedy  nenávist  třeba 
neuvědomělá  a  s  ní  nedůvěra  vzbuditi  musí.  A  kde  se 
skutečně  nějaká  společnost  v  soukromém  bji:u  sejde,  je 
to  společnost  čistě  mužská,  v  níž  se  třeba  ani  sama  domácí 
paní  neobjeví,  —  nemať  smyslu  pro  rozpravy  naše,  zábava 
by  se  ze  zdvořilosti  obrátila  k  věcem  titěrným !  Máme  jen 
několik  veřejných  zábav  do  roka,  které  nesou  vyslovený 
ráz  český,  k  nimž  se  zve  mnoho  a  mnoho  dam,  kteréž  by 
tedy  dle  naznačeného  rázu  měly  také  vyslovenými  Češ- 
kami býti.  Avšak  víme,  jak  většina  těch  dam  smýšlí.  Bály 
na  Žofíně  jsou  skvostné,  výborové  skutečně  vybíraví, 
bylo  by  skoro  hanbou,  kdyby  tu  neb  onu  dívku  nedošlo 
pozvání.  Nastane  tedy  i  honba  po  zvacích  Hstcích.  Tytéž 
dámy,  kteréž  před  čtyřmi  dny  tančily  na  německém  práv- 
nickém plesu,  na  kterémž  by  za  žádnou  cenu  nebyly 
česky  promluvily,  tančí  nyní  na  plesu  českém,  donutí  se 
k  několika  slovům  českým,  praví,  že  je  jim  jedno,  česky 
či  německy,  a  přinutí  konečně  galantního  tanečníka,  aby 
„k  vůli  jejímu  usnadnění"  mluvil  německy.  Nepřišly  k  vůli 
společnosti  české,  nýbrž  aby  tančily  a  se  bavily,  nemajíť 
smyslu  pro  kruhy  naše.  Valná  část  ostatních  děvčat  mlu- 
vívá sice  s  okázalostí  v  kruzích  našich  česky,  —  avšak  jen 
v  kruzích  našich,  mezi  sebou  jim  „to  jde  Hp  po  němečku". 
Skrovná,  přeskrovná  jest  hrstka  těch,  které  šťastnou  ná- 
hodou vychovány  byly  tak,  že  jest  jim  přesvědčením  co 
jiným  hračkou.  Avšak  a  i  ty  neměly  skorém  ještě  dosta- 
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tečné  příležitosti,  aby  smýšlení  svá  osvědčily.  I  maličkosti 
mluví  proti  nim.  Kdykoli  jsou  na  př.  requie  za  některého 
zemřelého  našince,  darmo  bys  hledal  děvčat  našich  v  klen- 
bách kostelních,  jest  jich  tam  jako  oas  v  Sahaře ;  při  každé 
však  svatbě  uzříš  sílu  známých  dívčích  tváří  v  kostele,  — 
aby  obdivovaly  nevěstin  šat  a  seznaly  ženicha. 

Nemůžeme  však  za  vinu  pokládati  dívkám,  co  vinou 
jejich  není.  Vinu  celou  má  posavadní  vychování,  posa- 
vadní  školy.  Kazily  nám  školy  naše  i  mužskou  mládež, 
jakž  teprve  citlivější  a  měkčí  ženskou !  Dualismus  národ- 
ností a  vychování  zlomil  nám  již  mnohé  mocné  duchy, 
jež  jmenovati  a  vyčísti  můžeme,  neb  alespoň  nepřipustil, 
aby  se  úplně  rozvinuly,  —  jakž  by  neměl  zlomit  neb  pře- 
tvořit podajného  ducha  ženského !  Mladík  trvá  déle  ve 
školách  než  děvče,  on  může  dualismus  konečně  přece 
lehčeji  překonati.  A  hleděloli  se  ve  školách  jiných  k  po- 
němčení, hledělo  a  hledí  se  k  tomu  ve  školách  dívčích  tím 
více.  Dějí  se  v  tom  ohledu  posud  věci  skutečně  podivu- 
hodné. Abych  uvedl  jeden  alespoň  příklad,  vypravuji  ná- 
sledující :  Na  Malé  straně  jest  jedna  dívčí  škola,  o  níž  již 
v  časopisech  sděleno,  že  tam  zapovídá  se  děvčatům  česky 
mluvit.  Na  tom  nemá  však  jistá  učitelka  dosti.  Mrzí  ji,  že 
děvčata  mají  česká  jména,  překládá  jejich  jména  tedy  do 
němčiny  a  vyvolává  je  pak  —  v  překladu.  Tak  se  stalo 
v  moudré  její  hlavě  z  „Liškovy"  „Fuchs,"  z  „Kličkový" 
—  „Schlingel"  a  z  „Dobrohlavovy''  —  „Gutkopf" ! 

Ani  toho  dívkám  neklademe  za  vinu,  že  viděly  v  něm- 
čině něco  vznešenějšího ;  spatřovalji!  ji  vždy  v  uniformě 
důstojné,  a  uniforma  činí  na  špatně  vzdělané  dívčí  srdce 
veliký  dojem.  Národní  náš  život  nestkvěl  se  posud  v  pe- 
strých barvách,  aby  mnoho  přitažlivosti  byl  do  sebe  míti 
mohl. 

Mladí  naši  páni  a  vůbec  mužští  také  sobě  nebrali  pří- 
lišnou práci,  aby,  co  ve  školách  u  dívek  pronedbáno,  po- 
zději sami  nahradili.   Buď  jim  scházela  příležitost,  buď 
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vůle,  buď  konečně  i  umělost  k  tomu,  a  sešlili  se  se  žen- 
štinami, volili  místo  rozumné  rozmluvy  raději  vyjetou  kolej 
otřepaných  frasí  a  pohybovali  se  ve  formách,  v  jakých 
i  mnohý  hlupec  se  konečně  pohybovati  dovede. 

Ano  ty  formy  I  Formy  učinily  z  většiny  našich  děvčat 
pouhé  loutky,  bezdušné  pagody.  Jejich  duše  jsou  sobě 
v  přemnohém  navlas  podobny,  ve  věcech  zevnějších  hle- 
dajíce výraz  svůj.  Lichotili  muži  často  vnitřní  boj,  lahodili 
mu  i  neštěstí,  má  zase  naopak  žena  stálou  snahu,  státi  se 
alespoň  co  do  vnitřního  života  svého  úplně  pokojnou  a 
šťastnou.  Bolestný  činívá  dojem,  spatřujemeli  ženské  cit- 
Uvější  nebo  duchaplnější,  jak  se  pachtějí  po  štěstí,  jak  se 
namáhají,  aby  sebe  a  život  svůj  v  souzvuk  uvedly  se  svě- 
tem zevnějším.  Naproti  nim  stoji  ale  přísná  forma,  neupro- 
sitelný,  nezviklaný  posud  a  nepřirozený  společenský  po- 
měr! „Poddanství  i  tělesné  i  duševní  jest  osud  tvůj",  — 
tento  náhled  panuje  u  nás  více  ještě  než  kde  jinde.  Mohlo 
by  se  o  tom  mnoho,  přemnoho  říci.  Poměr  ten  nepřestane, 
pokud  matky  naše  odchovávati  budou  „stromky  jen  k  vůli 
květům"  a  pokud  dcery  se  tomu  od  matek  učiti  budou. 

Nelady  ty  mohou  v  souzvuk  přivedeny,  společenské  ty 
poměry  naše  mohou  trvale  zlepšeny  býti  pouze  řádnými 
dívčími  školami.  A  od  zlepšených  těch  dívčích  škol  požadu- 
jeme my  zároveň,  aby  odchovávaly  nám  dívky  česky  my- 
slící a  cítící,  z  nichž  by  se  pak  i  řádné  české  matky  státi 
mohly.  Nechceme  orlů  mít  ze  svých  holubic,  chceme  však, 
když  dívky  naše  srdcem  mysleti  musí,  aby  bylo  srdce  to 
české  a  aby  myslilo  česky. 

Dívčí  školy  jsou  nám  předůležitým  předmětem,  k  ně- 
muž všechen  zřetel  svůj  obraceti  musíme. 

Mámeli  však  nyní  mužskou  generací,  kteráž  sobě  spra- 
vedhvě  stěžovati  může,  že  bohužel  se  ani  česky  číst  a  psát 
(jakž  teprve  mysht !)  nenaučila,  tož  máme  i  generací  žen- 
skou, kteráž  sice  již  vychovatelkám  odrostla,  s  námi  cítit 
se  však  nenaučila,  a  předce  budoucí  pokolení,  naději  naši 


odchovafi  má.  Nová  doba  veřejného  života,  zjinačené  jím 
poměry  společenské,  napraví  i  zde  mnoho,  byť  i  ne  všechno. 
Především  pomůže  však,  budouli  mužští  více  než  posud 
hleděti  k  tomu,^  by  sobě  ženskou  pleť  duševně  sbližovali 
a  odchovávali.  Ženské  jsou  citlivé  a  chápavé,  brzy  seznají 
pravdu  i  váhu  slov :  „Máte  budoucnost,  máte  vlast,  máte 
mládež  naši  v  rukou  svých.  Cokoli  do  kypré  půdy  zasejete, 
vzejde,  cokoli  v  outlou  větev  vštěpíte,  ponese  ovoce.  Po- 
myslete, že  se  z  mládeže  na  spásu  lidstva  státi  má  to,  čím 
my  jsme  se  nestali  ale  státi  měli!" 
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(Ještě  jaro.) 

A  V  Praze,  17.  června. 

Všechno  letos  krásně  pučí,  vzchází  a  vychází.  Traviny, 
osení  a  stromy  dávno  již  vypučely  a  vzešly,  s  nimi  pučí 
a  rozkvítá  lid,  dosti  často  právě  tak  nevinně,  jako  onyno. 
Svoboda  vychází  z  dětských  střevíčků,  reakcí  ze  starého 
haraburdí.  I  lenivý  měšťák  vychází,  ovšem  pouze  z  bran, 
aby  vyšel  z  dusného  vzduchu  a  kouře  ulic  a  aby  zotavil 
se  čerstvým  vzduchem,  slunečním  vedrem,  špatným  pivem 
a  bolením  hlavy.  Každý  sobě  vyjde,  i  zaprášené  ouřad- 
nické  departementy  na  „majále",  jak  jmenují  jarní  vy- 
cházky své.  Vyjdou  sobě  časně  s  rána  se  svým  přednostou, 
nasnídají  se  však  dříve  „u  rovnoprávnosti",  na  znamení, 
že  po  celý  jeden  den  s  přednostou  svým  budou  mluviti 
a  zpívati  moci  skoro  jako  se  sobě  rovným.  Ano,  nemáme 
již  pouze  rovnoprávnost  na  papíře,  máme  ji  již  i  na  skle, 
totiž  co  nápis  kavárny.  Ve  skutečnosti  jde  to  s  rovnopráv- 
ností, jak  známo,  liknavěji.  Jistý  pražský  ústav  dívčí,  panny 
J  .  .  . .  ovy  má  povolení  býti  ústavem  českým,  učí  se  tam 

tedy  češtině  zatím jednu  hodinu  za  týden.  Pamatujem 

ještě,  že  táž  vlastenecká  panna  o  historické  slovanské  mši 
na  svatováclavském  náměstí  stkvěla  se  v  národním  šatu. 
Časy  se  mění,  jakž  teprve  dívčí  ústavy  1  Vždyť  známe  i  dívčí 
ústav  paní  A  . .  . .  ové,  v  němž  schovanky  nesměly  dříve 
s  jiných  stolů  jídat,  než  na  kterých  bylo  voskové  plátno 
s  nějakým  vyobrazením  z  české  historie,  na  př.  Horimí- 
rovým  skokem ;  nyní  tam  však  Horimír  již  doskočil,  a  děv- 
čata nesmějí  se  u  těchže  stolů  ani  —  česky  modlit.  Ano, 
vycházíli  všechno,  až  na  tu  rovnoprávnost  a  ledacos  jiného 
ještě,  na  př.  svobodu  tisku,  pamět  naše  nevychází  a  víme 
leckteré  historky  z  dávnějších  i  bližších  dob. 

Nedivme  se,  že  měšťák  tak  rád  sobě  vyjde  z  městských 
zdí.  Měšťák  je  vůbec  změny  milovnější  a  i  potřebnější  než 
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venkovan,  a  k  tomu  vábí  jej  tolik  a  tolik  lákadel.  Všechny 
domy  pražské  polepeny  jsou  pozváními,  cedulemi  to  v  nej- 
rozmanitějších formách,  s  terči,  obrubami,  panáky  a  ce- 
lými růženci  ručiček,  a  v  nejpestřejších  barvách,  že  Ti  až 
oči  přejdou,  a  mníš  viděti  pak  zvací  t^^  cedule  ve  vzduchu, 
na  drožkách,  i  na  obhčejích  všech  Tebe  potkávajících. 
Těžko  se  rozhodneš,  všude  Tě  zve  „zvláštní  hudba,  zvláštní 
pivo,  zvláštní  pokrm,  zvláštní  obsluha  a  zvláštní  tanec". 
Není  ale  di\^,  i  když  se  vylákati  necháš ;  divím  se  jen  tomu, 
že  někdy  již  celá  Praha  nevyputovala  na  Rohanku  nebo 
do  Nush.  Jen  na  jedinkého  nebéře  ohledu  veřejnost,  jen 
jediného  opuštěného  nevyzývá  žádná  cedule,  jediného  ne- 
vybízí  nikdo  a  nikdo,  aby  sobě  také  vyšel,  totiž  našeho  — 
Musejníka.  A  předce  by  mu  tak  dobře  posloužil  venkovský 
vzduch,  aby  zvadlé  jeho  oudy  opět  okřály.  Letos  však 
bohužel  není  prý  více  proň  naděje. 

Někdy  sobě  vyjdeme  ovšem  i  bez  všelikého  vyzvání. 
Bud  nás  pudí  neodolatelná  jakás  touha  po  spatření  šíré 
zelené  přírody,  bud  i  jiný  cit  a  jiný  záměr.  Předevčírem 
na  př.  kráčel  jsem,  puzen  takým  citem  neodolatelným, 
branou  ven  a  rovnou  cestou  k  volšanskému  hřbitovu. 

Divný  cit  mne  ovanul,  když  jsem  vkročil  brankou  na 
hřbitov  první.  Není  tomu  dávno,  snad  asi  rok,  co  jsem  zde 
chodil  sám  a  sám,  od  hrobu  k  hrobu,  vyhledávaje  odpo- 
činky těch,  kteréž  více  milujeme  než  samy  sebe,  více  než 
přemnohé  ze  živých  posud  našinců,  neboť  nedělí  nás  ani 
osobní  nená\ást,  ani  náruživosti  jakékoU,  a  zpomínka  na 
poklesky  skrovné,  dopustilili  se  vůbec  nějakých,  zahy- 
nula a  odváta  jest  posledním  jejich  vzdechem.  Mnoho 
a  mnoho  myšlének  rojilo  se  v  lebce  mé,  elegických  a  roze- 
chvívajících,  —  však  jsem  je  tenkrát  napsal,  myšlénky  ty, 
ano  napsal,  —  ale  —  i  CokoUv  jsi  tenkráte  ještě  vyjá- 
dřiti chtěl,  musiťs  vyjadřovati  obrazně,  skrytě  i  pravda 
nesměla  se  přímo  říci,  musila  se  skrývati  pod  květný  ko- 
berec jako  nějaká  jedovatá  zmije.  Vždyť  bylo  tenkráte 


již  hrdinstvím,  když  jsi  se  osmělil  vysloviti  pouhé  jméno 
Havlíčkovo  I 

Bloudil  jsem  tedy  opět  od  hrobu  k  hrobu,  zpomínal 
na  všechny,  i  na  ty,  kterých  hrob  jsem  ani  více  nalézti 
nemohl.  Konečně  jsem  se  usadil  opět  u  hrobu  HavHčkova, 
„kde  se  to  tak  měkce  sedí  a  tak  dobře  pláče!"  Kdež  by 
měl  také  člověk  za  nynější  doby,  když  Volšany  navštíví, 
raději  sobě  pohoviti  1  ? 

O  málo  kterém  člověku  smíš  říci,  on  zasloužil  sobě  hrob 
svůj,  tím  řidčeji,  že  zasloužil  sobě  hrob  v  srdci  národa. 
A  o  málo  kterém  smí  se  tak  jistě  vysloviti,  že  v  hrob  ten 
vešel  v  pravou  hodinu  jako  o  Havlíčkovi.  Ne  snad,  že  by 
byl  Havlíček  se  později  přežil  v  lásce  u  Udu  svého,  nikoli, 
k  tomu  jej  lid  ten  příliš  miloval,  on  ale  byl  získal  sobě  již 
lásku  nejohnivější,  trpěl  pak  za  to,  jako  každý,  kdož  lásku 
káže  nebo  získá,  trpění  to  ukončilo  se  teprve  pak,  když 
síla  jeho  životní  již  zlomena  byla,  —  a  hrob  jej  vysvobodil 
od  chorého,  s  duševní  strastí  zápasícího  života.  Krátký 
čas  a  hrob  jeho  stal  se  vítěznou  branou  k  slávě  jeho.  Za 
hrobem  zjeví  se  pravda,  ano,  za  hrobem  HavHčkovým 
zjevila  se  pravda  slov  jeho,  že  národ  náš  a  svoboda  jeho 
nevyhyne  nikdy  —  nikdy !  A  za  hrobem  se  i  Tobě,  duchu 
Havlíčkův,  zjevila  pravda,  že  národ  nikdy  nezapomene 
těch,  kteří  pro  něho  žili  a  dožiU.  Tráva,  která  na  Tvém 
hrobě  roste,  květ,  který  z  prsou  Svých  vysíláš  na  slunko 
naše,  ať  Ti  vypravuje,  čím  nám  jsi.  Smrt  Tebe  nám  ne- 
lítostně odňala,  vždyť  smrt  ta  odejme  nejbohatší  matce 
milé  jí  dítě,  jakž  teprve  chudé  naší  matičce  vlasti.  Mnoho 
světla  daFs  nám  již,  tráva  na  Tvém  hrobě  řekne  Ti,  že 
ještě  více  světla  potřebujeme,  ač  posud  i  světlo  nám  již 
dané  oči  ještě  oslňuje,  že  mnohou  pravdu  posud  nechá- 
peme, kterou  jsi  nám  sdělil. 

Slyším  četné  kroky.  Silný  houfec  mladíků  blíží  se  k  Ha- 
vhčkovu  hrobu.  Odstoupím  stranou.  PřišU  jej  navštívit, 
zapět  a  pomodht  se,  a  ověnčit  pak  hrob.  OdešU  pak  ku 
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hrobům  ostatních  našich  výtečníků.  Mělať  druhého  dne 
se  slavit  slavnost  májová ! 

Sotva  byli  poodešli,  přiskočila  dvě  děvčata,  která  byla 
po  celý  obřad  vzdálena  stála.  Přikročily  a  položily  druhý 
věnec  na  hrob,  zelený  s  bílými  květy.  Byly  Jednoduše 
oblečeny,  poznal's,  že  jsou  z  třídy  pracovnické.  Byly  to 
dvě  pomocnice  z  jedné  pražské  kněhtiskárny.  Nemají  obě 
více  otců  svých,  neboť  tito  dávno  již  jsou  zakopáni  a  zase 
vyhrabáni;  bolelo  je,  že  nemohou  hroby  otcův  navštívit 
a  ověnčit,  vzaly  tedy  ušetřený  groš  svůj,  koupily  věnec, 
vyprosily  sobě  dvě  hodiny  a  šly  k  hrobu  Havlíčkovu.  Zde 
klečely,  modlily  se  a  plakaly  jako  u  hrobu  vlastního  otce. 

V  druhý  den  nestačila  ani  místnost  nade  hrobem,  tolik 
tam  věnců  skvostnějších  i  chudších.  Svět  se  obdivuje  Paří- 
žanům,  věnčícím  každoročně  hrob  Berangérův,  nuže,  my 
jsme  se  tomu  nemusili  teprv  od  nich  učit. 

Šťastný  národ,  jenž  má  mučedníky !  U  hrobů  jejich  stane 
se  i  blbec  mysUtelem,  z  každé  kapky  jejich  vyroste  nové, 
pro  vznešené  zájmy  i  k  mučednictví  odhodlané  srdce ! 
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(Zápisky  králíka  policinelova.) 

A  Z  Hvězdy. 

Můj  pan  principál  se  již  nějak  připravuje  k  počátku. 
Ptal  se  již  sousedů  pana  flašinetláře  a  pana  vozejčkáře : 
„Pánové,  jakpak,  kdybychom  začali?"  přestal  mluvit  o  po- 
litice —  čemuž  můj  pán  velmi,  velmi  dobře  rozumí  — , 
založil  ruce  a  prohlíží  sobě  pány  kluky.  Páni  kluci  ne- 
mají ani  tušení  o  tom,  kdo  se  to  na  ně  dívá,  a  obdivují  se 
velkým  modrým  očím  panáka,  co  jsme  si  namalovali  na 
gardinu ;  bude  se  jim  o  těch  očích  zdát.  Ach  ty  moje  utrpení ! 
—  tuším,  že  budu  mít  velmi  parný  den.  Kolikkrát  mne 
dnes  asi  vytáhnou  za  uši  na  denní  světlo !  Pro  nás,  kteří 
nemilujem  světlo,  jak  králíci  tak  i  mnozí  lidé,  jest  to  slunce 
pranešťastný  vynález,  za  to  ale  míváme  nejvíce  za  ušima, 
proto  nás  také  tak  rádi  za  ně  berou.  Jen  kdyby  mne  tak 
oči  nebolely !  Je  topředce  nešťastná  uniforma,  bílý  kožich 
a  červené  oči,  alibi  se  jen  dětem  a  ženským,  jimž  se  vůbec 
každá  uniforma  líbí.  Můj  pán  ondy  povídal,  že  se  ty  mé 
barvj^  ani  v  říšské  radě  nelíbí.  —  Hrne  se  to  lidí !  Již  jsem 
několik  Hvězd  prožil,  takového  množství  jsem  ale  neviděl. 
Od  bílého  rána  trousí  se  to  po  celých  rodinách,  upachtěný 
otec  nese  tříletého  kluka,  jenž  mu  po  cestě  usnul,  uřícená, 
tlustá  matka  vypadá,  jako  by  se  již  rozpadávala,  děvečka 
nese  náramný  koš,  a  půl  tuctu  kluků,  sebraných  od  sou- 
sedů po  celém  domě,  zapomíná  na  otlačené  nohy,  otáčí 
hlavy  sem  a  tam  a  drží  sobě  rukou  papírovou  hvězdu, 
připnutou  na  kazajce  zvláštního  střihu,  činícího  šťastný 
střed  mezi  kabátem,  frakem,  vestou  a  pláštěm.  V  Praze 
mají  se  as  co  dívat  na  ty  putující  houfy.  Vidím  v  duchu 
ten  proud,  vidím  v  duchu  i  tu  babičku,  proti  němu  pracně 
veslující,  a  slyším,  jak  pořád  bručí  na  ty  „krenolíny  "•  „Bez 
toho,"  praví,  „když  se  jim  trochu  odklípnou,  vidí  člověk, 
že  by  se  nehodily  ani  pro  ballet.  To  by  se  mužští  nasmá  — 
uf  I  už  mne  pan  principál  má  za  uši — 
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Až  se  mně  nohy  zatřepetaly,  jak  mne  ten  rabiát  chytil. 
Není  předce  nad  svobodu,  již  proto,  že  má  volný  králík 
mnohem  chutnější  maso.  Mnozí  lidé  mají  ale  raději  špatné 
a  nezáživné  maso  než  svobodu,  je  jim  příUš  divoká  — ,  to 
jsem  se  lekl,  myshl  jsem,  že  mně  sáhá  pán  už  zase  po 
uších.  Bez  toho  mne  udeřil  kašpárek  kladivem  přes  hlavu, 
až  mně  brněla,  však  si  o  tom  spolu  promluvíme.  Hehe, 
to  je  divný  párek!  Klučina,  který  nepotřebuje  ještě  před- 
pisu, aby  nenosil  na  bradě  vous,  a  jakou  má  statnou  žen- 
skou podlé  sebe !  Připíjí  jí  tak  nešikovně,  praví,  že  chvála 
a  díky  Hospodinu  v  pivu  se  vyzná,  —  ale  pane  šenkýři, 
počkejte  předce,  až  bude  pivo  docházet!  Teď  už  přilívat! 
Co  si  to  přinesli  za  ošklivou  píseň  s  sebou  ti  hoši.  Všudy 
se  ozývá,  odevšad  slyším  špinavě  sprostý  refrain  „ať  se 
—  '■ ;  jaké  to  bývaly  jindy  krásné  písně  národní,  a  dnes 
si  přinesh  tu  uličnickou.  Prosím  Vás,  pane  s  tím  nízkým 
kloboučkem  a  šňůrami  na  kabátě,  krásně  Vám  ten  šat 
sluší,  řeč  Vaše  ale  ne.  Chtít  lidu  rozkládat,  jak  dnes  vlastně 
hřeší,  vypravovat  mu  o  Bílé  hoře,  kazit  mu  nebohému  je- 
dinou slavnost,  kterou  v  roce  má !  Což  nemáte  v  české 
historii  pro  celý  rok  smutných  dní  až  —  nebohé  uši !  Už 
mne  zase  má ! 

Podíval  jsem  se  se  shora  na  to  hemžení.  Jest  to  přepo- 
divný  obrázek.  Kam  koukneš,  všude  neustále  se  pohy- 
bující houfy  lidu,  vpravo  a  v  levo  velká  komedie,  nemohl 
jsem  však  pro  hluk  zaslechnout  ani  jediný  z  paňácových 
chraplavých  vtipů.  Dále  v  právo  viděl  jsem  malého  koníčka, 
který  umí  počítat.  A  v  levo  jsou  celé  řady  bud,  v  nichž 
ukazují  ty  cizí  krajiny,  a  pak  velké  siřelbiště,  na  němž 
mládež  střílí  přes  terč  do  hadru.  Všudy  velké  bubny  a  fla- 
šinetle,  před  námi  i  za  námi,  kolem  každého  stromu  rej 
tančících,  vše  se  to  točí,  vše  skáče,  zdá  se  mně,  že  i  ty 
stromy  se  potřásají,  že  i  ta  oblaka  se  drží  za  ruce  a  vážnou 
sousedskou  si  vedou.  Hlava  mně  šla  kolem,  závrať  se 
mne  chytala,  byl  jsem  rád,  když  mne  chytili  za  uši  a 
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mrštili  mnou  do  rakvičky.  Divný  to  svět !  O  tom  koniku 
ale  povidal  ondy  pan  principál,  že  by  mohl,  jaký  je  počtář, 
podat  návrh  na  zlepšení  valuty  — ,  zeť  pak  predce  žádnou 
pořádnou  myšlénku  domysliti  nemohu  ! 

Jsem  žádostiv,  koUkkrát  mne  dnes  nahoře  zabijí  a  dole 
opět  oživiti  nechají. 

Zabijí  mne  divadehiě  k  vůh  divákům  a  nechávají  oži- 
vovat k  vůU  novému  výdělku,  když  zkrátka  potřebuji  no- 
vých peněz.  Jest  to  se  mnou  jako  se  svobodou  a  s  ústavou, 
v  —  no  no,  což  nemohu  mít  ani  na  okamžik  pokoj  ?  — 

Pan  principál  hubuje,  mysh,  že  jsou  nyní  už  ty  drobné 
příliš  drobný.  Má  pravdu,  co  se  nahrajem  než  je  ten  žej- 
dlík pln  nováků.  Má  ale  hlad.  Jak  pohodlně  se  to  tam  venku 
jí  těm  Údem,  před  sebou  mají  sílu  nejrozmanitějších  pe- 
čení z  hus,  kuřat,  telat,  já  bych  jim  ty  mrtvoly  všechny 
nechal,  ach  tam  ta  zelenina  v  zadu !  Zdá  se,  že  je  veselost 
stále  bujnější,  alespoň  hluk  dosáhl  již  značného  stupně. 
Zdá  se  býti  všeobecným  míněním,  že  lidé  chodí  do  Hvězdy, 
aby  se  pobaviU ;  za  žádnou  cenu  bych  to  ale  nevyslovil 
takhle  v  říšské  radě,  že  je  to  veřejným  míněním,  levice 
by  na  mne  křikla:   „beweisen!'*  —  No  no!  — 

Co  je  mně  nejdivnější  zde?  hiu,  abych  si  to  upřímně 
vyznal,  —  to  věčné  křičení  „já  jsem  Čech!",  „já  jsem  vla- 
stenec!", „my  jsme  Češi!",  „my  jsm.e  Slované"!  Probou- 
zejí se  ovšem  tepn-é  ze  snů,  myslím  ale,  že  není  zapotřebí, 
když  někdo  zdvihá  džbánek,  aby  při  tom  ubezpečoval,  že 
jest  Čech.  Ostatně  by  sem  věru  mohli  přijít  ti,  kteří  znají 
jen  „gemachtes  Czechenthum",  a  „německou  Prahu",  zde 
by  viděh,  jak  krásné  ideály  jejich  rozplývají.  To  bych  jen 
rád  věděl,  proč  husaři  zde  iak  rychle  jezdějí  mezi  hustšími 
davy  lidstva,  snad  chtějí  —  achich ! 

A  ty  houpačky !  Právě  se  jedna  přetrhla,  sedící  na  ní 
dvě  ženské  se  svahly,  hdé  se  smějou  a  obě  ženské  se  také 
smějou,  není  jim  ale  nejspíš  volno.   Když  se  strom  roz- 
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padnutím  houpačky  otřásl,  viděl  jsem  chudáka  veverku, 
jak  spadla  s  hořeiší  větve  až  ku  nejnižší,  kde  se  šťastně 
zachytila.  —  Vida  dráteníka,  jak  rozumí  své  době.  Jde 
od  jednoho  skupení  pijáků  ku  druhému,  roztáhne  rámě 
a  volá  dojemně-opilým  hlasem:  „Bratři  Slované,  pozdrav 
Bůh,  jsem  také  Slovan!"  Klobouky  htají  do  povětří,  vše- 
obecné objímání,  „Piva  mám  už  dost,  takhle  nějaký  krej- 
cárek,  panáčkové!"  dokládá  praktický  syn  Karpat,  jak 
jej  tu  jmenují.  Ubohý  lid,  bloudí  po  cizině,  po  žebrotě, 
má  prý  velmi  chudou  vlast,  neumí  ničeho,  nedávali  prý 

mu  škol  schvál  —  ah  tak! 

Ti  Udé,  co  sem  přicházejí  jen  se  podívat,  jsou  mně  pro- 
tivní. Málo  který  má  dobrosrdečný  výraz  v  tváři,  málo 
který  dovede  se  opravdu  potěšit  radostí  jiných.  Viděl  jsem 
také  dva  novináře  jít  kolem,  zítra  budou  vědět  tak  určitě 
počet  lidí,  jak  mnoho  jich  zde  bylo,  jako  by  je  byh  počí- 
tali. Myslejí,  že  ten  hd  tančí  a  zpívá  zde  k  vůH  nim !  Nej- 
horší jsou  ale  ty  elegantní  dámy,  dívají  se  tak  s  vysoká, 
jako  by  nebylo  jim  rovných.  —  Toť  je  roztomilá  tvářička, 
jaké  má  jasné  modré  oči.  Ach  ty  můj  Bože,  jen  kdyby  se 
ten  mladík  v  čamáře  nestavěl  schválně  před  ni.  Nemám 
mu  to  sice  za  zlé,  je  také  hezký  hoch.  jen  kdybych  ale 
do  tváře  se  jí  dívati  mohl !  Zase  ji  vidím,  —  prosím,  dí- 
vejte se  sem,  tak !  ach  —  už  zašla.  Mám  strašný  hlad,  od 
rána  ničeho  než  jediný  košťál,  který  jsem  nechal  od  vče- 
rejška. Snad  se  mne  ujme  také  konečně  spolek  proti  trýz- 
nění  zvířat.  U  nás  ale  jsou  spolky  jen  pro  to,  aby  zvohlf 
praesidenta,  dvacet  hodnostářů,  čtyřicet  čestných  členů  — 
no,  vždyť  jsem  tak  mnoho 
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(V  lasienec.) 

A  V  Praze,  22.  července. 

Každá  rodina  má  své  podivíny,  každý  národ  své  zvlášt- 
ní povahy,  každá  doba  své  zvláštní  stvůry.  I  za  naší  doby 
vypučely  náhle  stvůry  také,  objevily  se  náhle,  neboť  ob- 
jevují se  jako  houby  po  každém  letním  dešti.  Nejpikant- 
nější taková  časová  houba  jest  u  nás  jistý  druh  vlastenců 
(my  máme  mnoho  druhů  vlastenců,  od  nejctihodnějších  až 
k  tomu),  kterýž  bych  nazval  „Si-Ucet-componere-magna- 
parvis-vlastenec'* . 

Vlastenec  taký  jest  třeba  zcela  mlád,  dle  moudrosti 
našich  zákonů  nemůže  ještě  ani  samostatné  dluhy  dělat, 
má  však  ovšem  samostatný  již  náhled,  —  praví  on,  vy- 
rovná se  do  zásluh  a  do  věhlasu  nejprvnějším  mužům 
našim,  —  myslí  on,  a  přátelé  jeho  nesmírně  se  diví,  proč 
jej  Farský  nev^^dal  již  co  pendant  k  některému  říšskému 
rado\i.  Si-licet  pokrčí  pohrdhvě  rameny,  uspořádá  národní 
sbírku,  dodá  ze  svého,  co  ještě  ku  zlatce  schází,  jde  k  foto- 
grafovi a  dá  se  fotografovat  u  velikosti  malého  medaillonu ; 
přátelé  kupují  sobě  pak  otisky,  jeden  po  desíti  nových. 

Není  tomu  ještě  tak  dávno,  co  svět  jeho  vehkosti  ani 
netušil.  Byla  doba  utěšeně  naivní,  kdy  jsme  sami  na  sobě 
skoumali  jinde  dávno  již  uznanou  pravdu,  že  v>T)isování 
cen  literatuře  nepomáhá.  Kdo  vypsal  cenu,  měl  věčnou 
slávu  v  nájmu,  neboť  budto  se  práce  ani  nesešly,  nebo  ne- 
učinily zadost  požadavkům,  a  cena  se  vj^isovala  znovu. 
Si-licet  uvážil  dobře  okolnost  stran  nevyplácení  cen,  za- 
hořel šlechetnou  obětavostí,  promluvil  v  kavárně  s  „někým 
od  novin"  a  druhý  den  čtU  utěšení  spisovatelé  zprávu,  že 
pan  —  Si-licet  vypsal  cenu  sto  zlatých  na  nějakou  novellu 
nebo  jednoaktovou  veselohru.  Si-licet  vstupuje  do  kavárny 
co  hotová  autorita,  vžd^i!  ví,  čím  je  maecenáš  české  litera- 
tuře. „To  je  ten  Si-licet,  co  vypsal  — "  zaslechne  z  pravé 
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strany;  on  sobě  toho  však  ani  nevšímá  a  kráčí  přímo  ku 
stolu  literátů.  —  .,Ach  to  je  pan  Si-licet,  vždyť  jste  četli 
dnes,  pánové,  — "  praví  ten  „někdo  od  novin"  a  předsta- 
vuje jej  celé  společnosti.  „Nu  to  jest  hezké  od  Vás,  pane, 
veseloher  velmi  potřebujem,"  podotýká  jiný.  —  «Když 
mohu  vlasti  jen  něčím  prospěti!  Rozchází  se  mně  nyní 
pouze  o  to,  koho  bych  zvolil  za  soudce,  máme  tak  málo 
lidí,  kteří  tomu  rozumějí.  Převzal  bych  sice  soudcovství 
sám,  má  to  ale  pro  vypisovatele  ceny  velké  obtíže,"  krčí 
Si-licet  zase  rameny  a  podotýká,  že  rozumí  velmi  mnoho. 
„Hodný  člověk,  ten  Si-licet,  a  má  peníze,"  šeptá  někdo  za 
ním.  Si-licet  najde  si  hlouček  mladých  lidí,  mladších  než 
on  jest ;  jim  předsedá,  mezi  nimi  má  první  slovo,  má  tedy 
již  svou  „stranu",  a  kdyby  chtěl  být  hteratem,  on  ale  ještě 
nechce,  neboť  nemáme  posud  kritiky,  tož  by  utvořil  sobě 
z  nich  také  svou  „školu." 

Nastal  politický  převrat.  O  hteratuře  se  skoro  ani  více 
nemluví,  Si-licet  ale  neklesne  v  zapomenutí.  Přátelům 
svým  vykládá  o  budoucnosti  politické,  vždyť  věděl  i  o  pří- 
tomnosti napřed  a  „vždycky  říkal,  že  to  tak  přijít  musí." 
On  trpí  nesmírně  mnoho  duševně,  neboť  Rieger  a  Palacký 
dělají  dle  jeho  náhledů  politické  chyby,  a  on  jim  předce 
nechce  překážet,  již  k  vůU  národní  svornosti  ne !  On  by 
jednal  zcela  jinak,  vždyť  má  nesmírnou  srdnatost  a  obě- 
tavost, žádný  z  jeho  přátel  nepochybuje  o  tom,  že  by  kaž- 
dého okamžiku  obětoval  některou  ruku,  některou  nohu 
nebo  některou  hlavu  pro  naši  věc.  O  Havlíčkovi  vypravuje, 
že  to  nebylo  žádné  umění,  vžáyí  jej  přinutili  násilím 
k  tomu,  aby  pro  vlast  trpěl!  Nechce  ale  hdu  tu  radost 
zkazit  a  sníží  se  tak  daleko,  že  o  dušičkách  na  hrobě  Ha- 
vlíčkově o  zásluhách  jeho  mistrnou  ano  vzornou  řeč  má 
a  sbírku  pro  Havlíčkovu  dceru  zařídí.  Při  této  příležitosti 
stane  se  již  i  skutečným  mučedníkem,  neboť  někteří  ne- 
povolaní a  nevědomí  hádají  se  tu  s  ním,  že  se  něco  podob- 
ného nad  hrobem  zesnulého  nehodí. 


Si-licet  ]e  ale  predce  ve  velikých  rozpacích,  jak  se  má  po- 
liticky činným  stát  a  jak  se  má  dostat  do  popředí.  Bambas 
vydával  před  desíti  lét^^  „Věčného  žida" ;  Eugen  Sue  má 
ještě  více  románů,  snad  by  neškodilo,  kdyby  se  některý 
jiný  nyní  přeložil.  Jest  to  ale  těžko  s  naldadatelem,  s  tiskem, 
ano  i  —  se  správnou  češtinou.  Tak  to  nejde. 

Rozpaky  se  množí.  Si-licet  by  nesmírně  rád  do  popředí. 
Rád  by  si  získal  \^značující  název,  nejraději  takhle  ., ženi- 
cha národa".  Žárlí  s  „dcerou  národa"  a  myslí  sobě,  že  by 
mohl  národ,  když  této  věno  zaopatřuje,  jemu  nevěstu 
i  s  věnem  vyhledati.  Prozatím  však  nemůže  počkat,  až  se 
národu  zlíbí  a  vyhledá  si  ji  sám.  Jedná  se  o  to,  aby  i  ona 
slavnou  se  stala  a  nestkvěla  se  pouze  slávou  svého  chotě. 
Některé  věnce  na  hroby  našich  výtečnílíů,  některé  stužky, 
trochu  národního  kroje,  a  jiné  nevinné  věci  dostačují  pro- 
zatím; budoucnost  snad  zaopatří  příležitost  k  hrdinství 
nebo  něco  tomu  podobného. 

Konečně  zasvitla  Si-licetovi  velká  myšlénka.  PoUtiků, 
kteří  se  zabývají  s  politikou  vyšší,  říšských  radů,  dobrých 
journalistů  máme  dost,  co  nám  ale  schází,  to  jsou  —  de- 
magogové. Si-licet  se  rozhodne,  že  vyplní  dávno  cítěnou 
mezeru,  že  se  stane  demagogem.  Nejprvnější  a  nejdůle- 
žitější pomůckou  k  tomu  je  řádná  hospoda,  kde  je  dobré 
pivo,  aby  byl  vždy  mysli  dobré  a  jaré,  kde  se  může  řeč- 
něním  vyprahlému  hrdlu  ihned  žádoucí  posily  dostat.  Hos- 
poda je  vůbec  nyní  mnohem  důležitější  místo  než  kavárna, 
ano  ubírá  této  již  všechnu  slávu  a  politickou  důležitost. 
Konečně  jest  vhodná  nalezena.  Si-licet  přestěhuje  se  tam 
se  svými  přátely,  k  nim  se  přidruží  jiní,  Si-licet  zvoH  se  za 
praesidenta.  Zde  sedí  tedy  v  plné  slávě  své,  na  povýšeném 
křesle  s  povznášejícím  vědomím.  Na  jeho  hlavě  stkví  se 
červená  poděbradka  s  houpavým  pérem.  Péro  to  je  bílé, 
má  však  červený  konec ;  Si-licet  praví,  že  sobě  schválně 
spůsobil  ránu  a  že  zmočil  péro  do  proudící  se  krve.  Maji 
zvláštní  úctu  před  ním,  totiž  před  tím  pérem*  Nejdivnější 


jest,  že  není  nikde  ani  jizvičky  po  ráně,  musil  ji  sobě  učinit 
na  skrytém  místě,  snad  někde  u  srdce.  Poděbradka  mu 
tedy  sedí  na  hlavě  a  on  sedí  na  praesidentské  stolici.  Jedná 
se  zcela  parlamentarně  a  jednací  řád  pochází  od  samého 
pana  praesidenta.  Jednání  se  zahájí  trojnásobným  „sláva !" 
panu  praesidentovi  a  jedním  „sláva!"  vlasti.  Na  to  počne 
rokování  o  nejnovějších  politických  událostech,  pak  vlaste- 
necké písně,  zase  rokování,  phsnění  sklepníka  atd.,  vše 
dle  jednacího  řádu.  Korunou  večera  jest  pak  velká  řeč 
praesidentova.  Si-licet  má  každý  den  vellíou  řeč,  musí  ji 
mít,  aby  se  v^^cvičil  mluvit  k  lidu  a  lid  aby  se  vycvičil 
poslouchat  velké  řeči.  Když  ukončí,  zahřmí  se  mu  dle  jed- 
nacího řádu  třikrát  „sláva !".  Na  stěně  visí  věnec  ku  „kaž- 
dodenní potřebě".  Vyvstane  ten,  na  kterémž  je  řada,  sejme 
věnec  a  bhží  se  slavnostním  krokem  ku  praesidentovi.  Lid 
se  musí  učit  své  velikány  věnčit.  Řečník  počne  řeč,  v  níž 
pohnut^'m  dle  jednacího  řádu  hlasem  mluví  o  nesmírných 
zásluhách  páně  praesidentových  a  o  vděčnosti  národa.  Pan 
praesident  jej  řeči  té  naučil  a  laskavě  mu  pomáhá,  když 
zůstane  vězet.  Nato  sejm.ou  mu  poděbradku  a  posadí  místo 
ní  na  hlavu  věnec.  Si-licet  je  dle  jednacího  řádu  pohnut 
a  pláče.  Věnec  mu  zůstane  po  celý  již  večer  na  hlavě.  Ko- 
nečně se  zdvihnou  všichni  a  doprovázejí  pana  praesidenta 
se  zpěvem  domů.  Poděbradku  nesou  za  ním,  věnec  mu 
sedí  na  hlavě.  Před  obydlím  jeho  se  zastaví  a  provolají 
mu  třikráte  slávu.  Věnec  vezme  se  nazpět  pro  zítřek. 

Si-licet  ubírá  se  hrdě  po  schodech  nahoru.  Sotva  vkročí 
do  pokoje,  vrhne  se  mu  blažená  choť  na  prsa.  Stojí  zde 
takto  půl  hodiny,  stojí  mlčelivě,  pohrouženi  do  dumání 
o  své  velikosti. 

Si-licet  si  ulehne.  Dlouho  nemůže  usnout,  a  když  ko- 
nečně usne,  trápí  jej  nejdivnější  sny,  rychle  po  sobě  vy- 
vstávající a  zase  raijící.  Konečně  přichází  jasnost  do  té 
divoké  směsice  snů.  Si-licet  stojí  na  kašně,  před  ním  nepře- 
hledný zástup  Silicetů  jemu  na  vlas  ve  všem  podobných, 
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a  on  k  nim  má  velikou  řeč :  „Pánové,"  praví,  „vlastenectví 
je  krásná  věc,  květina  z  ráje,  která  nám  a  národu  našemu 
čarovnou  mocí  svou  život  zachovala.  Vlastenectví  musí  ale 
rozkvést  v  srdci  co  skromná  květina,  nesmí  na  jazyk  vy- 
stupovat, má  pouze  božskou  vůní  svou,  činem  totiž,  světu 
se  jevit.  Jen  ten  má  právo  mluvit  o  svém  vlastenectví,  kdo 
pro  vlast  mnoho  vydatného  a  vehkého  učinil.  K  tomu  však 
je  zapotřebí  mnoho  ducha,  mnoho  vědomostí,  mnoho  síly. 
Dříve  musíte  dosíci  vysokého  stupně  duševní  zralosti,  než 
jen  něčím  málem  vlasti  prospěti  můžete.  Nejste  již  na 
vrcholí,  když  jste  vůbec  jen  Češi,  třeba  uvědomělí.  Již 
slavný  Kollar  Vám  pravil,  voláU  někdo  na  Vás  „Slovan !", 
nechť  se  ozve  ve  Vás  člověk.  Chceteli  sobě  zasloužit  jméno 
vlastenců,  musíte  se  mnoho  namáhat,  mnohé  přetrpět. 
Pánové,  nejsem  s  Vámi  spokojen,  jděte  a  učte  se  moudřej- 
šími býti!" 

Si-licet  sebou  trhnul  a  probudil  se.  Byl  spokojen,  že  to 
byl  jen  sen ;  vždyť  jest  pravda  nahá  a  obdržíli  tato  věnec, 
bývá  to  koruna  trnová. 


(Strannický  feuilleton.) 

A  V  Praze,  29.  července. 

Tenkráte  mám  snad  látky  dost,  chci  psát  o  stranách^  a 
těch  bývá  při  zvláštní  formaci  českých  lebek  obyčejně  dost ; 
právě  nyní  dějí  se  však  v  tom  ohledu  věci  podivné.  Mezi 
tím,  co  nazývá  „Tagesbote"  každý  časopis  nepoctivým, 
který  se  buršů  neujímá,  mezi  tím,  co  česká  koruna  pláče, 
že  levice  říšské  rady  ani  jediné  rozumné  jiskry  nemá,  stal 
se  posud  jednostranně  demokratický  národ  český  národem 
vícestranným,  —  národem  majícím  šlechtu.  Ano,  „Deutsche 
Schaubiihne"  to  povídá,  a  nepovídá  to  snad  jako  praví 
„Presse"  o  nás,  že  jsme  praví  Eskimáci,  nýbrž  zcela 
opravdově,  s  důkazy  a  přesvědčujícími  daty.  Český  národ 
zajisté  dobře  ví  o  slečně  Pavlíně  Luccově,  jakž  by  český 
národ  o  ní  nevěděl !  Nuže,  česká  šlechta  už  dávno  chtěla 
se  spojit  s  národem,  nevěděla  však,  jak  by  to  dala  na  jevo, 
až  jí  konečně  vítaná  příležitost  dána  jest  opětným  pří- 
chodem si.  Luccovy  do  Prahy.  „D.  Sch."  vypravuje,  že  si. 
L.  k  vůli  dávaly  se  skvostné  hostiny  v  palácích  českých 
velmožů  a  při  hostinách  těch  že  pili  velmožové  naši  se 
y^staroslovanským  ohněm"  šumící  champagnské  víno  — 
z  jejího  střevíce.  Nevíme  sice,  jak  je  střevíc  si.  Luccovy 
velký  a  nemůžeme  tedy  ještě  veUkost  vlastenectví  našich 
velmožů  určiti,  dovídáme  se  však,  že  se  brzy  o  tom  pře- 
svědčíme. „Presse"  prý  chce  v  redakcí  své  zaříditi  výstavu 
českých  a  eskimáckých  lebek,  aby  učený  svět  se  o  pravdě 
jejích  výroků  přesvědčiti  mohl ;  mimo  lebky  přijímá  také 
všeliké  výrobky  eskimácké  a  české,  kteréž  všecky  ovšem 
o  politování  hodném  stupni  duševní  nevzdělanosti  svědčí, 
a  získala  již  i  historický  střevíc  si.  Luccovy.  Feuilletonist 
„Presse"  již  několik  lebek  změřil,  prohlídl  již  i  zmíněný 
střevíc  a  diví  se  tomu  prý  velice  1.  že  v  Eskimočechii  nosí 
se  střevíce,  2.  že  tam  mají  lidi,  kteří  se  šlechtici  jmenují, 
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a  3.  že  lidé  ti  i  víno  pijou.  Do  sbírky  té  přijde  prý  i  lebka 
onoho  státního  zástupce,  který  se  celého  národa  našeho 
ujme  naproti  drzým  urážkám  „Presse"  a  obžaluje  ji  pro 
štvaní  národnosti  proti  sobě.  „Presse"  lituje,  že  lebku  tuto 
nejspíše  velmi  dlouho  nedostane.  Kdyby  český  časopis 
něčeho  podobného  se  dopustil,  šlo  by  to  ovšem  rychleji. 

Máme  tedy  opět  získavše  šlechtu,  nové  dvě  strany  v  ná- 
rodu, šlechtickou  totiž  a  nešlechtickou.  Se  stranami  jest  to 
vůbec  u  nás  divoké,  stálé  změně  podrobené.  Jedna  strana 
zmizí,  druhá  povstane ;  když  není  žádných  stran,  křičí  se, 
že  je  to  neštěstí,  že  život  národní  utuchá  bez  rozvíjení  se 
stran,  a  když  nějaká  strana  v^^stane,  hubuje  se  zase,  že 
se  ta  boží  svornost  ruší.  V  celku  máme  u  nás  právě  nyní 
méně  stran  než  dříve,  kterýmžto  výi-okem  však  na  žádný 
spůsob  narážeti  nechci  na  „Časopis  českého  Musea",  jenž 
kráčeje  zároveň  s  národem  naším  v  dobrém  taktu  svém  tak- 
též vždy  méně  a  méně  stránek  má.  Dříve  když  na  př.  Pěkný 
ohlašoval  špekové  knedlíky  na  středu,  a  člověk  dostal  na 
ně  chuť,  nesměl  tam  jít,  když  patřil  náhodou  ku  „straně 
Černého  pivovaru"  a  ne  ku  „straně"  u  Pěkného  se  schá- 
zející ;  musilť  vyplnění  touhy  své  odložiti  na  sobotu.  Rovně 
se  dělo  ctitelům  Pěkného,  když  byly  v  „Černém  pivovaře" 
jitrnice  oznámeny.  Nyní  slavíme  všechny  národní  své  slav- 
nosti svorně  a  klidně,  a  neozve  se  ani  tenkráte  žádná  strana 
odbojná,  když  Saenge  fuerst  išpahánský  uspořádá  slavnost 
na  oslavení  památného  toho  dne,  kdy  byl  obdržel  olověnou 
svou  medalii. 

Jen  co  se  týká  divadla  a  —  českých  dívek,  začíná  se  roz- 
vinovat nové  jakés  strannictví.  Dřívější  výbor  pro  národní 
divadlo  spal  tak  sladce,  že  až  radost,  a  že  jsme  měli  již 
proto  na  ten  celý  novější  ruch  časový  věru  zlost,  že  jej  ze 
sladkého  jeho  spánku  vyrušil. 

Někohk  časových  nespokojenců,  kteříž  pro  zimničné 
rozechvění  ani  spáti  nemohou,  vzbouřilo  se  proti  němu  a 
chtělo  jej  svrhnout.  Jakýs  pseudovýbor  sestavil  se,  aby 
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starému  výboru  trochu  do  duše  mluvil ;  zimnice  však  prchla, 
ústa  usnula  před  prvním  slovem,  a  nyní  spějí  oba,  výbor 
i  pseudovýbor,  svorně  vedle  sebe.  Dobře  tak,  beztoho  by 
byl  pseudovýbor  teprve  slavný  ouřad  obtěžovati  musil 
stran  povolení,  a  čeští  nespokojenci  by  byli  měli  opět  pří- 
ležitost, aby  naříkali,  že  vyřízení  žádosti  trochu  dlouho 
trvá.  Povážlivější  jest  ovšem  druhé  nastalé  strannictví,  to- 
tiž mezi  našimi  dívkami,  ač  ohledem,  na  počet  našich  vlaste- 
nek nechápe  každý,  jak  o  rozpadávání  v  strany  vůbec  řeč 
býti  může,  an  by  na  každé  straně  leda  nějaký  nepatrný  — 
zlomek  zůstal.  Některé  dívky  nosí  totiž  na  pásech  kolem 
těla  malou  fotografii  Riegerovu,  ostatní  jsou  jiného  náhledu 
a  nosí  zase  obraz  Havlíčkův.  Nejsem  tak  zasvěcen  v  poli- 
tiku ženskou,  abych  se  opovážil  vyvážiti  celou  hloubku  ve- 
likánských důvodů  pro  jeden  či  druhý  náhled,  snad  nám  to 
některá  vlastenka  sama  vysvětlí ;  mé  vlastenecké  upřímné 
srdce  doufá  však,  že  hrozící  ten  mrak  nad  námi  nebude 
mít  příHš  ohromujících  následků.  As  dvě  neb  tři  vlastenky 
snaží  se  samy,  aby  spor  vyrovnaly ;  ovládla  je  velká  my- 
šlénka svornosti  a  nosí  v  příklad  ostatním  podobiznu,  se- 
sazenou z  půl  Riegera  a  půl  Havlíčka.  Dovedly  právě  tak 
spojiti  náhledy  rozdílné  jak  onen  krejčovský  mistr  pražský, 
který  šije  nesmírně  rád  čamáry  na  výdělek,  každého  tova- 
ryše ale  vyžene,  který  čamáru  nosí. 

Uvedu  několik  ještě  případů,  v  nichž  se  jeví  nyní  jakés 
strannictví  nebo  alespoň  obdoby  a  stíny  jeho  jasněji.  Ve 
městských  uniformovaných  a  ozbrojených  sborech  chtějí 
jedni  české  velení,  druzí  německé :  ti  však,  co  chtějí  ně- 
mecké, mají  prý  je  již.  V  síni  staroměstské  radnice  jsou 
vyhlášky  české  a  německé ;  těch  však,  které  jsou  německé, 
je  trochu  víc.  Živnostníci  chtějí  míti  tabule  české  a  německé ; 
ti  však,  co  chtějí  české,  chtějí  zároveň,  aby  jim  je  „ti  Češi" 
zaplatih.  V  hostincích  chtějí  mít  jídelní  cedule  české  a  ně- 
mecké, ti  však,  co  chtějí  české,  odejdou  po  dosažení  svého 
cíle  zase  jinam,  aby  tam  podobně  učinili.  Avšak  —  nu, 
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už  jsem  napsal !  lituji  toho  ale  velice,  že  jsem  prozradil 
„Tagesb Otovi"  agitaci  tak  důležitou. 

Ano  v  hostincích  strannictví  předce  zase  začíná  vzkvítat, 
hodiliť  mezi  nás  símě  rozbroje,  kdož  by  to  byl  řekl,  — 
sami  Maďaři !  Myslím  tím  totiž  cigánské  hudebníky  nyní 
v  Praze  meškající.  Nejjasněji  jeví  se  strany,  když  Maďaři 
hrajou  v  zahradě  u  Šaryho  o  závod  s  Komzákem.  Zahrada  je 
plna  lidí.  Nejdříve  obejdou  si  příchozí  na  povýšeném  místě 
sedící  cigány  a  již  rozcházejí  se  náhledy  jejich,  patřili  Sár- 
kozyho  lidé  k  cigánskému,  maďarskému,  slovanskému 
či  k  jinému  kočujícímu  kmenu.  Mezi  hudbou  aplaudují 
jedni  více  Cigánům,  druzí  z  vlastenectví  více  Komzákovi. 
O  umění  Cigánů  panují  vůbec  nejrozdílnější  náhledy.  Jedni 
tvrdí,  že  jaktěživi  ničeho  podobně  výtečného  neslyšeli. 
Druzí  zase  praví,  že  není  na  tom  nic,  že  leda  nástroje  jsou 
dobré,  že  první  houslista  málo  měkkosti  má,  a  nejjemnější 
z  nich  řeknou  alespoň :  „Ti  Cigáni  nevyznačují  hudbou 
svou  dostatečně  národní  ráz,  jsou  cestami  již  pokaženi, 
hrají  všechno  salonně,  czardás  jako  ouverturu,  ouverturu 
co  poloviční  czardás." 

Mohu  se  přiznat,  že,  pokud  Cigáni  hráli  dle  tištěného 
programu,  náležel  jsem  také  já  k  těm,  kteří  nebyli  z  cela 
uneseni.  Když  však  přehrají  program  svůj  až  na  konec, 
sestupují  se  své  výše  a  zasednou  mezi  krajany  své  zde 
meškající,  kteří  se  s  nadšením  k  nim  hlásí.  Tu  sobě  poví- 
dají a  rozprávějí  o  vzdálené  své  vlasti,  již  tak  dlouho  ne- 
viděh,  oči  jejich  se  jiskřejí,  hlas  se  stává  mocnějším  a 
zvučnějším  a  náhle  sáhnou  ruce  po  houslích  dříve  odlože- 
ných a  přiloží  je  zase  k  roztouženým  prsoum.  V  duettu 
nebo  v  tercettu  zazní  tu  píseň  národní,  ryze  původní ; 
housle  pláčou  a  ton  po  tonu  vkrádá  se  do  prsou  mocí 
okouzlující.  Slyšíš  nesmírný  stesk  a  zase  divoký  jásot, 
slyšíš  šepot  lásky  a  zase  divý  ryk  boje,  a  vše  to  jest  ti  zá- 
roveň známé  i  cizí,  zdá  se  Ti,  jakoby  plynulo  obé  ze  srdcí 
stejně  naladěných,  jakobys  slyšel  závodící  a  předce  zase 
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splývající   píseň   slovanskou   s  písní   maďarského   syna 
puszty!  — 

Udělal  jsem  znamení  přemýšlení  na  konec,  ač  dobře 
vím,  že  se  znamení  přemýšlení  přežilo  již  v  době,  kde  lidé 
tak  rychle  číst  i  —  myslet  dovedou. 


(Kolportéři  nesmyslu.) 

A  V  Praze,  6.  srpna. 

Telegraf  roznese  náhle  světem  důležitou  neb  zajímavou 
jakous  zprávu,  a  za  zprávou  tou  letí  již  houfy  dopisů,  ne 
sice  tak  r^^chle  jako  onano  nesená  bleskem,  předce  však 
alespoň  tak  rychle,  jak  pára  rychle  —  ne,  nemůže,  ale 
jak  rychle  pára  smí,  neboť  člověk  vydal  i  páře  pohcejní 
předpisy.  „Bůh  stvořil  hdi  a  hdé  stvořih  okovy,"  —  Bůh 
stvořil  páru  a  lidé  ji  zavírají  a  pouštějí  ji  na  procházku 
jen  podlé  coulového  pravítka.  Avšak  k  věci.  Dopisy  onj^ 
telegramy  stíhající  obsahují  roucho  pro  nažičký  telegram, 
novinářské  maso  na  suchou  první  zprávu,  a  jsou  nade- 
psány k  „slovutné  redakcí"  toho  a  toho  časopisu.  Slavná 
redakcí  je  obdrží,  vezme  červenou  tužku,  vyškrtne,  jeli 
co  k  vyškrtnutí  a  pošle  do  začazené,  černé  tiskárny,  z  níž 
pak  vyjdou  na  bílém  papíru,  vřaděny  v  šik  a  vysázeny 
po  padesáti  písm.enkách  v  jedné  řádce.  Podpisu  pod  nimi 
není,  jen  napřed  stoji  divná  kabahstická  znamení,  troj- 
hrany  a  čtverhrany  na  znamení,  že  dopisovatel  není  člověk 
hranatý,  kruhy  na  znamení,  že  netrefí  vždy  do  středu, 
vlnovité  čáry,  že  není  obsahu  vodnatého,  rybičky,  že  nic 
nezmlčí,  ani  to  ne,  co  neví  atd.  Mnozí  ti  dopisovatelé  jsou 
lidé  rozumní  a  poctiví,  záleží  jim  skutečně  na  tom,  aby 
nerozšiřovaly  se  marné  povésti,  aby  s  rozvahou  vyslovili 
veřejně  mužné  své  přesvědčeni.  O  těchto  bílých  vránách 
však  nechci  mluvit,  rozumní  hdé  se  v  těchto  dnech  zřídka 
hodí  pro  feuilleton,  vídeňské  journaly  to  dokazují,  že  jen 
nesmysl  platnost  má,  a  nechci  jednati  proti  příkladu  pánů 
rozumu  tak  ubroušeného. 

Z  venkova  dochází  do  Prahy  dosti  dopisů,  kteréž  nejsou 
právě  démantovými  hlaťmi,  zde  však  obyčejně  umlká 
všechna  výčitka  naproti  nevyvážitelné  dobré  vůh,  naproti 
ryzé  poctivosti,  málo  kdy  objeví  se  nepoctivost  a  účel  špi- 
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navě  osobní.  Pravé  sídlo  naše  pro  dopisovatelský  nesmysl 
jest  však  Praha,  a  zde  se  jeví  nesmysl  v  obou  zemských 
jazycích  bez  rozdílu  národnosti,  neboť  jedině  v  nesmyslu 
provedena  jest  posud  úplná  rovnoprávnost.  Oc  mají  Němci 
dopisovatelského  nesmyslu  víc,  připisovati  sluší  pouze 
zvýšené  jejich  kultuře,  nikoMv  snad  tomu,  že  bychom  byh 
v  ohledu  tom  potlačováni  a  nemohli  se  volně  rozvíjet. 

Nejnižší  stupeň,  pravé  lama  naproti  ostatním  slonům, 
kolportujícím  zavazadla  nesmyslu,  objevuje  se  někdy  v  ně- 
kterém venkovském  týdenníku.  Dopisy  ty  „z  Prahy"  po- 
cházejí obyčejně  od  pramlaďounkých  hdí,  od  blondýnů 
co  do  myšlének,  kteří  píšou  z  neodolatelného  vnitřního 
pudu  a  proto,  aby  se  dosvědčila  pravda,  že  co  Cech  to 
spisovatel  nebo  alespoň  dopisovatel.  Jsou  to  první  jejich 
Uterámí  pokusy  a  žádný  by  netušil,  když  krasocit  jeho 
přes  ta  styhstická  pohnka  desetkrát  klopýtnul  než  dočetl, 
jak  mnoho  drahého  času  a  zlaté  píle  zde  uloženo.  Kolportér 
ten  píše  o  každém  requiem,  sdělí  program  každé  besedy 
v  Nushch  a  Podbabě,  odepíše  titul,  papír  a  krejcary  každé 
nové  knihy,  již  co  nejvřeleji  odporučí.  Má  s  tím  velkou 
práci,  ne  snad  proto,  že  by  hledal  nové  formy,  nové  my- 
šlénky, naopak,  on  užívá  jen  forem  takých,  kteréž  mají 
kredit  pro  své  stáří,  nenajdeš  u  něho  žádné  fráse,  kteréž 
bys  byl  již  tisíckráte  nečetl.  V  tom  leží  dle  jeho  náhledu 
joumalistická  zběhlost,  že  člověk  užívá  jen  toho,  co  již 
v  journalech  četl.  Dopisy  ty  jsou  sobě  podobny  jako  vejce 
vejci,  stejný  začátek,  stejný  pochod  a  na  konci  vždy  obh- 
gatní  „Zdař  Bůh"  co  myšlenková  raketa.  Půl  dne  konci- 
puje v  stálých  ouzkostech,  aby  žádné  vlastenecké  frásí 
nevynechal,  půl  dne  opisuje  a  když  už  dopis  vstrčil  do 
couvertu,  ještě  jednou  pečeť  roztrhne,  aby  se  přesvědčil, 
nezapomenulli  napsat  přede  jméno  spisovatele  Tuhpána 
epitheton  „náš".  Zachovává  přísné  anonymství  a  žije  v  ne- 
ustálém strachu,  nespustíU  se  někdo  s  ním  do  polemiky. 
O  stupínek  výše  stoji  dopisovatel  na  př.  téhož  listu,  který 


byl  však  již  co  spisovatel  se  „osvědčil",  pět  básni  vytisknul, 
nebo  snad  dokonce  nějakého  gratulanta  nebo  něco  po- 
dobného vydal.  Ten  patři  již  k  některé  hterarní  straně, 
přidružuje  se  k  některé  z  právě  moderních  hvězd  a  má  až 
hrůza  samostatný  úsudek  o  všech,  kteří  nepatří  k  téže 
straně.  Někdy  také  píše  sám  o  sobě,  a  nemůže  se  říci,  že 
by  psal  nepříznivé  úsudky.  S  oběma  těmi  druhy  kolpor- 
térů,  kteří  však  zcela  zdarma  důležitou  svou  práci  vyko- 
návají, spříbuzněn  jest  dopisovatel  zahraničních  němec- 
kých listů,  pojednávajících  o  poměrech  divadelních.  Zdar- 
ma pracovat  jest  mu  nesmyslem,  nedostaneli  alespoň  čer- 
venou vstupenku  do  divadla  zdarma,  nepíše  ani.  Obyčejně 
jest  velmi  mlád,  mosaického  vyznání,  bez  aesthetických 
vědomostí.  Těchto  bez  toho  nepotřebuje,  když  chce  do  ně- 
meckého divadelního  listu  psát;  přirozenou  svou  smělostí 
seznámí  se  se  všemi  herci  a  nadává  pak  tomu,  kdo  byl 
k  němu  nejhrubším.  Někdy  dostává  co  zvláštní  honorár 
od  herců  výprask,  čímž  se  stává  slavným,  někdy  dává  sám 
veřejně  představení  a  bije  se  s  referentem  jiného  listu  na 
hole,  aniž  byl  udal  dříve  druh  zbraně. 

Dopisovatelé  ti  však  všichni  mají  obor  příliš  nevinný ; 
řekni  nesmysl  třeba  kolossalní  o  literatuře  nebo  o  divadle, 
dotkneš  se  předce  jen  kruhů  jednotlivých,  veřejného  mí- 
nění se  to  za  doby  naší  skoro  ani  netkne. 

Čím  je  ministr  naproti  berničnímu  praktikantovi,  čím 
je  říšský  rada  naproti  obyčejnému  poUtickému  „kanne- 
giesserovi",  tím  je  dopisovatel  politický  naproti  dříve  uve- 
deným koUegům  svým.  Dopisovatelů  poUtických  není 
v  celku  mnoho,  jen  asi  tolik,  co  je  vídenských  časopisů, 
plus  „Deutsches  museum",  „Stimmen  der  zeit",  „Sued- 
deutsche  zeitung",  a  někoHk  jiných  drobotin.  Podlé  toho, 
k  jakému  náhledu  se  dopisovatel  sám  přiznává,  zvoH  sobě 
i  časopis.  Že  pak  jest  většina  časopisů  těch  nám  nepříznivá, 
lehko  uhodnout,  jakého  smýšlení  dopisovatelé  ti  vlastně 
jsou.  Pohtického  vzdělání  s  málo  výminkami  obyčejně 
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nemá,  jest  co  do  stáří  i  co  do  náhledů  „velmi  zeleným" 
a  odbývá  dopisováním  vlastně  journaiistické  své  prakti- 
kantství.  Když  se  osvědčil,  přibere  jej  vídenský  list  oby- 
čejně do  své  redakcí  a  tam  píše  pak  články  o  tom,  co 
v  Cechách  neseznal.  Má  své  instrukcí:  „Co  českého,  ne- 
chval, nebo  alespoň  o  tom  nemluv,  co  německého,  od- 
poručuj  Čechům  vždy  za  vzor.  Úsměšků  se  povoluje  toUk 
co  řádků,  za  něž  platíme  šest  nových." 

Jsou  však  Udé,  kteří  nespekulují  ani  na  úsměšky  ani 
na  vídenské  spolupracovnictví,  jsou  lidé,  kteří  stojí  nade 
všemi  stranami  a  ode  všech  vybírají  cla,  hdé  to,  kterým 
je  journahstika  pouhá  mincovna.  Není  jich  ovšem  mnoho, 
neboť  není  hned  každý  tak  všestranně  nadaný.  Dopisuji 
najednou  do  vícerých  listů,  zcela  šlechetně  bez  ohledu 
na  jejich  směr,  po  němž  se  konečně  tážou  jen  tak  dalece, 
aby  věděU,  jak  psáti  mají.  Teprve  tenkráte  vzdá  se  takový 
kolportér  spolupracovnictví  přičasopisu  jednom,  když  vidí, 
že  by  výnosnější  ztratil  nebo  výnosnějšího  nabyti  mohl. 
Píše  do  „Vaterandu"  atřebatakédo  „Neuestenachrichten", 
do  „Wandereru"  i  do  „Ostdeutsche  post",  do  „Gegen- 
wartu"  i  do  „Ost  und  West".  Vystřídal  již  všechny  listy, 
a  o  každém  dobře  ví,  —  co  platí.  Velké  duševní  práce  jej 
ta  mnohostrannost  takto  nestojí,  jen  když  má  faktum, 
obrátit  je  již  dovede.  Píše  na  př.  o  pražském  kravallu,  ve 
„Vaterlandu"  hubuje  na  židy,  v  „Neueste  Nachrichten"  je 
zastává,  obé  sice  bez  důvtipu,  avšak  zato  tím  povrchněji 
a  nejpikantněji.  Má  zvláštní  knížečku,  do  níž  zapisuje 
dopisy,  aby  věděl,  co  obdrží  prvního.  Když  již  půl  měsíce 
uplynulo  a  knížečka  ještě  chudě  vypadá,  bývají  jeho  dopisy 
nejčastější.  Máť  velkou  fantasii,  a  pražští  čtenáři  dovědí 
se  věcí,  o  kterých  se  nikomu  ani  nesnilo.  Smýšlení  obe- 
censtva zná  do  podrobná.  Sesazuje  a  dosazuje  ouředníky, 
že  až  trnou  ti,  jichž  se  týče.  Když  sobě  vyjde  za  bránu  na 
procházku,  sděluje  v  korespondencí,  že  učinilo  několik 
učenců  vědeckou  vycházku.  Nejvíce  jej  mrzí,  že  musí 
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dopisy  své  již  do  sedmi  hodin  na  poštu  dát,  odbývali  se 
tedy  nějaká  slavnost  pozdě  odpůldne,  napíše  referáty 
zcela  pohodlně  již  dopoledne.  Ku  každé  cifře  připíše  nullu, 
jen  aby  to  bylo  pikantnější,  a  co  uněho  nejlepší,  že  nikdy 
neodvolává,  co  b\^l  nepravdivého  napsal.  Miluje  tlustý  sloh 
a  tenký  poštovní  papír,  poslednější  proto,  aby  nemusilna 
Ust  přilepovat  dvojnásobnou  marku. 

Jeho  ideálem  jest  jakés  mlhovité  ponětí  o  světovém  do- 
pisování. Nejraději  by  prý  zařídil  nějakou  kancelář  pro  kor- 
respondence  do  novin.  Při  své  živé  fantasii  snívá  prý  o  tom 
a  vidí  se  již  v  paláci,  v  němž  sto  sekretářů  píše  ve  sterých 
jazycích ;  on  sedí  u  kassy  a  počítá  :  dva  tisíce  liber  od 
„Times",  třicet  tisíc  franků  od  „Moniteura",  atd.  V  tom 
zahrčí  kočár,  k  němu  přistoupí  po  chvilce  s  hlubokými 
poklonami  řády  ozdobený  vyslanec  některé  velmoci  a  žádá 
jej  ve  jménu  své  vlády,  aby  její  politiku  podporoval.  Jemu 
jest  to  jedno  a  on  likáže  s  tázavým  posuňkem  jen  na 
kassu. 

Probudí  se  mrzut,  že  to  byl  jen  sen,  vezme  zápisník 
svůj  do  ruky  a  podívá  se,  kam  by  měl  dnes  psát  a  zdaU 
má  se  dnes  naladit  liberálně  či  zpátečnicky. 


(Silhouetty.) 

A  V  Praze,  14.  srpna. 

Vy  tam  nahoře  nemůžete  se  tak  mnohým  spůsobem 
pobavit,  kterým  já  se  bavím.  Když  na  příklad  nemám  ni- 
čeho moudřejšího  co  dělat  než  hdem  a  světu  se  posmívat 
(a  to  bývá  velmi  často),  spustím  záclony  čtyř  oken  svého 
přízemí  a  posadím  se  opodál  naproti  oknům,  tak  abych 
všechna  pohodlně  přehHdnouti  mohl. 

Spusťme  záclony,  právě  svítí  slunce,  —  bez  slunce  to 
nejde,  neboť  když  je  nebe  pod  mrakem,  nedařívá  se  po- 
směch. Dříve  viděli  jsme  běhat  kolem  oken  lidi  a  zvířata, 
tak  jak  se  jeví  ve  světle,  nyní  běží  po  záclonách  jejich  stíny, 
stínový  jejich  obraz,  jejich  siUiouetta,  někdy  jasnější  a 
ostřejší,  někdy  mlhovitější  a  zkarikovanější.  To  nic  ne- 
škodí, že  vidíme  pouze  stíny  lidí,  vždyť  v  životě  to  bývá 
také  tak,  lidé  myslejí,  že  nás  již  znají,  když  znají  pouze 
naše  stinné  stránky.  Podlé  světlých  stránek  se  vůbec  ani 
neposuzuje.  Také  to  nic  neškodí,  že  stín  běží  za  stínem, 
že  jeden  druhý  stihá,  tak  že  ani  kontur  dobře  seznat  ne- 
můžeme ;  v  životě  to  bývá  opět  právě  tak,  tisíce  lidí  potká- 
váme a  seznáváme,  seznáme  jen  nejvšeobecnější  kontury 
jejich,  po  prvním  přijde  druhý,  třetí,  čtvrtý,  a  již  jsme  na 
prvního  zapomněU,  právě  tak,  jak  jeden  kruh  vodní  druhý 
ruší,  když  více  oblázků  najednou  do  vody  hodíme.  Podí- 
vejte se,  jak  jsou  naše  silhouetty  všechny  více  méně  kari- 
katurami !  Nos  se  zdéU,  ústa  a  brada  zešpičatí,  hlava  ztrácí 
rozumnou  formu,  každé  tělo  je  poloviční  mrzák,  —  je  to 
pravý  žert,  že  kolem  jdoucí  musí  nám  kresht  satyry  samy 
na  sebe !  A  jak  komicky  se  vyjímá  spěch  těch  stínů,  když 
nevíme,  kam  čelí,  to  hýbání  úst,  když  nevíme,  co  mluví. 
Člověk  to  má  vše  za  bláznovství,  jako  když  se  dívá  s  vy- 
soké galerie  na  tančící  množství.  Otevřem  kukátka  pod 
záclonou,  snad  bude  také  zapotřebí,  abychom  chvilku  na- 
slouchali, co  ty  stíny  mluví. 

99 


A]  tuť  se  žene  celý  proud  stínů,  dva  a  dva,  houpave 
jako  řeka.  V  rukou  nesou  cosi  kulatého,  jako  bochníky 
chleba,  na  hlavách  mají  stejné  čepice.  Lehko  je  pozná- 
váme, jsou  to  Hdé,  jakéž  vládě  povolovati  uherský  sněm 
tvrdošíjně  sobě  vj^hražuje.  Však  tito  dva  poslední  k  nim 
již  nepatří,  jest  to  pán  a  panička,  nejspíš  muž  a  žena  dle 
toho,  jak  on  ji  zdaleka  za  sebou  táhne.  Krátký  odpočinek, 
co  bys  dvacet  napočítal.  Tu  se  objeví  velké  kolo,  velké 
jako  rozestřený  deštník,  —  již  to  rozeznáváme,  jest  to 
ženský  klobouk ;  škoda  že  nám  zídka  pod  oknem  vadí, 
abychom  seznaU,  odpovídáU  šířka  krinoHny  šířce  klo- 
bouku. Podlé  pohybu  zdá  se  to  být  něco  mladého,  nechtěl 
bych  však  přisahat,  v  stínu  a  od  zadu  člověk  se  lehko  mýlí. 
Zadek  klobouku  je  ještě  v  třetím  okně  a  přední  část  kývá 
již  do  čtvrtého.  —  Podívejte  se  na  tu  smutnou  postavu  ne- 
bohého koně.  Uši  jsou  schlípeny,  hlava  klesá  k  zemi,  nohy 
jakoby  se  skládaly,  sotvy  že  tu  polokrytou  drožku  za  sebou 
vleče !  Musí  bídně  vypadat,  i  jako  stín  je  průsvitavý.  Podlé 
nauky  o  stěhování  se  duší  musila  by  duše  jeho  přejít  po 
smrti  do  těla  vídenského  journahsty.  Z  drožkáře,  který  se 
na  kozlíku  kolíbá,  jakoby  spal,  bude  nejspíše  později  drož- 
kářský  kůn  a  pak  snad  také  journaUsta. 

Co  to  as  za  člověka,  který  se  před  oknem  zde  tak  točí? 
Nevidíte  knihu  v  ruce?  Vsadil  bych  se,  že  to  má  Báde- 
ckera,  Zapa  nebo  Klutschaka.  Jest  nyní  právě  čas,  kdy 
cizí  vlaštovky  Prahu  navštěvují,  znamenitostmi  a  krásou 
Prahy  se  nasycují  a  outratu  agiem  zaplatí,  kteréž  za  své 
tolary  zde  obdržují.  Pro  Bádeckera  však  nemusí  člověk 
tento  být  ze  šťastných  těch  zemí,  kde  tolary  cinkají,  snad 
se  namáhá  denně  jako  my,  aby  slepené  desetníky  pozorně 
od  sebe  odlupoval,  by  se  nepředal,  snad  je  to  i  rodilý  Pra- 
žák, který  příhodné  doby  používá,  kdy  mnoho  cizinců 
k  nám  přichází,  aby  konečně  s  knihou  v  ruce  rodiště  své 
poznal. 

Smějete  se  té  vyčouhlé  postavě,  tomu  špičatému  nosu? 
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Nepoznáváte  jej?  Jen  se  podívejte  na  vysoký  cilindr,  na 
důstojnou  chůzi,  na  dlouhý  stín  vedle  ramena.  Ten  dlouhý 
stín  jsou  akta ;  celou  postavu  nazývá  německý  jazyk  „ge- 
richtsdiener"  a  český  humor  „krišpindl".  Jest  to  vznešená, 
důstojná  osobnost,  vznešenější  než  slavný  úřad  sám.  Když 
slavný  soud  vydá  český  výnos,  napíše  pod  něj  krišpindl: 
„Erhalten  zur  zustellung.  —  Homolka".  Ano  do  nejvyšších 
kruhů  nechce  naše  čeština  ještě  vnikat,  vidíme  to  i  v  české 
spořitelně.  V  prvním  poschodí  jsou  nápisy  české  i  německé, 
o  patro  výše,  kde  se  nalézá  zasedárna  a  kanceláře  ředitelů, 
již  pouze  —  české?  i  ne,  ale  pouze  německé.  Viditelno 
z  toho,  že  nemají  ještě  češtinu  za  tak  sladkou  jako  sme- 
tanu a  tak  jemnou  jako  olej,  aby  také  nahoře  plavati 
mohla. 

Slovenský  klobouček  vedle  cihndru,  a  v  jaké  uctivé 
vzdálenosti  od  něho !  Snad  to  nějaltý  budoucí  Shakespeare 
český  se  svým  maecenášem.  Máme  maecenášů  až  nazbyt, 
jsou  nesmírně  obětovni,  zřizují  z  vlastních  prostředků 
obrovské  závody,  že  newyorcký  Astor-Library  co  mali- 
chernost naproti  nim  zmizí.  Vůbec  se  domácí  umění  pě- 
stuje u  nás  jak  nikde  jinde.  Tak  na  př.  právě  se  dovídám, 
že  dekorací  k  slavnostnímu  divadelnímu  představení  o  ko- 
runovací objednány  jsou  u  Italiana  Prioschiho  ve  Vídni 
a  u  cizince  Němce  Kaesmanna.  Inu  když  prý  nemáme 
vlastních  sil ! 

Buďte  však  tiši!  Postavy  tyto  dvě  znám,  snad  uslyšíme 
něco  zajímavého. 

„Mám  pro  Vás,  pane,  kapitalní  návrh !'' 

„Prosím?" 

„Odbýváte  zajisté  mnoho  toho  listovního  papíru  s  podo- 
biznami Riegra  a  Palackého." 

„S  podobiznou  Riegrovou  prodal  jsem  již  přes  dvacet 
tisíc." 

„Nuže,  já  bych  věděl  ještě  o  větším  odbytu." 

„Jsem  žádostiv." 
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„Jakpak,  kdybyste  vydal  listy  s  podobiznou  nastávající 
mé  manželky?  Jak?  Vy  víte,  že  jest  — ." 

Škoda  že  zašli.  Uhodli  jste,  kdo  to  byl? 

Uf !  ti  do  sebe  vrazili !  Jsou  oba  nejspíše  krátkozrací,  — 
teď  se  pozdravují,  —  ach  vždyť  je  to  pan  redaktor  X !  Ten 
větší  má  nízkou  německou  čepičku ;  nyní  již  buršové  ne- 
nosí ty  přistřížené  noční  čepice  na  hlavě,  jest  jich  mnoho 
na  prázdninách  a  zde  zbylí  nechtějí  být  příhš  nápadnými. 
Poslyšme  však ! 

„Jak  se  Vám  líbí  dnes  můj  časopis?" 

„Dobře!" 

„Jest  prázdný?  Co?  Ach  jen  kdybych  nebyl  nemocen! 
A  nikoho  nemám,  na  koho  bych  se  spolehnul !  Věřte  mně, 
že  jsem  po  Zangovi  první  journalista  v  Rakousku.  To  také 
Zang  sám  uznává,  nevěříte?" 

„Není  mne  divno,  že  uznává.  Váš  německý  duch  — " 

„Prosím  Vás,  nezlobte  se,  což  nevíte,  k  čemu  ke  všemu 
přidávají  epitheton  „deutsch"?  Ondyno  vynašel  „Dresdner 
Zeitung"  také  „deutsch-ernstes  gesicht"  a  Riehl  praví  ve 
svém  spisu  „Die  deutsche  arbeit"  doslovně :  „Nicht  nur 
der  deutsche  mann  arbeitet  heutzutage  fleissiger  und  pro- 
duktiver  als  vor  zweitausend  jahren,  sondern  doch  wohl 
auch  das  deutsche  rindvieh." 

Ostatně  když  chcete  mít  dobrou  silhouettu  němectva, 
jeho  velikosti  a  síly,  musíme  se  na  ně  podívati  s  holštýnské 
strany.  Stíny  jsou  zde  mnohem  ostřejší  a  bez  karikatur 
velmi  pěkné.  Podám  Vám  takovou  silhouetku. 

Když  po  válce  s  Dánskem  zajatci  obapolně  se  vymě- 
ňovah,  dali  Dánové  každému  pruskému  zajatci  ceduU  do 
rukou  s  následujícím  obsaliem:  „N.  N.  z  Pruska,  jenž 
25.  července  m.  r.  jakožto  ozbrojený  poběhlík  v  zemích 
Jeho  Veličenstva  chycen  jest,  vypovídá  se  tímto  dle  §.  x 
četnického  řádu." 

25.  července  byla  známá  bitva  u  Idsstedtu. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  4.  září. 

Klepali  jsme  spolu  již  na  Vltavě,  na  Labi  i  na  Dunaji, 
sklepáme  pomalu  snad  všechny  břehy  rakouských  rek, 
voda  se  pak  rozlije  a  prkenná  bouda  před  Skotskou  branou 
bude  se  vznášeti  nad  vodami  jako  í^rcha  Noemova,  —  není 
pochybnosti,  odkud  pak  holubice  přinese  bundesaktu  co 
ratolest  olivovou.  Tam  na  Dunaji  se  to  vůbec  nejlíp  klepá, 
zcela  dle  příkladu  vídeňských  pradlen,  které  prádlo  klepou 
kameny  a  dřevci,  m.ísto  aby  je  praly,  kdež  by  se  také  do- 
braly času  na  tolik  prádla,  které  nadělá  z  bílých  vln 
dunajských  ingoustovou  tekutinu,  jež  splynulá  a  trochu 
zhoustlá  tak  trefně  se  Černým  mořem  nazývá.  Černé  moře 
jest  zajisté  jen  proto  tak  černé,  že  se  v  Dunaji  do  něho 
vtékajícím  to  vídeňské  prádlo  pere.  A  podle  vídeňských 
pradlen  řídí  se  i  levice  s  centrem  v  sněmovně  poslanecké 
i  sněmovna  panská,  a  osvědčily  to  svými  adressami,  že  se 
uherské  prádlo  nejlíp  vyčistí,  když  se  mu  naklepá.  Železa 
měli  bychom  pak  na  vyžehlení  dost,  jenom  snad  ne  peněz, 
aby  se  oheň  udržel. 

Všechno  se  děje  ve  Vídni  prý  na  ujmu  provincií.  Tak 
na  př.  prý  má  býti  zrušena  policejní  hodina ;  co  by  tomu 
řekli  naši  nebozí  hospodští?  Kdož  pak  by  se  pak  ještě 
dlouho  zdržel  do  noci  v  hostinci?  Posud  měla  policejní 
hodina  zvláštní  půvab  pro  člověka,  dráždilo  jej  to,  aby  se 
pohyboval  (vlastně  poseděl)  až  v  nejkrajnějších  mezích 
policejního  předpisu,  a  když  vstoupila  napomínající  hlídka, 
potěšil  se  přesvědčením,  že  organy  bezpečnosti  tak  do  po- 
drobná jej  ošetřují.  Cítil  se  býti  důležitou  osobností,  když 
sklepník  pány  omlouval  a  hlídka  odpověděla:  „Však  je 
známe  ty  pány,  jsou  to  každodenně  titéž."  A  při  vycházení 
z  hostince  byl  úplně  jist,  že  jej  nějaký  loupežník  hned  ne- 
přepadne,  spatřilť  pozorující  hlídku  u  nejbližšího  rohu. 

103 


Jednou  věcí  nám  ale  předce  zde  Vídeň  posloužila.  Jest 
známo,  jakou  revolucí  spůsobily  mezi  zdejšími  dámami 
zprávy  o  Reichsraths-Klárce.  Vlastenecká  srdce  nepro- 
vdaných rozhněvala  se  na  ty  odpadlíky,  a  mnohá  dáma 
vdaná  umírala  ouzkostí.  Tomu  odpomohh  někteří  ducha- 
plní zdejší  kněhkupci.  Objednah  sobě  nejoškhvější  foto- 
grafii Klárčinu  a  vj^ěsili  ji  na  uUci.  „Sláva  jim,"  volám 
s  tisícerými  českými  dopisovately  o  venkovských  meren- 
dách,  kteříž  nyní  „slávu"  rozdávají,  jako  bychom  ji  v  pachtu 
měU.  Dámy  naše  jsou  upokojeny  a  vítězný  úsměv  pohrává 
kolem  jejich  úst.  Vědí  nyní,  že  sláva  „krásných  Pražanek" 
se  ani  ztenčiti  nemůže.  Na  slávu  tu  jsou  hrdý,  jsou  sobě  ji 
vědomy,  vždyť  to  vyslovilo  i  oněch  „dvacet"  dam,  které 
doktoru  Čuprovi  poslaly  dvacet  hubiček  za  tu  jedinou,  již 
mu  byl  známý  mlynář  vrátil.  Za  takovou  cenu  může  již 
člověk  býti  centi-ahsta,  —  jenže  těch  dvacet  Pražanek  ne- 
připojilo k  poslání  své  fotografické  podobizny. 

Ostatně,  nač  ve  Vídni  piíhš  s  odpůrci  našimi  zápasit, 
národní  naše  věc  pomáhá  sobě  sama  vzdor  veškerým 
vzdorům  a  osidlům.  Vždyť  se  ani  konservativní  sbor  praž- 
ských ostro  střelců  nenechal  některými  lichými  hlasy  zmý- 
liti a  hlasoval  pro  velení  české.  Významná  jest  odpověď, 
jakou  jeden  ostrostřelec  dal  jistému  důstojníkovi.  Tento 
pravil  vyčítavě:  „Vy  jste  také  takový  kovaný  Cech!"  — 
„Ano,"  odvětil  onen  khdně,  „my  musíme  být  vůbec  velmi 
osti-e  kovaní,  máme  ještě  dateko  do  vrchu,  než  se  dosta- 
neme na  roveň.^  —  Ani  na  to  nebrah  ohledu,  že  německé 
velení  jejich  povstalo  dle  velení  vojenského,  že  se  vzdálí 
velením  českým  tedy  od  pravzoru  svého,  jak  německé 
hsty  bědovaly.  Myshh  sobě,  že  české  velení  by  nevadilo, 
kdyby  se  Praha  brániti  měla,  a  že  kdyby  je  někdo  potře- 
boval, k  nim  také  po  česku  promluviti  může. 

Takto  ale  vane  předce  již  chladnější  a  ostřejší  podzimní 
vítr  v  pohtice ;  Vy  tam  nahoře  zkusíte  jím  ve  své  výši 
mnohem  více  než  já  dole,  ač  mně  také  není  právě  volno. 
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Dívám  se  ouzkostlivě  každého  rána  na  Vaši  povětrní  ko- 
rouhvičku, která  oznamuje,  jaký  vítr  na  burse  vane,  a 
leckdy  se  mimovolně  mrazem  záchvějů. 

A  v  přírodě  jeví  se  podzim  právě  tak  ostře  již,  právě 
tak  nemile.  Již  musí  i  Komzák  se  s^'ým  salonním  orche- 
strem často  místo  pod  šírým  nebem  v  uzavřených  zdech 
přijímati  kočičiny  za  to,  že  místo  vyžádaného  opakování  ná- 
rodních písní  polky  hraje.  Dostaveníčka  pod  šírým  nebem 
budou  již  spojena  s  nepříjemnostmi,  za  to  však  nebudou 
se  galáni  více  strachovati  nesmírných  výloh  v  zahradních 
restauracích.  Ondyno  jsem  pozoroval  jednoho  z  obětov- 
ných  těch  pánů.  Přisedl  k  mému  stolu  s  dvěma  děvčaty. 
Čas  po  čase  nutil  je,  aby  sobě  také  něco  k  jídlu  poručily. 
Nenutil  však  příhš  ohnivě,  na  hlasu  jeho  bylo  znáti,  že  by 
je  vlastně  rád  prosil,  aby  ničeho  nežádaly,  a  po  jídelním 
lístku,  jenž  všem  otázkám  hezký  konec  učiniti  mohl,  ani 
se  neptal.  Konečně  pravilo  jedno  z  děvčat  na  opětný  dotaz : 
„Takhle  nanejvýš  smažená  kuřata!" 

Smrtelná  bledost  rozlila  se  po  jeho  tváři,  ruka  se  mu 
třásla,  když  sklepníka  „přiklepával"  a  sotvy  že  přemohl 
třesot  hlasu,  když  nařizoval.  Byl  jsem  žádostiv,  jak  se  to 
skončí.  Galán  stal  se  mlčeli vým.  Po  chvilce  opřel  hlavu 
o  stůl  a  vzdychnul.  „Schází  vám  něco?"  —  „Tak  se  mně 
náhle  hlava  rozbolela."  —  „Pojďme  tedy  raděj  domů."  — 
„I  Bůh  zachraň,  vždyť  musíte  dříve  večeřet."  —  „Ach  což 
po  večeři,  když  vám  není  dobře !"  Nemoc  se  očividně  zmá- 
hala, nemohl  skorém  více  domluvám  odolat.  „Venku  vás 
vzduch  brzy  zase  občerství,"  vmísil  jsem  se  do  toho.  On 
byl  překonán.  Zaklepal  na  nejstaršího  sklepníka:  „Pivo 
chci  platit!"  —  „Třicet  nových."  —  „To  budu  mít  ještě 
dost  drobných,"  pravil  a  vytáhl  z  kapsy  u  vesty  desetníků 
—  právě  tré. 

Nastane  brzy  v  Praze  veselejší  zase  život,  málo  dní  ještě 
a  studentstvo  vrátí  se  z  prázdnin.  Působilo  a  působí  na 
venkově  velmi  dobře,  jen  dvoje  bych  jim  ještě  na  srdce 
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vložil,  než  domov  svůj  opustí,  totiž  národní  divadlo  a  naši 
Zdenku.  Pro  prvější  mohou  lehko  působit  velmi  vydatně, 
zařidí-li  v  hostincích  svého  rodiště  kassy  na  krejcarové 
sbírky,  jakéž  v  hostincích  pražských  máme  a  svěří-li  správu 
jejich  mužům  spolehlivým.  Bude  to  dobrý  základ  pro  brzké 
všeobecné  krejcarové  sbírky.  Pro  Zdenku  budou  nejlíp  pů- 
sobit, když  vybídnou  děvčata  a  paní  po  venlíově,  aby  při- 
spívaly dárky  svými  k  zamyšlené  loterii.  Pouhou  loterii 
touto  dobudeme  jistiny,  jakou  co  dar  pro  Zdenku  Havlíč- 
kovou národ  s  pýchou  podati  může. 

Zábavy  budou  mít  studující  dosti.  Připravují  se  pro  ně 
skvělé  besedy,  kteréž  zastíní  většinu  za  posledních  měsíců 
uspořádaných  besed,  jež  celé  Praze  uložily  kontribucí  ve 
prospěch  „chudých"  studentů.  Beneficianti  budou  mít  di- 
vadlo zase  naplněné,  i  smíchovské  divadlo,  v  němž  právě 
zpívající  komik  zpěváky  pražského  divadla  strachem  na- 
plňuje, potěší  se  hojné  návštěvě. 

Skončil  jsem  ondy  své  drobné  klepy  „od  Labe"  literární 
zprávou,  skončím  zprávou  takou  i  dnes.  Známo,  že  vy- 
cházejí po  nějaký  již  čas  „Pražské  Noviny"  co  pouhý  pře- 
klad „Prager  Zeitungu",  —  „aby  lip  působily".  Shledalo 
se  prý,  že  není  zapotřebí,  aby  takto  vycházely  vůbec  dva 
časopisy.  Bude  tedy  vycházet  časopis  pouze  jeden  o  čtyřech 
sloupcích,  přinášející  pohtické  vědomosti  v  souběžném  pře- 
kladu v  obou  zernských  jazycích.  Bude  to  zároveň  po- 
můcka, kterou  se  Češi  lehčeji  němčině  přiučí.  Aby  nebylo 
nouze  o  předplatitele,  zavede  se  časopis  ten  co  školní 
čítanka. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  11.  září. 

V  áš  feuilletonist  jest  nešťasten.  Ne  snad  pro  nedostatek 
předmětů,  o  kterých  by  psáti  mohl,  neboť  těch  je  právě 
nyní,  kdy  Češi  počínají  v  Praze  Němce  utiskovat,  dost  a 
dost,  a  to  vehni  pikantních,  ale  proto  jsem  nešťasten,  že 
nemám  vtipu.  Ouřadně  mnoho  se  již  řeklo, pravilo  sedneš, 
že  je  něco  dovoleno  a  zítra  že  není,  oktroyovaly  se  my- 
šlénky a  přesvědčení,  dela-etovalo  se  i,  že  ten  neb  onen 
nemá  rozumu,  že  by  se  ale  bylo  také  někdy  řeklo,  že  nemá 
některý  člověk  vtipu,  přece  se  posud  nepřihodilo.  Vždyť 
to  víte,  že  mne  „Pražské  Noviny"  naznačily  co  člověka  beze 
vtipu,  trpěh  jste  se  mnou  a  ouřadní  časopis  zřejmě  se  vy- 
jádřil, že  se  s  Vámi  ani  dále  hádat  nechce  o  tom,  mnohoH 
řádek  obnáší  český  překlad  německélio  seděni  říšské  rady. 
Což  ale  mám  já  začít  beze  vtipu?  Čím  je  feuilletonist,  když 
ho  nemá  ?  Zbortěné  harfy  ton,  uhaslé  hvězdy  svit  —  kdyby 
byl  Mácha  můj  malheur  znal,  byl  by  mne  zvěčnil  a  já  bych 
se  byl  dostal  do  prostřed  mezi  zbortěnou  harfu  a  ft  poh- 
tiku  „Pražských  Novin". 

Není  zajisté  pěkné,  když  sobě  z  neštěstí  svého  bUžního 
posměch  děláme,  když  mu  mrzáctví  tělesní  či  duševní  vy- 
týkáme. Každému  není  hned  tolik  vtipu  dáno  jako  ouřad- 
ním  novinám,  také  ho  nemá  každý  tak  mnoho  zapotřebí, 
vždyť  nemusí  vtipkovat  na  komando  aniž  připraven  být 
na  smělé  obraty.  My  ostatní  smrtelníci  konečně  se  vypo- 
třebujem,  staneme  se  duševními  vysloužilci,  obyčejně  bez 
výslužného.  Mne  to  neštěstí  dostihlo  dříve  než  jiné,  poně- 
vadž za  mnou  běželo  ouřadní  cestou,  kteráž  dle  české  zku- 
šenosti mnohem  kratší  bývá  než  cestj^  jiné.  Nebyl  jsem  ani 
tak  zničen  dekretem  na  svou  bezvtipnost,  jako  hned  na  to 
následujícím  výtečně  humoristickým  článkem  „Pražských 
Novin"  o  holích  s  kovovými  hlavami.  Kdvbych  nebyl  pře- 
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konán  originelním  humorem,  řekl  bych,  že  chodí  vtip  „Praž- 
ských Novin"  již  o  hoHch,  neopovažuji  se  to  ale  vyslovit. 

Především  ten  všeobecný  zvláštní  ráz  zmíněného  článku, 
je  to  pravá  melange  ouřadního  a  poloouřadního,  satyr  scho- 
vaný v  houští,  a  když  to  člověk  přečte,  neví  konečně  ani, 
jsouh  také  hole  přece  zapovězeny  čili  nic.  Žádnému  prý 
ani  nenapadne,  aby  snad  kovové  knoflíky  zapovídal  proto, 
že  obrazí  Žižku  nebo  Husa  nebo  některého  jiného  tako- 
vého, Bůh  zachraň,  ale  hole  ty  jsou  jakás  zbraň  a  nesrov- 
návají se  tedy  s  patentem  zbrojním.  Avšak  ani  na  tom  by 
ještě  tak  mnoho  nezáleželo,  jsou  ale  lidé  zlí,  velmi  zlí, 
praví  buřičové  a  nesmírně  nebezpeční,  těm  se  nesmějí  ty 
hole  trpět,  užihť  by  jich  špatným  spůsobem.  Dobrým  hdem 
neodbírají  se  tedy,  jenom  zlým.  Mám  vzdor  svému  vyslou- 
žilstvi  přece  ještě  trochu  fantasie  a  dovedu  sobě  dobře  po- 
mysht  s  „Praž.  Novinami"  pohcejního  strážníka,  který  hole 
odebírá.  Strážník  takový  je  hotový  a  dokonalý  psycholog. 
Stojí  na  př.  se  založenýma  rukama  uprostřed  některé  ulice. 
Náhle  tu  zahne  kolem  rohu  člověk  a  má  hůl  se  Žižkou 
v  ruce.  Strážník  se  naň  podívá,  nemrkne  ani  okem,  ne- 
pohne se ;  poznalť,  že  je  to  člověk  hodný.  Za  několik  minut 
přichází  druhý  s  hoH.  Nikdo  by  neviděl  na  mladém  tom 
člověku  něco  zvláštního,  něco  nebezpečného,  jeho  tvář  je 
tak  dobrácká,  oko  dívá  se  skoro  bojácně  do  světa.  Náš 
psycholog-strážník  ale  nálile  se  vztýčí,  oko  jeho  vzplane, 
ruka  se  vztáhne  a  již  jej  má  za  límec  a  vede  jej  ku  komis- 
sariatu  k  obdivu  sousedek  celé  ulice,  které  o  zajatém 
s  povzdechem  praví :  „Je  krev  a  mléko,  vida,  tak  mladý  a 
už  tak  špatný !"  Mezi  tím,  co  odevzdává  strážník  vězně 
svého  „do  protokollu",  sepere  se  několik  dřevoštěpů  v  uUci 
jemu  přikázané  do  krve,  —  což  z  toho,  jaká  pak  by  mohl 
na  nich  dělat  psychologická  studia ! 

V  polích  a  lesích  venku,  kde  není  osobní  bezpečnost 
tak  velká  jako  u  nás  v  Praze,  ovšem  jest  zcela  přirozeno, 
ozbrojíh  se  někdo  pádnou  holí,  v  Praze  ale  to  nejde,  zde 
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ještě  nikdy  a  nikdo  nebyl  napaden,  a  kdyby  se  to  stalo, 
nemá  se  bránit  okovanou  holí,  má  lupiče  jednoduše  chytit 
a  odevzdat  „do  protokollu"  nebo  alespoň  poslušně  celý 
příběh  i  s  adresou  lupičovou  oznámit. 

Neklameh  mne  však  všecko,  sdělují  „Pr.  Nov."  v  článku 
o  holích  vlastně  návrh,  jakby  se  tajná  policie  státi  mohla 
zbytečnou.  Podejme  strážníkům  odebíráním  holí  příle- 
žitost k  psychologickému  skoumání,  rozeznají  lehko  pak 
a  zalírátko  každého  člověka,  aniž  by  něco  mluvil  nebo 
jednal,  jeli  hodným  nebo  zlými,  a  vyzvědačství  přestane. 
Viděh  jsme  něco  podobného  již  spočátku  vlády  Bachovy. 
Tenkráte  se  cvičili  strážníci  odebíráním  a  trháním  kula- 
tých klobouků  a  za  ki-átko  —  nebylo  ani  jediného  vyzvě- 
dače  více.  V  hostincích  a  kavárnách  seděli  lidé  zcela  uspo- 
kojeně pohromadě,  ohlíželi  se  a  —  šeptali. 

Běda  otcům  našeho  města,  nerozhodnouli  se  dnes  na 
večer  proti  českým  školám,  bujarý  vtip  „Pr.  Nov."  zbodá 
je  nejostřejšími  svými  šípy.  To  zajisté  nejde,  abychom  měh 
české  školy  v  Praze,  byla  by  to  nevděčnost  k  německé 
vzdělanosti,  která  „hat  uns  grossgesaeugt."  A  nevděčnost 
slušela  by  prašpatně  nám,  kteří  jsme  o  Schillerově  slavnosti 
tak  nadšeně  se  chovah.  Učme  se  německy,  čtěme  německy, 
německá  literatura  podá  nám  silnou  stravu  pro  naše  slabé 
žaludky.  Němci  budou  nám  radou  i  skutkem  nápomocni, 
abychom  dobře  chápah  a  všestranně  se  s  duchem  jejich 
seznámili,  všestranně  velikány  jejich  seznali.  Přicházejí 
nám  již  laskavě  vstříc.  Tak  n.  př.  jest  na  poučení  nám 
za  sklem  jednoho  malostranského  kněhkupectví  vystavěn 
pěkný  a  důmyslný  obraz  dle  Tischbeina.  Malý,  jednoduchý 
pokoj,  okno  je  otevřeno,  z  okna  dívá  se  zády  k  nám  obrá- 
cená mužská  postava  bez  kabátu  a  pod  tím  stojí  „Goethe, 
jak  se  v  Římě  z  okna  dívá."  Nemáme  ničeho  proti  tomu, 
že  se  Goethe  v  Praze  ukazuje  bez  kabátu,  vždyť  jest  u  nás 
doma,  musíme  se  však  přiznat,  že  jsme  jej  s  té  stránky 
ještě  neznali,  od  zadu  že  jsme  jej  ještě  neviděli.  Ano  ně- 

109 


mecká  kultura  kráčí  od  východu  na  západ,  z  Malé  Strany 
na  Staré  město,  proto  také  je  redakce  „P.  Nov."  tak  blízko 
u  mostu. 

S  pravým  potěšením,  ač  přece  také  trochu  s  tajnou  závistí, 
čekám  na  zajisté  výtečné  vtipy  „Pr.  Nov.",  které  udělají 
tyto  na  zítřejší  český  „joumaUstický  sňatek,"  o  kterémž 
se  dnešní  listy  již  zmiňují.  Nevěsta  a  ženich  redaktoři, 
mládenec  redaktor,  svědkové  redaktoři,  hosté  samí  redak- 
toři a  journalisté.  —  Bože,  co  je  to  teď  těch  journahstů, 
kteří  všichni  brojí  pro  českou  věc  a  nyní  právě  ošetřují  lid 
český  proti  únorovému  vzduchu,  jenž  „Pr.  Nov."  tak  k  duhu 
jde  I  Dříve  bylo  lip,  měh  jsme  leda  jednoho,  dva  neb  na- 
nejvýš tři  redaktory  české  a  z  těch  ještě  k  tomu  někdy 
nestával  žádný  za  nic  I 
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(Kousek  „siaré  Prahy".) 

A  V  Praze,  14.  září. 

X  ražané  mají  jednu  původní  nadávku,  tak  původní,  tak 
obsáhlou,  že  neznám  podobné.  Není  ani  obrazem  z  přírody, 
ani  výsledkem  abstrakcí,  má  ráz  ethnografický  do  sebe, 
bez  ethnografické  však  podlohy.  Těžko  ostře  určit,  co  Pra- 
žan chce  vyjádřiti  všechno  slovem  „flamendr"  cih  méně 
elegantnější,  v  nižších  kruzích  oblíbenější  formou  jeho 
„fláma".  Flamendr  je  as  tohk  co  lump,  nikoH  však  lump 
vyšších  tříd,  a  má  přídech  poetičnosti.  Jest  to  člověk  z  třídy 
těch,  kteří  poukázáni  jsou,  aby  mozolnou  prací  zaopatřili 
sobě  možnost  „v^^krmiti  se  pro  jatky  hrobařovy"  ;  on  však 
vzdor  hrubým  svým  rukoum  štítí  se  mozolů  a  žije  tak, 
jakoby  ani  vydělávat  nemusit.  Peněz  nemá,  nehledí  sobě 
jich  zaopatřit,  kde  by  to  bylo  s  nějakým  namáháním  spo- 
jeno, a  když  má,  probije  vše  za  krátko.  Ve  vzdělanějších 
třídách  nalézáme  také  podobné  lidi,  ti  však  mívají,  právě 
snad  pro  svou  vyšší  vzdělanost,  místo  přídechu  poetického 
přídech  darebáctví  a  často  slýcháme  o  nich :  „však  to  s  ním 
špatně  dopadne",  —  u flamendra  prostého,  ryzého  nepřed- 
pokládá se  právě  morální  špatnost,  zde  stojí  v  popředí 
pouze  lehkomyslnost,  obrovská  lehkomyslnost  a  kolos- 
sální  lenost,  a  nikdo  se  neptá,  jak  to  s  ním  dopadne,  konec 
jeho  jest  znám ;  žebrácká  hůl  aneb  předčasná  smrt  někde 
pod  půdou  nebo  na  smetišti. 

Pravil  jsem,  že  těžko  určit  ostře,  co  všechno  Pražan 
chce  vyjádřiti  slovem  flamendr.  Jindy  bývalo  jinak,  výraz 
ten  míval  reálnější  půdu,  nyní  zalétá  k  nám  jen  „jako 
zkazka  z  dávných  dob",  „jak  runa  stará,  jíž  víc  neroz- 
umím". Nyní  již  mohl  by  český  povstat  nějaký  Tégner 
a  mlhavé  napsat  ballady  o  některém  pražském  Frithiof- 
flamendru. 

Až  po  rok  1848  tvořili  flamendři  skutečnou  a  zvláštní 
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třídu  pražského  obyvatelstva,  třídu  neupravenou  v  cechy 
nebo  společenstva,  pravou  republiku  zakládající  se  na 
principech  nejvyšší  lehkomyslnosti  a  lenosti.  Měli  ovšem 
právě  tak,  jako  svou  hantýrku  také  zvláštní  svů]  řád,  řád 
ten  nebyl  upraven  v  paragrafy  ba  ani  v  slova  formulován, 
každý  však  pravý  rytíř  nosil  jej  v  srdci  svém  a  nejednal 
proti  němu,  dokud  byl  flamendrem  vůbec,  totiž  dokud  ne- 
vzal za  své.  Byli  to  lazaroni  neapolští  do  Prahy  přeložení 
a  mluvící  česky,  a  právě  tak,  jak  lazaroni  byh  a  jsou  před- 
mětem pozorování  a  bádání  cestujících  spisovatelů,  byli 
také  vlastenečtí  flamendři  naši  vítaným  předmětem  pro 
spisovatele,  který  konal  společenská  studia,  a  pro  malíře, 
který  je  vyhledával  a  kreslil  pro  jejich  —  malebnost.  Čím 
byli  takto?  Ničím.  Čím  se  živili?  Nikdo  to  nevěděl.  Odkud 
se  rekrutovali?  Z  mladých  dělníků,  kterým  se  práce, 
a  z  učedníků,  kterým  se  tovaryšství  nechtělo. 

Zevnějškem  svým  byli  sobě  velmi  podobni,  měli  skoro 
uniformu  svou.  Kabát  a  kalhoty  z  lehké  látky,  prvější  měl 
onu  zvláštní  řízu  po  stranách,  jaká  vyvstává  na  kabátu, 
když  někdo  při  chůzi  těžké  ruce  vždy  v  kapse  nosí,  po- 
slednější šly  buďto  nad  kotníky,  buď  byly  pro  délku  ušla- 
pány. Sáty  byly  vždy  světlé,  buď  barvou  látky,  buď  ošu- 
mělostí.  Největší  zvláštností  byla  však  hlava  se  svými 
opálenými  snědými  tvářemi,  na  níž  seděla  koláčovitá  če- 
pice, směle  ku  straně  nasazená,  čím  směleji  tím  krásněji. 
Krátce  přistřížené  vlasy  leskly  se,  snad  z  opatrnosti,  mast- 
notou a  přikrývaly  nad  uchem  do  obličeje  sčesány  jako 
zatočené  růžky  celé  skráně.  Kroj  ten  byl  v  zimě  v  letě 
tentýž,  jenže  v  zimě  nosily  se  ruce  v  kapsách  u  kalhot 
a  ne  u  kabátu. 

Kdyby  je  byl  někdo  vyhledávati  chtěl,  nemusil  daleko. 
ZevlovaU  po  všech  rozích  jako  sourodní  jim  Berlíňané 
a  měli  mezi  sebou  úplnou  evidencí,  kde  se  který  nalézá, 
skoro  jako  fiakři  a  drožkáři  svá  určitá  místa  mají.  Věděli 
o  všech  pravidelných  i  nepravidelných  vojenských  hud- 
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bách  a  táhli  před  bandou  v  četných,  těsně  sevřených 
řadách. 

Jako  byli  na  podzim  sadařům  nebezpečni,  byli  jimi 
s  jara  neméně  hochům  po  šancích  a  za  branami  v  míč 
hrajícím.  Hoši  se  třásli,  když  k  nim  flamendři  přicházeli 
a  schovávali  rychle  míče  i  palestry.  „Hrajte  dál,  my  vám 
nic  neuděláme,"  říkávali  tito  někdy  milostivě  a  lehli  sobě 
opodál  do  trávy.  Hoši  se  pomalu  zase  rozehráli,  dávali 
však  napnutě  pozor,  aby  míč  nezaletěl  k  valícím  se  fla- 
mendrům, sic  musili  sobě  jej  několika  krejcary  vykou- 
piti. Někdy  jim  míč  jednoduše  skonfiskovali,  někdy  hráli 
s  sebou,  zapalestrovali  jakoby  náhodou  míč,  a  prodávali 
jim  pak  jiný.  Na  bránění  se  proti  sepraným  těm  lidem 
nebylo  ani  pomyšlení,  hrávalť  se  míč  nejvíce  v  kamen- 
ných lomech  za  Strahovskou  branou  nebo  v  městských 
valech,  a  tu  potřebovali  tito  jen  zahvízdnout,  aby  pomoc 
přivolaU.  O  nocleh  se  nestarah.  Chodíval  jsem  s  otcem 
svým  za  letní  doby  časně  z  rána  na  procházku  kolem 
hradeb.  Najednou  nás  překvapily  mužské  postavy,  vstá- 
vající v  právo  v  levo  vedle  cesty  z  příkopů  a  z  trávy  jako 
duchové  z  hrobu.  Hlavně  Štvanice  sloužila  jim  za  králov- 
ské lože,  zde  se  vyspali  jakoby  v  posteli  s  hvězdnatými 
nebesy  a  nedbali  ani  lehkého  deště,  který  jim  příliš  bujné 
sny  s  olympického  čela  smýval.  Za  dne  mívali  ve  Hvězdě 
pravá  ležení.  V  zimě  ovšem  hleděli  sobě  života  „měšťan- 
ského" a  ubytovali  se  na  nocleh  po  vinopalnách  a  po  chu- 
dobných a  nečistých  půdách  a  v  dřevTiících  Zlaté  uhčky 
na  Hradčanech,  scivilisovaného  nyní  již  Nového  Světa, 
Františku  a  Podskalí.  Za  dne  jim  nahrazovala  ledem  po- 
krytá řeka  bašty  a  šance,  proháněli  se  po  umetených 
místech  s  rukama  v  kapse  co  nejuměleji  na  želízkách  a 
vybíraU  od  kluků  clo  ze  sklouzaček  za  to,  že  jim  nohy 
nepodráželi. 

K  pouhé  žebrotě  snížili  se  málo  kdy,  ještě  řidčeji  však 
k  práci.  PracovaU  jen  tenkráte,  když  měU  šat  již  příliš  ro- 
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zedraný.  Tu  šel  pak  flamendr  obyčejně  do  židovského 
města  a  nabídl  se  ku  práci  za  stravu  a  šat ;  pokud  neob- 
držel šat,  pracoval  pilně  a  svědomitě,  jak  je]  měl,  nehnul 
ani  rukou  více.  Podivně  se  na  Tebe  podíval,  když  jsi  jej 
k  nějaké  práci  vyzval,  na  tváři  jeho  spatřiPs  uražený  cit, 
vlastně  uraženou  lenost,  odvrátil  se  a  ani  neodpověděl; 
zřídka  kdy  odsekl  krátce  „já  nechci",  ještě  řidčeji  přijal 
práci  a  to  jen  tenkráte,  když  mu  to  „dělalo  špás".  Svůj 
„luxus"  i  své  potřeby  zaopatřoval  sobě  obyčejně  vtipem. 
Tenkráte  patřilo  na  př.  k  bontonu  mezi  pražskými  ulič- 
níky, že  zlobívali  tabáčníky  nebo  tabáčnice.  Zaťukali  na 
okno  bud  nebo  primitivních,  zároveň  za  byt  sloužících 
krámků  a  poručih  si  obyčejně  šňupavý  tabák ;  když  bylo 
odváženo,  utekli.  Flamendr  se  tedy  postavil  vedle  ta- 
kové boudy  nebo  krámku  a  čekal.  Sotva  že  uličník  od 
okna  odrazil,  měla  jej  již  spravedlnost  ve  způsobe  flamen- 
drovy ruky  za  pačesy  a  odevzdala  zaslouženému  trestu. 
Flamendr  \^^žádal  sobě  pak  za  to  „malý  pakhček".  Jeden- 
kráte pozoroval  jsem  u  jednoho  flamendra  něco,  co  se 
průmyslu  podobalo.  Zaopatřil  sobě  obyčejnou  malou  skle- 
nici, nastříhal  devadesát  čísel  a  dal  je  do  ní  s  dvěma  del- 
šími, přes  kříž  postavenými  dřívky.  Pak  chytil  velikého 
křížového  pavouka,  dal  jej  k  ostatnímu  do  sklenice  a  po- 
kryl ji  papírem.  S  podivným  tímto  zbožím  šel  pak  na  ze- 
lený trh ;  nemusil  dlouho  čekat  a  kupec  se  našel.  Známo, 
že  loteristky  uvěznují  křížové  pavouky,  aby  jim  numera 
tahali. 

Do  roka  mívali  flamendři  obyčejně  dvě  doby  největší 
zábavy  i  slávy  své.  Prv^ní  v  letě  při  cvičeních  děloséelců 
a  manoeuvrech  a  druhou  na  jaro  po  baštách  a  v  zimě  na 
ledě.  Poslednější  zábavy  byly  vlastně  boje,  k  jakýmž  vy- 
zvah  flamendři  po  pravém  břehu  Vltavy  soudruhy  z  břehu 
druhého.  Vzdor  všemu  přátelství,  vzdor  stejným  „inten- 
cím" šlo  to  do  pravdy,  tak  mnohý  polámal  si  shozen  s  bašty 
ruce  i  nohy,  tak  mnohý  zakrvácel  se  zasáhnut  sochorem 
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na  skliizkém  ledu.  Historie  zapsala  boje  ty  do  desk  svých 
pode  jménem  „traufy".  Při  kravalech  proti  židům,  při 
vzbouřeni  se  tiskařů  z  továren,  vůbec  všude,  kde  se  okna 
vytloukala,  měli  první  slovo.  Takto  nezavdah  policii  mnoho 
práce  snad  svou  nepoctivostí.  Tenkráte  ovšem  byla  policie 
poněkud  shovívavější,  když  se  neděly  právě  nešváry  pří- 
lišné. Člověk  jej  měl  skoro  rád  toho  často  již  obstárlého  poU- 
cajta  s  jeho  lískovkou,  přílbou  a  šedivým  frackem.  Stával 
po  léta  v  jedné  ulici  na  stráži,  znal  se  se  všemi  sousedy 
i  s  jejich  dětmi,  které  jdouce  ze  školy  kolem  něho  skota- 
čily, —  div  že  sousedkám  nepomáhal  při  prádle  a  nošení 
vody.  Při  tom  popřál  se  mu  tak  mnohý  výdělek  při  stěho- 
vání a  podobných  příležitostech. 

Za  svatodušních  událostí  byli  všichni  po  barikádách  roz- 
troušeni. Na  Malé  straně  vzpouzeli  se  proti  tomu,  aby  se 
čtvrt  tato  tak  brzy  vzdala,  v  paláci  křížo  vnickém  u  mostecké 
brány  byla  jich  síla  a  z  nalézajících  se  tam  drahých  a  skvost- 
ných věcí  neztratilo  se  ani  nejmenšího,  jakoby  byli  příklad 
sobě  vzali  ze  světoznámých  pro  svou  poctivost  uhlířů  pa- 
řížských. Následky  r.  1848,  zpřísněný  řád  policejní  zničily 
pražské  flamendrovství,  jak  se  zdá,  pro  vždy.  Někteří  dali 
se  k  oněm  zevlujícím,  avšak  nezahálejícím  lidem,  kteří  če- 
kají po  ulicích  na  vozy  s  uhlím  kolem  jedoucí,  aby  se  na- 
bídh,  že  budou  skládat.  Pražané  postavy  ty  znají,  bylyť 
mezi  nimi  také  již  osoby,  kteréž  patřily  k  znamenitostem 
pražským. 

„Krása  zachází,  myšlénka  trvá"  —  při  posledních  výtrž- 
nostech pražských  zdálo  se  mně  dle  některých  postav,  že 
z  hrobu  vyvstah  dávní  ti  rytíři  z  řádu  flamendr  o  vského, 
s  kulatou  čepicí  na  ucho  a  s  kamenem  v  každé  ruce.  My- 
šlénka trvá  I 
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(Sněmuj íci  magistrát.) 

I. 

A  V  Praze,  17.  září. 

Mezi  tím,  co  obecenstvo  v  staré  radní  síni  pražské 
z  památek  učí  se  historii,  co  obdivuje  se  starým  skvost- 
nostem,  zvětšete  kráse  českých  výtvorů  a  rovněž  ovětše- 
lým  podobiznám  bývalých  primátorů  pražských,  rozvi- 
nuje se  před  tímže  obecenstvem  v  nové  radní  síni  kus  dě- 
jepisu českého,  pravý  „kabinetstueck"  českého  smýšleni, 
a  mladý  nový  primátor  náš  počíná  sobě  tak  statečně, 
rázně  a  ohnivě,  jakoby  se  ani  dočkati  nemohl,  aby  přišla 
podobizna  jeho  mezi  nejprvější  zástupce  slavné  naší  Prahy. 
Bude  se  tam  zajisté  dobře  vyjímat  se  svou  upřímnou  tváří, 
s  tím  okem  pro  myšlénku  rozohněným. 

Jsme  dosti  šťastni  letos  na  zprávy  ze  sněmů,  na  roko- 
vání veřejná.  Sotva  že  dokonal  český  sněm  krátký  svůj 
život  v  Praze,  zahájena  jest  vídeňská  rada  říšská ;  její  ro- 
kování trvá  vzhledem  ku  výsledkům  docíleným  již  pěkně 
dlouho  a  bědovalili  v  parných  letních  dnech  poslanci  naši 
na  nesmírné  horko  a  na  unavení,  měli  jsme  i  my  často 
již  právo  stěžovati  sobě,  že  nás  již  i  pouhé  čtení  steno- 
grafických zápisků  o  rokování  jejich  umdlívá. 

Nyní  působí  osvěžujíc  rokování  pražského  sboru  obec- 
ních starších,  děje  se  mezi  námi  a  rozhoduje  o  předmětech, 
které  se  dotýkají  nejjemnějších  našich  citů,  které  nás  do- 
jímají zajisté  více  než  pololiberální  zákony,  o  nichž  se 
panská  sněmovna  posud  nerozhodla,  pošleli  je,  jak  se  na- 
rodily nebo  s  přivěšeným  copem  nazpět. 

Na  obou  sněmích,  na  pražském  i  na  vídeňském,  jsme 
v  „uměle"  nedovedné  menšině,  oba  poskytují  nám  obrázek 
dosti  smutný,  slušný  předmět  pro  tragikomický  obrázek 
ze  života.  Vidíme,  jak  naši  zápasili  a  zápasí,  jak  mimo  trní 
v>TŮstají  po  úzké  stezce  jejich  i  posměváčky.   A  kdyby 
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obry  byli,  balvany  jim  v  cestu  naházené  předce  tak  lehko 
neodstraní.  Máme  jediný  sbor  s  jakousi  zákonodárnou 
moci,  kterýž  vzdor  všemu  namáháni  podává  nějaký  spra- 
vedlivý obraz  poměrů,  jak  jsou  a  nikoH,  jak  sobě  je  jistí 
lidé  přejí.  Sborem  tím  jest  sbor  obecních  starších.  Jeho 
nynější  rokování  podobá  se  pravému  sněmování,  sněm  zá- 
stupců zájmů  pražských  může  býti  vzorem  sněmu  tak 
mnohému,  všeobecné  účastenství  a  pozornost  k  němu  obrá- 
cená nasvědčují  tomu.  S  pýchou  pohlížíme  ku  sboru  tomu, 
který  dokazuje,  jak  zralí  jsme  pro  život  konstituční,  jak 
opravdově  smýšlíme  i  naproti  odpůrcům  svým,  neupíra- 
jíce  jim  nikdy  toho,  čeho  také  sami  sobě  přejem.  Tak 
mnohá  většina  mohla  by  se  zde  učit,  jak  se  k  menšině 
chovati  má.  Včerejší  zasedání  bylo  pravým  tňumfem. 

Podívejme  se  blíže  na  sněm  ten.  Sněmovna  jest  zcela 
jednoduchá,  dlouhý  sál,  nepříliš  vysoký,  prostý  okras.  Za 
krátko  má  se  dle  návrhu  měšťanostova  sněmovna  svému 
účeli  více  připodobniti,  nynější  její  forma  jest  tedy  jen 
počasní.  Prozatím  jest  přepažděna  ve  dvě  nestejné  části, 
z  nichž  menší  pozvolna  se  vyv^^šující,  přikázána  jest  obe- 
censtvu. Zcela  dole  u  galerie  jest  jedna  lavička  určena 
pro  journalisty,  do  níž  když  se  asi  sedm  lidí  sesedne,  ani 
proslulý  Reineke  by  se  více  nevtěstnaL  Reineke  musí  zů- 
stat tedy  venku  stát  a  skutečně  jsem  pozoroval  mezi  sto- 
jícím obecenstvem  tak  mnohou  ruku  s  papírem  a  tužkou 
ve  výši,  tak  mnohou  dobře  známou  tv^ář,  která  již  v  zem- 
ském sněme  se  z  lože  naší  na  ty  nerozumné  Čechy  dívala 
a  pak  do  „Presse"  nebo  jinam  vedle  pěkných  v  kavárně 
sebraných  novinek  napsala,  že  jsou  ti  Češi  skutečně  ne- 
rozumní. Dopis  takový  stojí  tři  zlaté  rakouského.  Tváře 
jejich  jsou  obyčejně  tak  mladistvé,  že  se  člověk  ptá,  jeli 
veřejné  seděni  také  pro  děti,  a  tak  nevinné,  že  by  nikdo 
v  nich  tu  probuzenou  jiskru  boží  nenašel.  Nevím,  proč 
se  mně  vždycky  při  pohledu  na  ně  ruce  svírají,  abych  je 
potrestal  za  pokažené  pensum. 
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Galerie  je  opět  obecenstvem  přeplněna.  Mnoho  mladého 
úřednictva  tu,  mnoho  lidi  neženatých,  rozkošné  tedy  vy- 
hlídky na  četné  svatby,  když  se  ti  neženatí  již  tak  o  osud 
budoucího  svého  potomstva  starají.  Síňjest  ještě  prázdná, 
obecenstvo  se  dívá  netrpělivě  avšak  tiše  k  otevřeným 
dveřům  předsíně,  v  níž  se  scházejí  otcové  města.  Čtyry 
hodiny  již  dávno  odbily,  pomalu  se  připlíží  půlpátá,  rov- 
něž pomalu  trousí  se  otcové ;  teprve  vždy  po  minutě  vchází 
jeden  do  dveří,  odloží  klobouk  a  svrchník  a  přikročí  k  ze- 
leným suknem  potaženému  stolu,  aby  na  německou  prae- 
sentUstu  podepsal  své  jméno  pod  číslo  43,  44  atd.,  ten- 
kráte až  do  60.  Tu  vkročí  měšťanosta  s  usměvavou  tváři, 
pozdravují  se.  „Proč  nešel  dnes  pan  měšťanosta  na  ma- 
névr městských  sborů?"  táže  se  jeden  Němec;  když  vidí, 
že  jej  nikdo  neslyšel,  směje  se  svému  vtipu  sám  a  kráčí 
spokojeně  za  ostatními,  kteří  se  již  na  svá  místa  do  sně- 
movny ubírají. 

U  prostřed  síně  stojí  velký,  taktéž  zeleně  potažený  stůl, 
na  něm  láhve  s  vodou  a  sklenice,  kdyby  někomu  příUš 
parno  bylo,  hned  naproti  vchodu  vysoký  krucifix  se  dvěma 
svíčkami,  před  ním  křeslo  pro  měšťanostu.  V  levo  od  to- 
hoto sedí  mužný  náměstek  měšťanostův,  Dr.  Bělský, 
v  právo  leskne  se  stříbrná  hlava  ctihodného  Wenziga. 
Ostatní  zasednou  v  právo  a  v  levo,  v  nějaké  vzdálenosti 
od  stolu,  na  pravici  něco  více  Němců,  na  levici  Čechů,  bez 
přísnějšího  ostatně  rozdělení. 

Zvonek  zacinká,  hluk  utichne  a  protokol  předešlého 
seděni  může  se  ve  vší  své  nudnosti  roztahovati.  Na  to 
následují  vedlejší  některé  zprávy,  praktické  návrhy  mě- 
šťanostovy  přijímají  se  vyzdvižením  rukou  skoro  jedno- 
hlasně. Nastává  rokování  dle  programmu  a  skončí  triumfem 
pro  nás,  neboť  zastupitelé  naši  dokazují,  že  lží  hanebnou 
bylo  vše,  cokoliv  proti  nim  jizlivě  mluveno  a  psáno,  že 
ovšem  rovnoprávnosti  rozumějí,  ano  že  jí  velmi  dobře  roz- 
liš 


umějí.  Obecenstvo  širší  ví  ostatně  již  o  každém  takřka 
vysloveném  slově. 

Především  uznává  měšťanosta  za  svou  povinnost,  aby 
vyzval  shromážděné,  by  se  ohradili  proti  tomu,  že  jistý 
vyšší  úřad  neústavně  chce  zasahovati  do  rokování  měst- 
ského v  sboru,  by  se  ohradili  proti  všemu  jakémukoli 
obmezování  městské  samosprávy.  Hlas  jeho  jest  zvučný 
a  tak  silný,  že  bychom  nebyli  sílu  tu  očekávali  při  vysoké, 
avšak  slabé  postavě  měšťanostově.  Pštross  jest  skutečný 
řečník,  forma  řeči  jeho  je  plynná,  dobře  volená,  oheň 
i  opravdovost  slov  působí  mocně.  Myšlénku  má  úplně  ve 
své  moci,  formu  pro  ni  vždy  nej\'ýhodněiší.  Nikdy  se  ne- 
nechá však  ohněm  svým  svésti,  zadrží  v  pravém  okamžiku, 
kdy  vyhověti  může  spravedlivému  přání  některého  spolu- 
výbora.  Nezdá  se  býti  ani  ješitným  na  své  řečnictví,  alespoň 
nezapomíná  ani  na  okamžik,  že  jest  předsedou,  a  pochvalu 
galerie  jemu  platící  zarazí  v  plném  proudu  své  řeči.  Co  se 
týká  předsednictví,  nemůžeme  sobě  věru  lepšího  předsedy 
přáti  i  pro  sněm  větší,  důležitější,  vzdor  tomu,  že  myslil 
jednou  „Tagesbote",  který  vůbec  mnoho,  velmi  mnoho 
myslí,  že  může  být  člověk  nedostatečným  měšťanostou 
a  při  tom  —  velmi  vzdělaným  koželuhem.  Praesidentský 
zvonek  není  p.  P.  hračkou  v  ruce  dítěte,  jím  řídí  rokování 
opravdově,  rozumně.  Každému  popřeje  ouplné  svobody, 
aby  se  vyslovil,  jen  sprosté  urážky  celého  shromáždění 
se  týkající  netrpí.  Rokování  sleduje  s  největší  napnutostí, 
sotva  že  řečník  o  svém  návrhu  domluvil,  přečítá  mu  již 
stylisovaný  návrh  jeho,  zdaž  řečník  se  st^^hsací  tou  jest 
srozuměn.  Nezapíraje  ani  v  nejmenším  smýšlení  svého 
jest  předce  nestranný  ku  všem  a  mluví  k  těm,  kteří  jinak 
smýšlejí,  spůsobem  takým,  že  i  posavadni  nepřátelé  jeho 
stali  se  byť  i  ne  přátely,  předce  jeho  obdivovateh.  Tak  sobě 
myslím  českého  měšťanostu. 

Již  někoHkkrát  jsem  za  jinými  příležitostmi  v  tomto  listu 
tvrdil,  že  žádoucí  svornost  mezi  Čechy  a  Němci,  bez  níž 
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ve  vlasti  své  ani  žíti  nemůžeme,  jest  velmi  lehko  možná. 
S  obou  stran  je  tolik  stýčností,  že  se  snahám  několika 
nepoctivých  lidí  poštěstiti  mohlo  odciziti  sobě  strany,  kteréž 
nejdůležitější  příčiny  mají,  aby  se  sbližovaly.  Ze  Praha 
podala  nyní  tak  skvělé  důkazy  snášelivosti  národní,  mu- 
síme hlavně  přičísti  měšťanostu  svému. 

Včera  se  řečnilo  hlavně  a  skoro  výhradně  německy, 
jednalo  se  o  to,  aby  němečtí  spoluobčané  naši  přivedeni 
byli  k  náhledu,  že  cbcem  i  budem  spolu  svorně  žít.  Když 
mluvil  měšťanosta,  byl  stále  nakloněn  k  pravici. 

Jindy  bychom  sobě  přáli,  aby  se  více  a  vydatně  šetřilo 
práv  našeho  jazyka. 


n. 

A  V  Praze,  18.  září. 

» My  jsme  Praha  a  Praha  jsou  Čechy",  pravil  v  posledním 
seděni  pater  Frost.  Má  v  přemnohém  ohledu  pravdu  a 
předce  zároveň  výrokem  tím  potvrdil  slova  Schmeykalova, 
že  totiž  Praha  musí  obdržeti  dvojitou  povahu  co  do  rovno- 
právnosti a  že  nerozhoduje  při  hlavním  městě  většina  dle 
národnosti.  V  dalším  běhu  řeči  své,  ano  celou  dlouhou 
svou  řečí  vyvrátil  ovšem  co  nejpodstatněji  famosní  náhled 
pana  doktora  Schmeykala,  který  myslí,  že  se  na  skutečnou 
většinu  českou  a  praktické  její  potřeby  ohled  bráti  nemusí, 
který  sobě  předsevzal,  že  má  Praha  sloužiti  k  experi- 
mentům, za  model  při  názorném  vyučování  o  národnost- 
ních poměrech  Čech.  Snad  uvidíme  ještě  nějaký  umělý 
model  Prahy  z  mistrné  ruky  páně  Schmeykalovy,  vystaví 
jej  v  boudě  na  nábřeží  a  půjdem  se  tam  podívat,  jak  naše 
české  hlavní  město  vypadá  rozděleno  na  pět  částí,  dvě 
části  německé,  bílou  barvou  nevinnosti  natřené,  a  tři  české, 
zcela  dle  ouřadních  pramenů  o  poměrech  národností. 
Poslednější  části  budou  natřeny  rudě  na  znamení,  jak  zlí 
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a  krvežízniví  ti  Češi  jsou.  Bylli  p.  doktor  přítomen  roko- 
vání magistrátnímu,  potěšil  se  zajisté  počátkem  Frostovy 
řeči,  pokračováním  ovšem  trochu  méně.  Pan  Frost  vůbec 
miluje  překvapování. 

Frost  zasluhuje  co  řečník  valného  povšimnutí.  Jest  to 
malý  muž  a  celý  jeho  zevnějšek  značí  kněze  a  učitele.  Šíj 
jeho  jest  stále  nahnuta,  jako  by  se  neustále  procházel  mezi 
nebohými  svými  svěřenci,  s  neúnavnou  laskavostí  se  k  nim 
skláněl  a  je  poučoval.  Jméno  Frostovo  co  učitele  hlucho- 
němých přeletělo  již  meze  rakouské,  pamět  blahodatného 
působení  jeho  potrvá  ve  vlasti  naší  po  věky.  Ve  svém  na- 
máhavém úřadu  má  příležitosti  nad  jiné,  aby  skoumal 
povahu  rozvinujících  se  dětí  a  to  v  normální  i  chorobné 
její  spůsobě,  stal  se  velltým  psychologem,  duše  dítěte  leží 
před  ním  jako  otevřená  kniha,  proto  také  má  slovo  jeho 
váhu,  když  vysloví  náhled  svůj  o  tom,  jak  se  duše  ta 
vzdělávati  má.  Zkušeností  i  vážnosti  užil  vydatně  při  své 
řeči  k  obecním  starším.  Řeč  jeho  byla  dlouhá,  trvalať  půl- 
druhé hodiny,  za  to  však  vyčerpal  předmět  svůj  všestranně, 
vyhloubal  jej  tak,  že  zajisté  o  pravdivosti  vůdčích  svých 
myšlének  mnohého  posud  neurčeného  přesvědčil.  O  ná- 
rodnostních poměrech  ve  školách  našich  zajisté  není  tak 
lehko  promluviti,  cesta  řečníkova  je  tu  hrbolatá  a  má  četná 
úskalí,  všem  obtížím  však  vyhnul  se  Frost  mistrně.  Snad 
že  jej  naučil  smutný  neutrální  stav  chovanců  jeho  vážiti 
sobě  stejně  jazyků  všech,  býti  v  jazykovém  ohledu  zcela 
nestranným.  „Meine  farbe  ist  die  farblosigkeit",  pravil,  dle 
toho  však  nesmí  nikdo  soudit,  že  patří  k  bezbarevným 
podivným  hdem  těm,  kteří  by  sobě  přáH,  aby  oba  národové 
v  Čechách  splynuU  v  národ  jediný  dvoujazykový,  pravé 
monstriun  národa,  kteří  vykřikují:  „vvollte  der  himmel, 
dass  die  žahl  solcher  sprachhch-utraquistischer  famiUen 
immer  groesser  wuerde !"  Frost  nenáleží  k  žádné  straně, 
náleží  ale  všem.  Co  se  týká  řečnického  spůsobu  jeho,  rovná 
se  asi  spůsobu  jeho  spisovatelskému ;  kdo  četl  zvláštností 
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svou  poutající  brožurky  Frostovy  „Jen  s  pravdou  ven", 
„Český  Copak  a  německý  Michal"  atd.,  má  jakýs  pojem 
o  tom  ;  živé  slovo  působí  ovšem  výdatněji.  Brožurky  své 
psal  česky  i  německy,  nyní  mluvil  stejně  pro  Čechy  jako 
pro  Němce,  působil  k  tomu,  aby  se  z  „městského  coUegia 
nestalo  disiegium".  Aby  dlouhou  řečí  neunavil,  snaží  se 
všelijak  ji  vyšňořiti.  Cár  Alexander  musí  m.u  sloužiti  ku 
vhodné  historické  anekdotě,  svatý  Pavel  musí  dodati  do- 
klady k  úvaze,  c.  kr.  zemský  školní  rada  pan  Mareš  musí 
podat  svědectví,  že  velká  potřeba  jest  českých  škol  pro 
dítky  naše.  Hlas  jeho  jest  poněkud  jednozvučný,  poučující, 
tvář  nepohnutě  dobrotivá,  šíje  nahnutá,  jen  někdy,  když 
sobě  řečnickou  exkursí  dovolí,  narovná  a  vypne  se  šíj  ze 
šmelcového,  černobílého  kolárku,  tvář  se  rozjasní,  hlas 
nabývá  zvonovitosti. 

Co  do  tonu  učitelského  rovná  se  Frostovi  nejvíce  Wenzig, 
„rytíř  litomyšlský",  jak  jej  vídeňské  listy  posměšně  nazva- 
ly. Nuže,  my  jsme  se  svými  rytíři  zcela  spokojeni,  službám, 
kterým  se  věnovali,  zůstávají  až  do  smrti  věrni,  jejich 
nepřátelé  nejsou  větrné  mlýny  a  jejich  zbraň  není  kopím 
Donquixotovým.  Zásady,  jaké  vyslovil  Wenzig  v  litomyšl- 
ských  brožurkách  svých  a  to  v  době,  kdy  bylo  zapotřebí 
ještě  srdnatosti  k  vyslovení  jich,  snaží  se  nyní  oživiti, 
v  skutek  uvésti.  Dosti  utrpěl  již  pro!:o  úsměšků,  také  však 
nehody  nelekají  muže,  vždyť  snáší  z  uličnických  stran 
těch  národ  celý  a  každodenně  útržků  a  úsměšků  věru 
nazbyt.  Kdybychom  se  ničím  jiným  nestaU  proslulými, 
staneme  se  zajisté  již  tím,  že  nám  tak  mnoho  lidí  spílá 
o  závod.  „Ovoce,  na  kterém  vosy  hryžou,  nebývá  nej- 
horší", praví  samo  německé  přísloví.  —  Náměstek  měšfa- 
nostův,  bývalý  notář  a  nynější  advokát  dr.  Bélský,  jenž 
druhdy  také  sekretářství  obchodní  komory  zastával,  jest 
skrz  naskrz  jurista.  Jeho  řeč  také  jest  tak  zvláště  suchá, 
avšak  logicky  průhledná,  jaká  pouze  juristům  vlastní  bývá. 
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Bělský  kráčí  takřka  po  paragrafech,  pod  jeho  kroky  duní 
zákon,  tím  však  také  působí. 

Z  ostatních  řečnílvů,  ač  by  se  u  každého  něco  charalde- 
risujícího  říci  mohlo,  zajímal  mne  nejvíce  Ditrich,  pražský 
měšťan  a  obchodník  ve  dřevě.  „Dost  dlouho  jsem  se  něm- 
čině učil,  dost  dlouho  mne  jí  mučili  a  předce  jí  neumím", 
pravil  s  takým  humorem  avšak  zároveň  s  takovou  oprav- 
dovostí, že  zároveň  nevyzval  ani  hořkost  aniž  by  byl  při- 
pustil domněnku,  že  není  pevně  odhodlán,  chrániti  práva 
svých  spoluobčanů  vší  silou.  Ditrich  je  mohutné  vysoké 
postavy,  která  nejeví  vzdor  stříbrným  vlasům  ani  nejmenší 
známku  jakés  ochablosti.  Tvář  jeho  jest  ryze  česká,  pravý 
výraz  dobroty,  avšak  dobroty  mužné,  která  se  nenechá  nad- 
užívati.  Podivný  pendant  k  němu  jest  Němec  Rady,  měšťan 
a  rukavičkář.  Je  sice  menší  avšak  rovněž  hřmotný.  „To 
je  ten,  který  ondy  sobě  zde  stěžoval,  že  je  terorisován", 
pravil  jeden  známý  ke  mně,  já  ustrnul.  Celistvý  dojem 
řečníka  toho  jest  dojem  nemotornosti,  kterou  také  dosta- 
tečně dokázal  tím,  že  by  byl  urážlivou  řečí  brzy  pokazil 
a  zrušil  všechnu  svornost,  která  se  mezi  městským  před- 
stavenstvem naším  dostavila.  Byl  ale  na  štěstí  „terori- 


sován"! 


Mimo  jasně  a  rozvážně  mluvící  pány  Tempského  a  Ku- 
čeru^ pak  doktora  Schuberta,  který  slabým  hlasem  svým 
mnoho  a  skorém  po  každém  řečníku  na  novo  mmoho  mluví, 
nemohu  sobě  prozatím  o  žádném  dalším  řečníku  soud  oso- 
bití. V  budoucnosti  je  ještě  seznáme,  doufám  však,  že  ně- 
mečtí naši  spoluměšťané  nemají  žádného  Radyho  více. 
Ostatně  lehce  možno,  že  týž  pán,  který  napsal  do  „Oester- 
reichische  Zeitung"  úsměšný  článek  „Wenzigdenkmal", 
napíše  tamtéž  opravdový  „Radydenkmal".  Lehlío  možno, 
dopis  takový  stojí  tři  zlaté  rakouského. 
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(Drobné  klepij.) 

A  V  Praze,  21.  září. 


Jl  řicházím  pozdě  ale  přicházím  předce,  totiž  se  svým 
referátem  o  manoevru  městských  sborů.  Poctivému  jour- 
nalistovi  jest  vůbec  těžko  napsat  víc  než  jeden  feuilleton 
za  den,  zvláště  ale  těžko  v  době  nynější,  kde  pro  samou 
úvodnost  a  drobné  klepy  politické  mne  zcela  na  sucho 
klepat  necháváte  a  v  deset  hodin  večer  nebohá  robata 
moje  z  redakčního  zrcadla  \^'hazujete,  jakoby  pražský 
klep  nebyl  právě  tak  důležit  jako  pařížský,  turinský,  ví- 
deňský nebo  jiný.  Nač  tu  zdvořilost  k  Paříži,  „Moniteur" 
také  nesděluje  klepy  naše !  Upřímně  řečeno,  jsem  někdy 
předce  tomu  rád,  že  Čechy  nejsou  Německo  a  Váš  feuil- 
letonista  že  není  Kossak,  který  napíše  každý  den  tiskový 
arch  o  Berhnu  a  vždy  má  pro  vytisknutí  v  německých 
listech  místa  dost.  Feuilletonista  má  a  musí  být  satyrikem, 
co  mám  ale  sat^TÍsovat  já  ?  Nepřátelská  strana  kydá  na 
nás  tolik  hany,  že  se  člověk  až  bojí  psát  proti  ní,  nerad 
by  se  stal  sprostým  a  nedůvěřuje  sobě,  zdaž  jej  sprosťáctví 
lidí  těch  již  také  trochu  nenakazilo.  „Není  nakažlivějšího 
nad  sprostotu,"  pravil  jeden  velký  mudrc,  a  nepravil-h, 
pravím  to  já,  při  čemž  sobě  právo  překládání  do  zlých 
jazyků  jakož  i  dalšího  rozvádění  vyhrazuji.  A  máme  snad 
do  vlastního  těla  sat^TOu  bodati?  Snad  bychom  měli, 
bývají  ale  doby,  kde  satyra  škodí  —  alespoň  původci. 
Ostahiě  můžeme  to  směle  jiným  přenechat,  aby  nás  sa- 
tyrisovah,  vždyť  se  o  tu  službičku  zrovna  perou.  Nyní 
se  dal  již  i  Alfred  Meiszner  k  feuilletonistům  „Presse",  čili 
k  těm,  kteří  nám  lajou.  Posud  psaH  podobně  proti  nám 
jen  hoši,  kteří  sobě  teprve  spisovatelské  ostruhy  zasloužiti 
chtěn,  nyní  však  vystoupil  Meiszner  s  celou  váhou  spiso- 
vatelského jména  svého,  sebral,  co  onino  jednothvě  nalhali 
a  naláli,  přidal  ještě  něco  křiklavých  barev  ze  svého,  spojil 
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vše  v  ladný  celek,  nadepsal  to  „Die  leiden  des  jungen 
Lindenhain"  a  vytiskl  v  „Presse",  —  čtverák  věděl,  kde 
mu  to  přijmou.  A  to  je  tentý^ž  Meiszner,  který  za  jméno 
své  i  bývalé  sympathie  v  Cechách  poděkovati  se  musí 
jednomu  z  nejprvnějších  básnických  plodů  svých,  svému 
„Zižkovi",  tentýž,  který  v  dozpěvu  k  básni  té  se  zápalem 
skutečně  poetickým  vyslovil  upřímné  přání,  „aby  raději 
v  hrobě  již  byl,  kdyby  v  Cechách  přišlo  k  boji  mezi  oběma 
národy ;  nevěděltT3y,  ku  které  přistoupiti  straně,  neboť  jsou 
bratři  zde  i  bratři  tam!"  K  boji  to  bohdá  nepřijde,  Meisz- 
ner utekl  však  již  před  bojem,  jako  vůbec  již  i  poesii  dávno 
utekl,  vždyť  mu  beztoho  literární  historik  Tagesbotův  do- 
kázal kdysi,  že  dřívější  vlastenectví  jeho  bylo  —  duševní 
chorobou.  Nemyslil  jsem,  že  když  se  stane  Meiszner 
prosaikem,  stane  se  prosaikem  tak  hnusným.  Jeho  poesie 
vzala  strašný  obrat,  přežil  nejspíše  již  Svatodušní  své 
svátky,  neboť  praví  jednou  prorockým  duchem  sám : 

„Wenn  diese  erde  einst  ihr  pfingstfest  feiert, 
dann  singt  dle  poesie  ihr  letztes  Lied!" 

Někdy  se  však  stává,  že  ani  Duch  svatý  není  s  to  někoho 
osvítiti,  Meiszner  alespoň  při  svém  „pfingstfeste"  podivně 
pochodil.  Zrovna  k  pláči  jest  místo  ve  feuilletonu  jeho : 
„Přijdeteli  mně  se  slovanskou  říší,  přijdu  vám  s  německým 
iDundesstaatem.  Ano,  tak  jest !  Já  nebydlím  u  vás,  vy  bydlíte 

u  mne"' My  Češi  jsme  v  Čechách  u  Němců  v  nájmu, 

Meiszner  to  řekl  a  možná,  že  to  říká  také  aesthetický  přítel 
jeho  Lindenhain.  Snad  by  nás  popadl  strach,  že  se  budem 
„od  času"  stěhovat,  kdyby  nevy svítala  z  celé  věty  duševní 
choroba  a  budoucí  kuratelstvi. 

Nechceme-li  se  tedy  ani  s  německými  feuilletonisty  rvát 
(ten  obrat  je  dobrý,  či  ne?),  nechceme-H  také  satyrou 
samy  sebe  rozebírat,  zbývají  nám  jen  předměty  obyčejné, 
události   buď  rok  co  rok  se  opakující,  buď  nahodilé,  o 
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kterých  se  leda  s  lehkým  humorem  psát  muže.  Prvější 
jsou  jako  výroční  trhy  v  ouřadních  zprávách  dle  šablony 
již  ve  sterých  feuilletonech  zpracovány,  co  do  událostí 
nahodilých  zdá  se,  že  Praha  vůbec  na  náhody  nestůně. 
Nechci  následovati  jiných,  kteří  rok  co  rok  na  př.  popisují 
se  stereotypním  úsměchem  z  venkova  přibývající  studující 
a  naivní  udivené  frasí  jejich,  ač  tito  letos  mnoho  pikantního 
s  sebou  přinášejí.  Nemohu  se  jim  posmívat,  mladým  těm 
poutníkům,  kteří  plni  nadšení  přicházejí,  aby  seznali  svět, 
jak  myslejí,  z  nejkrásnější  stránky  jeho.  Jeli  někomu  jinému 
často  neuměle  šitá  čamara  takého  mladíka  pouze  pomůckou, 
aby  seznal,  jak  daleko  móda  a  krásochuť  na  venkově  po- 
kročily, jest  mně  zase  pouze  potěšným  úkazem  probu- 
zeného národního  smýšlení,  kteréž  se  u  mladíků  těch  vůbec 
pěkně  jeví.  Ostýchavě  a  s  napnutostí  kráčí  studentík  do 
veřejné  místnosti,  o  které  zvěděl,  že  se  tam  scházejí  čeští 
hterati ;  jejich  plody  z  části  alespoň  zná,  rád  by  i  osobnosti 
seznal.  Blažen  jest,  když  jej  zavede  někdo  v  Praze  již 
obeznalejší  do  místnosti  také  a  když  mu  vysvětluje,  „Znáš 
také. . .?"  —  „Znám",  odpovídá  průvodce  a  třeba  nezná 
—  „Který  je  to?"  —  „Tamhle  ten  v  koutu,"  zní  od- 
pověď na  zdařbůh.  Studentík  zadívá  se  do  té  tváře.  MysUl 
ji  sobě  sice  jinak,  idealněji,  to  ale  neškodí,  půl  roku  po- 
zdravuje ji  po  ulicích  co  nejuctivěji,  pak  se  dozví,  že  je 
to  někdo  jiný.  Nejpikantnější  podobné  scény  dějou  se  nyní 
ve  Vídeňské  kavárně,  jižto  pražští  Němci  v  poslední  době 
„Palacký-kafé"  nazývají.  Proč?  proto  že  tam  také  Palacký 
za  svého  pobjiii  v  Praze  bývá. 

Nechci  také  psát  o  tom,  že  máme  již  zvoleného  drama- 
turga českého  divadla  a  české  divadlo  ještě  ne.  Ceká  naň 
práce  obrovská,  —  —  Či  tak,  vždyť  nesmím  ani  o  všem 
tom  psát.  Vy  chcete  pouze  referát  o  manoevru  pražských 
ostrostřeíců  a  granátníků !  Nu  mnohý  se  tomu  vojenskému 
výletu  posmíval,  já  ne,  a  to  nikoli  z  pouhé  opposicí  proti 
ostatním,  nýbrž  proto,  že  z  výletu  vyvinula  se  skutečná 
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národní  slavnost.  Ani  ta  polovičatost  vojenská,  která  se 
na  nás  leckdy  tak  středověce  usmívá,  nevadila  mně  tenkráte, 
viděl  jsem  jen  národní  slavnost  sice  v  uniformě,  při  níž 
se  ale  i  síla  neuniform ováných  súčastnila.  Popis  celého 
výletu,  počínajíc  od  ranního  pochodu  Prahou,  který  mno- 
hému učedníku  výprasku  vydobyl  zato,  že  panu  mistrovi 
pozdě  ranní  noviny  přinesl,  —  až  k  večernímu  veselému 
návratu  znáte  již  od  jinud.  Chci  Vám  sděhti  jen  jednu 
anekdotu  z  manoevru,  která  jest  ale  dosti  charakteristická. 
U  jednoho  boru  stály  dva  oddíly  naproti  sobě,  přátelé  a 
nepřátelé.  Vehtel  „přátel"  vysvětloval  svým  všechno  roz- 
umně po  česku.  Náhle  se  udiven  ohlídne,  pluk  jeho  jest 
mnohem  četnější  než  byl  původně.  „Pánové,  vy  snad 
patříte  k  nepřátelům!"  —  „I  my  chcem  také  to  české 
kommando  a  tam  na  nás  jen  po  němečku!"  Když  se  po 
střelbě  kouř  rozptýlil,  stál  na  druhé  straně  nepřátelský 
pan  oficír  sám  a  sám.  Prachu  se  vystřílelo  dost,  neboť 
manželé  nebyh  egoisté  a  popřáli  i  ženám  svým  s  sebou 
manoevrujícím  radosti  té.  „Na  stará,  vystřel  si  také 
jednou !"  —  „Stará"  vystřehla  a  lekla  se  pak  obhgatně 
k  nesmírnému  potěšení  svého  srdnatějšího  a  ostřílenějšího 
manžela. 

„Zábava  byla  hojná,  všechny  přítomné  uspokojující," 
zní  známá  taktéž  ostřílená  frasí  notickářská ;  o  manoevru 
pražských  gard  nebyl  by  výrok  ten  pouhou  frasí.  Přál  bych, 
aby  se  národní  ta  slavnost  co  možná  každoročně  odbývala, 
jiného  účelu  vyššího  mimo  zábavu  nebude  beztoho  snad 
nikdy  míti. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  1.  října. 

Jl  rávě  dnes  tomu  rok,  co  se  s  těžkými  bolestmi  naro- 
dilo novorozeňátko,  jemužto  jsme  při  křtu  dali  jméno 
„Čas".  Kmotrů  měl  hošík  dost,  a  od  těch  dostal  tolik  jmen 
ještě,  že  lidé  ani  nevěděli,  jak  naň  volat.  Pan  Paúmann 
mu  dával  všehké  purgacní  prostředky,  aby  byl  cist  před 
světem  i  nebem,  a  věnoval  rnu  vůbec  všechnu  péci  svou. 
Každého  rána  musil  mladý  „Čas"  časně  si  vyjít  a  navštívit 
pana  Paiimanna,  někdy  mu  vtiskl  tento  tak  silné  německé 
poHbení  v  čelo,  že  je  tam  ještě  druhý  den  vytisknuté  měl, 
někdy,  když  bylo  zlé  počasí,  zapověděl  mu  starosthvě 
všechnu  vycházku  a  zapečetil  mu  i  dvéře,  protože  mu 
takto  pranic  nevěřil. 

ChtěU  jej  však  se  všech  stran  hned  oženit  a  když  to  ne- 
šlo, roznášely  klepny  všudy  alespoň  pověsti  o  ženitbě  mezi 
věřící.  Když  první  pověst  osvědčila  se  lichou  býti,  ná- 
sledovaly jiné  o  jiných  nevěstách  do  nekonečna.  Na  světě 
je  prý  mnoho  Udí  a  každý  myslí  jinak,  musí  to  být  pravda, 
neboť  kdykoh  jsem  myslil,  že  všichni  lidé  myslejí  stejně 
se  mnou,  zmýlil  jsem  se  pokaždé.  Tak  myslili  také  politi- 
kové z  Celetné  ulice,  že  „Čas"  zahyne  nějakou  příjemnou 
náhodou,  a  „Čas"  zatím  trvá  a  potrvá  příjemně  dále;  pak 
zas  myslila  nejstarší  politická  firma  pražská,  že  se  čas 
bude  rváti  s  mladším  svým  bratrem,  ano  že  již  i  „frontu  dělá" 
naproti  němu,  a  zatím  trvá  a  potrvá  bratrstvo  dál.  Jak  se 
člověk  mýlí !  —  S  ustrnutím  hledím  na  tu  práci,  na  ty 
haldy  papíru,  který  jsme  za  rok  popsali.  Kdyby  byl  v  ban- 
kovky zpracován,  mohly  by  rakouské  dluhy  ještě  o  pěknou 
sumičku  narůsti. 

„Čas"  narodil  se  v  oktávě  Sv.  Vácslava,  obrátil  se  rok  a 
právě  nyní  jsme  zase  v  oktávě.  Zlý  jazyk  mohl  by  říci,  že  je 
dobře,  když  kolem  Sv.  Vácslava  vychází  hodně  časopisů, 
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poněvadž  je  zapotřebí  hodně  papíru  pod  koláče  k  praž- 
skému posvícení.  Byl  by  to  ale  špatný  vtip,  neboť  pražské 
posvícení  je  tak  chudé,  že  by  se  až  matička  Praha  st^^děti 
měla  za  to  před  každou  maličkou  vesničkou.  V  posvícen- 
ském  ohledu  obývají  Prahu  vůbec  jen  dvě  třídy,  ti,  kteří  po 
celý  rok  posvícení  mají  a  o  sv.  Vácslava  o  ně  nestojí,  a  ti, 
kteří  po  celý  rok  ničeho  nemají  a  o  svatého  Vácslava  zase 
ne.  Poslednější  posadí  sobě  čepici  na  ucho  a  zpívají  pražský 
popěvek:  „Co  do  všeho  posvícení,  když  halíře  v  kapse 
není !"  —  a  když  sobě  chtějí  udělat  dobrý  den,  jdou  se  na 
trh  na  houfy  přihnaných  husí  —  podívat.  Velkých  hostin 
není.  Jenom  Sadská,  pověstná  pro  krásu  a  tučnost  svých 
dcer,  odesílá  těchto  pražským  milovníkům  ku  konci  září 
v  četnějších  houfech,  že  se  až  silnice  bílým  rouchem  jejich 
nevinnosti  jako  sněhem  bělají.  „Vždyť  je  v  Praze  již  také 
dost  husí,"  praví  potkávající  humorista  vandrovník,  husičky 
ale  tím  více  pospíchají,  aby  nebyly  poslední,  třepetají  křídly 
a  kýhají,  jakoby  se  ani  dočkat  nemohly,  by  se  jako  onen 
nedočkavý  hlemýžď  v  Andersenově  bajce  se  svým  osudem 
na  některém  pekáči  zasnoubily.  Krásné  odalisky  t^^  nemusí 
se  báti,  že  uvadnou  v  harémech,  ač  Pražan  jako  nějaký 
Oriental  jen  nejtučnější  vybírá ;  vždyť  připojí  tento,  vypo- 
čítaje  peníze,  hned  také :  „Člověk  má  tři  dni  co  jíst  a  žena 
ještě  sádlo  na  omastek." 

Zevnějších  známek  posvícenských  skorém  také  není,  jen 
že  oni  kulhaví  a  šilhaví  hdé,  kteří  jindy  z  hospod  \"yhazo- 
váni  bývají  proto,  že  s  fařešnými  čísly  dýmky  nebo  ple- 
tence  fíků  do  výher  dávají,  že  se  vyhazují  v  předvečer 
posvícení  pro  falešná  čísla  na  posvicenské  koláče.  Koláče 
ty  pražské  jsou  všemu  podobny,  jen  ne  koláčům,  nejspíš 
ještě  bochníkům.  chleba  z  bílé  mouky.  Dříve  býv-aly  zvlášt- 
ním měřítkem,  dávaliť  je  pekaři  svým  každodenním  kup- 
cům v  dar ;  kdo  odbíral  nejvíc,  dostal  největší. 

Předce  však  v  nejnovější  době  nabývá  den  svat.  Vácslava 
vyšší,  byť  i  ne  posvícensky  vyšší  platnosti.  Čím  je  národ 
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náš  probuzelejší,  tím  více  všímá  sobě  všeho,  což  jeho  jest, 
všeho  národního.  Nevím  věru,  který  svatý  by  byl  národ- 
nějším  nad  svatého  Vácslava.  Kdykohv  hd  náš  vysloví 
jméno  sv.  Vácslava,  již  mu  zní  i  v  uších  velebné  „vévodo 
české  země'*  a  píseň  ta  povždy  mu  milá  naplňuje  jej  po- 
citem poetickým.  O  sv.  Vácslavu  zná  lid  mnoho  a  mnoho 
legend,  skorém  ve  všech  jeví  se  mu  u  těsném  spojení  s  li- 
dem chudým,  nebo  co  vítězný  vůdce  národa.  Každé  dítě 
dovede  vypravovat,  jak  sv.  Vácslav  chudým  dříví  donášel 
se  svým  sluhou  Podivínem,  kterýž  se  v  šlépějích  jeho  ohří- 
val, každé  dítě  zná  sv.  Vácslava  co  mohutného  rytíře  na 
brůně,  držícího  prápor  s  orlicí  vítězně  v  ruce.  Zažehnáva- 
jící  babička  odříkává  pobožně : 

Svatý  Vácslav  na  své  brůně 
pomůže  každému, 
kdokoli  stůně. 

Však  potřebujem  zažehnání,  vždyť  jsme  ještě  v  tak 
mnohém  ohledu  churavi !  Především  potřebujem  zdravých 
očí,  abychom  vady  své  dobře  poznávah,  —  a  na  dveřích 
svatovácslavské  kaple  na  Hradčanech  jest  kovový  kruh, 
za  nějž  se  mučedník  český  zachytil,  když  pod  smrtícími 
ranami  klesal,  kruh  ten  léčí  zrak.  — 

Letos  pak  nabyl  slavnostní  den  zvýšené  živnosti  ne- 
obyčejným návalem  jarého  studentstva,  přicházejícího 
mnohem  četněji  do  Prahy  než  za  lét  dřívějších.  Na  ulicích 
hemží  se  to  mladým  lidem,  hemží  vkusnými,  pestrými 
čamárami.  Buršové  zdá  se,  že  ještě  nepřibyli,  spatřil  jsem 
teprv  dvě  neb  tři  „kleidsame  trachten"  čih  neforemné  a 
ošumělé  buršovské  čepice.  „Tagesbote"  viděl  ve  své  orien- 
tálně živé  fantasii  rozkošné  německé  kostúmy  a  vedle  nich 
samé  ošumělé  čamáry,  já  ne,  snad  nemám  tak  jemného 
zraku  a  také  krásochuti.  —  Právě  když  jsem  poslední  větu 
napsal,  spadl  mně  na  papír  odněkud  se  stropu  mrtvý  pa- 
vouk, snad  v  témž  okamžiku  dokonal,  —  pokoj  popeli  jeho ! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  dne  8.  Kina. 

X  říroda  přijímá  na  sebe  již  aerugo  nobilis  (Vy  vidíte, 
že  na  mne  „ Ai'kadie"  ještě  působí),  —  není  nic  plátno,  chtě 
nechtě  musíme  se  již  oddat  podzimku,  třebas  by  se  nám 
jako  starému  mládenci  do  něho  nechtělo.  Jako  tento  mladá 
děvčata  chytá  a  šťasten  jest,  když  je  jen  do  tváří  štípnouti 
může,  tak  usmíváme  se  všickni  na  každý  mladistvě  vy- 
padající jasný  den  a  mníme,  že  rozehřátá  trochu  krev 
v  žilách  no\^'^m  jarem  bují,  je  to  ale  jen  babí  léto.  Ano 
mlhy  se  již  trou  po  zemi  a  zvadlé,  žluté  listí  honí  se  po 
pláních  za  dávno  odvátým  listím  růžovým,  severní  vítr 
počíná  již  do  nás  prát,  —  všechno  to  se  děje  na  radost 
rozervancům,  vůbec  těm,  které  jaro  a  léto  nešťastnými 
činí,  a  pak  těm,  kterým  nejvolněji  v  bouřích  a  jimž  boj 
se  živly  nahraditi  má  neb  alespoň  paralysovati  boj  s  lidmi 
a  životem.  Tito  přitisknou  čelo  k  oknu  vyto  pěného  pokoje 
a  budou  se  s  bojovným  pocitem  dívati  do  zuřící  bouře 
venku,  pak  se  natáhnou  na  pohovku,  zapálí  sobě  cigáro 
a  budou  naslouchati  úpění  nově  ku  vládě  přišlé  Meluziny, 
a  při  tom  jim  bude  již,  jakoby  vítězili.  Možná,  že  se 
odhodlají  i  sami  ven,  ozbrojeni  těžkými  zbraněmi  jako  ko- 
žichy, shawly,  dvojími  podvlékačkami,  přezůvky  a  ně- 
kterými nejnovějšími  vynálezy  zabijácké  industrie,  v  ča- 
sopisech vždy  tak  poeticky  „kniewaermer,  pulswaermer" 
atd.  nazvanými. 

Možná,  že  se  dočkáme  nyní  v  literatuře  hejna  pod- 
zimních elegií,  rozkošných  idyl,  které  lavici  u  teplých 
kamen  opěvovati  budou,  na  škodu  nám  na  žádný  spůsob 
nebudou,  neboť  ač  každý  nahlíží  nesmírnou  potřebu  krásné 
literatury  pro  nás,  předce  se  tato  zanedbává  v  míře  tak 
kolossalní,  že  je  člověku  z  toho  až  ouzko.  Vzděláváme 
nyní  jen  samé  poUtiky  a  zapomínáme,  že  Hd  náš  potřebuje 
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mimo  literaturu  politickou  ještě  mnoho  jiného  a  člověk  že 
je  vedle  politika  také  ještě  iecím  jiným.  Ovšem  že  se  to 
vynutit  nedá,  a  ač  podzimní  doba  nynější  nás  již  velmi 
schopnými  činí,  abychom  porozuměli  kolosálním  ve  své 
mlliovitosti  výtvorům  poesie  Ossianovy,  předce  zase  ne- 
jsme s  to  pro  pohtické  a  sociální  poměry,  abychom  něco 
podobného  sami  tvořili.  Ostatně  v  poHtickém  ohledu  ne- 
máme ještě  právě  podzim,  vždyť  nám  ještě  nedodoutnaly 
ani  první  jarní  červánky  a  vždy  se  rozpalují  nové  a  nové. 

Může  to  ještě  dosti  dlouho  trvat,  než  přijdeme  do  rovno- 
váhy, než  vedlé  časopisů  politických  na  stolek  svůj  po- 
ložíme častěji  zase  výtvory  literatur^^  pěkné,  než  sobě 
zpomeneme,  že  literární  síly  nemají  sloužiti  pouze  roz- 
umu pohtickému,  že  mají  sloužiti  i  citu,  ano  že  nyní  hlavně 
i  na  ženskou  pleť  vydatný  ohled  bráti  slušno.  Prozatím 
jsou  naše  ženštiny  vzdor  „Ladě'"  poukázány  k  tomu,  aby, 
když  již  země  bálový  svůj  šat  svlíkla,  pomýšlely,  do  jakých 
bálových  šatů  ony  samy  co  nejdříve  se  oblíkati  budou. 
Nuže  nechť  pomýšlejí  a  studují,  třebas  nám  již  jednotlivcům 
buď  radost  buď  žalost  tím  spůsobily.  Nechť  se  nenechají 
ani  zastaralými  vtipy  zmýlit,  které  vždy  k  tomu  poukazují, 
že  se  děvčata  šňoří  a  šperkují  jen  proto,  aby  muže  obdržely. 
Jsou  to  vtipy  zcela  zbytečné,  nebo  pro  co  v^^ššího  měla  by 
se  děvčata  vůbec  šperkovat?  Odměna  ve  spůsobě  hezkého 
a  hodného  muže  lepých  dívek  našich  zajisté  nemine,  vždyť 
jsou  vzdor  všem  záporným  řečem  mužští  sami  dost  rádi, 
když  mohou  za  to  —  prositi,  aby  se  odměnami  stah. 

V  posledních  letech  vypadalo  to  dosti  smutně  se  ženě- 
ním a  vdáváním  se.  Jakási  z  nezralého  filosofování  vzešlá 
nechuť  zdržovala  mužské,  aby  sedmou  svátostí  k  životu 
pevněji  ukovati  se  nechah ;  z  neodvyklé  ještě  galantnosti 
předstírali  pak  zlé  časy,  drahotu,  a  pravili,  že  láska  tím 
agiem  mmí  příliš  drahou  se  stala.  Konečně  je  ale  samy 
tyto  kličky  omrzely  a  daU  se  na  pokání;  nejnovější  stati- 
stická data  praví,  že  nebylo  již  po  mnoha  let  tolik  svateb 
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jako  letos.  Po  celé  dny  stojí  houfy  zvědavých  lidí  kolem 
kostelů  a  dívají  se,  jak  párek  po  párku  svoboden  vchází 
a  nesvoboden  vychází.  Kdybych  chtěl  být  negalantním, 
poukázal  bych  k  onomu  novehstovi  francouzskému,  který 
vypravuje  o  přitažlivosti  pařížské  la  Grěve  pro  jistý  druh 
lidí.  Dívky,  mezi  diváky  vždycky  nejčetněji  zastoupené, 
tak  dlouho  chodí  se  dívat,  až  konečně  samy  neuprositel- 
nému  osudu  propadnou.  Co  tu  rozhčných  a  divných  řečí 
na  schodech  kostelních.  Dobře  pozorují  a  dobře  mají,  že 
své  pozorování  vysloví,  že  totiž  nejsou  všichni  letošní 
ženiši  právě  tuze  mládi ;  pochází  to  od  toho,  že  tak  dlouho 
filosofovah.  Každý  praví,  že  ta  ženitba  nadělá  nesmírných 
starostí,  a  manželství  samo  že  jich  přináší  ještě  více,  a 
přece  sobě  každý  konečně  ty  starosti  na  krk  uváže.  Někteří 
ovšem  vcházejí  do  přístavu  lásky  jen  proto,  aby  sobě  —  od 
lásky  odpočinuh ;  cítí  také  již  podzim  a  opatřují  se  dle  toho. 
Jak  se  každému  líbí,  dřív  či  později,  ač  je  obé  zlé,  „i  když 
mládež  brzy  zmoudří  i  když  kmet  teprve  dítětem  se  stane." 
„Po  prvnikráte  se  nikomu  nedivím,"  praví  přísloví,  „po 
druhé  jej  obdivuji  co  hrdinu,  po  třetí  bych  mu  vj^práskal." 

Další  známkou  podzimní  jest  to,  že  se  nyní  prodává  ne- 
ob^čejné  množství  kožichů,  zahřívacích  lahví,  rozdílné 
obuvi  a  —  thermometrů.  Poslednějších  chtějí  prý  užívati 
navštěvovatelé  Novoměstského  divadla,  aby  se  přesvědčili, 
zdaž  pan  ředitel  vytopil  budovu  k  předepsaným  stupňům 
tepla.  Přijde-U  příliš  tuhá  zima,  budeme  mít  divadelní  ferie 
a  počkáme  trochu,  až  Pánbůh  zase  českým  musám  popřeje. 

I  ta  poslanecká  sněmovna  vídeňská  se  odročila,  nejspíše 
aby  prozatím  prkenný  její  palác  trochu  vycpati  mohli.  Po- 
slanci se  rozjeli  domů  pro  své  kožichy.  Mezi  těmi,  kteří 
se  sešli  za  účelem  tím  na  Severním  nádraží  vídeňském, 
viděti  bylo  také  Rusíny,  jedoucí  pro  své  zimní  houně. 
Každý  z  nich  měl  nesmírný  vak  s  sebou,  v  něm  vezli 
všechny  stenografické  zápisky  s  sebou,  aby  doma  ukázali, 
co  všechno  ve  Vídni  udělah. 
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(Pan  Studnička.) 

A  V  Praze,  10.  října. 

X  an  Studnička,  mladý  herec,  vstává  právě  z  postele. 
Tím  nechci  právě  říci,  že  by  bylo  časně  zrána,  to  ne, 
chýlí  se  již  k  polednímu,  pan  Studnička  neměl  ale  žádnou 
zkoušku  dopoledne  a  mimo  to  hraje  pan  Studnička  také 
někdy  milovnilíy,  je  mlád  a  dosti  hezký,  má  mnoho  mi- 
lenek a  mnoho  přátel,  jaký  div,  že  sobě  a  hlavě  své  rád 
v  posteH  pohoví,  vždyť  přišel  dost  pozdě  v  noci  domů,  než 
všechny  milenky  navštívil  a  všechny  přátely  vyhledal.  Ko- 
nečně tedy  pan  Studnička  vstal,  projel  sobě  prsty  skrz 
rozcuchané,  dlouhé  vlasy,  a  kráčí  zívaje  k  oknu.  Bůhví, 
jeli  mlha  tam  venku,  nebo  máli  mlhu  v  očích,  všechno, 
celá  uHce  je  potažena  jakýmsi  šedivým  závojem.  Mrzut 
obrátí  se  pryč  a  přistoupí  k  umyvadlu.  Mechanicky  počne 
mechanickou  svou  práci.  V  tom  někdo  zaklepá. 

„Dále,"  ozve  se  pan  Studnička  opět  zcela  mechanicky. 

„Dobré  jitro,"  a  do  pokoje  vkročí  mladý  ještě  muž. 

„Ah  servus,  bratře !  Nemohu  ti  podat  ruku.  Sedni  si  — 
jen  shoď  ty  úlohy  —  jen  je  shoď,  vždyť  prý  teď  bude  za 
nového  dramaturga  beztoho  zcela  jiný  repertoir,  a  kdyby 
i  nebyl,  jen  to  shoď!"  nutí  pan  Studnička  milostivě  mla- 
dého ševcovského  mistra,  který  mu  veškerou  obuv  obsta- 
rává. Pan  Studnička  je  takový  lidumil,  že  sobě  i  se  svým 
ševcem  tyká. 

„No  teď  budeme  mít  zvýšené  gáže !  Či  nepůjdeš  zcela 
k  českému?" 

„Zvýšené  gáže?  Kdo  ti  to  řekl?" 

„Vždyť  to  stojí  ve  všech  novinách !  Dnes,  podívej  se  do 
„Času",  nečetrs?" 

„Nečetl  jsem  ničeho !  —  Prosím  tě,  co  ty  noviny  se  na- 
mluví! A  vůbec  ten  feuilletonista  »Času",  ten  povídá  a 
povídá  — " 
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^Tedy  to  není  pravda?  Gáže  se  nezvýší?"  ptá  se  mistr 
s  přídechem  jakéhos  bolestného  soucitu. 

„Bůh  zachraň!  My  bychom  rádi  — " 

Opětné  klepáni.  „Kdopak  to  asi  je?"  myslí  sobě  pan 
Studnička  a  doloží  nahlas :  „Ty  odpustí?,  objednal  jsem 
sobě  jednoho  přítele  sem,  žádá  mne  o  jakousi  radu,  chu- 
dák je  v  bídě  —  ty  odpustíš  — " 

„I  prosím,  já  už  jdu.  Jakpak  — " 

„My  si  jindy  uděláme  nějaký  klep,  přijdu  k  tobě.  Ser- 
vus, bratře!"  a  zcela  ještě  svlečen  doprovází  přítele  ku 
dveřům. 

„Pardon!"  volá  hlas  v  tmavé  předsíni  venku;  nejspíš 
že  návštěvy  karambolovaly. 

„Jen  dále,  pane!  —  Ah  pan  mistr!  Co  pak  dělá  můj 
svrchník?" 

„Bude,  bude,  pane  Studničko.  Tak  pozdě  ještě  svlíknut? 
Já  se  již  obával,  že  vás  ani  více  nezastihnu !  Inu  ovšem, 
větší  gáže  — " 

„Prosím  vás,  přestaňte  mi  již  s  těmi  gážemi.  Celé  město 
o  tom  mluví  a  my  nevíme  ani  slovíčka.  Nám  se  ještě  ani 
neoznámilo  oficielně,  že  vůbec  jen  česky  hrát  budeme !" 

„Když  ale  hrajete  častěji,  musíte  dostat  přilepšenou." 

„Ovšem  že  bychom  měli,  ředitel  ale  jakoby  nic." 

„Hrajte  tedy  hodně  špatně,  hrajte  naschvál  tak,  a  při- 
nutíte ředitele !" 

„My  také  již  na  to  pomýšlíme,  abychom  hráli  hůř  než 
posud!  Nepůjdeli  jinak,  vypovíme!" 

„To  bych  já  tento  —  neradil !  Mám  vás  všechny  rád,  vy 
to  víte,  nezvýšíh  vám  ale  gáže,  neabonuju  věru  ani  jedno 
sedadlo." 

„Člověk  už  nemůže  být  ani  živ." 

„Na  mnohoU  že  sobě  přijdete  ročně?* 

„Na  pět  set." 

„Vždyť  jste  říkával  na  šest." 

„Inu  víte,  dokud  neměl  ředitel  na  české  hry  subvenci, 

135 


dařilo  se  nám  jako  lip.  Ted  počítáme  benefici  o  sto  zlatých 

u 

mze. 

Mluvili  to  i  ono,  konečně  se  druhý  pan  mistr  taktéž  po- 
roučel. Pan  Studnička  pokračuje  v  započaté  toilettě  a  bručí 
pro  sebe:  „Čerta  víte  a  čerta  víme,  —  uvidíme!" 

„Guten  morgen,  herr  von  Studnička!"  a  do  pokoje 
vkročí  muž,  na  kterém  je  dosti  lehko  poznat,  že  je  jiné 
národnosti  než  pan  Studnička.  „Bin  soeben  zufaellig  vor- 
beigegangen  und  da  dachť  ich:  muszt  den  herrn  von 
Studnička  besuchen." 

„Nun  das  freut  mich!  Also  nur  auf  einen  Sprung?" 

Jen  mluvme  česky !  Ani  by  nevěřili,  jak  se  stal  ze  mne 
Čech !" 

„Jak  se  mají?" 

„lnu  ne  tak  jako  oni.  Ano  takhle  tři  sta  ročně  víc,  či 
ne?" 

„To  doufám,  že  nejméně." 

„Škoda,  že  nemám  času.  Kdyby  ale  potřebovali  něco, 
herr  von  Studnička  — " 

„Nu  teď  právě  ne  — " 

„Předce,  předce  snad,  je  tu  nová  garderoba,  slavnosti, 
to  já  znám.  Mladý  člověk  nesmí  při  ničem  scházet!  Do- 
dělejme tu  stovku,  herr  von  Studnička  — " 

„Když  já  ale  — " 

„Mám  tu  právě  náhodou  blanketek,  připíšem  čtyřicet 
za  třicet,  že  ne?  Oni  mně  už  za  to  stojejí!" 

„Třeba  tedy,  oni  jsou  solidní,  s  jiným  bych  se  beztoho 
nespustil,  to  vědí!" 

Pan  Studnička  podpise  smělým  tahem,  dooblíkne  se 
u  přítomnosti  své  návštěvy  a  opouští  domov.  Manichej 
pozdravuje  a  jde  v  právo,  zeptav  se  dříve,  zdaž  pan  Stud- 
nička v  levo  nejde.  Tento  kráči  hrdě,  na  své  prvější  nemilé 
návštěvy  již  zapomněl  a  budoucnosti  se  nebojí.  Třicítka 
v  kapse  baví  příjemně  jeho  myšlénky,  nyni  může  — * 

„Dobrýtro,  pane  Studničko  1" 
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„Ah  paní  — ,  dobré  jitro!**  a  obličej  dříve  usmívající 
zdélí  se  a  oko  jižjiž  zjasněné  jakoby  se  náhle  zase  mlhou 
potáhlo. 

„Už  jsem  chtěla  s  vámi  dlouho  mluvit,  vy  ale  teď  jaksi 
k  nám  netento !  Chodíte  už,  myslím,  pane  Studničko,  dost 
dlouho  za  Márinkou,  teď  to  musi  přestat.  Dokud  jste  se 
nemoh'  ženit,  neříkala  jsem  ničeho,  teď  ale  máte  zvýšenou 
gáži  a  to  je  jiná!" 

Pan  Studnička  neopovažuje  se  ani  oddychnout.  Přes 
hodinu  drží  jej  budoucí  tchyně  jeho  na  tomtéž  miste  ja- 
koby přimraženého,  sotvy  že  někdy  on  přešlápnout  sobě 
dovolí.  Konečně  jej  milostivě  propusti,  její  tvář  je  mnohem 
přívětivější  než  s  počátku,  snad  proto,  že  se  řádně  vymlu- 
viti mohla.  Pan  Studnička  kráčí  ale  ulicí  rychle  dále,  ja- 
koby se  obával,  že  jej  paní  tchyně  ještě  jednou  dohoniti 
může.  Všechna  veselost  vymizela,  v  hlavě  a  v  prsou  roz- 
hostilo se  opět  strašné  prázdno,  lehkomyslnost  ustoupila 
těžkomyslností. 

Vkročí  do  vinárny. 

„Četl  jsi  již  dnešní  ohrazení  v  „Čase**  ?** 

„Dej  mně  pokoj !  Jaké  ohrazení  ?" 

„Nu  od  veškerých  členů  českého  divadla,  že  považují 
opravu  gáží  za  privátní  věc  mezi  sebou  a  ředitelem  a  že 
nechtějí,  aby  se  obecenstvo  do  toho  vmíchalo  ?** 

„Nečetl,  ale  dobře  mají.  Čert  aby  vzal  všechno  zvyšo- 
vání gáží  a  všechno  o  něm  rozhlašující  časopisectvo.  Já 
zůstanu  hercem  německým  a  nebudu  nikdy  více  na  českém 
divadle  vypomáhat.  Nestojím  ani  o  krejcar  gáže  víc  a  kdy- 
bych měl  dluhů  jako  journahsta",  praví  pan  Studnička. 

Přítomní  se  diví. 
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(Journalistiché  klepy.) 

A  V  Praze,  19.  října. 

Seděl  jsem  ondy  v  jisté  kavárně  poblíž  Karolina,  po- 
hroužen ve  čtení  časopisů.  Vedle  mne  u  stolu  sedělo  ně- 
kolik mladíků  oné  nepopiratelné  národnosti,  kterou  by  co 
do  tvaru  obličeje  vídenský  „Figaro'*  spíše  z  česneku  ge- 
neticky a  názorně  odvodil  než  z  cibule,  kterouž  byl  bez 
toho  již  ohyzdnému  kmenu  krásných  Slováků  přiřknul. 
MluviU  německy,  znal  jsem  je  co  raportéry  a  korrespon- 
dent\^  německých  hstů  a  nevšímal  sobě  jejich  rozpravy,  při 
níž  mimo  to,  nevím,  zdaž  z  elegantnosti,  hlas  svůj  někdy 
až  k  šepotu  dusih.  Osud  mne  ale  nechtěl  osvoboditi  od  po- 
slouchání, osud  můj  totiž  zosobněný  tenkráte  v  osobách 
sklepníků,  kteří  k  osadníkům  vedlejšího  stolu,  jejich  vo- . 
láni  a  klepání  nevšímavost  a  chladnost  věru  božskou  na 
jevo  dávali.  Asi  po  desáté  již  mlátí  jeden  z  těch  hošíků, 
kteréž  blízká  alma  mater  bud  ještě  ani  k  prsoum  nepři- 
lnula nebo  teprve  kojit  počíná,  lžičkou  o  sklenici,  žádaje 
čerstvou  vodu.  Konečně  ji  obdrží. 

„Teď  už  ani  voda  nechutná  po  tom  bavorském  a  plzeň- 
ském, co  ?"  směje  se  jeden  z  nich,  který  vypadá,  jakoby 
byl  z  Plzně  do  Brodu  teprve  první  bibhckou  tučnou  krávu 
snědl,  a  ústa  jeho  rozšířila  se  jako  země  se  rozpukává, 
když  žízní. 

„Nektar  to  byl,  zvlášť  po  té  bryndě  v  Cerhovicích",  po- 
dotýká druhý. 

„Ano  ty  Cerhovice!  Dva  zlaté  padesát  za  oběd!"  pravi 
tíetí.  „S  počátku  jsem  myshl,  že  je  to  zdarma  a  zdráhal 
jsem  se  jíst,  aby  neřekli  — ,  a  pak  mám  platit  dva  zlaté 
padesát!" 

„Nenastražihto  na  nás  ?  Mně  se  zdá,  že  nás  nechah  platit 
za  ostatní.  Viděh  jste  někdo,  že  by  byl  Palacký  nebo  Rieger 
nebo  Brauner  platil?" 
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„To  je  kapitalní  nápad!  -Isk  pak  kdybychom  — ,  ne  to 
přece  nejde,  abychom  ve  svých  referátech  rekU,  že  nás 
tamější  hospodský  na  návod  českých  časopisů  nechal  za 
Palackého  platit?" 

„Můžeme  ale  na  každý  spůsob  o  té  nestydaté  drahotě 
promluvit.  Pamatujte  a  nezapomeňte,  pánové,  takové  ha- 
nebnosti musi  německá  journahstika  naše  vymýtit!" 

„Dobře!  Já  ale  myshm  přece,  že  to  bylo  navedeno. 
Všechno  byl  samý  návod  českých  časopisů,  vždyť  se  i  mně 
zpěváci  v  Cerhovicích  hlasitě  smáli,  když  jsem  psal  první 
svou  korrespondencí  v  předsíni  na  špižírně." 

„Ještě  dobře,  že  jsme  si  sedh  dohromady  do  jednoho 
vozu,  bylo  by  býv^alo  úsměšků  více." 

„Přece  se  nám  smáh  a  říkaH  našemu  postillonovi,  že 
je  Noe  a  že  nás  zachraňuje  před  všeobecnou  potopou. 
A  ten  lékárník  berounský  dostane  také  svou  část,  neza- 
pomeňte, pánové !  Když  jsem  se  lidst\^em  tlačil,  abych  se 
jméno  jeho  dověděl,  pravil  kdosi  ke  mně:  „Kam  čumíš?" 

„Bál  jsem  se,  že  bude  jízda  fádní  a  zatím  ty  nastrojené 
ovace  a  demonstrace  bavily  nebo  alespoň  pokoje  nedaly. 
Musíme  co  nejvíce  a  stále  opakovati  a  tvrditi,  že  bylo 
všechno  jen  uměle  nastrojené." 

„To  také  bylo!"  zní  ve  svorném  choru. 

„Odkud  by  se  toho  také  nabrah !  To  je  ale  pravda  a  mu- 
síme k  vůli  spravedUvosti  přiznat,  že  mají  ti  přívrženci 
jejich  dobrou  disciplinu  při  ustrojených  ovacích.  Sie  thaten 
ihre  schuldigkeit,  sie  riefen  unaufhoerhch  „Sláva  !"  napíšu 
dnes  do  referátu.  Budu  tam  mít  kapitalní  nápad,  řeknu : 
„Die  herren  dr.  Palacký  a  dr.  Rieger  verlieszen  den  \vaggon, 
um  die  truppen  zu  besichtigen,  —  wollte  sagen,  um  das 
volk  zu  begrueszen."  Hehehe!" 

„Hehehe"  zní  zase  po  něm  v  dobře  disciplinovaném 
sboru.  —  „Es  lebe  das  deutsche  salz!" 

„Vojsko  české  má  i  svou  uniformu,  co  tu  bylo  objedna- 
ných čamarystů,"  podotkl  hlas  podobající  se  brčení  špatně 
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natřené  šňůry  u  visacích  hodin.  „I  Brauner  mel  čamáni. 
Alespoň,  že  u  Mýta  dostavili  se  sedláci  ve  skutečném  svém 
národním  kroji !  Beztoho  sluší  čamára  tak  podivně  k  těm 
rozplásklým  českým  obličejům." 

Mnou  to  škublo.  Stud  se  mně  rozlil  po  tvářích  a  schoval 
jsem  se  ještě  hloub  za  noviny,  aby  na  mém  obličeji  nepo- 
znah,  že  patřím  také  k  těm  Čechům.  Bojácně  jsem  ochma- 
tával  obhčej  svůj,  ruka  se  třásla  a  zdálo  se  mně,  jakoby  se 
obličej  můj  pod  rukou  rozplaskával  do  nekonečna.  Když 
palčivé  horko  trochu  ochablo,  osměUl  jsem  se  poočku  po- 
hlednouti na  duchaplného  odpůrce  našeho.  Byl  to  malý 
hoch,  mezi  očima  měl  zcela  malou  masitou  násadku,  na 
kteréž  by  byl  nos  býti  mohl.  —  Rozmluva  zatím  rozvino- 
vala se  dále. 

„Chtěl  jsem  mít  faktický  důkaz,  že  je  všechno  strojené 
a  vmísil  jsem  se  v  Plzni  mezi  Hd  při  zastaveníčku  Riegrovi 
a  Palackému  upraveném,  tuše  právem,  že  mnozí  ani  ne- 
vědí, oč  se  tu  jedná.  MěU  ale  všude  své  vůdce,  a  když  jsem 
se  jednoho  muže  ptal,  komu  zastaveníčko  platí,  řekl  mně 
velmi  hrubě:  „Když  to  nevíte,  jděte  dál!" 

„Do  Plzně  si  musiU  objednati  Lukeše,  Procházku  a  Hel- 
lera,  aby  jim  besedu  aranžovah ;  německá  Plzeň  by  nebyla 
toho  dokázala." 

„Pamatoval  jste  si  něco  z  vítacích  řečí?" 

„Jakpak  ne,  samá  hloupá  frase !  Znovuzrození  národu, 
ochráncové  národa,  světla  české  koruny,  atd.,  atd.,  jakoby 
jim  to  šlo  opravdu  od  srdce!" 

„Budete  mít  ještě  dlouhé  referáty?* 

„Dlouhé.  Dnes  mám  asi  dva  sloupce  a  zítra  udělám  podlé 
českých  časopisů  ještě  dodatek.  Půl  sloupce  jsem  napsal 
jen  o  výstupu  v  plzeňské  besedě.  Jsou  to  předce  jen  ob- 
mezení  lidé ;  pravih,  že  k  vůU  rovnoprávnosti  je  divadelní 
představení  německé  a  beseda  pak  česká.  Snad  by  nechtěli 
mít  také  divadlo  české?  Už  z  Plzně  jsem  telegrafoval  do 
Vídně,  že  besedu  všichni  Němci  opustili." 
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„Nešli  ale  všichni." 

„To  je  jedno,  pro  svůj  journal  zde  napíšu,  že  ne,  a  vkor- 
respondenci  do  Vídně,  že  ano." 

„Vy  jste  šťasten,  já  nemohu  se  korrespondentství  dopra- 
covat. Mnohoh  máte  za  jeden  dopis?" 

„Tři  a  půl." 

„Já  to  tady  musím  vytloukat  grošem  za  řádku.  Dobře, 
že  jsou  tři.  Palacký,  Rieger  a  Brauner,  člověk,  když  je  ně- 
kolikkráte  jmenovitě  uvede,  má  hned  dvacet  řádek.  Dnes 
jsem  si  to  spočítal,  o  Riegrovi  a  Palaclíém  mlmdl  jsem 
sedmnáctkrát,  —  dohromady  třiatřicet  krejcarů." 

Zaklepal  jsem  silně  na  sklepníka,  nastalo  ticho  jako  před 
stvořením  světa. 

Sokrates  pravil  kdysi  o  jisté,  velké  peněžité  nároky  činící 
hetaeře  athénské :  „Tak  draho  sobě  žel  nezakoupím  I" 
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(Dro  b  ne  klepy.) 

A  V  Praze,  23.  října. 

Pánbůh  stvořil  zemi,  země  splodila  Evropu,  Evropa 
splodila  Aipy,  Alpy  splodily  prameny  Graubiindtenské, 
prameny  tyto  mocný  Rýn,  s  počátku  jasný  a  krásný,  na 
konec  v  močálech,  písčinách  a  všelijakých  ypsilonech  se 
mizerně  ztrácející.  Pánbůh  stvořil  zemi,  země  splodila 
hdi,  lidé  splodih  journalisty,  journalisté  splodili  „Prager 
Morgenpost",  s  počátku  rozumnou  a  nestrannou,  nakonec 
v  močálech  lží,  v  písčinách  nerozumu  a  tvrdých  ypsilonech 
centralistické  politiky  se  mizerně  ztrácející.  Chudák  „Pr. 
Morgenpost" !  Smutno,  když  rozum  tak  klesne,  že  více 
ani  nepochopuje,  jak  je  možno,  aby  byl  v  Novoměstském 
divadle  jiný  lékař  než  v  zemském  a  proč  nemůže  jeden 
lékař  zároveň  sedět  ve  divadlech  dvou.  Smutno,  když 
vkus  její  tak  klesne,  že  slovo  „humanita"  se  slovem  „bru- 
talitou" stále  se  na  jazyku  plete,  a  že  má  humpolácké  cho- 
vání bavorského  nest^^datce  v  předsíni  plzeňské  besedy 
za  ton  salonní,  za  lírásný  důkaz,  jak  dovedně  dovede 
ideální  Němec  reální  své  sprosťáctví  na  jevo  dávat.  Zlobíte 
se  ještě,  když  něco  podobného  čtete  ?  Já  jsem  se  s  počátku 
zlobíval,  nyní  však  již  se  směju,  a  kdož  by  se  nesmál 
malomocnému,  který  ve  slušné  a  uctivé  dálce  alespoň  na- 
dává, když  jinak  nemůže.  Jest  to  vlastně  uznání,  že  něčím 
jsme,  a  že  to  „něco"  stojí  za  to,  aby  se  proti  němu  brojilo. 
My  nemáme  ovšem  rovných  zbraní,  jsme  jemní  a  outlo- 
citní  a  nemáme  dle  německých  časopisů  ještě  vzdělanost 
rovnající  se  vzdělanosti  našich  sousedů,  abychom  tak  spro- 
stými býti  dovedli  jako  oni.  Německé  časopisy  znají  naši 
jemnost  a  jsou  spravedlivě  rozhoršeni,  když  někdy  hrubším 
štětcem  podobizny  svých  odpůrců  malujeme.  Kdybychom 
n.  pr.  napsali,  že  jsou  Němci  „štětinatým  národem  lokaj- 
ským,"  uvedl  by  to  druhého  dne  „Tagesbote"  na  důkaz 
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„wie  die  czechischen  blaetter  mihmter  feiner  ausdruecke 
sich  bedienen/  Němci  ale,  jak  praveno,  mohli  by  o  nás 
podobně  psát,  jejich  vzdělanost  je  k  tomu  opravňuje.  Lip- 
ská „Ulustrirte  Zeitung''  n.  př.  přinesla  právě  odu  na  ko- 
runovaci pruského  krále  a  v  té  opěvuje  povzneseným 
slohem  hymny  a  líbezně  plynoucím  veršem  také  nás  ná- 
sledovně : 

Nicht  blos,  dass  sich  der  erzfeind  ruestet, 
der  Karrs  des  Grossea  reich  gesprengt, 
und  dass  den  norďschen  aar  geluestet, 
der  schon  durch's  wachsen  uns  bedraengt;  — 
auch  die  bedientenvoelker  ruetteln 
am  bann,  den  jeder  todt  geglaubt, 
die  Czechen  und  Polacken  schuetteln 
ihr  struppiges  karyatidenhaupt. 

Psáno  k  oslavě  korunovací  J.  V.  pruského  krále,  dle 
kleindeutschlandu  budoucího  cárá  všech  vzdělaných 
Němců. 

Nechme  ale  těch  journalistických  mahčkostí,  nevší- 
mejme sobě  malomocných  nájezdů,  leda  že  bychom  své 
mládeži  na  poučeni  uspořádali  z  nich  anthologii  do  čí- 
tanek pro  střední  školy,  —  jen  když  jsme  uvnitř  zdrávi, 
když  máme  srdce  pro  vše,  co  ušlechtilého  a  krásného  na 
pravém  místě.  A  to  máme,  chci  na  důkaz  toho  vj-právěti 
skvělý  případ.  V  Michh  dnes  hořelo  a  pravilo  se,  že  hoří 
v  pivovaře.  Děs  a  zmatek  zmocnil  se  Prahy,  zastenala 
pláčem  holubiným,  —  michelské  pivo !  rodiště  michel- 
ského  jak  víno  jasného  moku  v  nebezpečí,  v  zhoubě! 
Vzbudila  se  mocně  láska  a  příchylnost  v  prsou  všech,  kdož 
kojeni  byh  kdys  michelským  chmelovým  mlékem. 

Kdokoh  kdy  byl  putovával  s  jemně  naladěnou  myslí  k  mi- 
chelským svalinám,  cítil  nyní  mocně  svou  povinnost,  vydal 
se  na  křídlech  dětenčí  lásky  na  cestu  a  k  Michh  přibouřily 

143 


nepřehledné,  stále  vzrůstající  massy  odhodlaných,  aby 
s  nasazením  vlastního  života  zachránily,  co  se  ještě  za- 
chrániti dá.  V  Michh  však  nehořel  pivovár,  hořel  jenom 
chudý  barák,  —  pana  sládka  ta  příchylnost  přece  ale  tak 
pohnula,  že  prý  plakal  nad  sudy  svými  jako  Izrael  nad 
vodami  Babylonu.  O  celé  tři  krejcar^^  o  krejcar  laciněji, 
než  sládci  pražští  chce  nyní  máz  piva  dát!  —  Jemnocitný, 
milovaný  národe !  Jak  vysoko  stojíš  na  příklad  nad  náro- 
dem horvátským,  jak  vysoko  tvoji  sládci  a  hostinští  nad 
horvátskými  hostinskými,  z  nichž  jeden  napsal  nad  ho- 
stinec svůj  i  slova  • 

Dam  ti  vina,  ima  1'  novac  samo, 
nemáš  li  ih,  bajde  prieko  tuda 

Také  cit  pro  umění  vzbuzuje  a  jeví  se  chvatně.  Kohož 
by  nebyla  pohnula  zpráva  „Bohemií"  přinesená,  že  dě- 
večky z  okolí  Mariánského  plácku  každoročně  „pannu 
Terezku",  sochu  to  stojící  na  kašně  vedle  Klamova  paláce 
a  shoto\-enou  od  Prachnera  staršího,  ve  svátek  její  ověn- 
čují!  Dostane-li  se  cit  pro  umělecké  výtvory  do  nižších 
tříd,  jest  již  vyhráno.  Řekové  staří  jsou  nám  toho  důka- 
zem. Pravou  bouři  spůsobila  včerejší,  taktéž  „Bohemií" 
přinesená  zpráva,  že  se  jedná  o  to,  aby  posavadní  místo 
na  nábřeží,  pro  národní  divadlo  zakoupené,  opět  se  pro- 
dalo a  jiné  místo,  že  prý  na  Karlovu  náměstí,  zakoupilo. 
Nevím,  zdaž  náhle  titéž  pánové,  kteří  kdysi  místnost  byh 
zakoupiU,  nahlížejí,  že  není  zcela  vhodná.  Či  snad  se  jim 
jedná  o  velké  prostranství,  na  kterém  by  divadlo  dobře 
paradovalo?  To  bych  jim  poradil  jiné  ještě  prostrannější. 
Jak  pak  plac  u  invalidovny  za  Karlínem,  nebo  neníli  ještě 
dosti  prostranný,  tedy  snad  pláň  u  Pardubic?  Nebo  snad 
by  se  dal  výdělek  z  prodeje  ve  prospěch  divadla  docíUti? 
Nynější  místnost  jest  krásná,  sotvy  najdeme  krásnější,  od- 
povězme tedy  jako  onen  majitel  ki'ásného  domu,  kterému 
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se  zaň  velká  summa  nabízela:  „Stoiíli  vám  za  tu  cenu, 
mohu  iá  si  je]  za  tu  cenu  nechat '/'  S  jara  chceme  již  stavět 
a  nyní  se  budem  ještě  hádat,  kde ! 

Ostatní  přípravy  k  národnímu  divadlu  prý  se  již  dějí 
vydatně.  Spisovatelé  utírají  si  pot  s  čela,  na  kterém  co 
nejdříve  vavřín  ležet  bude,  a  mačkají  vší  silou  staré  kro- 
niky české  k  vůli  historickým  látkám.  Herci  přihlašují  se 
a  vyptávají  ze  všech  dílů  světa,  každý  je  „Roscius  in  sua 
arte''.  Komzák  cvičí  u  Sáryho  orchestr  v  souzvuku  a  obe- 
censtvo v  pískání.  Také  vlastenecké  baletní  tanečnice  již 
se  odevšad  přihlašují.  Jakpak  kdybychom  m.ístnost  svou 
pro  národní  divadlo  prodali  a  tyto  prozatím  najali  ?  Věc 
je  na  pováženou! 


XI  1 45  10 


(Z  českéjournalistikij.) 

A  V  Praze,  31.  října. 

Slavili  jsme  dnes  pamět  narozenin  Havlíčkových.  Zby- 
tecno  by  bylo,  kdybychom  opět  a  opět  psali  feuilletony  a 
články  k  oslavě  památky  jeho,  kdybychom  nanovo  určo- 
vati chtěn  stupeň,  na  kterém  stál  co  spisovatel,  co  pohtik, 
co  muž,  a  čim  nám  jest  co  povzbuzující  vzor,  čím  jméno 
jeho  pýše  národa.  Jsme  dnes  klidnější  než  jsme  byli  před 
rokem.  Nezapomínáme  sice  na  Havlíčka  mučedníka,  ny- 
nější ale  poněkud  klidnější  doba,  úloha  naše  a  zároveň 
úloha  veškerého  českého  časopisectva  mimovolně  nám 
dnes  připomíná  Havlíčka  journalistu.  Také  čím  byl  Ha- 
vlíček co  joumalista,  netřeba  šíře  vykládati,  soud  nestran- 
ných vzdělanců  evropejských  zněl  o  ceně  jeho  jednohlasně, 
historie  journahstiky,  bohatá  na  v^mikající  moment>%  vřa- 
duje  jméno  jeho  mezi  jména  nejstkvělejší.  Uvázíme-h,  čím 
je  journaUstika  veškerým  vzdělaným  národům,  pochopíme 
celou  váhu  výtečného  journalisty  svého. 

Časopisecťvi  učinilo  nesmírné  pokroky,  mezi  časopisy 
před  padesáti  lét^^  a  časopisy  nynějšími  jest  rozdíl  nesmír- 
ný, právě  tak  překvapující  jako  rozdíl  mezi  vzdělaností 
před  půl  stoletím  a  vzdělaností  němější  vůbec.  Vše,  co 
hdský  duch  vynalézal,  musilo  zároveň  posloužiti  časopi- 
sectvQ.  Železnice  sblížily  země  a  lidi,  telegraf  myšlénky. 
Časopisy  pražské  přinášejí  nyní  na  př.  zprávy,  co  se  stalo 
předešlého  dne  v  Paříži  či  v  Petrohradu,  co  před  několika 
dny  v  Americe.  Před  padesáti  lét^^  přicházely  prvější 
zprávy  za  někohk  týdnů,  poslednější  po  čtvrtletích.  Pro 
mnohé  třídy  společenské  jsou  časopisy  n^mí  již  takřka  je- 
dinou literaturou  a  vynahrazují  jim  celé  knihovny.  Přední 
duchové  vědečtí  skládají  v  nich  výsledky  svého  bádání, 
průmyslníci  podávají  jimi  známost  o  nejnovějších  svých 
pokrocích,  obchod  má  v  nich  hlavní  zpravodatele  a  spro- 
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středkovatele,  a  politika,  kdekoli  jen  volné  slovo  panuje, 
bez  něhož  není  ani  obecného  blahobytu  ani  tedy  rozvinu 
časopisectva,  řídi  se  jejich  hlasem,  pracuje  jimi  a  bývá  jimi 
opanována.  Pohlednemeh  na  obrovské  časopisy  americké 
a  angUcké,  uznáváme,  že  ještě  nyní  platí  stará,  často  opěto- 
vaná věta :  „Svobodu  národa  možno  dle  velikosti  jeho  časo- 
pisů měřiti."  Ted  jsou  již  časopisy  nejen  měřítkem  svobo- 
dy ;  hsty  hospodářské  svědčí,  jak  daleko  stojí  národ  v  hospo- 
dářství, průmyslnické,  jak  v  průmyslu  atd.Ipronás  jest  ča- 
sopisectvo  takým  měřítkem  přísným  a  bezpečným.  Až  po 
rok  1848  měl  veškerý  národní  život  a  ruch  náš  ráz  patri- 
archální a  tentýž  ráz  mělo  české  časopisectvo.  R.  1848  po- 
vzbudil Čechy  opět  k  politické  činnosti,  zároveň  vzbudil 
a  utvořil  co  hlavní  páku  činnosti  té  politické  časopisectvo 
české.  Přední  hvězdou  byl  v  době  tehdejší  Havlíček,  mistr 
politické  satyry.  Čilejší  pohtický  ruch  vyvodil  tenkráte 
ovšem  čilejší  a  četněji  ještě  zastoupené  časopisectvo  než 
jaké  je  nynější  za  ruchu  slabšího.  Nastala  opět  doba  ne- 
volnosti, časopisectvo  české  kleslo  pod  nullu,  právě  tak, 
jako  česká  svoboda.  A  nyní  opět  máme  časopisy  své,  velké 
a  důstojné,  pravé  myšlenkové  hradby  proti  všelikým  ná- 
jezdům na  omládlou  volnost  naši.  Možno,  že  opět  nakrátko 
zahalí  se  mladé  slunce  mrakem,  že  i  časopisům  českým 
nastane  doba  zase  nepříznivější,  mořící  mraky  ty  ale  brzy 
budou  rozervány  a  journaUstika  česká  dopracuje  se  ko- 
nečně té  dokonalosti,  které  dosáhnouti  musí. 

Často  vyslovil  se  Havlíček,  že  jest  jeho  největší  touha 
co  journalisty,  aby  měU  Češi  časopisy  rovněž  velké  a  bo- 
haté jako  národové  jiní.  Ač  má  časopisectvo  české  právě 
tak  značné  ještě  mezery  jako  svoboda  naše,  předce  již 
jsme  značně  pokročili.  Obsahem  svým  rovnají  se  směle  n. 
př.  listům  německým,  byť  i  vzdor  nepoměrně  rozšířeným 
čtenářským  kruhům  nemohly  ve  všem  již  vyrovnati  se 
ideálům  HavUčkovým.  „Několik  členů  redakce  určil  bych 
pro  cestování,  vždy  by  musil  jeden  neb  druhý  prodlíti 
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alespoň  půl  roku  v  Berlínu,  v  Paříži  nebo  v  Rekterém  ji- 
ném z  předních  měsl:  evropských,"  říkával  n.  př.  Havlíček. 
Neobyčejná  vydání  českého  časopisu  nedovolují  ovšem 
ještě  podobné  větší  exkurse  journalistické,  toho  jsme  však 
v  náhradu  předce  již  docílili,  že  alespoň  stálé  dopisovatele 
své  máme  na  m.istech  nejrozmanitějších. 

Jak  praveno,  o  konečném  rozvinu  českého  časopiseetva 
nelze  nyní  již  ani  pochybovat,  nechť  přijde  cokoli.  Pohlí- 
žím^e  s  pýchou  zpět  na  doby  minulé,  probíráme  se  ale  zá- 
roveň s  jakýms  bolestným  pocitem  v  truchlých  památkách 
chudších  dnů.  Dny  ty  minuly  a  zapisujeme  jejich  události 
a  úkazy  v  knihu  dějin.  Budou-li  dějiny  jornaiisíiky  vůbec 
zajímavý,  budou  jimi  zajisté  i  dějiny  journahstiky  české. 
Počnou  jaksi  s  věkem  dětským,  s  vyhčením  vší  té  nedo- 
chůdnosti  a  leckdy  až  komické  naivnosti,  která  se  v  nej- 
prvnějších  plcdseh  journalistických  jevila.  Inaivnostta  je 
zajímavá  ano  dojemná. 

Přede  mnou  leží  právě  starobyle  svázaná  kniha,  jsou  to 
„Prasfřé  ^šcfřc  Xlowiny",  hned  první  list  nese  „rok  1783, 
numero  1."  Nad  titulem  stkví  se  vignetta,  vycházející 
slunce  nad  fenixem  z  plamenů  se  nanovo  rodícím  a  vedle 
rohy  hojnosti  s  ai^abeskami,  vyvedeno  o  málo  lip  než  vi- 
gnetty  na  jarmarečních  písních.  Časopis  má  předpotopní 
kvart,  hrubý  papír  a  ještě  hrubší  smutný  švabach.  První 
číslo  o  novém  roku  1783  vyšlé,  obsahuje  mezi  pohtickými 
zprávami  na  prvním  místě  zprávu  „Z  Konstant^mopole, 
devátého  Ustopadu",  v  níž  se  vypravuje,  jak  „zdeť  se  vy- 
nacházející  rozliční  zle  mínící  lidé  poznovu  o  to  se  pokou- 
šeli", jak  by  celý  Byzanc  vypálili.  Z  Kadixu  od  16.  listo- 
padu se  v^^pravuje,  jak  Špaňhelové  proti  Angličanům 
„berouny"  (válečné  lodi)  chystají  a  vysílají,  kterýžto  vý- 
raz „berouny"  bychom  nyní  zcela  dobře  mohli  užívat 
místo  nepěkného  „zajímací  loď,  zajímačka",  jak  .,kaper- 
schiff "  nazýváme.  Spůsob  vypravování  je  nad  míru  prosty^ 
kronikářský.  V  pozdějších  číslech  přidává  se  po  politických 

143 


zprávách  také  směs  pod  titulem  „Smotlaka  z  rozličných 
novin."  Na  konci  listů  stoji:  „Vytištěno  u  Rosenmilllerov- 
ských  dědiců,  skrze  Matěje  Glatz  faktora"  ;  později  je 
jmenován  faktor  Matouš  Smádl.  Nejzaiímavějši  a  zároveň 
nejdojemnější  jest  ale  úvodní  báseň  prvního  čísla :  „Před- 
cháze";ici  řádky  Českých  Novin  na  rok  1783."  Zniť  násle- 
dovně : 

Ach  stůj,  drzý  pero!  eo  pak  chceš  před  se  bráti? 

snad  míníš  vlastencům  české  noviny  psáti? 
Ale  spomeň  sobě,  co  se  ti  v  loni  stalo, 

že  mnoho  vlastenců  Noviny  brát  přestalo, 
kteří  při  začátku  takové  brát  začali, 

však  hned  po  čtvrt  létě  zase  je  zanechali, 
snad  proto,  že  mnohým,  ač  jim  český  chléb  chutná, 

naše  mateřská  řeč  zdá  se  býti  nechutná, 
neb  proto,  že  mnozí  Čechové  se  sněmčili, 

a  tak  milovníků  českých  počet  stenčili. 
Nechť  ale  jest  jak  chce,  já  přece  nechci  zoufat, 

nýbrž  neustále  chci  silně  v  Boha  do-Jat, 
že  počet  rozmnoží  on  českých  milovníků, 

našich  svatých  předků  v  řeči  následovníků, 
jimžto  já  nový  rok  se  vší  ponížeností, 

prospěšný  vinšuji  dle  české  upřímnosti, 
dej  Bůh,  by  tento  rok  byl  zdravý  a  ourodný, 

bez  všelikých  různic,  nevolí  a  bez  vojny, 
dej  Bůh,  by  zas  bylo  v  naší  vlasti  tak  hezky, 

jak  bylo,  když  každý  vlastenec  uměl  česky. 

Mimovolně  sáhl  jsem  po  přečtení  naivností  svou  na- 
nejvýš dojemných  veršů  po  velkých,  elegantních,  ohnivě 
harcujících  „Národních  Novinách"  Havlíčkových.  Přání 
zbožných  stísněných  předků  našich  se  vyplnila,  z  „českých 
milovníků"  stali  se  „čeští  bojovníci"  a  vybojovali  jsme 
sobě  již  tolik  alespoň  země,  že  bez  zbytečné  obavy  před 
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přílišnými  pohromami  klidně  hlavu  svou  k  okamžitému 
odpočinku  na  ní  uložiti  můžeme,  že  pohrobujeme  drahé 
své  opět  v  zemi  vlastní  a  naznačujeme  hroby  jejich  po- 
mníky, jež  žádná  lidská  zloba  více  nezvrátí.  Na  jednom 
z  nejv^^šších  pomníků  těch  stkví  se  zlatým  písmem  jméno 
journalisty  HavUčka. 
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(o  dušičkách.) 

A  V  Praze,  2.  listopadu. 

JN  ad  Prahou  visí  chmurné  mlhavé  nebe,  vše  jest  zaha- 
leno v  šedý  závoj,  hora  i  nížina,  strom  i  země,  palác  i  chatrč, 
a  také  v  prsou  našich  rozhostily  se  ty  chmury  smutku,  sla- 
víme opět  „dušičky".  Navštěvujeme  hroby  sv^ých  drahých, 
kteří  před  námi  dokonali,  a  okamžiky  nás  ovládá  melan- 
cholický pocit,  jako  bychom  záviděli  pohřbeným.  Divná 
je  ta  reflexe  hdská!  Němá  tvář  se  smrti  boji,  člověk  však 
o  ni  přemýšlí  a  často  se  do  ni  zamiluje ;  není  to  vždy  ne- 
mocný cit,  k  jakémuž  se  opět  jen  člověk  rozchoravěti 
může.  Navštěvujeme  také  hroby  těch,  kteří  život  svůj  nám 
byli  věnovaU  k  dosažení  účelů  vyšších,  a  u  těchto  nabý- 
váme nové  síly,  nového  podnětu,  bychom  i  my  dráhou 
kráčeli  nad  obyčejnost  povznesenější. 

U  každého  národa,  byť  se  byly  u  něho  třeba  jen  počátky 
kultury  objevily,  váží  sobě  mrtvých  svých.  Nad  rovem  ze- 
snulého nasypána  jest  mohyla,  na  mohylu  vsazena  kalina. 
Čím  váženějším  mrtvý  byl,  tím  vyšší  byla  mohyla,  tím  čet- 
nější a  bohatší  písně  národa,  sprovázející  vzrůst,  květ  a  hy- 
nutí slzami  posvěceného  stromu.  U  národů  jiných  spalovali 
pozůstatky  zemřelých  a  přechovávali  popel  jejich  ve  skvost- 
ných nádobách  a  na  nejposvátnějších  místech  domácnosti. 
A  zase  jinde  tesah  hroby  do  mohutných  skal  nebo  snášeli 
skály  v  obrovské  pyramidy  a  upravili  v  nich  palácové  síně. 
Veškeré  umění  sloužívalo  oslavě  předků  a  právě  proto  byly 
zvláštní  soudy  rozhodující,  kdo  pohřbu  řádného  hoden. 
Smrt  působí  podivně  na  člověka  a  nemilé  její  dojmy  hledí 
tento  odstraňovat  nebo  zakryt  vším  možným  spůsobem. 
Herrnhutové  proměňují  hřbitovy  své  na  zahrady  a  také 
naše  hřbitovy  mají  obyčejně  okrasy  zahrad.  Spojujeme 
nyní  vše,  vyšperkujeme  hroby  drnem,  květinami  a  smu- 
tečním stromovím,  a  postavujeme  mimo  to  k  hlavč  jejich 
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kříže  a  pomníky.  Mužové,  kteří  náleželi  národu  celému, 
obdržují  obyčejně  od  národa  celého  pomníky  své,  jim 
staví  zem-ě,  pro  kterou  působili,  pantheony.  Také  u  nás  — 
děje  se  podobně. 

O  dušičkách  pak  jest  u  nás  jaksi  velký  den  mrtvých. 
Děii  naše  teší  se  po  měsíce  na  vycházku  ku  hrobům,  ještě 
více  ovšem  na  pestré  svíčičky  a  sloupky,  které  ještě  v  před- 
večer se  na  osvícených,  po  ulicích  rozestavených  stolcích 
prodávají  a  zvláštní  slavnost  oznamují.  Četné  houfy  lidstva 
jdou  v  slavnostní  den  za  brány,  ověnčují  hroby,  rozžhou 
svíce  na  nich,  pomodlejí  se  za  zesnulé  příbuzné  a  přáteiy. 
A  k  hrobům  mužů,  kteří  nepatří  jen  rodině  své,  z  nichž 
se  potěšil  lid  veškerý  a  kteří  tedy  právo  mají,  aby  lid  ve- 
škerý pamět  jejich  ctil,  putují  veliké  houfy  těch,  kteří  se 
myšlénkami  nebo  činy  slavených  rozehřáli  a  povznésti  ne- 
chali. Ovšem  že  v  houfech  těch  bývá  mládež,  dojmům  nej- 
více přístupná,  také  nejčetněji  zastoupena. 

Dnes  putovalo  taktéž  několik  set  mladíků  a  slečen  k  Vol- 
šanskému  svatému  poli,  kde  výtečnici  čeští  roztroušeně 
leží  po  hřbitovech,  hlavní  okrasa  každého  z  nich.  Za  krátko 
byly  hroby  pokryty  věnci  vavřínovými,  z  nichž  vlály  vět- 
šinou skvostné  slovanské  tricolory.  Ki^átké  modlitby  do- 
daly slavnosti  ráz  ještě  opravdovější.  Vše  šlo  klidně,  a  to 
vzdor  tomu,  že  bylo  všechno  pilně  střeženo. 

Věru  neradi  přecházíme  nyní  k  něčemu  jinému,  což  nás 
rovně  nemile  dojalo,  jako  všechny  ostatní  navštěvovatele. 
Tak  mnoho  se  již  napsalo  a  ještě  více  namluvilo  o  tom,  že 
mnozí  přední  mužové  naši  nemají  na  svém  hrobě  posud 
ani  kříže  ani  jakéhos  pomníčku.  Utvořilo  se  v  Praze 
zvláštní  komité,  které  mělo  se  postarati  o  pomníky  posud 
scházející.  S  komité  tím  děje  se  však  jako  s  mnohými,  ano 
skoro  se  všemi  komité  českými,  volí  se,  chváJí  se  a  nedělá 
se  ničeho,  nebo  alespoň  pramálo.  Jednou  za  rok  dočítáme 
se  v  časopisech  nějaké  skrovné  zprávičky,  jakoby  členům 
komité  toho  svědomí  pokoje  nedalo  a  je  alespoň  na  oka- 
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mžiky  ze  sna  vyburcovalo.  Smutně  se  vyjímá  chudý  a  holý 
hrob  Čelakovského,  jenž  byl  národ  náš  bohatými  písněmi 
zahrnul,  Vácslava  Rozuma,  jenž  byl  českým  školám  vzor- 
ným paedagogem  a  českým  dítkám  milým  zábavnikem, 
podobně  smutně  vyjímají  se  i  mnohé  jiné  hroby.  Dělám.e 
piány  na  pantheony  a  nepostavíme  ani  jednoduchého  po- 
mníku. Ve  mnohém  nám  schází  předce  ještě  energie  a 
další  chyba  jest,  že  ukládá  se  mnoho  úkolů  na  bedra  ně- 
kolilva  jen  mužů. 

Pravili  jsme,  že  šlo  na  Volšanech  vše  klidně,  vždyť  mel 
to  býti  pouze  výjev  úct^'  k  zašlým.  Telegraf  přinesl  nám 
dnes  podobnou  zprávu  z  Vidně.  Na  Schmelzském  hřbitově 
byl  nesmírný  shon  lidstva.  Kiadh  na  hrob  r.  1848  padlých 
věnce  s  německými  trikolory  a  básně.  Pokoj  byl  tam  právě 
tak  málo  přerušen  jako  zde.  Zde  však  předce  neobešli  jsme 
se  beze  všeho  nepříjemného.  Jeden  ze  studujících,  který 
věnec  se  slovanskou  trikolorou  na  hřbitov  nesl,  byl  od 
policejního  komisaře  po  jménu  tázán  a  jméno  jeho  za- 
psáno. Týž  pán  tázal  se  též  snažně  po  jménech  dívek,  které 
se  ve  smutečním  rouchu  na  tiché  slavnosti  súčastnily.  Ne- 
víme, zdaž  galantnost  ta  byla  dívkám  sdělena. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  5.  listopadu. 

máme  jednoho  historika,  který  učeně  dokázal,  že  po- 
rážka bělohorská  jest  pravým  štěstím  pro  český  národ,  a 
máme  jednoho  kněze  vlastence,  kterému  se  vždy  oči  ra- 
dostí rozslzí,  když  Bílou  horu  vidí.  Inu  jsou  věru  rozdílná 
gusta  na  světě,  vžd\i;  jsou  i  hdé,  kteří  by  třeba  kostmi  otců 
svých  vybíUli  cukr  do  odpolední  3vé  kávy.  Vysoko  tragi- 
cké události  mívají  často  v  komonsťvu  svém  trpaslíky  plny 
komičnosti,  perfidně  sat^TÍcké  komentáře,  cop  na  hlavě 
padlého  velikána,  který  nám  mámovolně  úsměch  vynutí 
i  když  jsme  nejbolestněji  dojali.  Podobně  komicky  dojala 
nás  n.  př.  zpráva  „Vaterlandu'',  který  o  vehkých  přípra- 
vách povídal,  jaké  se  konají  v  Praze  k  demonstraci  v  pa- 
mětný den  bělohorské  bit\n,'.  Darmo  bys  se  v  Praze  samé 
po  přípravách  tázal,  nikdo  o  nich  neví,  nikdo  se  nechystá 
k  demonstrací.  Napsal  to  jen  korrespondent  „Vaterlandu", 
snad  proto,  aby  mohl  zaněkohk  dní  napsat,  že  nebude  nic. 
Národ  náš  cítí  příhš  hluboko  ránu  jemu  před  stoletími  za- 
sazenou, jeho  smutek  jest  příhš  vehký,  než  aby  na  demon- 
strací pomýšleti  mohl.  Vehká  však  panovala  nad  demonstrací 
radost  v  Israeh,  myslím  totiž  v  národu  reaktionářských  vy- 
volenců, a  tato  sklaplá  radost  jest  to,  kteráž  visí  letos  co 
komický  cop  na  události  tragické.  V  duchu  pánů  těch 
vlnily  se  již  jako  podzimní  mlha  po  polích  bujné  sny  o  čer- 
vených tobolkách  s  tužkou  na  zapisování  jmen,  o  četném 
zajímání  buřičů,  o  zuřivých  zprávách  v  německých  časo- 
pisech, o  stavu  obleženosti  a  vojenských  soudech,  neboť 
jest  v  zákonníku  jejich  ., zdravého^  rozumu  prvním  hned 
paragrafem  co  zločin  zakázáno,  aby  syn  na  hrobu  otce 
svého  plakal  a  se  modUl,  nebyl-li  otec  ten  alespoň  topičem 
u  některého  úřadu. 

Velikou  mají  ti  pánové  práci,  velkou  starost,  než  spozo- 
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rují  u  nás  alespoň  jeden  krok,  o  kterém  rayslejí,  že  nešel 
kolejí  vykázanou.  Největší  mají  strach  před  českou  minu- 
lostí, čímž  nechci  říci,  že  mají  snad  právě  malý  strach  před 
českou  přítomností  či  budoucností.  Prvější  přece  však  zdá 
se  již  poněkud  ubývati,  neboť,  považte  sobě,  ondy  nám 
vyhodih  z  jednoho  hostince  zdejšího  i  —  Žižku  !  Dostal  se 
tam  s  přilbou  na  hlavě,  a  že  mu  jí  sádrař,  neboť  Zižka  ten 
byl  ze  sádry,  hned  před  přítomnými  několika  Prušáky  ne- 
smeknul,  vyhodih  tito  Zižku  i  sádraře  na  uhci.  Snad  to 
byla  oplata  za  ondy  vyhozený  jeden  exemplář  německého 
burse,  k!;erý  do  české  besedy  s  cereviskou  na  hlavě  přišel 
a  od  nevzdělaných  Cechů  v^^hozen  jest.  Neboť  nevědí  tito 
ještě,  jalíá  práva  dobře  vychovaná  cereviska  má? 

Jsem  přesvědčen,  že  chtěl  burs  vwesti  jenom  vtip,  a 
rovněž  přesvědčen,  že  i  onino  Prušáci  udělali  pouhý  vtip, 
za  jaký  by  se  arci  ani  Kossack  ani  Budelmeyer  zastyděti 
nemusih.  Žijeme  vůbec  v  době  vtipů  a  rodí  se  jich  tak 
mnoho,  že  slouží  již  i  za  obchodní  zboží.  Nemyslím  zde 
velké  a  chvalně  známé  firmy  „Vihmek"  a  „Moser**,  které 
toUk  a  tohk  daní  z  př]imů  platí,  vtipy  se  staly  ale  také  již 
zbožím  pro  obchod  podomovní,  pro  hausírku.  Podnikavý 
Jan  z  Prahy  připadl  na  kolossalní  tu  myšlénku  prodeje 
v  malém,  chodí  a  prodává  špatně  veršované  anagramy  na 
nebožtílva  Krolmusa  s  podpisem  „Jan  z  Prahy,  první  česká 
práce  německého  spisovatele".  Ovšem  že  se  všechny  ty 
vtipy  nerovnají  posud  nesmrtelnému,  nepřekonatelnému 
vtipu,  jaký  se  vy  vedl  v  hteratuře  naší  s  „Věčným  ženichem". 
České  divadlo  však,  zdá  se,  bude  n^iií  vtipem  podobným. 

Když  jsem  již  o  tento  vtip  českého  osudu  zavadil,  ne- 
mohu pomlčet  o  jiném  vtipu,  který  učinila  světová  prozře- 
telnost v  méně  opravdovém  některém  okamžiku  svém,  totiž 
v  „Prager  Morgenpostu".  Feuilletonist  journahstického 
toho  vtipu,  jehož  články  jednají  hlavně  o  proměnách  na 
Ovocném  trhu  počínajíc  od  doby  višňové  až  po  dobu  jablek 
a  o  proměnách  v  šatstvu  od  doby  jarní  rýmy  až  po  dobu 
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rýmy  podzimní,  promluvil  dnes  mimořádně  také  o  českém 
divadle,  tedy  o  vtipu,  který  my  sami  děláme.  Nemůžeme 
nikomu  zabránit,  aby  se  z  českého  humoru  těšil,  mám.e 
naopak  srdečnou  radost  z  toho,  jak  ten,  jejž  jinriy  pouze 
višně  a  ořechy  těšívaji,  při  českém  vtipu  našem  ručkama 
tleská.  Při  tom  je]  napadají  ovšem  zase  vtipy  jiné  dáiší. 
Především  tvrdí  s  apodiktickou  jistotou,  že  české  před- 
stavení všednodenní  navštěvuje  pravidelně  sto  až  stopa- 
desát  osob.  Nevím,  od  kterého  billeteura  zprávu  tu  má, 
kdyby  se  jej  ale  divadelní  ředitel  dozvěděl,  měl  by  jej  oka- 
mžitě vyhnat,  neboť  mu  zkracuje  příjmy.  Zač  musí  české  to 
divadlo  pod  jeho  vedením  stát,  když  jen  tak  málo  lidi  láká ! 
O  deset  navštěvovateiů  více  nebo  méněnebudeme  se  ostatně 
hádat,  vždyť  váha  vtipu  spočívá  beztoho  jen  v  tom,  že  to- 
liko ousměšně  poukáže  se  k  slabé  návštěvě,  aniž  by  se 
také  o  příčinách  jejích  mluvilo.  Čtverák  dobře  ví,  že  kdy- 
bychom měli  abonnement,  codenní  hrou  obohacený  a  se- 
hnaný repertoir,  dostačující  herečsť/o,  ballet  a  operu,  slavné 
hosti  atd.,  jak  se  všechny  ty  maličkosti  jm.enují,  že  by  bylo 
obecenstva  dosti  a  hlavně  takového,  které  nechodí  do  divadla 
proto,  „  zeje  toto  české  nebo  německé"  a  které  nepřisahá  ani 
na  časopisy  české  ani  na  „Prager  Morgenpost".  Čtverák 
dobře  ví,  že  když  je  někdy  v  divadle  německém  suspendu, 
když  není  opera,  ballet  ani  slavný  host  a  beneficiant  dává 
starý  kus,  pak  že  i  při  beneficí  oblíbeného  herce  bývá  „pra- 
videlně" tak  málo  lidí,  že  billeteur  nenapočítal  ani  těch  sto 
až  stopadesát.  A  což  teprve,  kdyby  bylo  mělo  obecenstvo 
německé  chodit  nyní  do  Novoměstského  divadla !  Nemáme 
to  onomu  pánovi  za  zlé,  že  ví  a  zamlčí,  neboť  jsou  to  věci, 
o  kterých  nám  samým  mluviti  přísluší.  Jiný  dobrý  vtip 
pronesl  pán  ten,  pravili,  že  je  to  vlastně  událost  radostná, 
když  jedno  německé  představení  za  týden  ubude.  Mysli 
to  příUš  nevinně,  než  aby  se  mohU  proto  členové  ně- 
meckého divadla  naň  horšit.  Večerní  divadlo  jest  hlavní 
tepnou  společenského  života  v  Praze,  a  on  myslí,  že  ve 
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prázdný  ten  večer  budou  se  lidé  scházeti  jinde  k  společ- 
nostem, čímž  společenský  život  získá  novou,  posud  ne- 
pěstovanou stránku.  Také  koncert^^  prý  mohou  se  v  den 
ten  snadněji  odbývat  a  nabudou  obliby.  Přejeme  mu  radost 
jeho  srdečně  a  končíme  vtipem,  který  se  co  vtip  špatný 
vyrovná  snad  vtipům  jeho,  že  mu  totiž  dále  přejeme,  aby 
k  rozmnožení  radosti  jeho  divadlo  německé  hodně  mnoho 
prázdných  večerů  mělo,  —  by  společnosti  a  koncerty  skvěle 
rozkvétaly. 
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(Na  dýchán  ku.) 

A  V  Praze,  7.  listopadu. 

ťraha  nemá  mnoho  společenského  života  do  sebe,  tak 
zvaných  „společnosti'"  dává  se  velmi  málo,  jedni  říkají, 
proto  že  jsou  di-ahé  časy,  druzí,  že  v  Praze  nejsou  lidé 
podlé  toho,  ostatní,  že  to  nejde  pro  nevyrovnaný  posud 
dualismus  národní.  Zkrátka,  společností  jest  málo,  za  to 
jsou  tím  milejší  podíl  v  nich  beroucím.  Cas  od  času  po- 
těším se  také  já  z  jedné  takové,  ryze  české  společnosti. 

Do  Prahy  zavítá  některá  vzácná  osobnost,  slovanský 
umělec,  cizí  literát,  nebo  učenec  nás  Cechů  sobě  všímající, 
vynikající  členové  pravice  říšské  rady,  a  již  naleznu  na 
psacím  svém  stolku  malý,  vkusný  lístek  a  z  couvertu 
v^Tidám  známou  mně  již  lithografovanou  kartu  s  nad- 
pisem „Dýchán ek  v  10  hodin  ráno"  nebo  také  v  7  večer. 
Z  pozvaných  neschází  ani  jeden  a  přívětivý  hostitel  uvítá 
30 — 50  osob.  Již  hji  hostitelův  zavdává  dosti  pohnutky 
k  zábavě  nad  obyčejnost  se  vynášející.  Veškeré  nářadí  je 
důmyslně  upravené,  pohodlné,  jakoby  ve  všem  ku  kom- 
fortu skutečně  amerikánskému  se  hledělo.  V  pokojích  je 
místa  pro  společnost  dost,  a  předce,  kdybys  vše  to  nářadí 
z  nich  dal  vynést,  vsadíš  se,  že  se  do  bytu  zpět  nevejde, 
tak  jest  vše  uvnitř  uspořádáno.  Bohatá  knihovna  obsahuje 
sílu  angUckých  děl,  zvláště  pakkněh  o  báječné  říši  našeho 
věku,  o  záhadné  Americe  jednajících ;  pod  kněhami  stoji 
řada  obrovských  foliantů,  illustrovaných  to  i  neillustro- 
vaných  amerických  časopisů.  U  oken  jsou  velké  skříně  se 
stereoskopy,  systematicky  vybranými,  mistrně  provede- 
nými. Po  stěnách  visí  barvotiskové  obrazy,  plány  a  obrazy 
měst,  mappy,  sádrové  sochy.  I  ty  malé  svítilny  na  zapa- 
lování doutníků  jsou  pro  to  zajímavý,  že  nás  seznamují 
s  nějakou  novou  hořavou  látkou. 

Společnost  rovná  a  mění  se  kaleidoskopicky  v  skupeních, 
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zábava  je  všeobecná,  rozmanitá.  Zde  se  mluví  o  politice 
a  o  tom,  že  se  do  budoucnosti  pramálo  nebo  pranic  usta- 
noviti nemůže,  alespoň  ne  do  budoucnosti  blízké.  Onde 
se  rokuje  o  pokrocích  v  školství  a  mnohý  vážný  hlas 
osvětluje  náiiledy.  V  jiném  skupení  mluví  se  o  tom,  jak 
Heine  uznáním  svým  pomohl  Meissnerovi,  a  jak  Alfred 
Meissner  píše  nyní  feuilletony  o  Heinovi,  v  nichž  spra- 
vedhvě  všechny  vady  tohoto  uvádí.  Jinde  opět  vyjednává 
se,  kdy  se  má  přesně  slova,  „který"  a  kdy  „jenž"  užiti, 
a  nově  přistupující  smějí  se,  že  nemůže  být  tří  Čechův 
pohromadě,  aby  filologie,  atd.  Náhle  se  soustředí  zábava 
v  předmětu  jediném,  všechny  mysli  poutajícím,  mluví  se 
o  otázce  divadelní,  nebo  o  něčem  podobném,  každý  sdělí 
hlas  svůj  a  své  mínění.  Výtečně  obsazená  tabule  s  jídly, 
pěnící  pivo  a  ten  náš  tekutý  granát,  české  mělnické  s  tou 
příjemně  trpkou  příchutí,  jaké  jen  české  víno  míti  může, 
posilňují  a  oživují,  kdy  oživení  zapotřebí. 

Opět  se  sejdeme  k  dychánku  jinému.  Ráz  bytu  hostite- 
lova je  jiný.  Po  stěnách  visí  angUcké  barvotisky,  školní 
to  pomůcky  pro  názorné  vyučování.  Na  jedněch  jsou  vý- 
jevy historické,  na  druhých  zvláštnosti  ethnografické,  vedle 
těchto  visí  \'y^obrazení  strojů,  povahcpisné  obrazy  zón, 
dějiny  objevení  Ameriky  v  desíti  obrazích,  atd.  Ve  ve- 
dlejším pokoji  vystavil  Felkl  své  globy  pro  školy  shoto- 
vené.  Jsme  jakoby  v  nějaké  anglické  škole,  kde  nejroz- 
manitější mapy  a  obrazy  pozornost  žáků  stále  poutají  a  je 
stále  poučují.  A  v  skutku,  i  na  stole  zde  stojí  skříně,  malá 
to  školní  musea  přírodnická  a  průmyslnická,  skrovnější 
skřínky  obsahující  ještě  menší,  systematicky  a  přesně  se- 
stavené sbírky  mineralogické,  dvě  skřínky  obsahující  sá- 
drové modely  lučebně  rozložených  látek  potravních,  jiná 
skřínka,  obsahující  látky  k  vyrábění  skla  potřebné  a  na- 
značující celý  pochod  vyrábění  toho  atd.  Jedná  se  o  to, 
abychom  seznah  pomůcky  pokročilých  anglických  škol  a 
výtečnost  rozvinutého  vyučování  názorného.  Mezi  hostmi 
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jest  mnoho  vynikajících  učitelů  pražských,  z  nižších  a  vyš- 
ších škol ;  budou  z  návštěvy  té  těžiti  ve  prospěch  svých 
svěřenců.  Přírodnická  a  ostatní  musea  jsou  majetkem  pana 
Vácslava  Frice,  obchodníka  v  přírodninách,  který  byl 
v  Anglicku  potrval  a  nyní  u  spojení  s  Antonínem  Fricem, 
kustosem  pražského  musea  a  známým  přírodoskumcem, 
musea  ta  ve  prospěch  českých  Skol  sestavuje. 

Nastane  všeobecné  ticho,  p.  Antonín  Fric  jme  se  mlu- 
viti. „Dah  jsme  ostatním  národům  kdys  velikého  Komen- 
ského," praví,  „můžeme  nyní  půjčené  požadovati  zpět  a 
pokroků  v  školství  jinde  učiněných  užiti,  jako  užívali  po- 
kroků našich.  Navštívil  jsem  Anglicko,  abych  konal  tam 
studia  zoologická,  výše  však  sobě  cením  a  důležitější  bude 
pro  nás,  co  jsem  seznal  o  anglickém  školství." 

A  nyní  vypravuje  o  praktickém  smyslu  Angličanů,  kteří 
především  ídedí  ku  neustálému  vzdělávání  všech  tříd  spo- 
lečenských, kteří  i  nejprostějšiho  dělníka  takřka  přinutí, 
aby  se  všestranně  vzdělal  a  poučil.  Palác  první  světové 
výstavy  v  Kensingtonu  stal  se  stálou  školot  pro  lid.  Mnozí 
z  tehdejších  vystavovatelů  nechali  zásilky  své  v  Kensing- 
tonu, a  ty  se  staly  základem.  Bohatci  angličtí  půjčují  tam 
na  delší  lhůt\^  skvosty  své,  plastické  umění  je  tam  výtečnými 
odlikami  zastoupeno,  vzory  strojů  všelikých  znázorňují  nej- 
novější pokroky.  Vyjímaje  dva  toliko  dny  v  týdnu,  ve  kte- 
rých se  velmi  skrovné  vstupné  platí,  může  dělník  vždy 
zdarma,  i  na  večer  za  nákladného  osvětlení  vkročiti,  a 
opouští  skleněný  palác  poučen  o  přemnohém  užitečném, 
vytříben  ve  své  krasochuti.  Hravě  a  názorně  zví  zde  o 
mnohém,  co  před  nedávném  ještě  bylo  majetkem  toliko 
učencovým..  Sádrové  vzory  na  př.  zaopatři  mu  zdravově- 
decké  vědomosti ;  vidí  vedle  půl  libry  hovězího  masa  ze 
sádry  nápodobeného  lučební  rozklad  jeho,  kolik  v  něm  loje, 
vody,  minerálních  látek  a  fibrinu  pro  výživu  nejdůležitěj- 
šího, a  vedle  půl  libry  zemčat  zase,  jejichž  rozklad  ukazuje 
chudobu  látky  výživné.   Velmi  laciné  seznamy  jsou  jeho 
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vůdcem.  Ano  on  smí  i  u  přítomnosti  strážce  mnohé  před- 
měty do  rukou  vzíti  a  blíže  ohledati,  což  by  při  jinde  panující 
pedantické  ouzkostlivosti  zajisté  nemožno  bylo.  V  paláci 
kensingtonském  nalézají  se  i  vzory  všelikých  budov  škol- 
ních, vnitřní  jejich  úpravy,  všech  učebních  pomůcek,  ano 
i  školní  knihy.  A  toto  oddělení  jest  pro  nás  nejzajímavější, 
ukazujeť  nám,  co  školám  našim  ještě  schází,  čeho  však  dle 
poměrů  svých  užiti  můžeme,  ano  ve  prospěch  budouc- 
nosti naší  také  užívati  musíme. 

U  nás  ovšem  i  hotovení  učebních  těch  pomůcek  má 
ještě  své  obtíže,  u  mnohých  především  tu,  že  by  pro  školy 
nižší  příliš  drahými  byly.  Hlavně  to  platí  ob  arvotiskových 
předmětech ;  mnozí  z  přítomných  paedagogů  však  tvrdí, 
že  by  se  i  drahotě  odpomoci  mohlo.  Co  do  vzorů  sádro- 
vých, tohoto  Kolumbova  vejce  v  názorném  vjučováni, 
mohli  bychom  je  třeba  z  Anglicka  dovážeti,  nebo  i  zde 
shotovovati,  co  do  přírodnických  a  průmyslnických  museí 
podnikl  již,  jak  známo  p.  Vácslav  Fric  jejich  sestavování 
a  setká  se  zajisté  s  nemalým  úspěchem. 

„I  o  pořádnou  restaurací  je  v  Kensingtonu  postaráno," 
končí  vysvětlovatel  rozpravu  svou ;  ačkoli  pak  také  ho- 
stitel náš  o  pořádné  restaurování  hostů  svých  se  postai^al, 
přece  se  přítomní  paedagogové  dlouho  ještě  nemohou  roz- 
hodnout, majíli  u  Fricových  museí  a  skříní  zůstat,  nebo 
u  stolu  jiného  studovat,  jak  výživný  fibrin  v  rozdílné  tvary 
se  halí. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  15.  listopadu. 

Šumí  to  kolem  nás,  jako  v  nějakém  starogermánském, 
posvátném  háji.  Vichr  táhne  vrcholky  sti'omů  a  mocné 
větve  hučí  a  pějí  překrásné  Arndtovy  písně,  prsa  se  nám 
síří  a  je  nám,  jako  bychom  z  hloubi  duše  své  zahřměti 
měli  s  sebou  „Deutschland,  Deutschland  ueber  alles!" 
Sláva  nám,  nejsme  více  Čechové,  nejsme  Rakušané,  vždyť 
je  dovoleno  zpívat,  že  jest  Německo  nade  vše,  a  nemusíme 
se  tedy  více  starati  o  prospěch  užší  a  širší  vlasti  své.  Ne- 
potřebujeme vůbec  žádného  vlastenectví  více,  vžd^i!  jest 
Německo  nade  všechno,  Německo  je  čisté  světoobčanstvi 
a  nestará  se  o  žádnou  vlast  a  o  žádné  národnosti,  jen  když 
je  všecko  německé.  Sláva  německým  buršům,  kteří  nás 
náhle  povznesh  na  stanovisko  tak  vznešené,  a  kteří  se 
starají  všemožným  spůsobem,  aby  nás  na  něm  udrželi.  Že 
užívají  k  tomu  také  ještě  buršovnictví,  které  se  v  Německu 
samém  jíž  přežilo,  není  žádnou  chybou,  neboť  jsme  v  kul- 
tuře velmi  pozadu.  A  jakou  ušlechtilou,  neúnavnou  čin- 
nost rozvinují !  Ani  bláta  na  ulici  nemusíme  se  více  bát, 
neboť  nám  je  odnesou  na  svých  „kanónech".  Přijdeme-li 
do  kavárny,  lítají  nám  navštívenky  jejich  co  vyzvání 
k  soubojům  jako  větrem  hnaný  sníh  do  obhčeje,  a  večer 
nikdy  nesmíme  dlouho  v  hostincích  utrácet.  Policejní  ho- 
dina jest  zbytečná,  pořádek  se  vzmáhá,  neboť  kdož  by  se 
také  opovážil  v  noci  po  ulici  jít,  mohlť  by  potmě  nemilost 
některého  burse  vzbudit,  a  schlaeger  je  divná  věc  a  ne- 
může se  proti  němu  vždy  pěstí  bojovati  Brzy  budeme  tak 
pořádní,  že  nepůjdeme  ani  za  dne  na  uhci,  neboť  „pode- 
zřelí" Češi  nesměh  nosit  hole  s  kovovými  knoflíky  „k  vůli 
bezpečnosti  veřejné,"  a  němečtí  buršoyé  nosí  celé  mladé 
duby  s  olovněnými  Uherkami  v  rukou.  Čeští  řemeslníci  na- 
učí se,  jak  a  komu  mají  kredilovat  a  my  ostatní  se  naučíme, 
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že  musíme  my  šetřit,  když  Němci  rozhazují,  nebof  ,,Růbe- 
zahl"  se  směje,  když  český  student  zdvihá  do  bláta  spadlé 
třapce  svého  klobouku,  a  „Rubezahl"  se  nesměje,  když 
německý  student  propichuje  svou  carevisku.  Posud  se  ne- 
chtělo blahodárné  němčení  dařit,  buršové  to  ale  dokážou, 
neboť  vyhazují  z  hostince  i  prechkáře,  když  jim  své  zboží 
česky  nabízí.  Posud  se  v  Pražena  trikolory  pomyslit  skoro 
ani  nesmělo,  a  nyní  vlaje  německá  trikolora  při  slavném 
komersu  zcela  volně.  Posud  jsme  byU  na  své  hudební  na- 
dání pyšni,  nyní  nám  ale  dokazují  němečtí  studenti,  když 
spustí  „im  vollen  chore,"  že  to  není  nic,  že  člověk  také 
bez  něho  býti  může.  Kráčíme  mocně,  neodolatelně  a  hravě 
ku  předu,  zábavy  a  pitky  nenechají  nám  ani  oddechu, 
kolem  nás  víří  ohlušující  zpěv,  šumí  pivo,  řinká  rozbité 
sklo  —  hurrah,  Deutschland,  Deutschland  uber  alles! 
Evoe  I  Evoe  I  Jo  I  — 

Nemáte  mne  za  blázna,  pane  redaktore  ?  Máte  nejspíše* 
nebo  alespoň  si  myslíte :  „Což  pak  nás  feuilletonista  již 
tak  sešel,  že  nám  píše  asi  po  tfetí  již  o  buršech?"  Vím, 
že  jest  to  jakési  testimonium  paupertatis,  které  sám  sobě 
dávám,  vím,  že  se  monotonií  tou  rovnám  skoro  již  onomu 
slavnému  Kazimírovi  pražskému,  který  vždy  jen  o  višních 
a  jablkách  psává.  Vím  to,  ale  prosím  Vás,  když  v  té  věci 
tolik  přemáhající  komiky  vězí !  Sotva  že  se  „Prager  Mor- 
genpostu"  podařilo,  aby  učinila  osmnáctiletého  človíčka, 
který  se  neslušně  chová  a  pak  odprosí  nebo  uteče,  směšným 
a  vyUčila  jej  co  pravzor  českého  hrdinství,  již  se  přihodí 
na  dnešek  ten  malheur,  že  buršové  v  noci  schlaegry  do- 
rážejí na  někoUk  bezbranných,  a  když  policejní  stráž  při- 
kvapí,  že  dva  z  nich  utekou  s  takou  rychlostí,  že  nikdo 
ani  na  pronásledování  pomysliti  nemůže.  —  Ano,  nevíte, 
abych  nezapoměl,  jaká  to  byla  „flauta",  co  německým  stu- 
dentům při  komersu  zpívat  pomáhala  ?  Je  to  opravdu  celý 
svazek  flaut,  celý  spolek  flautistů. 

Nu,  nic  neškodí,  alespoň  je  „trochu  života*.  Nemáme 
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humoru,  abychom  se  jinak  pobavih*,  nemáme  ho  ani  v  in- 
seratech  „Bohemie"  více !  Šťastný  Berlín,  vlast  Kladder- 
adatschův,  sídlo  nesmrtelného  Aujusta  Buddelmeyera  a 
světoobčana  Schulze,  tohoto  „officier  de  la  garde  nationale 
ci-devant,  sujet  extraordinaire  de  sa  majesté  le  roi  de 
Prusse  et  électeui'  de  la  troisiěme  classe!"  Vezmete  který- 
koli pruský  časopis  do  rukou  a  podívejte  se  do  insertů, 
všude  humoru  dost  a  dost.  ^Musí  se  nyní  šetřit,  neboť 
korunovací  stála  mnoho  peněz  a  proto  nabízím  hbru 
fenk^-ch  bílých  nití  o  dva  krejcary  laciněji  než  jinde,  "zní 
insert  jeden  a  druliý  oznamuje,  že  jest  za  sldem  té  a  té 
kollekturj^  vj^-ěšen  onen  los,  který  při  posledním  tahu 
hlavní  výhi'u  obdržel.  My  nejsme  tak  šťastni,  nám  podobné 
znamenitosti  ani  nevy^^ěšují  ani  nevystavují.  Jsme  již  rádi. 
když  nám  některý  penězoměnec,  jako  onen  nový  na  pří- 
kopech, dá  za  sklo  ctjTy  neplné,  malé  misky  se  zlatou  a 
stříbrnou  mincí.  Což  tam  diváků,  kteří  prolilížejí  sobě 
stovky  francouzské,  španělské,  anglické,  ruské,  obligací 
naše  a  cizí !  Proč  ale  penězoměnec  do  dvou  misek  dal  právě 
dukát^^  amerikánské  a  turecké,  proč  zemí  tak  dalekých, 
není  věru  pochopitelno ;  naše  dukáty  by  měly  právě  toKk 
pikantnosti.  Povzdech  se  nám  mimovolně  v^Tve  z  prsou 
a  ruka  smáčkne  v  kapse  lirst  desetníků,  že  by  z  nich  míza 
tekla,  kdyby  vůbec  nějakou  měly. 

O  ženských  módách  v  nynější  zimavější  době  nemohu 
Vám  ničeho  sděliti,  než  že  některé  dámy,  když  jdou  ku 
vznešeným  ouřadním  osobám,  kulaté  kloboučky  odkládají 
a  dávnější  v  tjHu  sedící  berou,  při  čemž  hledí  k  barvám  co 
nejméně  živým.  Změn  v  módě  sobě  vůbec  tak  nevšímám, 
jak  bych  co  feuilletonista  vlastně  měl  a  jak  to  činí  příkladně 
můj  německý  pan  kollega  v  „Prager  Morgenpostu",  který 
prý  také  již  co  dopisovatel  z  Prahy  o  Praze  pro  „Ladu" 
získán  je.  Ale  i  on,  tento  neunavený  referent  o  klo- 
boucích a  mantillách,  zanedbává  již  poněkud  nejsilnější 
stránku  svou,  ovšem  ku  vlastní  škodě,  neboť  s  ostatním 
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to  už  nejde.  Ondyno  sobě  dovolil  i  úšklebky  o  českem 
divadle,  máC  co  feuilletonista  „Pr.  Morgenpostu"  a  co  do- 
pisovatel do  „Presse"  a  do  „Dresdner  Journalu"  pěkné 
rejdiště  pro  své  úšklebky.  Víte,  že  jsem  mu  trochu  za  to 
vyklepal,  nu  a  on  odpověděl.  Kdyby  tomu  nebylo  již  tak 
dávno,  co  vyšel  „Aus  dem  horsaale",  jejž  tak  krásně  po- 
psal, poradil  bych  mu,  aby  sobě  vzal  učitele  češtiny  a  lo- 
giky, by  tak  nesmyslně  a  nerozumně  nerozblral  to,  co  jsem 
proti  němu  o  českém  divadle  napsal.  Ostatně  se  s  jeho 
vtipnou  velmožností  věru  v  široké  rozpravy  nespustím. 
Posmívá  se  na  konci  jakýmsi  dramatickým  mým  plodům, 
nemohu  mu  stejným  spůsobem  splatiti,  neboť  neznám  vše, 
co  kdy  bylo  pro  marionety  jím  napsáno.  Jakmile  však  ně- 
jakou marionetu  pro  svůj  feuilleton  potřebovati  budu, 
buďtež  ubezpečen,  pane,  zvohm  zajisté  zase  Vás ! 


I6n 


(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  21.  listopadu. 

Předmětů,  o  kterýchž  by  nyní  obyvatelstvo  pražské 
sobě  porozprávělo  a  se  pobavilo,  je  dost  a  dost,  většina 
jich  ale  jest  tak  přísná,  obsahuje  tolik  psychické  příkrosti, 
tolik  sociální  bídy  do  sebe,  že  lehkomyslné  péro  feuiUe- 
tonistovo  i  povrchního  dotknutí  se  jich  bojí.  Doba  mlho- 
vitého  podzimku,  doba  ta  vražd  a  samovražd,  nemá  květů 
pro  nás,  nepřeje  lehké  zábavě.  Zdá  se,  jakoby  chladný 
podzim,  který  člověka  na  světnici  a  ouzký  domácí  kruh 
poutati  počíná,  také  již  člověka  o  sobě  donucoval,  by  jaksi 
hloub  do  vlastního  vnitra  svého  vstoupil,  by  sám  se  sebou 
více  se  zanášel,  by  počítal  a  skoumal,  o  mnoholi  naději 
stal  se  chudším  až  po  dobu,  kdy  severní  vichr  poslediií 
lupínek  svadlého  květu  z  našich  polí  odvál.  Smutné  takové 
myšlénky  rostou  hrůzně,  kupí  se  v  zkázonosnou  lavinu, 
dozrávají  rychle  v  čin ;  jediný  příklad  a  pravá  epidemie 
zachvátí  všech,  kdož  zkaleným  zrakem  do  budoucnosti 
hledí.  A  taková  epidemie  samovražednická  zdá  se  skutečně 
nyní  naplňovati  vzduch  kolem  nás  jedovatými  svými  mi- 
asmy.  Jedna  smutná  zpráva  stíhá  druhou,  jako  bychom 
v  londýnské  mlze  žili.  Krvavé  ty  novinky  dojímají  ovšem 
prostého  a  obyčejného  člověka  nanejvýš,  třeba  by  jej  i  ne- 
rozradovaly.  Přílo-é  zasáhnutí  do  přírody  má  kouzelně 
dojemnou  sUu  v  sobě,  před  událostí  takou  mizí  zajímavost 
všech  událostí  jiných,  třeba  pro  obecnost  nejdůležitějších. 

Zanechme  však  truchlých  těch  zpomínek,  obraťme  se 
k  věcem  světlejším.  Náhle  nemůžeme  ovšem  hned  pře- 
skočiti k  veselosti,  z  vraždy  na  krtiny,  a  protož  volíme 
něco  prostředního  mezi  obojím  a  citujeme  něco  zcela 
opravdového  a  předce  dosti  komicky  působícího  z  právě 
vyšlého  dvacátého  devátého  sešitu  „Naučného  slovníku". 
Jest  to  životopis  spisovatele  Donovského  a  zní  doslovTiě 
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takto :  „Donovský  V.  Ž.,  pseudonym  (Václav  Žížala),  nar. 
v  Praze  30.  srp.  1824,  učil  se  čalouníkem,  rok  1848  probu- 
dil ho  k  smýšleni  vlasteneckému,  načež  se  zkoušel  ve  spiso- 
vatelství,  nejprve  v  němčině,  pak  i  v  češtině.  Plody  jeho, 
jevíce  ducha  vilstředního  a  nensedJého,  z  nichž  nejzná- 
mější jsou  „Tři  Cechové"  (v  Bibliotéce  románů),  spůsobily 
mu  mnoho  nepříjemnosti,  až  i  k  vojsku  odveden  byl  a  do 
ItaUe  se  dostal,  kdež  postoupil  za  sikovateie.  R.  185i-'  pro- 
puštěn z  vojska  vrátil  se  do  Prahy,  a  účastnil  se  v  „Obra- 
zech života"  od  Nerudy  vydávaných.  Pokoušel  se  též  o  spi- 
sování kusů  divadelních,  ano  byl  i  po  nějaký  čas  cleném 
„kočující  společnosti  divadelní."  —  A  to  má  být  stručný 
životopis  spisovatele  na  všechen  spůsob  nadaného  a  ještě 
dosti  mladého,  že  nás  ještě  více  „neusedlými"  plody  pře- 
kvapili může,  —  a  k  tomu  životopis  v  knize  jaksi  pro 
věčnost  psané.  Proč  se  nepodají  místo  všech  úvah,  lehko 
pouze  o  osobní  choutce  nebo  i  o  něčem  jiném  svědčících 
raději  jen  pouhá,  nahá  data  ?  Naučný  slovník  zajisté  nemá 
sloužiti  k  tomu,  aby  se  osobní  náhledky  jednotlivcovy 
Jaksi  monumentálně  zvěčnily  I  Krátký  ten  životopisek  po- 
dobá se  na  vlas  oněm  pověstným  dopisům  literárním 
v  „Poutníku  od  Otavy"  a  jinde,  jakéž  se  před  nějakým 
časem  vyskytovaly  a  na  vše  jedovatou  hanu  kydaiy,  co 
od  nejmladších  spisovatelů  vycházelo,  nebo  s  nimi  v  ně- 
jakém spojení  bylo.  Nechceme  zde  ani  Donovského  chvá- 
liti ani  plody  jeho  rozbírati,  to  však  připustí  i  nejpřed- 
pojatější, že  jeví  právě  v  oněch  „Třech  Ceších"  neoby- 
čejnou u  nás  plynnost  dialogu  a  znalost  sociálních  poměrů 
pražských,  pokud  se  českého  živlu  dotýkají.  Nemluvě 
ani  o  jeho  drobnějších  pracích  dramatických  a  novelHsti- 
ekých  poukazuji  jen  ku  jeho  popisným  článkům  o  Dal- 
mácii, o  italském  divadle,  k  jeho  dějepisnému  nástinu 
o  kočujících  společnostech  českých  atd.  atd.  Kdo  se  dovedl 
z  čalounického  tovaryše  při  vší  bídě  a  chudobě  povznést 
až  na  dobrého  romanopisce,  zaslouží  zajisté  něco  šetrnosti, 
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alespoň  tolik  jako  ten,  který  vzdor  školám  a  příznivým 
okolnostem  pouze  ze  zlaté  prostřednosti  svou  drobnou  ne- 
bemou  minci  razí.  Věru  že  ze  všech  těch  nepříjemnosti, 
kteréž  Donovskému  „neusedlý  duch"  spůsobil,  neníživoto- 
pisek  ten  nepříjemností  nejmenší.  Utuchlejší  ruch  veřejný 
dovoluje  nám,  abychom  opět  pilněji  a  bedUvěji  přihlíželi 
k  úkazům  literárním;  věru  že  nebudeme  v  odkrývání 
vad  liknati  aniž  při  dotýkání  se  jich  zbytečné  jemnosti 
užívati. 

Onyno  famosní  dopisy  v  „Poutníku"  ovšem  již  přestaly, 
za  to  nás  bavívá  njmí  šablona  dopisů  jiných,  také  v  Uštech 
pražských  se  objevujících  a  o  besedních  a  ochotnických 
divadlech  jednajících.  J30U  ovšem  obsahu  zcela  nevinného, 
nevinnost  ale  nevylučuje  komičnost.  Počátek  „I  u  nás" 
nebo  „Nemyslete,  že  je  naše  vesnice  poslední  ve  vlasti" 
a  podobné  musí  se  ovšem  stereotypností  svou  stát  konečně 
komickými,  lepší  ještě  bývá  ale  obsah  jejich.  Jak  zajímavo 
jest,  dovímeU  se,  že  pánové  Brak.  a  Mrk.,  jejichž  jmen  se 
jaktěživi  ani  domysliti  nemůžeme,  přednášeli  to  i  ono  „vý- 
tečně, ač  by  ledačehož  ještě  přáti  bylo",  nebo  že  slečny 
Kup.  a  Hl.  hrály  tak  dobře,  že  jim  obecenstvo  (!)  tleskalo. 
A  pak  ty  věčné  stesky,  že  se  dívky  nechtějí  k  češtině  při- 
znávat, proti  čemuž  je  prostředek  přece  tak  jednoduchý, 
zařizovati  totiž  co  nejvíce  zábav  českých  a  nepozvati  dívek 
těch  k  nim.  A  zase  ta  radost,  když  se  někde  dvě  neb  tři 
dívky  „přiznávají".  Inu,  jak  praveno,  jest  to  vše  nevinné 
a  vzdor  několika  takým  přívěškům  komickým  zůstává  věc 
sama  přece  jen  dobra.  Mezi  venkovany  budí  se  láska 
k  dramatickému  umění,  ku  zábavám  vyšším.  Dojemný 
popis  četl  jsem  o  tom  v  jednom  listu  z  venkova.  Babička 
jedna,  vidouc  městské  a  panské  slečinky  v  šněrovačkách, 
počala  radostí  rukama  tleskat,  že  přichází  kroj  zase  ku  cti, 
který  ona  sama  co  děvče  nosívala.  Jiná  venkovanka  ne- 
chtěla se  po  ukončené  hře  ani  z  divadelních  místnosti 
hnout,  v  naději,  že  by  přece  ještě  něco  přijíti  mohlo. 
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Německé  časopisy  přičítaly  o  prázdninách  všechny  be- 
sedy a  divadla  agitacím  českých  studentů,  nuže  studující 
Jsou  dávno  již  zase  ve  městech  za  povoláním  svým  a  ven- 
kované zařizují  a  budou  zařizovati  besedy  neúnavně  dál. 
A  studující  ti  slavili  právě  nyní  při  valné  schůzce  Akade- 
mického čtenářského  spolku  skutečný  ti-iumf  taktem  svým, 
který  zajisté  spíše  svědčí  o  statečných  ctitelích  Mus  než 
o  „dětinských"  agitatořích.  Co  do  agitatorství,  stal  se 
v  Praze  právě  v  těchto  dnech  pěkný  příběh  se  zamýšleným 
tělocvičným  spolkem.  Aby  se  předešlo  (!)  všem  hádkám  ja- 
zykovým, zvolena  jest  hned  v  počátku  řeč  německá  za 
jedině  platnou.  A  hned  na  to  sděluje  nám  „Reichenberger 
Ztg."  zcela  zjevně,  že  se  jednalo  vlastně  o  triumf  němčiny 
a  naučili  jsme  se  tedy,  jak  se  národním  rozepřím  před- 
chází. Nuže,  zařídili  jsme  sobě  český  spolek  zpěváčky,  za- 
řídíme i  tělocvičný! 
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(Peadleton  avatehnieký.) 

A  V  Praze,  23.  listopadu. 

„Mám  zvláštní  praxí,  že  poznám  na  člověku  dle  oka  a 
celého  obličeje  hned  počátky  duševní  nemoce ;  podivno 
ale,  že  potkávám  nyní  právě  po  Praze  tak  mnoho  choro- 
bou vyznamenaných  obličejů,  jako  bych  obrovským  Bed- 
lamem  kráčel,"  pravil  tyto  dny  známý  můj  lékař,  druhý 
Morison,  který  po  mnohá  léta  se  zanášel  s  léčením  du- 
ševně chorých.  Mám  jej  velmi  rád,  toho  přívětivého  dok- 
tora se  zlatými  okuláry  jeho,  vypravuje  mně  tak  často 
zajímavé  historky  z  bohaté  zkušenosti  své,  a  až  to  vše 
spracuji  v  romány,  novelly,  arabesky  a  jak  se  všechna  ta 
potrava  bibhothek  a  časopisů  jmenuje,  nebude  žádný  spi- 
sovatel potřebovati  se  více  namáhat,  neboť  nebude  žádného 
rozumného  čtenářstva  vice,  myšlénky  a  fantasie  mé  spletou 
všem  rozum,  provedení  a  sloh  můj  rozchuraví  cit,  a  celý 
svět  bude  toliko  jeden  veliký,  neobmezený  Bedlam.  Vzdor 
své  lásce  k  doktorovi  tomu  zavrtěl  jsem  předce  nad  ním 
hlavou,  —  býti  doktorem  a  seznat  hned  na  první  pohled 
příčiny  takého  výjevu !  Já  totéž  pozoroval  již  před  ním 
a  věděl  jsem  příčinu  okamžitě. 

Skutečně  vidíme  nyní  po  ulicích  sílu  Udí,  kteří  patrný 
znak  duševní  choroby  na  svém  obhčeji  nesou.  Všude  na 
smrt  bledé  obličeje,  všude  se  setkáš  s  okem  buď  v  uhel 
rozpáleným,  bud  děsně  utuhlým,  avšak  v  každé  tváři, 
i  v  nejutuhlejší,  jsou  známky  nebezpečné  zimnice.  Zde  letí 
jeden  takový  nešťastník  kolem  tebe,  jakoby  stroj  nohy  jeho 
unášel ;  jest  to  některý  tvůj  přítel,  dobrý  známý,  pozdra- 
vuješ ale  nadarmo,  neboť  nevidí  tě,  nepoznává,  letí  dál, 
vstříc  svému  neznámému,  zajisté  ale  hrůzyplnému  osudu. 
„On  šílí",  zašeptáš  s  povzdechem  a  díváš  se  za  ním,  zdaž 
někde  sám  v  sebe  nesklesne.  Poblíž  jest  fara,  šílenec  k  ní 
zamíří  —  již  vchází  do  dveří  —  nebohý,  tedy  svědomí  zló. 
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o  několik  kroků  dále  stojí  šílenec  druhý.  Nehýbá  se> 
dívá  se  nepohnutě  vzhůru  ku  plynovému  kandelábru,  — 
bůhví,  jaké  plyny  se  v  jeho  lebce  rojí  I  — 

Jdeš  se  svislou  hlavou,  hluboce  dojat  a  v  hlubokém  pře- 
mýšlení dále.  Co  je  to  asi,  že  tolik  nešťastníků „Od- 
pusťte," zavzní  zrovna  před  tebou,  neboť  jsi  se  právě  ne- 
horázně srazil  s  někým.  Pozvedneš  hlavu,  vidiš  přítele 
před  sebou,  jejž  jsi  byl  prvé  marně  pozdravoval.  Nepoznal 
tě  zase;  své  „odpusťte"  byl  jen  ze  zvyku  vyhricnul,  chce 
zase  dále  ubíhati.  Uchopíš  jej  za  ruku,  ruka  jeho  zinmicně 
se  chvěje. 

„Josífkul" 

„Ach  ty's  to?  Nepoznal  jsem  tě,"  —  a  hledí  ruku  zase 
vymknout 

„Prosím  tě,  copak  děláš?" 

»Nic  —  nic,"  odpovídá  pološeptmo. 

„Jsi  churav?  Bývals  pln  žrvobytí  — " 

„I  nic  —  pranic  mně  není,"  —  a  chce  rychle  dále. 

„Měj  pak  předce  důvěru,  můžeš-li,  vždyť  jsem  tvůj 
přítel!" 

Prsa  jeho  pracují  u  největším  rozčileni,  palné  slzy  splý- 
vají mu  po  tvářích,  konečně  se  chvějící  rty  pootevřou, 
klesá  ti  na  prsa  — :  „Bratře,  já  se  zítra  žením  I" 

„Pro  Všemohoucího  — "  přítel  však  již  letí  dále.  Také 
tvoje  oko  je  soucitem  zaroseno,  díváš  se  smutně  za  ním 
a  zašeptáš:  „Chudák,  a  předce  tak  hodný  člověk!" 

Ano,  advent  se  blíží,  čas  sňatků  již  vyprchává,  kdo  se 
ženit  má  neb  chce,  hledí  sobě  odbyt  vše  co  nejrychleji. 
Odtud  to  množství  šílencův,  tak  rozdílně  churavicích,  že 
lékaři  již  ani  jmen  pro  jejich  nemoce  vynalezti  nedovedou, 
odtud  ty  stereotypní  hovory  na  veřejných  místnostech, 
z  nichž  nám  neustále  v  uši  zaléhá :  Dvacet  tisíc,  —  třicet 
tisíc,  —  dvacet  lét,  —  dobrá  rodina,  —  holka  je  hezká  a 
také  hodná"  atd.  Je  nám,  jako  bychom  naslouchali  prodeji 
efřektů  na  některé  burse.  A  to  ženění  vůbec  má  také  sku- 
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tečně  ri5'ní  již  úplriě  ráz  kupecký,  bursovní,  jako  bychom 
žili  opět  v  dobách  patriarchálních,  za  kterých  se  i  mezi 
knížaty  odbývaly  sňatky  zcela  po  kupecku.  Pravda-h,  že 
pokríičujíci  kulturou  vracíme  se  zase  ku  přirozenosti 
nazpět,  spritřujeme  zajisté  nejlepší  doklad  pravdy  té  v  ny- 
nějších sňatcích.  Ničeho  více  o  středověkých  přemrštěno- 
stech,  ničeho  více  o  lásce,  obchod  jest  duší  n^mějška  a 
láska  jest  obchodní  artikul.  Že  pak  je  „hotového"  málo  a 
papíry  mnoho  ceny  nemají,  vázne  obchod  jako  v  každém 
i  v  ohledu  tomto  a  sňatků  je  velmi  posla^ovnu.  O  kde  jste 
vy  časové  zlaté  nerozumné  lásky  a  věrnosti,  kdy  každý 
ještě  myslíval,  že  může  v  chudobě  žít,  jen  když  se  v  lásce 
kochá,  a  že  musí  slibu  dostát,  když  jej  i  kontraktně  nebyl 
stvrdil. 

Podivná  je  nyní  ta  nechuť  ku  ženění  a  tím  povážlivější, 
že  nezakládá  se  jedině  na  nedostatku  peněz.  Mladší  i  starší 
mužové  dostávají  zimnicí,  když  sobě  na  opravdovou  že- 
nitbu zpomenou.  Jest  ale  také  pravda,  že  nechrlilo  se 
nikdy  posud  tolik  výčitek  proti  ženštinám  jako  nyní.  Ne- 
mají piý  národního  ciťa  a  což  m.ůžeme  tedy  od  nich  co  od 
vychovatelek  očekávati?  Nemají  prý  buď  vzdělanosti,  nebo 
jí  mají  příliš  mnoho.  Kdož  ví,  co  ?je  jim  ještě  vytýká,  že 
prý  toho  nemají,  nechci  vůbec  \^'čitek  těch  ani  vjwracovat, 
ani  pot^Tzovat.  To  však  vím  bezpečně,  že  nikdo  jim  ne- 
vytýká,  že  by  byly  nyní  méně  krásné  než  kdy  dříve.  — 

Tak  mnohý,  když  s  rána  v  posteli  se  probudí  a  při  sil- 
ném hlaw  bolení  po  tisíckráte  sobě  předsevezme,  že  dnes 
večer  zcela  jistě  nezůstane  již  tak  dlouho  v  hostinci,  tak 
mnohý,  pravím.,  povzdychne  sobě:  „Co  jest  do  toho  mlá- 
deneckého  života,  kdybych  byl  ženat,  seděl  bych  doma  a 
ušetřil  bych  peněz  i  zdraví."  Tak  mnohý,  když  se  do  buc- 
latých t\^áří  zdravého  hošička  zadívá  a  žvatlání  jeho  na- 
slouchá, vzdychne  sobě :  „Byl  bych  šťasten,  kdybych  ta- 
kové dítě  měl!"  A  předce  se  nikdo  nezení,  leč  když  toho 
bursovní  kurs   vyžaduje !    Zdá  se  věru,  že  chtějí   mužští 
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vyčkat  ženskou  emancipací  nebo  svobodnou  lásku.  O  Alm- 
quistova  „Sáro'' ! 

Nebohá  děvčata !  Trpí  pod  tíží  okolností,  jež  nemohou 
změnit.  Přál  bych  jim  věru,  aby  se  hst  obrátil  alespoň  na 
krátký  čas,  a  aby  byly  náhle  v  práva  mužů  usazeny.  Pak 
by  mužové  zajisté  byli  přivedeni  k  náhledům  jiným.  Pro- 
zatím však  nemůže  se  říci,  že  by  doba  predadventní  na 
děvčata  právě  tak  trapně  působila  jako  na  mužské.  Ne- 
viděl jsem  při  žádném  sňatku  nevěstu  tak  utrápenou  a 
zkormoucenou,  jak  ženich  pravidelně  byl.  Všechny,  které 
jsem  viděl,  byly  růžové  a  svižné,  —  až  na  jednu  —  nu 
o  té  by  byla  arabeska  smutná.  Doba  predadventní,  doba 
sňatků,  jest  pro  děvčata  totéž,  co  pro  mužské  advent  a 
půst;  sv,  Kateřina  zakončuje  tu  krásnou  dobu,  usmrcuje 
tak  mnohé  pěkné  naděje,  divím  se,  že  jest  vzdor  tomu 
u  nás  tak  mnoho  Kačenek. 
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(Feuilleton  z  roku  1871) 

A  V  Praze,  5.  prosince. 

Bylo  nebylo.  Bylo  to  roku  1861,  ještě  v  první  polovici 
měsíce  prosince,  když  zemský  výbor  český  se  na  tom 
ustanovil,  že  povolí  všechny  potřebné  peníze  k  zbudování 
národního  divadla.  Návrh  toho  vycházel  od  pana  doktora 
Schmeykala  a  byl  v  Uthografovaných  otiscích  rozdán  mezi 
Členy  výboru.  Každý  napsal  na  svůj  exemplár  „Výborně*. 
Když  pak  ve  příští  schůzce  p.  dr.  Schmeykal  návrh  svůj 
odůvodňoval  a  mezi  jinými  pravil,  že  rovnoprávnost  ve 
všech  ohledech  nemá  více  pouhým  snem  býti,  že  Češi  mají 
míti  právě  tak  zemské  své  divadlo  jako  Němci,  ano  že,  po- 
něvadž  jest  Praha  městem  ryze  českým,  vlastně  by  mělo 
německé  divadlo  ve  prospěch  českého  za  své  vzíti,  —  tu  s© 
zaleskly  slzy  pohnutí  v  ocích  všech  přítomných,  uchváceni 
tiskli  řečníkovi  ruce,  líbah  jej  a  děkovali  mu,  ze  jejich  nej- 
hlubšímu přesvědčení  takého  výrazu  dodaL  Český  národ 
se  sice  ještě  rozmýšlel,  máli  tu  obět  přijmouti,  neboť  jest 
tuze  pyšen,  a  vyžádal  sobě  osm  dní  lhůty.  Aby  nikoho 
neiu-azil,  přijal  konečně. 

Skoupily  se  tedy  všechny  domy  dříve  na  místě  nynějšího 
národního  divadla  stojící.  Pamětníci  doby  té  budou  ještě 
věděti,  že  tu  stál  pěkný  ostrov  domů,  jednou  stranou  celou 
ovocnou  ulici,  druhou  Františkánský  plac  tvořící,  jedním 
koncem  hledící  k  Příkopům  a  Svatováclavskému  náměstí, 
druhým  k  novým  Alejím.  V  domech  těch  bylo  mnoho 
pěkných  krámů,  mezi  jinými  také  na  sh*aně  k  Příkopům 
velký  sklad  hodináře  Suchého.  Právě  tenkráte  byli  tam 
dostavěh  teprve  úzký,  avšak  nepoměrně  vyčouhlý,  ne- 
pěkný dům,  a  mnohý  kolemjdoucí  se  radoval,  že  dům  ten 
zase  zmizi.  Domy  stály  mnoho  peněz,  avšak  zemský  výbor 
nebál  se  oběti. 

Poněvadž  učenci  dokázali,  že  boření  za  zimy  pranic  ne- 
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škodí  budoucí  stavbě,  počalo  se  bořiti  hned  po  vánočních 
svátcích  r.  1861,  dováželo  se  všechno  potřebné  stavivo  a 
sbudovala  rychle  dřevěná  velká  bouda  pro  práce  kame- 
nické. Aby  se  nemařil  čas  s  vybíráním  plánů,  usneseno, 
že  české  národní  divadlo  se  vystaví  zcela  dle  milánského 
deUa  Scala.  15.  března  1862  položen  jest  základní  kámen. 
Byla  to  slavnost  velkolepá,  v  níž  se  súčastnili  všichni, 
kdož  zdrávi  jsouce  na  domácnost  jinak  vázáni  nebyli 
Slavnostní  mše,  paráda  vojsk  císařských,  národní  obrany 
a  studentské  legie,  velké  řeči,  bankety,  atd.  závodily 
k  oslavě  památného  dne.  Z  kašen  městských  nabíral  lid 
víno,  na  všech  větších  místech  pekli  se  pron  celí  skopci  a 
voli,  peněz  pamětních  i  jiných  rozdáno  za  statisíce,  na  večer 
směl  do  divadla  zdarma,  kdo  se  jen  vešel,  pak  byla  illu- 
minací,  velký  ohňostroj  na  Střeleckém  ostrově,  atd.  Po 
celý  týden  pracovalo  na  sta  šlechticů  a  šlechtičen  jakoby 
jednoduší  dělníci  deset  hodin  denně  s  ostatními.  Věru  že 
bylo  až  pohnutlivo,  jak  mladým  šlechtičnám  něžné  ru- 
činky  při  nezvyklé  práci  až  krvácely  a  jak  krásné  ty  Češky 
předce  se  zářícím  okem  dále  pracovaly.  Za  to  jim  ale  také 
dívající  se  studenti  vždy  aplaudovali,  kdykoli  některá 
trakař  nebo  putýnku  až  na  lešení  dopravila.  Pracovalo  se 
s  mnohou  pílí  a  mnoha  penězi  a  stavba  byla  také  sku- 
tečně do  počátku  září  1862  dokončena. 

Přikročilo  se  nyní  k  vnitřní  úpravě ;  s  jakým  skvostem 
vše  spořádáno,  každý  ví,  a  známo  jest,  že  co  do  elegance 
jest  nyní  naše  divadlo  první  ve  světě.  Opona  pochází  od 
několika  mistrů  jako  Galaita,  Kaulbacha,  Spitzwega  a 
Eberle,  z  nichž  každý  jednu  čtvrt  spůsobem  svým  vyvedl, 
na  dekoracích  pracovali  Brioschi  ano  i  znamenitý  prak- 
tický Kaesmann,  který  na  př.  oblaka  hned  tak  maluje,  že 
představují  zároveň  také  velké  knedlíky.  Několik  Angli- 
čanů sestavilo  zázračnou  naši  mašinérii.  Nářadí  na  jeviště 
jest  vesměs  solidní  a  velmi  drahé.  S  jakou  péčí  staráno 
i  o  věci  podřízenější,  vysvitá  již  z  toho,  že  vypsána  jest 
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cena  i  na  nejlepší  hudební  nástroje  pro  orchestr.  Orchestr 
náš  honosí  se  na  př.  asi  stem  výtečných  houslí  kremon- 
ských  a  milánských,  z  nichž  každé  mají  již  dvěstěletou 
historii.  Zajisté,  že  ale  také  musí  být  nástrojů  podobných, 
kde  sedí  za  notovými  pulty  mužové,  jako  Laub,  Remenyi, 
Ernst,  Vieuxtemps,  Rackové,  Dreyschok,  atd.  Dreyschok 
hrává  ovšem  jen  někdy  za  kulisami,  když  má  někdo  na 
jevišti  klavír  tlouci. 

Nebylo  také  divu,  že  se  Dawison,  Devrient,  Dessoir, 
Rott,  Treumann,  Levassor,  Seebachová,  a  jiní  učili  tak 
r^^chle  češtině,  že  Janoušková  zpomněla  sobě  náhle,  že  je 
vlastně  vlastenka,  a  že  Ira  Aldridge  mouřeninství  se  sebe 
smyl,  divadlo,  které  platí  i  statistovi  tisíc  zlatých  ročně 
s  decenálním  přídavkem,  může  již  přilákat.  Yzáyt  muni- 
ficence  zemského  výboru  věnovala  i  na  pensijní  fond 
jeden  milion.  A  operními  svými  silami  jako  Wachtlem, 
Pískem,  Andrem,  honosíme  se  dosud. 

Do  knihovny  divadelní  přišli  všiclmi  dramatičtí  básnici 
a  překladatelé  všech  národů  a  ve  všech  vj-dáních.  Není 
knihy  o  dramatické  literatuře,  o  divadelním  umění,  o  de- 
klamací  jednající,  které  by's  v  knihovně  té  nenalezl ;  máť 
knihovna  také  značný  svůj  zvláštní  fond  peněžní.  Politická 
volnost,  příznivé  časové  poměry,  český  život  veřejný,  vy- 
soké honoráry  a  praemie,  vše  to  přivedlo  dramatickou  naši 
literaturu  k  netušenému,  úžasnému  a  zázračně  rychlému 
rozkvětu,  tak  že  jsme  nyní  již  všechny  ostatní  národy 
překonali.  Inu,  není  každému  dáno.  Jako  v  plodech  pů- 
vodních, dovedli  jsme  také  ve  překladech  pravé  divy  (viz 
onehdejší  článek  v  příloze  „Augsburger  Allgemeine  Zei- 
tung:"  „Ueber  die  rueckuebersetzung  des  Shakespeare 
aus  dem  hoch  boehmischen  in's  neuenglische"). 

Že  se  pro  ballet  za  základ  získaly  ballet^^  varšavské 
a  pařížské,  jest  známo,  a  podotýkám  to  zde  jen  k  vůli 
ouplnosti,  jakož  vůbec  píšu  feuilleton  ten  pouze  k  poučeni 
pokolení  mladšího,  které  historii  národního  našeho  di- 
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vadla  nezná  a  neví,  jak  chudým  národem  jsme  ještě  před 
desítiletím  byli.  Ach  byly  to  zlé,  byly  těžké  časy ! 

Pro  množství  a  rozsáhlost  vnitřních  příprav  otevřelo  se 
divadlo  teprve  1.  ledna  1863.  Provozovalať  se  po  tři  večery 
trilogie  od  spisovatele  tohoto  článku  „Husova  smrt",  „Žiž- 
kova  smrť*,  „Prokopova  smrt",  k  níž  napsal  Mayerbeer 
ouvertury,  chory,  marse  a  meziaktní  valčíky.  S  jakým 
úspěchem  trilogie  má  se  potkala,  nemohu  pro  skromnost 
říci ;  udržela  se  na  repertoiru  a  v^'  ji  znáte. 


XI  177  12 


(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  14.  prosince. 

X  rvní  společná  hostina  ve  Vídni  přešla  bez  hubiček 
sice,  protože  to  bylo  jenom  tak  jako  na  zkoušku,  ale  také 
bez  prohvání  krvavého  vína  a  vinné  krve,  poněvadž  bylo 
i  toastování  i  pohtisování  přísně  zakázáno.  Při  druhé 
hostině  to  ale  více  nepůjde  podobně.  Pan  Karel  Konkordia 
Brosche  nesmí  více  volati:  „Messieurs  á  vos  places"  a 
dopisovatel  „Bohemie"  nebude  moci  více  sdělovati  čte- 
nářům a  čtenářkám  po  francouzsku  skoro  spartánsky 
skrovné  jídelní  lístky  našich  říšských  radů.  Stalať  se 
velká  změna  ve  vnitřní  politice  rakouské,  z  mnohých 
foederahstů  stah  se  centraUsté,  v  Rakousku  přestalo  mezi 
tím  germanisování  a  nastalo  čechisování.  Objednahť  sobě 
ve  Vídni  dobré  nové  počtáře  a  přesvědčih  se  konečně, 
že  jest  v  Rakousku  předce  jen  více  Slovanů  než  Němců, 
i  usnesli  se  konečně  na  tom,  že  místo  němčiny  má  se 
státi  slovanština  státním  jazykem.  Nebylo  divu,  že  dali 
vždy  milované  a  obUbené  češtině  ihned  přednost.  V  Polsce 
ovšem  budou  ouřady  a  školy  pouze  polské,  v  Korvátsku 
horvátské  atd.,  ve  Vídni  ale  budou  nejvyšší  páni  jednat 
mezi  sebou  jen  česky,  dvorní  řeč  bude  česká,  vojenské 
velení  také  české.  Není  pochybnosti,  že  bude  za  někohk 
dní  již  rakouská  vláda  žádati  od  ostatních  vlád  celého 
světa,  aby  byla  čeština  povýšena  na  řeč  diplomatickou. 
Pak  ovšem  propadne  pan  Karel  Konkordia  Brosche  při 
příští  hostině  s  frančtinou  svou  a  pan  Alois  Diskordia 
Brinz  zaujme  jeho  místo  a  bude  dle  německo-českého 
trychtýře  volati :  „Pánové  na  svá  místa"  a  „Bohemia"  při- 
nese český  Ustek  moderních  jídel :  Kapaná  pohvka.  — 
Hovězí  se  křenem.  —  Husa  se  zelím.  —  Lívance,  vdolky, 
buchty^  —  Jahelník  se  švestkami.  —  Škubánky.  ~  Měl- 
nické, Žernosecké.  —  Domažlické  homolky.  —  Oukrop 
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ímísto  kávy).  —  Samožitná.  ~  Pardubický  perník.  —  Be- 
rounské koláče. 

Mezi  tím,  co  poslancové  z  Čech  baví  se  ve  Vídni  tím, 
že  sobě  na  bratrství  připíjí,  že  na  prsou  nových  přátel  slzy 
nevýslovné  radosti  pláčí  a  lyričností  horují,  bavíme  my 
se  v  Praze  také,  ovšem  že  spůsobem  jiným.  Nehoda  zim- 
ního počasí  upoutala  nás  na  světnici,  sedíme  u  kamen  a 
přemýšlíme,  zdaž  snad  kalendářní  české  pořekadlo  „Lucie 
noci  upije"  vztahuje  se  také  kupohticea  ku  svobodě,  nebo 
hledíme  vším  důmyslem  svým  rozluštiti  záhadnou  otázku, 
jak  se  pod  kupeckou  stížnost  proti  professoru  Tonnerovi 
dostaly  ony  podpisy,  které  tam  vlastně  nejsou.  A  jsmeli 
unaveni  přemýšlením,  sáhneme  po  „Brejhch"  a  čteme 
„Humoristické  Listy"  nebo  „Pražské  Noviny".  Tu  se  pak 
bavíme,  jak  divadelní  kritik  „Pražských  Novin"  vždy  se 
snaží  říci  něco  jiného  než  referenti  ostatních  časopisů,  jak 
se  pachtí  často  obětovně  za  nesmyslem,  neboť  nesmí  mít 
kritik  vládního  orgánu  tentýž  náhled  co  kritikové  časopisů 
neodvislých.  A  pak  máme  zase  srdečnou,  nezkalenou  ra- 
dost, jali  se  „Pr.Nov."  dovolávají  svědectví  „ysec/z*  svých 
čtenářů.  Nu,  „Pr.  Nov."  nenadělaly  nikdy  mnoho  křiku. 
Nám  je  blaze  u  našich  kamen,  běda  ale  tam  těm  hdem 
venku,  kteří  za  povoláním  svým  musí  se  po  celý  den 
brouzditi  blátovými  lagunami  a  trpěti,  že  jim  sníh  vyšlehá 
tváře  za  to,  že  se  za  chlebem  svým  pachtí.  Běda  českému 
beneficiantovi,  jehož  zimní  příjem  připadá  právě  v  roz- 
moklou  dobu  tuto  !  Český  herec  nemá  ekypáží,  drožka  by 
jej  stála  příHš  mnoho,  a  zveli  pěšky,  možno,  že  pro  náhlé 
nastuzení  jeho  beneficí  ani  v  příhodný  den  býti  nemůže. 

Beneficí  českých  herců  jsou  obyčejně  stkvělé  co  do 
peněžního  výsledku,  jaké  ale  namáhání  musí  herec  za  to 
podstoupit,  jaké  snížení  často  snést !  Zve  skoro  po  celý 
týden,  neboť  české  obecenstvo  navyklo  již  býti  zváno  od 
každého  benefícianta  zvláště  a  mnohý  by  nepozván  pro 
domnělou  urážku  ani  nepřišel. 

179 


Od  desáté  hodiny  dopolední  chodí  již  herec  po  domech, 
sprovázen  nějakým  pomocníkem,  jenž  dobře  adressy  zná. 

„Zde  odbudete  snad  tri  lože,"  praví  pomocník  a  ukazuje 
na  vy^soký  dům.  Herec  vchází  pln  naděje  a  zaklepá  na 
dvéře  v  přízemí,  kdež  zámožný  pekař  bydlí.  —  „Dále!" 

Na  velké  pohovce  leží  domácí  pán  pokojně  rozložen  — 
a  zůstane  ležet.  „Osměluji  se  zváti  Vás  k  nedělní  své  be- 
neficí,"  praví  herec  a  podává  mu  program.  Domácí  pán  ne- 
nabídne ani  sedadlo  a  dívá  se  deset  minut  mlčky  do  pro- 
gramu. Konečně  podepře  hlavu  o  ruku  a  začne  lenivě : 
„Víte,  pane,  já  takhle  v  neděU  po  obědě  —  to  já  sobě  nej- 
raději  trochu  pohovím.  Člověk  má  tolik  starostí,  vy  víte, 
pane"  —  Herec  ale  již  neslyší,  byl  již  vylítl  ze  světnice 
ven  a  po  schodech  do  prvního  poschodí. 

Klepá  zde  na  dvéře,  jednou  —  dvakrát  —  třikiát  — 
žádný  se  neozývá,  —  klepá  po  čtvrté,  po  páté  —  ,,Kam 
pak  to  lezou,  tady  jsou  dvéře,"  zazní  za  ním  hlas  obsta- 
rožné kuchařky.  Herec  vkročí  do  kuchyně.  „Co  pak  chtějí 
jemnostpánovi?''  —  „Rád  bych  s  ním  mluvil."  —  „Aha!" 
podotýká  kuchařka,  shlídnuvši  programy  čouhající  zpod 
svrchníku.  „Počkají!"  a  vchází  do  pokoje;  dvéře  nechá 
pootevřeny.  Z  vnitřku  zazní  hlasy.  „Je  tu  někdo."  — 
„Kdo?"  —  „Eh  někdo  zase  od  t^^átru."  —  Pán  vychází, 
íierec  podává  program.  „Děkuju,  děkuju,  pane,  má  paní 
má  kašel,  vy  odpustíte,  nemůžeme.  Poroučím  se!" 

„Máte,  jemnostpaní,  v  neděh  odpůldne  čas?"  ptá  se 
herec  v  poschodí  druhém  s  jakýmsi  divokým  humorem.. 
„Proč  ?"  —  „Pozval  bych  Vašnosti  do  divadla !"  „Děkuju, 
budeh  oškhvo,  pošlu  sobě  zajisté  pro  karty!" 

Herec  promarnil  půl  hodiny  času  a  jde  trpce  uražen 
o  ulici  dále. 

Víme,  že  měh  a  mají  herci  němečtí  na  mnohých  místech 
nepříjemnosti  zcela  podobné ;  herce  českého  bychom  jich 
ale  rádi  viděh  zbavena.  Nemůže  ovšem  sám  o  sobě  začít 
nezvat  a  o  své  ujmě  chtít  obecenstvo  navykat ;  v  nynějších 
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poměrech  ale  mohl  by  ředitel  hercům  beneficí  lehko  jistou 
summou  zabezpečit,  aby  tito  zvouce  na  užší  kruhy  se 
obmeziti  mohli. 

Mohl  bych  sice  na  konec  svých  „drobných"  klepů  trochu 
hruběji  vyklepati  „Prager  Morgenpostu"  za  nestoudnou 
lež  ve  dnešním  jejim  referátu  o  českém  divadle,  kdežto 
praví,  že  čtvrteční  představení  opět  bylo  slabě  navštíveno, 
odpouštím  jí  ale,  neboť  čím  by  byla  „Prager  Morgenpost" 
bez  nadávek,  kam  by  přišla,  kdyby  nemohla  nechat  sazbu 
jednotlivých  dětinských  frasí  státi  hned  pro  více  čísel ! 
Chci  raději,  ač  již  hluboko  v  adventu  vězíme,  vypravovati 
ještě  nějakou  svatebnickou  historku.  Moje  historka  jest 
tragikomická,  jak  to  vůbec  v  životě  bývá. 

Jistý  občan  pražský,  v  prostředních  létech,  s  prostředními 
příjmy,  měl  několikaletou  známost  s  nějakou  ženštinou, 
kterouž  považoval  za  zcela  upřímnou,  jej  milující  a  jemu 
oddanou.  Aby  se  výdatněji  o  její  výživu  postaral,  sřídil  jí 
malou  kavárnu  na  Novém  městě.  Poněvadž  s  ní  již  dvě 
děti  měl,  hodlal  se  s  ní  o  masopustě  sňatkem  spojiti.  V  den 
před  sv.  Kateřinou  opustil  domov  jako  obyčejně  o  ranní 
ještě  hodině  a  vrátil  se  teprve  k  obědu  domů.  Vkročiv  do 
pokoje,  spatřil  milenku  svou  svátečně  oděnou  a  ozdo- 
benou, sedící  za  stolem,  a  vedle  ní  mladého  muže.  „Ach 
to  je  dobře,  že  již  jdete,  pane  —  představuji  vám  zde  svého 
muže,  dnes  jsme  měli  sňatek !"'  —  Poněkud  ovšem  nemilé 
překvapení,  sklamaný  muž  podržel  však  předce  alespoň 
tolik  ještě  duševní  rovnováhy,  že  se  vystříhal  zadati  sou- 
sedstvu příležitost  ku  skandálům,  že  vzal  obě  děti  své  a 
vše,  co  mu  náleželo  a  šel  sobě  nový  domov  vyhledat. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  30.  prosince. 

J  sme  o  rok  starší,  smutná  to  vlastnost  a  přece  sobě 
leckdo  tak  mnoho  na  tom  zakládá !  Běda  pedantovi  mlad- 
šímu, oponujeli  pedantovi  o  několik  let  staršímu ;  může 
být  rád,  když  tento  ohromující  svou  řeč  začíná  nějakou 
frasí  na  oko  skromnější,  když  pronese  stran  privilegované 
moudrosti  své  pouze  nějakou  úvodní  poznámku,  jako  na 
př. :  „Nechci  k  tomu  poukazovat,  že  jsem  starší,  Bůh  za- 
chraň, bylo  by  to  dětinské,  ale  zkušenost  je  zkušenost!" 

Jsme  o  rok  starší,  o  zkušenosti  celého  roku  bohatší. 
Nevím,  máli  každý  tolik  času  jako  já,  aby  mohl  zasednout 
k  teplým  kamnům,  zatemnit  poněkud  svítilnu  a  přemýšlet, 
kolikkrát  vlastně  pochybil  za  365  dnů  a  jeli  spravedlivější 
než  spravedhví,  kteří  mají  sedm  hříchů  denně  pasírováno. 
Zadumal  jsem  se  a  vidím,  že  jsem  velký  hříšník  !  Psal  jsem 
za  ten  rok  mnoho  špatných  feuiiletonů  „bei  malzwitz  und 
hopfenironie,"  velmi  špatných !  Chci  se  co  nejdříve  polepšit, 
dnes  ale  ještě  ne,  dnes  mně  budiž  poslední  špatný  feuilleton 
dovolen,  vždyť  doklepává  ten  starý  rok  také  již  dosti  drobně, 
proč  bych  já  své  drobné  klepy  nedoklepal?  Jiní  lidé  snad 
se  nahřeših  ještě  více  než  já,  bylo  k  tomu  dosti  příležitosti, 
únorový  patent  a  uskutečnění  rovnoprávnosti,  volby  do 
městské  rady  a  do  zemského  sněmu,  zemský  sněm  a  říšská 
rada. 

Přece  se  ale  nerad  s  tím  starým  rokem  loučím,  vítal 
bych  sice  nový  rok,  připadá  ale  na  prvního.  Nejen  že 
mnozí  lidé  připadli  bůhví  jak  na  podivnou  tu  myšlénku, 
že  obdržuju  prvního  peníze  proto,  abych  jim  je  dal,  nejen 
že  hrozí  celá  řada  novoročních  kont,  jež  zmoci  sílu  Her- 
kulovu vyžaduje,  ale  připravuje  se  ještě  i  mocná  spousta 
veřejných  a  tajných,  hostinských  a  domácích  posluhů, 
aby  sobě  za  zbytečnou  gratulaci  nebo  ještě  zbytečnější 
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novoroční  kartu  obligátní  zlatky  vydobyla.  Nevymkneš 
se  jim  leda  se  ztrátou  své  cti !  A  k  tomu  ke  všemu  ještě  ta 
krásná,  veselá,  rozpařená  Sylvestrová  noc  před  tím  smut- 
ným, mrazivým  prvním  lednem !  Avšak,  kdož  vi,  zdali  se 
tohoto  dožijem,  užívejme  tedy  alespoň  noci  poslední.  Jen 
jediná  smutná  myšlénka  zkalí  nám  noc  tu,  aby  jen  vůbec 
všechnu  veselost  nezapudila !  Kdo  bude  letos  sesílené  poli- 
cejní hlídky  zařizovat,  kdo  dá  letos  bodat  a  sekat  do  těch, 
kteří  české  písně  zpívají !  ?  Obětovného  přítele,  horlivého 
našince,  miláčka  českého  národa,  dvorního  rady  barona 
Paíimanna  není  více  mezi  námi !  Loňského  roku  mohli  jsme 
alespoň  říci,  že  jsme  Sylvestrové  noci  pořádně  užili,  neboť 
byla  pranice  mezi  ozbrojenými  a  bezbrannými  a  na  straně 
své  měli  jsme  jednoho  těžce  raněného,  který  schválně  za 
touto  příčinou  až  z  Bulhar  do  Čech  byl  přibyl.  Letos  nebu- 
dou za  rohy  číhat  bodáky  a  ručnice,  letos  bude  Sylvestrová 
noc  bez  rozbitých  hlav!  Věru,  že  platí  pořekadlo:  „Čím 
dál,  tím  hůř,"  —  nedožijeme  se  věru  ničeho  lepšího ! 

Dočkámeli  se  prvního  ledna  a  přežijemeli  jej,  nastanou 
přece  ale  zase  trochu  lepší  časy  a  věru  že  není  zbytečno, 
abychom  nyní  již  přihhdli  k  tomu,  co  se  dle  neomylných 
známek  v  nastávajícím  roce  díti  bude,  o  co  nám  rok  nový 
více  přislibuje  než  veršované  přání  v  rovnoprávnosti  zadost 
činícím,  napřed  německém  a  pak  teprve  českém  pražském 
postbiichlu.  Politika  mysle  nejvíc  zajímá,  přihlídněrae  tedy 
nejprve  k  této. 

Co  nám  letos  nejvíce  vadilo,  byla  nesvornost  mezi  oběma 
národnostmi  v  Čechách.  Nyní  vj^mizí.  Když  ondyno  ně- 
mecká lokální  zpěvačka  pražská,  slečna  Sternauova,  k  be- 
neřicí  své  vídeňskou  znamenitou  frašku  „Unsere  Lehr- 
buben"  zvolila  a  v  úloze  českého  učedníka  „Vácslava" 
píseň  „Andulko,  mé  dítě"  zpívat  začala,  strhl  se  s  německé 
strany  na  znamení  národní  snášenlivosti  takový  sykot, 
že  jej  přítomní  Češi  hřímavým  aplausem  utlačiti  musih. 
Zajisté  to  dobré  znamení  pro  nejbližší  budoucnost ! 
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Co  se  iýká  politiky  širší,  nemáme  nyní  ani  říšské  rady 
ani  zemského  sněmu  a  musí  tedy  přijít  nějaká  pikantní 
velká  válka,  neboť  časopisy  politické  musí  vycházet,  a  mají- 
ii  vycházet,  musí  se  předce  něco  zajímavého  ve  světě  díti, 
aby  čtenářstvo  neztratilo  chuť  ku  čtení  a,  což  rovněž  důle- 
žité, ku  předplácení. 

„Die  seeschlange  der  czechischen  journalistik,"  národní 
české  divadlo,  začne  se  také  již  s  jara  stavět.  Dřívější  širší 
a  užší  výbor  byl  velmi  nečinným,  oba  seslábly  úmrtím 
mnoha  členů.  S  počátku  listopadu  b.  r.  byl  tedy  širší  výbor 
doplněn  a  rozšířen,  od  té  doby  neučinil  sice  ničeho,  ale 
my  ho  máme,  totiž  ten  širší  výbor.  Mimo  to  jsou  všichni 
členové  výboru  užšího  nyní  v  Praze  a  jest  tedy  naděje, 
na  jejíž  uskutečnění  by  se  s  nemalou  pravděpodobností 
skoro  doufati  smělo,  že  sobě  snad  výbor  ten  zpomene  podati 
do  časopisů  Lučitě  formulovanou  zprávu,  že  se  nejspíše 
zase  k  jedné  schůzi  odhodlati  hodlá.  S  jara  se  bude  tedy 
dozajista  stavět. 

V  journaUstice  české  nastane  velký  ruch,  bude  tolik 
poUtických,  belletristických  a  módních  časopisů,  že  kavár- 
níci,  kteří  sobě  na  tom  zakládají,  aby  měli  velký  počet  listů, 
všechny  ostatní  pustí  a  jen  české  listy  odbírati  budou. 
Později  povstanou  ještě  jiné  časopisy  nové,  ty  však  brzy 
zase  zajdou,  neboť  nebude  žádných  odběratelův  více 
nazbyt.  Literatuře  pěkné  kyne  také  vůbec  nová  doba. 
Poetičnost  nového  roku  vzbudí  ve  mnohém  jinochu  ne- 
tušenou jiskru,  on  „zpracuje"  nějaké  „kvítí  z  cizích  luhů" 
a  vydá  je  co  plod  vlastní.  Kolatscheckovy  noviny  „Stimmen 
d.  Zeit"  uvádějí  mimo  to  celou  řadu  nových  českých 
spisovatelů,  jejichž  jména  jsme  posud  ani  nectil;  jsou  prý 
dosti  nadaní.  Samé  chyby  tiskové  nemohou  v  uvedených 
těch  jménech  být. 

V  životě  domácím  nastane  velký  převrat,  bude  náramná 
láce.  Agio  vystoupí  totiž  tak  vysoko,  že  stříbro  kupovat 
nejen  bláznovstvím  ale  holou  nemožností  bude.  Nastane 
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tedy  resignace,  z  resignací  pak  úplná  lhostejnost,  a  tou 
nabudeme  přesvědčení,  že  také  bez  stříbra  můžeme  žít. 
Pak  bude  na  papíry  agio. 

Bude  tedy  vůbec  dobře  po  Novém  roce,  jásejme  mu 
vstříc,  prožijme  bujně  Sylvestrovou  noc !  Felice  notte ! 
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FEUÍLLETONY  Z  „HLASU" 
R.  1862 


(Novoro  cn  í  návštěv  a.) 

A  V  Praze,  1.  ledna  1862. 

„Přežilé  zvuky  —  copařství  —  nač  novoroční  gratulace !" 
bručím  mrzutě  pro  sebe,  není  ale  nic  plátno  a  zazvoním 
tedy  u  paláce,  v  němž  vznešený  pan  Obecenstvo,  pán  na 
Čechách,  na  Moravě,  atd.  bydlí.  Ještě  jednou  se  bedlivě 
prohlednu,  jsem-li  všude  slušně  zapjat,  odkašlu  a  snažím 
se,  abych  levou  glaceovanou  rukavičku  na  knoflíček  upou- 
tal, —  v  tom  se  rozlítnou  dvéře.  „Prosím,  je  pan  Obecen- 
stvo doma?"  ptám  se  otvírajícího  lokaje;  u  Obecenstvu 
slouží  totiž  mnoho  lokajů.  „Není!"  odsekne  on.  „A  jem- 
nost paní?  ■  -  Lokaj  si  mne  prohlíží,  zdaž  jej  nechci  vy- 
tlačiti z  chleba.  „Jest."  —  :,Tedy  mne,  prosím,  ohlaste!"  — 
„Vejděte."  Odkašlu  ještě  jednou,  aby  mně  hlas  nepřeskočil 
a  již  vcházím  do  velkého  sálu. 

Na  stěnách  jsou  fresky,  představující  vzácné  momenty 
z  českých  dějin,  podlé  stěn  stojí  sochy  našich  výtečníků. 
Proti  mně  se  pohybuje  vážná  ženská  postava,  ne  mladá, 
ne  stará,  přívětivě  usměvavé  tváře,  jasného  oka,  na  němž 
však  vzdor  jasnosti  pozorovati  lze,  že  již  dosti  často  slzelo, 
-  jest  to  paní  Obecenstvova.  Šat  její  jest  dosti  pestře  sesta- 
ven, kus  luxu  a  zase  kus  skoro  o  chudobě  svědčící,  hlavni 
ráz  jeho  jest  ale  měšťanskost.  Kolem  jemnost  paní  je  síla 
dětí  jejích,  rozdílného  stáří,  rozmanitého,  opět  však  nej- 
více měšťanského  stavu.  Mužské  pohlaví  jest  mezi  nimi 
skorém  nepoměrně  četněji  zastoupeno  než  ženské,  avšak 
dle  zdraví  jemnost  panina  lze  ještě  značné  další  potomstvo 
očekávat.  Mladší  z  nich,  jak  mne  spatřih,  dali  se  do  ná- 
ramného povyku  a  výskání :  „Gratulant  —  gratulant  zde !" 
přiběhli  a  prohhžeU  si  mne  od  hlavy  do  paty,  —  všecky 
kapsy  mně  zobraceli.  To  mne  tak  pomátlo,  že  počínám 
místo  pěkně  naučených  veršů  koktat :  „Aby  v  zdraví  za- 
žili! —  Šťastný  Nový  rok!   —   Mnoho  ještě  let  abyste 
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v  zdraví  a  štěstí  ráčila,  a  po  smrti  abyste  se  se  svou  —  ne 

po  snirti  —  ne  se  svou "  nemohu  dál,  jemnost  paní 

mně  ale  děkuje  s  úsměvem  a  podává  ruku,  abych  ji  po- 
líbil. „Prosím,  mám  tu  nějaký  novoroční  dárek!"  a  vy- 
táhnu pěkně  složený  program  „Hlasu".  —  „Aj,  to  mne 
těší,  děkuju,  děkuju!  Prosím,  posaďte  se!"  Jeden  lokaj 
s  propadeně  oficielní  tváří  a  jaksi  k  omluvě  maje  český 
znak  na  čele  podává  mně  sedadlo.  Vidím,  že  má  stohce 
jenom  dvě  nohy.  „Nechci  zasedat,  kde  bych  musil  balan- 
zovat!  Dejte  mně  celé  sedadlo."  Lokaj  chce  dokazovat  — 
„.Již  jsem  vám  řekla,  abyste  nářadí  to  odstranil  a  nahradil 
neouplné  úplným  nebo  nás  nechal  na  vlastních  nohou 
sněmovat ř'  zlobí  se  jemnost  paní.  Usedneme.  Nabyl  jsem 
již  dřívější  svou  smělost. 

„Nu,  jakžpak,  pane!  Bude  letos  lip  než  vloni?  Vyplní 
se  některá  naše  přání  ?  Máme  jich  tohk  a  zajisté  spraved- 
hvá!* 

„Zajisté,  jemnost  paní !  Neškodilo  by  ani,  kdybychom 
měU  přání  ještě  víc !  Měl  jsem  jednoho  strejčka,  a  ten  ří- 
kával: „Dokud  sobě  ještě  něčeho  přáti  dovedeš,  nejsi  zcela 
nešťasten.  Neštěstí  není  tak  velké,  dokud  jasně  víš,  čeho 
sobě  přeješ!  Ostatně  myslím,  není  chybou,  že  přejeme 
sobě  tak  mnoho  do  budoucnosti,  že  v  ní  již  více  žijeme 
než  v  nynějšku !  Přítomnost  naše  není  ještě  plným  živo- 
tem, toho  očekávám^e  teprve  od  budoucnosti;  nesmíme 
přítomnost  sice  ani  v  nejmenším  zanedbávat,  má  nám  ale 
sloužit  jen  co  stupínky  k  cíh." 

„Já  myshm,  že  to  právě  tak  smutně  s  nynějškem  ne- 
v\^adá,"  podotknul  jeden  již  odrostlejší  syn  paní  Obecen- 
stvové,  jenž  se  tím  vyznačoval,  že  měl  oholenou  bradu. 
„Vždyť  vidím,  že  je  u  nás  dosti  živo  a  v  českém  táboru 
rozléhá  se  veselý  zpěv!" 

„Inu  víte,  pane,"  odpovídám,  „to  je  tak:  Když  pták 
zpívá  v  kleci  sobě,  myslíme,  že  zpívá  z  vděčnosti  a  radosti 
nám!" 
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„Nevím,  nevíra,  půjde-li  to  tak,  jak  se  mysli,"  pokra- 
čuje on.  „Je  s  druhé  strany  přílišná  antipathie  proti  mužům 
v  čele  stojícím  !  Neprorazí  jistě !" 

Jemnostpaní  se  zamračila. 

„Antipathie  neškodí,  pane.  Jsme  prý  tak  prosáklí  zá- 
padní kulturou,  že  nenahiížím,  proč  by  na  západě  vy- 
rostlé „Nemo  in  patria  propheta"  také  u  nás  leckde  platiti 
nemohlo.  Platíť  to  i  jinde  a  proto  také  přichází  z  occidentu 
tolik  proroků  ve  své  vlasti  neuznaných,  kteří  nám  zde 
poHtickou  moudrost  kážou.  Těm  se  mnoho  nedivím,  ovšem 
ale  prorokům  přicházejícím  z  dalekého  východu ;  došH  by 
doma  zajisté  uznání,  vždyť  ve  vlasti  jejich  nazývají  i  osla 
„otcem  moudrosti." 

„Eh  můj  bratr  je  polovičatec!"  skočí  ohnivě  do  řeči 
mladík  jiskmatých  očí;  byl  to  studující,  jejž  jsem  již  znal. 
„Polovičatých  hdí  více  nepotřebujeme!  Není  více  ta  doba, 
kdy  se  považoval  již  za  poctivého,  kdo  nekradl,  za  vla- 
stence, kdo  nehaněl  domácí  spůsob  čistění  ulic,  a  za  člo- 
věka, kdo  —  eh  kdo  se  dovedl  oženit!" 

Matka  jej  hladila  po  vlasech,  byl  patrně  jejím  mi- 
láčkem. 

„Nái'odnostní  politika  budí  přílišné  nepřátelství,  protože 
pobuřuje  vášně,"  tvrdí  oholenec.  „U  nás  neprorazí,  leda 
pomalu,  má  příHš  mnoho  nepřátel!" 

„Každá  nová,  velká  myšlénka  zavraždí  někoUk  zasta- 
ralých myšlének  a  myšlenkových  starců  a  za  tuto  vraždu 
ji  pak  křižují,"  pravím. 

„Nebojím  se  o  vítězství  myšlénky.  Jsme  sice  v  těžkých 
a  zasmušilých  časech,  se  všech  stran  ale  povstává  velký 
vítr  a  ten  přivěje  modré  nebe  sám,"  podotýká  Obecen- 
stvová  a  vyndává  bělolesklou  pikslu. 

„Je  to  stříbro,  jemnostpaní?" 

„Divíte  se  tomu  u  mne?  Chcete  také?" 

„Děkuju !  Spíše  se  zralým  dámám  nějaký  návyk  odpustí 
než  mladému  muži!" 
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„Hrubián !"  šeptá  polohlasně  Obecenstvová.  „Musí  sobě 
také  mých  chyb  všimnout!" 

„Velká  myšlénka  svobody,  rovného  práva  všem,"  po- 
kračuju  dle  dřívějšího,  „musí  se  konečně  nyní  rozřešit. 
Kroky  dějin  se  ur\T-hlují,  jezdíme  parou.  Při  novověké 
jízdě  není  to  ceny  větší,  že  lidi  předháníme,  nýbrž  že  se 
s  nimi  dřív  setkávámeo  Smluvíme  se,  pokročíme  stejně  ku 
předu.  Duch  hdský  jest  jako  zrcadlo,  zakalí  se,  praskne 
mrazem  a  sezná  teprv  tenkrát  sama  sebe,  když  jiné  zrcadlo 
naproti  němu  stojí.  Rovněž  se  děje  s  duchem  celých  národů. 
Národové  se  seznali,  mají  nyní  stejný  cíl,  dosažení  totiž 
rovných  práv,  o  čem  dříve  národ  jednotlivý  marně  pra- 
coval, o  tom  pracuje  n\Tií  člověčenstvo  celé  —  není  po- 
chybnosti, že  s  výsledkem.  Slepého  množst\á  nemusíme  se 
více  bát,  ovšem  ještě  slepých  nebo  nepoctivých  jednothvců ! 
Těmto  arci  nelze  se  vždy  ubránit,  neboť  kdo  nepoctiv  ve 
velkých  rozměrech,  bývá  poctiv  v  maličkostech  a  tím  nás 
snadno  klame!  Výsledku  se  ale  tito  hdé  nedožijou!^' 

„Bude  nová  doba,  krásná  doba,"  zavýsknul  študent,  „ze 
staré  necháme  jenom  na  památku  nápisy.  Nechť  stojí  věčně 
na  zvonech  „fulgura  frango"  ulito,  jen  když  kněz  již  proti 
pověrám  v  kostele  dole  káže!" 

„Nás  dcerek  českých  je  ale  ještě  málo,"  podotýká  bou- 
belaté,  as  osmnáctileté  děvče. 

„Bude,  slečno,  bude !  Mnohé  ženské  by  nebyly  tak 
hezké,  jak  jsou,  kdyby  nevěděly,  že  musí  být  hezké,  a 
ro\Tiěž  budou  češtějšími,  až  uvidí,  že  musí  být  české.  Měli 
bychom  jich  již  nyní  více,  kdyby  věděly,  že  jen  pro  jejich 
odnárodnělosť  se  o  nich  tvrdí,  že  jsou  nejtlachavějšími 
děvčat^^  na  světě." 

„Jak  to?" 

„Inu,  i  sebe  mlčenhvější  a  rozumnější  člověk  stává  se, 
mluví-li  jazykem  jemu  méně  známým,  poněkud  alespoň 
zbytečným  Uachalem.  Chce  množstvím  nahradit,  co  ostrosti 
a  hloubky  schází." 

192 


Vstávám  ze  sedadla. 

„Nu  a  k  německé  mé  paní  sousedce  nepůjdete?'' 

„Šel  bych  k  ní,  mám  ]i  rád.  Je  hodná  paní,  má  ale  ta= 
kovy  lecjaký  lid  kolem  sebe,  který  ji  stále  proti  nám  po- 
puzuje. Hněvá  se  a  neví  proč.  Dokud  náruživost  nadvládá, 
těžko  smiřovat,  stane  seto  později.  Prozatím  jsem  jí  napsal 
jen  báseň  a  pošlu  poštou!" 

„Tedy  také  básníkem?  Přečtěte  nám  to.'^ 

„Ano,  ačkoli  vím,  že  by  každý  básník  český  měl  být 
zároveň  dobrým  tenorem,  aby  sobě  zpěvem  předce  vydě- 
lávati mohl.  Nynější  doba  nám  básníkům  také  nepřeje, 
neboť  jak  svobodné  provozování  řemesel  také  škodné  býti 
může,  vidíme  na  většině  svých  mladších  veršovců.  Ovšem, 
železo  rozohnit  dovede  každý,  ukovat  však  málo  kierý ! 
Citů  má  každý  dost,  ale  spojující  myšlénka  ?  —  Proto  také 
tak  mnoho  hdí  počíná  básnit,  kolik  však  jest  těch,  jichžto 
život  zůstal  básní,  a  již  co  básníci  skonaU !" 

„Zapomněl  jste  číst!" 

„Achtalí!"  Čtu  tedy: 

Řekni  mne   kde  stáda  svoje  pásáš, 
které  stan  Tvůj  kryjou  štíhlé  palmy, 
pošlu  s  vánkem  vonným  lehké  písně, 
pošlu  vznešené  Ti  svoje  žalmy. 
Ale,  navštívit  Tě  věru  nesmím  — 
beránkové  v  stádu  Tvém  už  pošli, 
zbyli  tam  jen  tlustí,  blbí  skopci, 
zbyli  prací  vysušení  osli. 

„První  sloka  je  poněkud  tvrdá,  v  druhé  jsou  nečisté 
rýmy,"  podotknul  student,  jejž  jsem  v  kavárnách  a  ho- 
stincích ostrý  soud  nad  literaturou  pronášeti  slýchal. 
„Bravo,  vidíte,  vidíte  1  Má  úcta  tedy,  jemnost  paní !" 
„To  je  pravda,  hluboké  poklony  neumíte  Obecenstvo vým 
dělati" 
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„Kdo  se  hluboko  nebo  stále  klaní,  nedívá  se  Vašnosti 
při  pokloně  do  ocí,  nýbrž  sh^anou  !^ 

„Nu  s  Bohem  tedy,  navštivte  nás  brzy  zase,  avšak  bez 
dlouhého  ohlašováni  se!" 

„DovolíteU,  třeba  každý  den!  Zpátky,  lokajové!" 
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(Drobné  klepy,) 

A  V  Praze,  11.  ledna. 

„Krásné  jest  býti  cigánem,"  praví  Petofi,  a  nepravili  to 
Petofi,  nuže  tedy  to  vyslovil  některý  Jiný  veršovec  v  suf- 
fixní  mluvě  Kazinczyho  a  Vorosmartyho,  —  vzdor  krásné 
té  základní  větě  csárdásské  filosofie  jsem  se  ale  předee 
vždy  vzpíral  tomu,  aby  jmín  byl  národ  náš  národem  cigán- 
ským,  jakož  i  tomu,  aby  jmín  byl  k  vůli  jakés  nahodilé 
podobnosti  „národem  vy\^oleným",  jejž  Pánbůh  v  svrcho- 
vané lásce  své  odsoudil  pro  někohk  hříchů  k  věcné  po- 
robě a  tuláctví.  Stálé  ale  boje  naše  s  filistinskými  konečně 
mne  předee  o  naší  vyvolenosti  znenáhla  přesvědčovaly, 
ac  jsem  úplně  překonán  byl  teprve  bojem  posledním, 
právě  začínajícím,  k  němuž  nám  laskavé  nebe  poslalo 
zázračnou  pomoc.  Povstalť  jest  nový  David,  který  GoUáše 
sporáží,  nový  slouha  biblický,  a  nezatajuje  nám  více  jména 
i  povolání  svého.  A  slouhou  tím  je  dle  vlastního  vyznání 
miláček  otce  svého  jménem  „Čas"  a  má  co  duševní  odznak 
svůj  jako  starozákonní  jeho  předchůdce  pastušskou  hůl, 
právě  takovou,  jaká  před  tisíci  letmi  vynutila  na  GoHášovi 
slova :  „Myshš,  že  jsem  pes,  že  na  mne  holí  jdeš?" 

„Toho  pak  času,  když  byl  viděl  Saul  Davida,  vychá- 
zejícího proti  Filistinskému,  řekl  k  Abnerovi,  knížeti  voj- 
ska: Abner,  z  kterého  rodu  jest  tento  mládenec?  I  řekl 
Abner:  Živať  jest  duše  tv^á,  králi,  žet^  nevím,  —  a  právě 
tak  málo  víme  nyní  o  rodu  Davidka  „Času",  víme  jen,  že 
otec  jeho  vypěstoval  mimo  tohoto  mileného  syna  svého 
také  již  někohk  tučných  kozlů  a  skopců  na  užší  radě 
říšské. 

„A  když  pohleděl  Fihstinský  a  uzřel  Davida,  pohrdal 
jím.  Nebo  byl  mládenec  ryšavý  a  pěkného  vzezření."  — 
Jakoby  ten  popis  schválně  psán  na  náš  milý  „Čas",  — 
ryšavý,  pěkného  vzezření  a  mládenec !  — 
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K  vlastnímu  boji  nepřijde  ovsem  dlouho  ještě,  neb  „Čas" 
není  ještě  dostatečně  vycvičen  a  Goliáš  bude  dlouho  ještě 
vycházet  mezi  vojska,  než  Davidek  opravdu  k  journalis- 
tickému  praku  sáhne.  Zbraně  jsou  nyní  ovšem  jiné  než 
před  tisíciletím  a  potřebují  delší  přípravu.  Někdy  sice  ještě 
Davidek  náš  pořádně  brkne,  jako  n.  př.  při  volbách  do 
obchodnické  a  živnostenské  komory,  kde  na  čele  svém 
měl  ouhsný  článek,  jak  kdo  a  jak  nestranně  a  poctivě  vo- 
liti má,  a  naposledrxí  stránce  pak  jako  by  nic  místo  insertů 
kandidáty  strany  německé  podal.  Nu  to  byla  nešikovnost, 
jaká  se  každému  začátečníku  odpustiti  může;  ostatně 
dokazuje  Davidek  náš  dostatečné  ouiisnosti  a  vojenské  lsti, 
tak  n.  př.  říká  už  i  „čtenářstvo  naše",  jakoby  skutečně 
také  nějaké  čtenářstvo  měl.  Jakoby  u  potoka  jen  nevinné 
oblázky  pro  svůj  praček  sliledával,  podává  „Cas"  ve  feuil- 
letonu  svém  z  denníku  námořníka  Čecha  obrázky 
„Z  Prahy  na  moře  Jaderské";  člověka  ovane  při  tom  zrovna 
klamný  dech  míru  a  myslíme,  že  boj  není  tak  blízkým, 
jak  skutečně  jest. 

Nechme  ale  biblisování,  musím  se  vděčně  přiznat,  že 
mně  nový  „Čas"  spůsobil  již  leckterou  dobrou  chvíli. 
Dělám  sice  pron  reldamu  jako  každý  journalista,  který  ho 
sobě  všimne,  pravím  ale  předce  přímo,  že  mne  rozveselil 
na  př.  odpovědí  svou  voličům  hořovicko-zbirovským  skoro 
právě  tak,  jako  mnohdy  Kolatschek,  Prutz,  Heller,  Zang, 
si  Hcet  componere  Pisling  a  jiní  vynikající  humoristé  ně- 
mečtí. O  tom  nechci  mluvit,  že  odpověď  ta  tak  těsně  při- 
lehala k  odpovědi  Pfretschnerově,  jehož  hrubiánství  vy- 
rostlo na  alpách  liberálního  Tyrolska  a  také  se  jim  co  do 
kolossálnosti  rovná,  —  co  je  Gerstenbergův  „Ugolino" 
mezitragoediemi,  to  jestPfretschnera  jeho  stoupenec  mezi 
hrubiány —  o  tom  ale,  jak  praveno,  nechci  mluvit  ve  feuil- 
letonu,  neboť:  „Alpen  mit  dem  zirkel  messen  zu  woUen, 
ist  unsinn !"  Co  mne  však  komičností  svou  nesmírně  do- 
jalo, byla  výčitka  politického  hlupství  poslancem  voli- 
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čům  učiněná,  čímž  i  zvláštního  jmenování  akt  velmi  ne- 
rozumný činí. 

Krásné  jest  ještě  předce  od  „Času",  že  alespoň  Pala- 
ckého našeho  uznává  a  o  něm  s  úctou  mluví,  to  ten  druhý 
pražský  David,  který  ovšem  německou  politiku  svou 
hned  německy  píše,  nečiní.  To  bude  mít  náš  starý  pán  asi 
radosti  Možná,  že  některá  básnická  duše,  na  př.  pan  Aleš 
Šubert,  nadchne  se  šlechetným  počínáním  „Času",  že  jej 
opěvá  a  opět  vybírati  bude  předplatné  na  nějakou  novou 
„Lýru  siónskou."  Jmenováním  tohoto  pána,  kteréhož  ná- 
rodní a  literární  eskamotáže  se  počínání  Barnemovu  po- 
dobají jako  vejce  vejci,  přivádí  mne  však  náhle  o  všechen 
humor,  a  počínám  býti  opravdovým,  tak  opravdovým,  jak 
se  ani  pro  hravé  myšlénky  feuilletonistovi  nehodí.  Osud 
každého  národního  hnutí,  každé  literatury  jest  ovšem,  že 
musí  sloužiti  také  spekulací  někdy  dosti  podivné.  Tak  na 
př.  vydává  právě  pan  Jan  Aleš  Šubert  pod  výše  uvedeným 
titulem  „sbírku  dílem  původních,  dílem  z  rozhčných  ja- 
zyků přeložených  románů  pro  lid  evangelický."  Posud  vy- 
šly malé  dva  sešitky,  každý  však  počíná  podivným  spů- 
sobem  román  zcela  jiný. 

Vydavatel  nelituje  cest  a  vyhledává  sobě  sám  abonenty 
po  domech.  Nemůže  se  ovšem  nikomu  zabránit,  aby  vě- 
noval výnos  svých  spisů  účeli,  jaký  se  mu  Hbí,  na  rozhod- 
ném místě  jsou  však  málo  s  tím  spokojeni,  že  pan  Šubert 
věnuje  polovici  čistého  výnosu  z  „Lýry  siónské"  na  evan- 
gelický chrám  Páně  helv.  vyz.  v  Praze. 

Pan  Aleš  Šubert  sbíral  již  na  ledacos,  sbíral  také  již  na 
„Tajnosti  pařížské",  jež  však  posud  světla  nespatřily,  ač 
dosti  dávno  již  oznámeny  byly.  Možno,  že  p.  Šubert  v  ny- 
nějším masopustu  sobě  také  vzpomene,  aby  zase  zařídil 
nějaké  takové  besedy,  jaké  se  pomocí  jeho  letního  času 
pověstnými  staly.  Může  se  panu  Subertovi  upřímně  raditi, 
aby  těch  a  podobných  eskamotáží  zcela  zanechal,  a  jednou 
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započaté  důsledně  a  beze  skoků  provedl,  jde-li  mu  vůbec 
skutečně  o  nějaký  pokrok.  — 

Řádných  besed  a  tanečních  zábav  českých  bude  v  maso- 
pustu dost,  dějou  se  k  nim  rozsáhlé  přípravy.  Čalounící 
předkládají  nákresy  dekorací,  hudebníci  kupují  struny 
a  smůlu,  komponisté  vyhledávají  ze  starých  skladeb  nové 
taneční  myšlénky,  výborové  z  mladých  děvčat  nejvhodnější 
před  tanečnice  atd.  atd.  Od  voskovače  podlahy  až  k  nejhle- 
danějším raodistkám  těší  se  tisíce  Udí  na  znamenitý  vý- 
dělek. Děvčata  nemají  tenkráte  stran  bálových  toilet  tohk 
starostí  jako  dříve,  „Lada"  dala  jim  již  potřebná  pokynutí. 
Po  slově  „Lada"  byl  bych  brzy  přidal  poznámku,  že  první 
letošní  číslo  její  také  bylo  prvním  číslem  vůbec,  v  němž 
se  necitoval  výrok  „Pražských  novin"  o  hře  slečny  Korsch- 
nerovy ;  tu  mne  však  napadlo,  že  se  slečna  ta  vzdala  sama 
již  všech  dalších  pokusů  o  divadelní  slávu  a  —  de  mortuis 
nil  nisi  bene ! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  18.  ledna. 

„Nový  byt,  nové  nehody,"  praví  stai-é  pořekadlo,  ne- 
jen Pražanů,  ale  zajisté  všech  velkoniěšťáků.  „Fhegende 
Blátter"  illustrovaly  příjemnosti  nových  příbytků  již  sto- 
kráte a  já  bych  mohl  o  novém  redakčním  bytu  napsat 
feuilleton  „ze  Železných  dveří."  —  Hlavní  úlohu  měl  by 
v  něm  dole  na  dvoře  po  celý  den  se  točící,  věčně  kvíkající 
flašinet,  který  v  naši  nejohnivější  debattu  o  únorovém 
patentu  vjede  náhle  lamentosní  melodií  klasicky  na  češtinu 
převedené  písně  „Ty  máš  ty  nejkrásnější  oči!"  —  který 
tři  hodiny  rozemílá  „Poslední  růži"  z  Marthy,  tři  hodiny 
pláče  Arditiho  valčík,  a  každých  pět  minut  sobě  táhlým, 
zoufale  umírajícím  tonem  oddychne,  jako  vesnický  kla- 
rinet,  ukončující  krátkou,  nepříhš  štědře  zaplacenou 
polku. 

Kdybych  se  nebál,  že  mne  prohlásí  zrádcem  hudebního 
českého  nái-oda,  vyslovil  bych  strašnou  kletbu  nad  flaši- 
netem tím  a  jeho  potomky  až  do  dvacátého  pokolení, 
těším  se  však,  že  zaslouženému  trestu  za  všechnu  nám 
učiněnou  turbulací  neujde,  a  že,  až  některý  český  Dante 
do  pekla  sestoupí,  nalezne  tam  flašinet  ten  za  pokutu,  věčně 
vzdychající  a  lamentující.  Kdyby  ostatně  nyní  už  častěji 
oddychoval,  byl  by  s  ním  stařičký,  stříbrovlasý  majitel 
jeho  zcela  spokojen,  neboť  každé  takové  oddeclmutí  zna- 
mená shrábnutí  jednoho  krejcaru,  skáplého  dobrodinně 
na  voskové  plátno,  jímž  stařeček  umělecký  nástroj  svůj, 
jakoby  koně  pokrývkou  chrání.  Nebohý,  zmrzlý  stařeček, 
měl  bych  s  ním  velkou  outrpnost,  jen  kdyby  právě  neza- 
čínal zase  „Když  jsi  t>^  sedláčku  pán,  řezej  si  řezanku 
sám",  —  teď  ji  už  bude  řezat  až  do  večera. 

Ostatně  máme  masopust,  člověk  nemá  s  člověkem 
milosrdenství,  a  jdeli  jednomu  hlava  tím  kolem,  jde  zase 
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jinému  jiným.  Lokální  zprávy  „Národních  Listů"  a  „Praž- 
ských No\in"  počaly  již  kolem  slánských  primátorů  maso- 
půstní  rej  a  ouřadní  list  vzal  sobě  k  tomu  elegantní  masku 
joumahstické  pravdomluvnosti  a  honetnosti,  již  se  ne- 
ouřední  proti^oiik  jeho  strhnouti  mu  snaží.  Dobré  to  zna- 
mení pro  budoucí  redouty,  z  nichž  se  první  již  zítra  od- 
bývá a  na  nichž  jsem  vždy  značný  počet  ouřadních  mask 
pozoroval.  BudouU  ty  masky  dle  jednoho  vzoru  a  tedy 
miiformní,  nelze  posud  určit.  „Pražské  noviny"  alespoň 
tvrdí  stále,  že  nechodí  „na  ukázku".  V  družině  „Pražských 
Novin"  je  jedna  maska  zcela  původní,  a  satjTÍcká,  obrazící 
divadelního  referenta.  Je  to  satyra  velmi  trefná,  provedená 
od  hlavy  až  k  patě.  Na  redoutě  prý  budou  notně  jeho  vtip 
vyzývati,  a  poněvadž  ondy  v^^chváhl  plod  jednoho  básníka 
tak,  jakoby  to  plod  Shakespearův  byl,  tak  že  se  mu  roz- 
umný básník  sám  vysmál,  chtějí  mu  určit  úlohu,  aby 
vychváUl  Shakespeara  samého.  Těšíme  se  již  s  předu  na 
krásné  ty  h^^erbole,  neníť  pochybnosti,  že  úloze  dostačí, 
neboť  kritik,  který  vynalezl  zcela  novou  a  aestheticky 
zcela  oprávněnou  frási,  že  jistý  divadelní  kus  „hloupostí 
až  bučel,"  nepřijde  pro  nějaký  výraz  do  nesnází. 

Kletý  flašinet,  ještě  tu  řezanku  řeže !  Měli  bychom  jej 
najmout,  aby  ve  prospěch  zakoupení  chyžky  Jungmanovy 
—  nehrál.  Vydělal  by  nám  tím  mnoho  peněz  a  za  krátko 
nedívaly  by  se  více  ony  tři  zlatky  výkazu  z  loňských 
sbírek  tak  smutně  na  nás ! 

Masopust  začíná  dosti  pestře,  motanin  a  zamotanin  bude 
letos  více  než  se  obyčejně  masopustu  dovoluje  a  než  půst 
sebe  delší  rozuzhti  dovede,  nebera  ani  ohledu  na  staré 
pletky  zamilované,  tuto  pikantní  garnituru  k  hovězímu 
masu  každodenního  života.  Není  divu,  že  také  národní 
otázka  mnoho  k  masopůstním  motaninám  přidává.  České 
Ušty  se  tajně  diví,  že  při  volbách  do  obchodní  komory 
úphiě  nevy^hrály,  a  německé  zase,  že  úplně  neprohrály. 
Tyto  ovšem  se  tváří  nyní,  že  o  jakéms  takéms  polovičatém 
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vítězství  nebylo  vlastně  ani  pochybnosti,  přejeme  jim  toho, 
ale  za  vystálé  strachy  a  ouzkostlivý  dřívější  klepot  srdce ! 
Jistý  ebrejský  pěvec,  také  nějaký  novověký  David,  hodlá 
prý  o  předmětu  tom  složiti  pěknou  makamu. 

Známý  vídeňský  feuilletonista,  Rudolf  Valdeck,  který 
vždycky  udává,  že  překládá  feuilletony  své  ze  starošpa- 
nělského  nebo  z  některého  jiného  starého  a  již  „v^- cpaného'^ 
dialektu,  může  makamu  tu  pak  přeložiti.  Další  masopůstní 
špásy  dovolují  sobě  německé  hsty ,  —  kteréž  ostatně  po  celý 
rok  v  ohledu  tom  masopust  mají  a  redouty  dávají  —  v  tom, 
že  stále  a  stále  žádáme,  aby  byla  rovnoprávnost  v  úřadech 
konečně  provedena.  Teď  prý  docela  žádáme  také,  aby  po- 
štovní recepissy  byly  české,  —  nu,  to  je  ovšem  skoro  až 
drzost,  neboť  nač  potřebuje  takový  prostý  Čecháček  věděti, 
co  je  tam  napsáno  a  vytištěno.  Ať  zaplatí,  co  mu  ouřadník 
a  Hstonoš  udají,  co  je  mu  potom,  jaké  povúinosti  má  pošta 
za  to  naproti  němu !  Mimo  to  roz\'inuje  se  ještě  jiná  důležitá 
otázka.  Na  pražské  technice  jest,  jak  známo,  mnohem  více 
Čechů  než  Němců  a  proto  myshli  již  někteří  přemrštěnci, 
že  se  musí  pro  tu  mahčkost  dávat  českým  studujícím 
z  ústavu  pro  zaopatřování  obědů  zdarma  také  poměrně 
více  než  německým.  Rovněž  nepochopitelno  jest,  jak  mohh 
tam  Němci  při  volbě  do  výboru  propadnout.  Tito  chovají  a 
drží  se  docela  statečně,  zcela  buršácky,  a  nadělají  rámusu, 
že  až  uši  zalehají.  Mezi  tím,  co  časopisy  německé  nám  vytý- 
kají, že  se  bráníme  proti  germanisování,  přinášejí  zároveň 
srdcelomné  články  o  tom,  že  dánská  vláda  i  jeden  hol- 
štýnský  blázinec  zdanisovala!  Inu,  důslednost  musí  u 
journalisty  býti,  sic  nestojí  za  nic ! 

Divné  věci  se  dějou !  Rusové  zvou  odrostlejší  děti  z  Čech 
na  Amur,  Mouřenínové  prý  kupují  v  Plzni  děti  pro  Afriku 
a  v  Praze  nějaká  mladá,  krásná  dáma  děti  pro  Ameriku. 
Tato  jich  prý  chce  mít  hodně  mnoho  —  „dem  vveibe  kann 
geholfen  werden!"  Osadíme  Asii,  Afriku  a  Ameriku,  za- 
Udníme  celý  svět,  celý  svět  bude  český,  národní  rozepře 
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přestanou,  národové  se  budou  milovat  vespolek  jako  samy 
sebe,  neboť  bude  jen  jeden  národ,  národ  český ! 

George  Sandová  tvrdí,  že  nemá  román  vlastně  nikdy 
konce,  Borne  praví,  že  nemá  žádná  tragoedie  konce,  náš 
flašinetlář  dole  myslí,  že  nemá  píseň  konce  a  já  dodávám, 
že  nemá  vlastně  konce  také  žádný  feuilleton.  Klepy  jsou 
nekonečné,  věčné  a  můj  feuilleton  ještě  věčnější.  Jsem 
však  s  první  stránkou  bohudíky  hotov  a  na  druhou  stranu 
bohužel  nesmím,  tedy  ukončím  násilně  —  na  shledanou ! 
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VÝJÍMKY  Z  KRONIKY  SELSKÉ 

A 

^námo,  jak  svědomitě  a  s  jakou  láskou  zapisuje  prostý 
náš  lid  venkovský  všechno  důležitější,  co  se  mu  v  životě 
přihodí,  na  památku  sobě  a  potomkům  svým.  A  kdyby 
nic  jiného,  najdeš  alespoň  v  každém  stavení  nevyhnutelný 
kalendář  neb  nějakou  starou  modlitební  knihu,  a  v  ní 
uvnitř  na  desce  a  prvním  bílém  listu  „mého  a  mých  dětí 
narození  a  jejich  provdání,  neb  do  jakého  stavu  v  kterém 
roce  přišly".  Otec  zapisuje,  kdy  se  sám  nai'odil  a  hned 
na  to,  kdy  se  ženil,  jak  a  kdy  děti  po  sobě  přicházely, 
kdy  se  provdaly,  kdy  šel  syn  na  studie  a  kdy  měl  svou 
primici.  Písmo  je  prosté,  nevypsané,  velkých  rozměrů. 
„Velké  písmo  značí  velkou  duši'*,  praví  kdosi,  a  skutečně 
svědčí  zápisky  takové  u  našeho  vesničana  o  mnohých 
vlastnostech  krásných.  Především  jest  to  láska  jeho  k  ro- 
dině vlastní,  zápisky  ty  jsou  jeho  sochami,  kteréž  postaví 
každé  události  radostné,  jsou  mohylami,  kteréž  nasype 
na  hroby  svých  milých  zemřelých.  Zápisky  ty  svědčí  dále 
o  jeho  zálibě  pro  historii,  chceťpřed  zapomenutím  uchránit, 
co  mu  pamětihodno.  Český  vesničan  je  rozený  kronikář, 
jeho  chuť  ku  čtení  historie  je  rovněž  známa  jako  jeho  pud 
ku  sepisování  domácí  své  kroniky. 

Mnozí  z  nich  jdou  dále,  neobmezují  se  na  pouhé  zá- 
pisky rodinné.  Vše,  co  z  politických  převratů  a  událostí 
do  tichého  jejich  života  mocněji  zasahuje,  co  z  přírodních 
úkazů  je  poděsí  aneb  rozraduje,  zapisují  a  sdělují,  a  takž 
se  může  říci,  že  je  sedlák  český  rozený  memoirista,  že 
vynalezl,  ač  zápisky  své  pro  sebe  ponechává,  dávno  již 
literaturu  memoirní,  kteráž  teprve  v  době  novější  na  veli- 
kánské rozměry  se  rozvinuje. 

Jistý  literami  výtečník  zahraničný  pravil  kdys,  že  by 
měl  i  nejprostější  člověk  paměti  své  napsati,  čtení  jich  že 
by  prospělo  více,  než  čtení  psychologických  pojednáni,  — 
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český  venkovan  činí  to  z  vlastního  popudu  již  ode  dávna, 
a  třeba  nelíčil  boje  své  duševní,  vj^ravuje  přece  události 
zajímavé,  a  to  prostě  a  pěkně.  Věru,  že  by  zápisky  mno- 
hého venkovana  našeho  zasluhovaly  uveřejnění,  jazyk  a 
sloh  jejich  jest  alespoň  vždy  přesný  a  příjemný. 

Přede  mnou  leží  závitek  selské  jedné  kroniky,  jejž  mně 
přítel  dr.  E.  laskavě  sděHl.  Psal  ji  jistý  rolník  Hodek 
z  Ouholic  (u  Vepříku),  narozený  r.  1755,  a  jde  od  roku 
1770  až  po  rok  1S13.  Po  roku  1808  jest  poznámka,  že 
léta  „1809  a  1810,  též  1811  jsou  vypsány  v  knize  při  sto- 
letém kalendáři." 

Podávám  některé  výjimky,  které  čtenáře  snad  zajímati 
budou.  

Roku  1770.  —  Na  svatého  Josefa  napadlo  tolik  sněhu, 
že  ho  na  rovinách  na  celý  loket  bylo.  Ležel  celých  14  dní, 
tak  že  ozimní  obUí,  zvláště  žito,  vyležel  a  strávil.  Pak  na 
to  následovala  drahota,  že  od  2  zl.  až  na  10  a  místem  na 
12  zl.  žito  vystoupilo.  Přišla  taková  bída,  že  chudý  Hd 
mdlobou  po  cestách  padal,  všelikou  potravou,  kopřivami 
a  svařenou  travou,  plackami  pečenými  z  otrub  a  mlýn- 
ského prachu  hlad  zaháněl.  O  zemčatech  jsme  tenkráte 
v  Čechách  ještě  nevěděh.  V  statku  vedle  mne,  bývalém 
Lampartovském,  také  z  otrub  placky  jedU,  podobně  i  na 
statcích  jiných.  Nedočkavše  se  žní,  na  polovici  žita  žaU  a 
jenom  v  mlýně  šrotovali,  pak  chleby  pekli,  které  jsem 
sám  také  jedl. 

Sníh  byl  zvolna  dolů  sešel,  že  nebyla  z  něho  příliš  velká 
povodeň,  však  předce  několik  stavení  v  bývalých  starých 
Ouhohcích,  pobořila,  do  kterých  jsem  ještě  před  tím  jako 
chlapec  chodíval,  a  v  hospodě,  která  s  průjezdem  a  všema 
příležitostma,  s  maštalemi  a  řeznickým  krámem  i  pro- 
strannou šenkovnou  stavěna  byla,  jsem  několikráte  tan- 
coval, pak  to  vše  za  ta  dvě  léta,  totiž  1770  a  1771  voda 
podemlela  a  pryč  odnesla.  —  Jak  toho  nížeji  neb  doleji 
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lepší  zpráva  jest.  (Hodek,  u  velké  řek>^  bydlící,  vypisuje 
na  mnohých  místech  dřenice  a  povodně.) 

R.  1772  a  1773. 

V  těch  ale  časech  lid  selský  u  velkém  otroctví  byl.  Ro- 
boty ode  tmy  do  tmy,  a  jestli  se  tak  nestalo,  hnedky  na 
kanceláři  od  téhož  zuřivého  oficíra  (úřadnika)  Wagnera 
(správce)  bejkovcem,  kterýž  vždy  na  stěně  visel,  trestán 
byl,  aneb  na  dřevěném,  tak  jmenovaném  oslu  sedět  musel. 

Roku  1774,  v  měsíci  Aprili,  strhla  se  od  selského  lidu 
proti  vrchnostem  rebelie,  při  které  hospodářští  vrchno- 
stenští oficíři  mnohé  pronásledování  utrpěli,  zvláště  ta- 
kový, který  s  poddanými  zle  zacházel.  Který  jich  dočkal, 
dost  bití  dostal,  však  ale  nemělo  to  nežli  nákých  14  dní 
stálost.  Jedna  tlupa  od  Prahy  přitáhla  jmenovitě  na  den 
zvěstování  Panny  Marie  do  Veltrus  ráno,  kdež  jim  kněz 
musel  mši  odsloužit,  a  tam  odtud  skrze  Miřovice  do  Na- 
lezovského  zámku  táhli,  to  jest  dne  8.  apríle.  Tam  také 
vzali  své  skončení,  neb  tam  na  ně  bylo  ze  Slaného  ode- 
sláno od  krajského  něco  vojáků.  Kteří  se  v  zámku  zavřeli 
a  kteří  neutekli,  jeexaminovah,  některé  s  několika  ranami 
vysazenými  domů  pustili,  ostatní  v  železích  do  Prahy  ode- 
slali. Pai  z  té  jmenované  tlupy  a  také  z  jinší  tři  oběšeni 
byh,  to  jest  1  u  Libně,  1  za  Bruskou  branou,  iřetí  za  vy- 
šehradskou, m.ezi  kterými  z  Roztok  sedlákův  syn,  mladý 
svobodný  jest  byl. 

R.  1775,  1776,  1777.  —  V  těchto  letech  začalo  se  jed- 
nati skrze  císaře  Josefa,  toho  jména  druhého,  o  polehčení 
selskému  lidu,  a  to  tak  pilně  a  opatrně,  že  ten  dobrý  král, 
který  svým  prostým  poddaným  pravým  otcem  byl,  sám 
všechny  své  země  jenom  se  svým  komorníkem  anebo 
jedním  generálem,  též  s  dvěma  lokajma  bez  vší  pompy 
s  párem  kohma  v  kočáře  tajně  projel,  a  od  sedláků  oustně 
všechno,  jak  s  nimi  vrchnosti,  aneb  na  místě  jich  ouřad- 
níci  zacházejí,  vyzvěděl,  a  podlé  toho  skoumání  a  vyjá- 
dření, že  ten  lid  právě  v  otroctví  vězí,  seznal.  Když  jezdil, 
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u  žádné  vrchnosti  aniž  v  Praze,  nýbrž  ve  vesnici  hospodou 
býval,  a  po  cestách  též  na  hospodě  noclehem,  obědem 
neb  večeří  spokojen  byl.  Pak  vyslal  svého  věrného  a  na 
ty  úřadniky  velmi  přísného  generála  WaUisa,  kterýž  od 
jednoho  k  druhému  úřadu  jezdil  a  některé  výmluvné  sed- 
láky k  tomu  povolal  a  úřadniky  examinoval.  A  když 
slyšel,  že  každý  sedlák  maje  dvě  neb  tři  dcery  jednu  do 
dvora  za  děvečku  dáti,  též  ji  tam  skoro  vyživiti,  mísy, 
srp,  i  na  ten  troud  kloci  dáti  musí,  jakožto  v  obyčeji  bylo,  a 
že  sedlák  nesmí  na  soudky  nikdež  sůl,  kdež  lacinější  byla, 
nýbrž  panskou  bráti,  že  sedlák  musí  buďto  z  nějaké  ou- 
hony  poražené  krávy,  kterou  řezníkům  prodati  nemohli, 
aneb  napolo  chcíplého  telete  maso  někoUk  Hber  vzíti  a 
zaplatiti,  třebas  je  psům  dáti  musel,  a  grunty ,  které  se  vrch- 
nosti zhbily  nebo  lesy  při  panském  ležící,  že  nesměl  ode- 
příti a  za  lecos  musel  zhandlovati,  to  vše  WaUis  do  proto- 
kollu  vtáhnouti  dal  a  císaři  odevzdal.  Pak  se  hned  počalo 
to  otroctví  selského  lidu  v  jinší  spůsob  obraceti,  ty  tresty 
rušiti  a  tělesnou  svobodu  ustanoviti,  to  jest,  kdo  se  chtěl 
dříve  na  jinší  panství  proženiti  aneb  provdati,  musel  toHk, 
jak  úřadník  nařídil,  za  sebe  platiti,  to  vše  přestalo,  a  kam 
kdo  chtěl,  povolení  zdarma  bylo. 

R.  1778,  v  měsíci  červenci  počínala  se  vojna  s  Prusem, 
aneb  tak  nazvaný  ruml,  poněvadž  s  toho  skrze  dobrý  šik 
Josefa  císaře  a  generála  Laudona  sešlo.  Ačkoliv  naše  ar- 
máda již  přes  naši  řeku  byla  přešla  a  u  Martinosy  se  po- 
ložila a  nepřátelská  komenda  s  našimi  se  již  honila,  taky 
až  do  Velvar  došla,  přece  k  patálii  nepřišlo  a  vojsko  jedno 
i  druhé  na  svá  místa  zpátkem  táhlo,  čímž  jsme  přece  ně- 
jaké strachy  a  škody  zakusili. 

R.  1782.  —  Vysoudili  jsme  pod  vepřeckým  kostelem 
ostrov,  který  z  našich  gruntů  vodou  strhaných  jest  byl, 
jenž  vrchnost  skrze  mnohá  léta  s  prutinami  a  silnými  již 
topoly  užívala  a  nám  takový  za  panováni  císaře  Josefa 
odevzdat  musela. 
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R.  1781.  —  Toho  roku  počala  býti  císařská  vodní  na- 
vigace, aby  řídila  řeku,  by  po  vodě  šifaři  a  s  dřívím  plouti 
mohli,  z  příčiny  té,  poněvadž  se  počínal  stavět  festunk 
u  Litoměřic,  na  který  se  mnoho  štukového  kamene  od 
Nalezovsi  a  dlouhého  dříví  plavilo. 

Při  roce  1783  vypravuje  H.  o  velké  pohromě  kroupami 
spůsobené,  a  že  „přišel  k  rozbourání  most  na  poručení 
císaře  Josefa  druhého,  který  u  Mirovic  přes  celou  řeku, 
dřevěný  na  kamenných  pilířích  r.  1760  nákladem  Marie 
Theresie  vystavěn  byl." 

R.  1784.  —  Byla  neslýchaná  velká  povodeň  z  příčiny 
silné  kruté  zimy,  která  od  decembru  veskrz,  silnými  mrazy 
a  s  velkým  sněhem,  až  do  26.  february  bez  ulevení  trvala. 
Proto  taky  celá  veskrz  řeka  silným  ledem  všudy  zamrzla, 
kde  kdo  chtěl,  mohl  přes  led  nejenom  jíti  nýbrž  s  vozem 
a  na  něm  dost  těžkým  nákladem  jeti.  Pak  25.  a  26.  Feb. 
počalo  silné  tání  s  teplým  větrem  a  deštěm,  takže  ten 
celou  zimu  nepohnutelně  ležící  sníh  mocí  se  rozhříval 
a  v  samou  vodu  obracel  a  ve  třech  dnech  stráven  byl, 
načež  hnedky  voda  silně  přibývat  počala,  že  ten  silný  na 
loket  led  27.  strhla  a  28.  Feb.  tím  ledem  se  tak  zvýšila, 
že  jí  před  tím  žádného  pamětníka  nebylo.  Kteráž  do  mého 
stavení  ^j^  loktu  na  dvůr  vystoupla  a  ten  přehrozný  led 
jako  by  jím  natlučena  s  sebou  nesla  a  nám  náramný  strach 
o  naše  živobytí  spůsobila,  poněvadž  několik  stavení  v  naší 
vsi  na  hromadu  pobořila,  mlejny  strhala.  Jaký  to  strach 
a  bědování,  když  jsme  okolo  nás  žlaby  i  s  dobytkem,  pivo 
v  sudech  z  pivováru  a  také  děti  na  koHbkách  v  tom  ledu 
plouti  viděli  a  již  bez  mála  tu  ouzkost  na  sebe  očekávali. 
Při  tom  v  předešlých  starých  Ouholicích,  kdež  nyní  na 
ostrově  topole  a  prutiny  stojí,  pozůstávajících  několik 
chalup  voda  dočista  zbořila,  a  ti  Udé,  as  z  30  duší,  v  jedné 
zahradě  na  stromích  na  lešení  ze  chmelných  tyček  uděla- 
ném divou  mocí  božskou  přes  tu  povodeň  zachováni  byli, 
lidé  jim  pomoci  nemohli. 
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R.  1785. 

Téhož  roku  nastal  štaierregirunk  (sic),  to  jest,  od  slavného 
císaře  Josefa  nařízení  přišlo,  aby  se  všechna  země  změřila, 
ku  kterémužto  měření  větším  dílem  sami  sedláci  určeni 
a  k  tomu  od  obce  dva  hodnověrní  muži  s  přísahou  zvoleni 
byh,  aby  tu  zem  dle  svého  uznání,  jak  mnoho  nést  může, 
hádali.  Poněvadž  všickni  ouřadníci  skrze  skoumání  téhož 
generála  Wallisa,  jak  s  předu  psáno  jest,  císaře  Josefa  víru 
ztratili  a  bez  těch  od  obce  při  každé  vesnici  dvou  mužů,  jenž 
je  volence  jmenovali,  nic  v  tom  dělat  nesměh,  nýbrž  u  pří- 
tomnosti krajských  komissarů  a  sedláků  s  jejich  svolením, 
knihy  založit  na  to  musili,  z  čehož  následovalo,  že  všecky 
daně,  něco  málo  za  robotu  i  desátlíy  v  jeden  plat,  tak 
jmenovanou  gruntovní  dan  aneb  urbarní  sraženy  byly. 
Tuto  ne  již  více  sedláci  ouřadníkům  kontribucnim,  nýbrž 
ouřadníci  rychtářům  jakož  i  sedláci  těmto  odevzdávali. 
Každý  měl  několik  vesnic  pod  sebou,  jezdili  s  kontribucí 
do  krajského  ouřadu,  a  robota  docela  přestala  a  své  jméno 
téhož  roku  posledního  oktobru  ztratila.  Tehdáž  hd  obecný 
všecken  okřívala  z  toho  se  radoval,  neb  to  otroctví,  kterého 
lid  obecný  v  plné  míře  za  panování  Marie  Theresie  královny 
zakusil,  všechno  přestalo,  však  ale  to  dlouho  netrvalo. 
Též  Josef  před  sebou  klekat  a  lidi  věšet,  též  všem  pánům 
ruce  líbat  zapověděl.  Stalo  se,  že  nám  Bůh  všemohoucí 
toho  tak  přívětivého,  pravého  otce  své  vlasti,  císaře  Josefa 
z  tohoto  světa  všem  jeho  poddaným  k  zármutku  povolati 
ráčil  a  po  něm  jeho  pan  bratr  Leopold  vehkou  od  stavů 
slávou  na  císařství  korunován  iest  byl  a  vrchnostem  zase 
jejich  privilegia  předešlá  v  některých  punktech  povolil, 
a  pomalu  po  něm  dosednuly  František  k  robotám  nebohé 
již  svobodné  sedláky^  přitáhnout  jest  připustil. 

Roku  1790.  —  Usnul  v  Pánu  ten  o  své  poddané  starost- 
livý císař  Josef,  toho  jména  di-uhý,  který  kraloval  jenom 
devět  lét  a  několik  měsíců,  mnoho  dobrého  prostému  lidu 
předce  vyjednal  a  udělil,   začež  mu  Pánbůh  jeho  duši 
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milostiv  a  odplatou  buď.  On  se  rozstonal  ve  Vídni,  kdež 
také  po  křesťansku  umřel  a  pochován  jest. 

Roku  1799.  —  Byla  opět  velká  povodeň  s  ledem,  který 
zase  náramně  silný  led  s  hřmotem  dne  23.  februaru  se 
strhnul  a  voda  okolo  pivovaru  šla  a  všudy  kry  s  sebou 
nesla.  U  nás  k  sloupu  zvonečkovému  na  čtvrt  lokte  vy- 
stoupila a  opět  na  zahradách  a  gruntech  škody  dosti  spů- 
sobila,  protože  když  byla  opadla  a  zem  rozkvasila,  zase 
silné  mrazy  přišly,  skrze  které  mnoho  stromů,  zvlášť 
švestkových,  v  kořenech  v  nejlepším  užitku  zmrzlo  a 
poschlo.  Příčina  tak  často  velké  vody  nyní  jest,  že  je  od 
ostrovské  strany  všechna  na  naši  stranu  sehnána  a  se- 
vřena. — 

Roku  1801.  —  Tento  rok  skončila  se  vojna  s  Francouzy, 
která  trvala  skrze  osm  let  s  naším  dvorem;  náš  císař 
František  z  toho  měl,  že  mnohé  krajiny  a  při  tom  římské 
císařství  ztratil  a  francouzskému  Bonapartovi  Napoleonovi 
postoupiti  musel. 

Téhož  roku  1801  mnoho  ovoce,  zvláště  švestek  jest 
bylo,  na  obilí  jenom  tak  prostřední  úroda,  pšenice  platila 
tehdáž  za  8  zl.  30  kr.,  žito  5  zl.,  ječmen  4  zl.  30  kr.,  chmel 
se  též  prostředně  urodil  a  platil  s  prvku  6  zl.,  pak  k  po- 
sledku při  sv.  Martině  na  3  zl.  spadnul. 

Roku  1802.  —  Napadl  na  den  sv.  Jana  Nepomuckého 
smh,  a  tak  mnoho,  že  žita  a  pšenice  pod  ním  ani  vidět 
nebylo,  a  to  s  takovou  zimou,  že  tehdáž  jedna  žena  stará, 
jakožto  matka  k  svému  synovi,  který  tenkráte  u  našich 
Jindřichů  ve  dvoře  sloužil,  to  jest  u  Prahy  v  Činících, 
přicházející  na  tu  svatojanskou  do  Prahy  pouť  navští- 
vit jej  šla,  jenom  již  od  toho  dvora  sotva  půl  hodiny  u 
Bonic  do  rána  na  cestě  zmrzla.  Jinší  lidé  na  tu  pouť  z  da- 
lekých krajin  přicházející,  poněvadž  v  ten  čas  vždy  jistě 
teplo  jest  a  také  před  tím  dnem  jest  bylo,  napolo  zkřehH 
po  Praze  chodih,  čehož  jsem  já  sám  se  svou  ženou  druhý 
den  jdoucí  domů  pasábl  zakusil.  Obilí,  zvlášť  jaře,  skrze 
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ten  sníh,  který  se  třetí  den  rozpustil  a  na  to  tepla  násle- 
dovala, hojně  se  urodilo,  ovoce,  jablek  a  hrušek  dosti  bylo, 
ale  obilí  předce  ještě  výš,  to  jest  pšenice  na  11  zL,  žito, 
hrách  na  7  zL,  ječmen,  oves  na  5  zl.  stouplo,  a  chmel  až 
na  15  zl.  poskočil. 

R.  1803.  —  Naši  Jindřichovic  ten  dvůr  s  výdělkem 
čistým  (mimo  outraty)  6000  zl.  prodah  a  poněvadž  takové 
hospodářství  pořád  výš  vystupovalo,  a  pro  drahotu  nic 
jsme  koupit  takového  nemohh,  tedy  z  té  příčiny  jsem  se 
zase  na  ten  statek  pustil  a  do  Ouhohc  zpátkem  šel  a  pach- 
týřům  za  propuštění  polí  1565  zl.  platit  musel. 

Téhož  roku  noclehoval  u  mne  na  vejstupku  generál 
Mercandin  s  krajským  htoměřickým.  Příčina  byla  nepříle- 
žitý  přívoz  u  Mirovic  19.  februaru. 

Roku  1805.  —  Opět  drahota  po  Novém  roce  počala,  pše- 
nice na  16  zlatých,  žito  téžtalí  a  ječmen  na  12  zl.  platilo. 
Skrze  počínající  chudého  pražského  hdu  bídu  a  v  chlebě 
již  nedostatek  samy  magistrát  a  gubernium  žito  kupovaly, 
mlynářům  pražským  prodávaly  a  taxu  na  chleba  snížily. 
Počínající  se  bídě  drobet  spomoženo  jest  bylo  proto,  že 
ten  valor  i  v  Litoměřicích  svou  platnost  míti  musel,  přes 
to  všeckno  předce  zase  v  měsíci  aprílu  pšenici  17,  žitu  16, 
ječmenu  10  zl.  platilo.  Na  to  po  svatém  Janu  KřtiteU  násle- 
doval nedostatek  v  obih,  že  již  nebylo.  V  tom  čase  slavné 
paměti  kníže  zloňský  poslal  a  peníze  rychtářům  dal,  aby 
šh  a  zač  dostat  mohou  obih  kupovali,  kterým  on  jako  otec 
na  svých  některých  panstvích  chudému,  již  napolomrtvému 
hdu  jest  pomáhal.  Pak  po  žních  k  svatému  Bartoloměji 

spadlo, .  Drahota  ale  obilní  předce 

zase  povstala,  z  příčiny  taky  rozmáhajících  se  bankocetlí. 

R.  1808.  —  Opět  se  počala  silná  a  neslýchaná  vojna, 
která  nikdy  jindy  před  tím  krvavá  tak  nebyla.  Předně 
se  dělaly  od  našeho  dvora  náramné  přípravy,  Ud  sebrán 
mladý  i  starý,  svobodný  i  ženatý,  třebas  od  tří  dětí,  i  mladý 

210 


hospodář  z  živnosti  pod  jménem  landver  jíti  musel,  předce 
ale  francouzské  síle  odolati  nemohl,  poněvadž  armádu  sám 
osobně  císař  francouzský  Napoleon  jest  řídil  a  své  gene- 
rály k  vítězství  přísně  jest  napomínal .  Náš  nyní  jenom  ra- 
kouský, ne  již  více  římský  císař  na  bezpečnější  místa  ujíž- 
děl, poněvadž  francouzské  vojsko  přímo  do  Rakous  s  nevy- 
pravitelnou sílou  jest  táhlo.  —  Hnedky  u  Vídně  svedena 
byla  patálie,  při  které  našeho  lidu  přes  60  tisíc  padlo,  a  druhá 
patálie  mezi  Brnem  a  Jihlavou  se  v  krátkých  dnech  opět 
tak  krvavá  sti-hla  a  Francouzové  beze  všeho  šturmu  do 
Vídně  s  celou  slávou  vtrhh  a  Rakousy  i  s  Moravou  sobě 
podmanih.  Císař  František  byl  přinucen,  aby  s  velkou 
ztrátou  pokoj  dělal,  a  musel  francouzskému  kterékoUv 
jemu  příležité  a  k  libosti  jsoucí  krajiny  postoupiti.  Pak 
ten  tak  ouhlavní  nepřítel  našeho  dvora  v  krátkém  čase, 
nežU  rok  minul,  našeho  císaře  o  jeho  princeznu  za  man- 
želku požádal,  v  čemž  mu  odepříno  býti  nesmělo.  Tak  se 
také  skutečně  stalo.  — 

Roku  1812.  —  Poněvadž  již  bankocetle  všechny  skasí- 
rovány  byly  a  těch  nových,  totiž  šajnů,  jenom  pátý  díl  vy- 
dán byl,  nastala  taková  bída  o  peníze,  že  se  nebyl  člověk 
v  stavu  vydiužit  50  zlatých,  protože  jich  žádný  neměl. 
Bylo  leč  něco  mezi  židmi  a  u  některého  handlĎe,  mezi 
sedláky  vesměs  všudy  prázdno,  v  žádné  skoro  vesnici 
100  zl.,  v  celé  vsi  nebylo.  Dobytky  a  jinačí  věci  na  zapla- 
cení daní  prodávah,  mnozí  hodní  sedláci  jenom  při  polo- 
vici dobytku  zůstah.  Jestli  ale  předce  někde  peníze  byly, 
psalo  se  za  100  hned  150  a  za  1000  hned  1300  zl.  La- 
ciného dobytka  dost.  Hodná  kráva,  která  na  bankocethch 
byla  za  3  nebo  400  zlatých,  teď  byla  za  30  zl.  Maso  ho- 
vězí za  12  krejcarů  hbra  — —  —  —  —  —  — 

Ouroda  byla,  málo  ale  sypalo,  a  daně  císařské  všeliké 
přibývaly  a  vrchnostenské  též  zvýšeny  byly  více  na  šaj- 
nech  než  na  bankocetlích ;  z  té  příčiny  sedlákům  to  slou- 
žit ani  nemohlo. 
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Roku  1813.  —  Toho  roku  v  aprílu  kníže  Kinský  v  30 
letech  věku  svého  skrze  prudkou  jízdu  s  koně  spadl  a  do 
smrti  se  zabil,  jenom  asi  3  hodiny  živ  byl.  Dobrý  pán ! 
To  se  stalo  ve  Veltrusích  naproti  myslivárně. 


212 


(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  28.  ledna. 

Nevím,  proč  vytýkají  vlastně  redoutě  pražské,  že  je 
málo  vtipná,  málo  pestrá  a  bůhví  co  ještě ;  já  se  tomu  ne- 
divím, redouta  naše  je  pravým  zrcadlem  našeho  života 
mimo  redoutu.  Vzdor  masopustu,  vzdor  tomu,  že  doba  ta 
jaksi  k  rozpustilosti  výsadu  má,  že  má  i  nezaslouženou 
odjinud  pověst  doby  par  excellence  veselé,  žijeme  právě 
nyní  zase  co  nejzdlouhavěji.  Pražský  život  je  jakoby  věčná 
redouta  v  Novoměstském  divadle,  se  vší  tou  fadessou, 
kterou  se  tato  historického  jména  domáhá. 

Známe  jeden  druhého,  známe  skorém  všechny  nás  po- 
tkávající, —  jakž  vtipy  dělat,  když  nás  již  s  předu  strach 
prochvívá,  že  za  jediný  kousavý  vtip  o  poměrech  osobních 
obdržíme  deset  rovněž  kousavých  vtipů  nazpět  a  ná- 
davkem  pak  ještě  několik  nadávek  mezinárodních  nebo 
přírodopisných !  Rovněž  jako  v  redoutě  mohli  bychom  i  na 
ulici  jeden  na  druhého  volati :  „Ty,  já  tebe  znám !"  —  „Ty, 
já  tebe  také ;"  —  jakž  by  nebylo  tisíceré  „ich  kenne  dich !" 
v  redoutě  na  svém  místě !  A  potkáme-li  i  někoho  na  ulici, 
jehož  masku  jsme  ještě  nepronikh,  vsadil  bych  se,  že  on 
pronikl  nás  již  dávno.  Vůbec  máme  v  Praze  málo  jen  mask, 
a  ty  ještě  nestojí  ani  za  proskoumání.  Naši  arlekýnové 
z  Příkopů  mají  sice  dosti  pestrobarevných  stužek  buršov- 
ských  na  sobě,  ale  žádného  vtipu,  a  co  se  objeví  elegant- 
nějších mask  po  ložích  divadelních,  aby  Konradinovu  „Phi- 
leidiUs"  vyslechlo,  nebo  poprvé  na  bálech,  aby  poprvé 
vítězíc  podlehlo,  nezůstane  a  nechce  zůstati  dlouho  ne- 
poznáno. Jen  v  insertní  části  zdejších  časopisů  potlouká 
se  několik  mimovolně  obecentvu  k  zábavě  sloužících  do- 
min, jejichž  zvláštnost  a  zajímavost  leží  ve  špatném  slohu, 
když  píšou,  a  ve  špatných  vtipech  a  pokaňhaných  dopi- 
sech, když  čtou. 
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Bylyli  benátské  republikánky  pyšný  na  to,  že  mohly 
sedm  měsíců  chodit  zakukleny,  nechtějí  naše  Pražanky, 
nechť  již  patří  k  těm,  které  při  pohřbu  Němcové  za  rakví 
šly,  nebo  k  těm,  které  se  průvodu  z  oken  nestj^datě 
smály,  aby  byl  někdo,  kdo  by  jich  neznal.  Dle  toho  by  se 
mohlo  mysHti,  že  ženštiny  naše  jsou  k  intrikám  neschopny, 
—  chyba  lávky !  —  teprve  v  poslední  redoutě  rozvinula 
se  jediia  dosti  zvláštní !  Jistá  panická  se  dozvěděla,  že  pan 
manžel  navštíví  redoutu,  dozvěděla  se  i,  v  jakém  zakuklení 
tam  přijde,  a  ustanovila  se,  že  jej  tam  zakuklená  překvapí, 
zajme,  jemu  dostaveníčko  určí,  jej  zahanbí,  atd.  Vše  to 
zví  pan  manžel  o  ní  ale  také.  V  poslední  ještě  okamžik 
změní  kukli  svou  v  garderobě  za  jinou  a  garderobier  půjčí 
onu  zase  jinému.  Náhodou  je  tento  v  stejné  vehkosti 
s  panem  manželem  a  panička  začne  brzy  honbu  svou  po 
něm.  Cizí  pán  vidí,  že  je  zahalená  dáma  postavy  mla- 
distvé a  nenechává  se  dlouho  k  žertům  vybízet.  „Halb 
zieht  sieihn,halb  sinkt  er  hin,"  usednou  k  neobsazenému 
stolu,  a  brzy  přejdou  žerty  v  hovor  milostný.  Pán  naléhá 
na  to,  aby  se  dáma  demaskovala,  prosí  tak  snažně,  tak 
vroucně  —  nač  by  panička  otálela,  když  může  manžela 
hned  zde  tak  eklatantně  zahanbiti,  není  zde  beztoho  ni- 
koho, vyjímaje  jednoho  zakulílence  u  stolu  vedle,  očividně 
nevšímavého,  apathického,  jejž  jen  dolejší  pesti-é  divadlo 
zajímá.  Na  komado  klesnou  obě  škrabošky,  zároveň  však 
ještě  škraboška  třetí,  zakuklence  apathického  vedle  totiž, 
jenž  se  náhle  k  ostatním  obrátí.  Všichni  tři  se  znají.  Nej- 
dříve se  spamatuje  a  zdvihne  maska  nemanželská,  ukloní 
se  s  ironickým  úsměvem  a  zmizí.  Panička  začne  usedavě 
plakat,  pan  mažel  zuřit,  bylť  zmizelý  první  ženich  paniččin, 
jehož  pro  di-uhého  zamítla.  Bude  mít  as  pěkný  pojem  o  její 
manželské  věrnosti !  Nešťastná  redouta ! 

Žiju  rád  vesele,  vidím  rád  obraz  za  obrazem  mizeti, 
dojem  po  dojmu  působiti,  proto  také  pozoruji  nastávající 
jednotvárnost  okamžitě,  jako  sensitivní  „Noh  me  tangere" 
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přibližování  se  lidské  ruky.  Ani  ta  politika  nepřináší  nám 
živosti  nové,  diplom  a  patent  jsou  v  témž  stadiu  co  dříve, 
boj  mezi  diplomaty  a  patentálními  nemá  nic  nového  do 
sebe.  Stal  se  pravý  div,  i  německá  journalistika  nám  od 
nějaké  doby  nenadává  více  tak  jako  dříve ;  nac  by  také 
německé  časopisy  nadávaly,  když  české  sobě  toho  více 
nevšímají,  jich  více  nejmenují  a  tedy  pro  ně  reklamy  již 
nepíšou ! 

Chudý  život !  Již  několik  neděl  nemáme  žádného  nového 
„národního  zrádce"  a  nějaké  větší  hterární  neštěstí  se  také 
nepřihodilo  od  doby  té,  co  p.  Matěj  Hrubý  vydal  první 
sešit  svých  sebraných  spisů.  Nebohý  pan  Matěj !  Všichni 
ostatní  více  či  méně  Hrubí  ohrazují  se  nyní  veřejně  a  sou- 
kromě, že  nejsou  Matěji !  O  nešťastný  Matěji,  proč  jsi  nám 
toho  učinil !  —  Věru,  nic,  pranic,  nikde  nic !  —  Byl  bych 
spokojen  s  neštěstím  menším,  na  př.  kdyby  vyšel  konečně 
třetí  svazek  loňského  „Musejníka",  ale  ani  té  skromné 
radosti  se  mně  nejspíše  nedostane.  „Musejník"  nového 
směru  za  redakce  Vrťátko vy  poslal  historii  do  „Památek" 
a  přírodopis  do  „Ži\y,"  pro  sebe  podržel  jen  filosofii  a  co 
se  s  ní  obyčejně  spojuje,  —  filosofie  ale  potřebuje  dlouhého, 
dlouhého  přemýšlení  a  velmi  zralé  důkladné  úvahy !  Při- 
padá mně  zde  jedna  anekdota  z  hterární  historie  české. 
Když  počala  vj^cházet  nákladem  Matice  „Encyklopaedie 
nauk",  obrátih  se  také  k  jistému  českému  filosofovi,  aby 
nějaký  filosofický  spis  sepsal.  „Jak  dlouho  byste  asi  k  tomu 
potřeboval?"  ptah  se  ho.  —  „Abych  prostudoval  ještě  filo- 
sofy starověké  —  sedm  let,  řečtina  dělá  obtíže ;  na  filo- 
sofy křesťanského  středověku  také  sedm  let,"  —  a  takž 
vyšlo,  že  by  vyšla  filosofie  důkladného  toho  pána  asi  — 
za  sto  a  někohk  málo  let.  —  „Musejník"  svěsil  hlavu  a 
šel  mezi  filosofy,  —  vnukové  naši,  šťastnější  dědů  svých, 
zvědí  snad,  jak  časopis  ten  na  rok  1881  vypadal.  Budeme 
mít  několik  tisíc  věčných  židů  v  originálu,  neboť  ti,  kteří 
navykli  čísti  „Musejník"  po  celých  ročnících,  nebudou 
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smít  ani  umříti.  Nu  —  já  snad  umru  v  pravý  čas  a  smrtí 
řádnou,  neboť  jsem  sobě  koupil  „v  závodě  galanterního 
zboží  u  města  Paříže"  jednu  „spravedlivou  odliku  jednoho 
ze  stříbrných  peněz,  za  které  Kristus  prodán  byl",  a  nosím 
spravedlivost  tu  na  krku. 

Konám  právě  studie  mezi  obyvatelstvem  pražským, 
abych  se  přesvědčil,  zdaž  je  předce  české  neb  německé. 
Kdyby  žil  ještě  „Rubezahl"  bezhumorní  paměti,  mohl  by 
mne  vyobrazit,  jak  právě  se  svítilnou  hledám  jediného  ně- 
meckého —  metaře.  Německých  dozorců  nad  nimi  nalezl 
jsem  již,  a  dost  mne  již  pobavily  posuňky,  jakýmiž  podří- 
zeným svým  nejlepší  spůsob  práce  vysvětlují,  —  inu, 
Čech  se  ovšem  nehodí  k  hodnostem  vyšším ! 
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(Smutná  romantika.) 

V  Praze,  1.  února. 

Nebudouli  zvláštní  nějaké  okolnosti,  zdá  se,  že  proži- 
jeme v  Praze  nějaký  den  divoké  romantiky.  Vltava  se  roz- 
vodnila, jako  šíp  letí  její  jindy  klidné  a  poslušné,  nyní 
pobouřené  a  rozdmuté  vlny,  obrovské  kry  zmítají  se  po 
ní  jako  hříčky,  brzy  napolo  vymrštěny,  brzy  do  nového, 
syčícího  a  pěnícího  víru  strženy,  hukot  její  přehlušuje 
hukot  sterých  povozů,  volání  a  šum  tisíců  hdí.  Pravda 
ovšem,  posud,  v  okamžiku  totiž,  v  němž  psáti  počínáme, 
není  povodeň  ještě  všady  pánem  břehů,  a  ve  velkých  mě- 
stech jest  vůbec  nebezpečí  menší  než  v  pobřežních,  osa- 
mělých vesnicích  a  chyžích,  stálý  ale  déšť,  teplý,  všechen 
sníh  rozehřívající  vzduch,  rychlé  a  očividné  přibývání  vod 
budí  předce  dosti  strachu  a  hrůzy,  zvláště  nyní  ještě,  kdy 
tak  mnoho  pamětníků  zhoubné  povodně  roku  1845. 

Nechceme  obávání  obecenstva  rozmnožovat,  ano  mů- 
žeme je  spíše  ukonejšit  podstatným  uvědoměním,  že  se 
strany  příslušných  orgánů  všemožně  o  to  postaráno,  aby 
osobní  bezpečnost  i  při  povodni  mnohem  značněji  zaji- 
štěna byla.  Tím  méně  bychom  však  chtěh,  aby  se  strany 
těch,  kterých  by  neštěstí  se  dotknouti  mohlo,  přílišná  bez- 
starosthvost  hověla  nehodám,  nebo  aby  nepomáhah  ostatní, 
kdekoU  možno. 

Po  celý  dnešní  den  panoval  zvláštní  ruch  po  městě,  jaký 
vždy  se  dostaví  při  neobyčejných  elementárních  událo- 
stech. Hned  ráno  stěhovaly  se  rodiny  z  přízemních  po- 
břežných  bytů.  O  desáté  hodině  dopolední  dívali  se  již 
zvědaví  sklem  do  bytu  na  proti  „Slovanské  kavárně",  na- 
plněného vodou  kanálem  do  dvora  domu  vystouplou  a  v  týž 
čas  stěhovali  se  hosté  nakvap  z  protější  kavárny,  kde  byli 
posud,  klidně  sobě  hovíce  vzrůstání  vody  pozorovali. 
S  úzkostí  pozorovali  obyvatelé  Poštovské  ulice  vždy  více 
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a  více  se  plnící  kanály,  —  netrvalo  dlouho,  snad  v  celku 
jen  as  tři  hodiny,  a  kocábky  větší  a  menší  převážely  již 
celou  ulicí  tou  a  ulicemi  postranními  až  k  samému  Svato- 
janskému klášteru,  zajížděly  do  domů,  —  viděli  jsme 
z  krátká  kus  benátského  života.  Rovněž  dělo  se  i  na  jiných 
místech.  Ovšem,  že  měla  bujná,  z  některých  škol  ráno  již 
propuštěná  mládež  z  povodně  naivní  svou  radost,  brodila 
se  všude,  převážela  kde  mohla  a  na  nejpříhodnějších  mí- 
stech, ve  dvorech,  atd.  měla  třeba  z  necek  nebo  ze  škopků 
hned  celé  loďstvo  pohromadě. 

Rozmanité,  ovšem  přehánějící  pověsti  udržovaly  vzdá- 
lenější a  bezpečnější  oby\^atele  v  stálém  rozčilení.  Staro- 
městští a  novoměstští  plnih  nábřeží,  malostranští  kamenný 
most.  Všude  živý  hovor,  výměna  náhledů  a  obav. 

Nebezpečí  není  ještě  tak  velké,  a  řeka  skutečně  posky- 
tuje velkolepý,  nevšední  pohled.  Zvláštní  půvab  má  do 
sebe  každý  živel  rozbouřený  a  po  celé  hodiny  dívali 
bychom  se  do  rozzlobených  vln,  roztřišťujících  se  o  ka- 
menné pilíře,  vrhajících  centnýřové  kry  jako  míče  proti 
mohutným  kládám  a  vyvracující  tyto  ze  železných  zá- 
kladů jako  pírka.  Dívajícím  se  do  vzteklého  proudu  je  nám 
jakoby  most  s  námi  proti  vodě  běžel,  nedočkav  jako  my 
viděti  celou  tu  spoustu  valících  se  vod  najednou.  V  prsou 
našich  zmáhá  se  jakýs  zimniční  pocit,  vj^zývavý,  větší 
a  bližší  nebezpečí,  strašnější  ještě  hrůzy  sobě  přející.  Ví- 
táme každou  mocnější  vlnu,  letěli  bychom  s  každou  větší 
krou,  pátráme  po  každém  dřevě,  po  každém  neobyčejném 
plovoucím  předmětu,  z  něhož  by  rozdrážděná  fantasie  obrá- 
zek nějakého  neštěstí  sobě  vymalovati  mohla  —  náhle  se 
vyrušíme,  rozum  chladný  se  budí,  cítíme,  že  jsou  myšlénky 
naše  daemonické,  že  radost  naše  roste  třeba  neštěstím 
jiných. 

„Právě  jsem  četl  telegram  z  Budějovic,  voda  je  na  sto 
a  třicíti  palcích  a  stále  ještě  vzrůstá,"  pravý  nějaký  pán 
vadlé  mne. 
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„To  bude  strašná  noc,  Bůh  zachraň  opakování  roku  1 845, 
byla  to  hrůza,"  podotýká  druhý. 

„Inu  jsme  hříšní  hdé,  zasluhujeme  trestu,"  žehná  se 
poslouchající  babička  a  jde  dále  lilavou  potřásajíc  hlasitě 
a  sama  s  sebou  rozmlouvajíc. 

R.  1845  byl  pro  Prahu  hroznější  pověstmi  z  venkova 
docházejícími,  o  nichž  se  zvláštní  létací  hsty  tiskly  a  pro- 
dávaly, než  tím,  co  se  v  Praze  samé  dělo.  Části  zbořených 
stavení,  mrtvoly  pošlých  dob^ieat,  ano  i  živá  ještě  zvířata 
viděli  jsme  po  vlnách  se  zmítati.  Škody  spůsobila  povodeň 
zde  jednotlivcům  ovšem  také  dost.  V  Pinkasově  ohradě 
na  Malé  straně  zdvihla  a  utrhla  všechny  silnými  lany  při- 
pevněné trámy  a  odnesla  i  jinde  za  tisíce  pryč.  Na  výspě 
mezi  Staroměstskými  mlýny  a  kamenným  mostem  vyvrá- 
tila staletou,  obrovskou  lípu,  chloubu  pražských  botaniků, 
zápasící  co  do  vehkosti  pouze  s  onou  lípou  v  Jelenních 
příkopech,  která  posud  svěží,  budí  obdiv  každého.  Podr- 
želi jsme  po  ní  jen  obraz  její,  zachovaný  na  hlavní, 
Prahu  obrazící  oponě  zemského  divadla. 

Má-li  Vltava  nyní  všude  ráz  veletoku,  jest  výhhdka  na 
ni  s  výše  skály  vyšehradské  skutečně  ještě  velkolepější. 
Zde  se  rozlila  řeka  přes  protější  břeh  na  celá  císařská  luka 
až  k  zbraslavské  silnici.  Vidíme  tu,  jakých  úprav  bude 
zapotřebí  k  vůU  všem  budoucím  případnostem  pro  most, 
který  spojovati  má  smíchovské  nádraží  s  pravým  břehem. 

Nejčilejší  život  panuje  v  Podskalí.  Bohaté  zásoby  dříví 
vyžadují  velkou  opatrnost,  a  steré  ruce  pilných  a  zkuše- 
ných dělníků  tamnějších  budou  zajisté  po  celou  ještě  noc 
namáhavě  zaneprázdněny.  O  těch  a  podobných  starostech 
ovšem  nevědí  děvčata  pražská,  kteráž  zde  právě  spatřu- 
jeme, jak  v  houfech  k  Žofínu  putují.  Víme,  co  je  tam  vábí. 
Vždyť  je  Žofín  také  v  nebezpečí,  a  jaké  by  to  neštěstí  bylo 
takhle  ze  záplavy,  kdyby  se  Národní  beseda  nebo  některý 
jiný  ples  přeložiti  musily  na  dny  pozdější  nebo  snad  do- 
cela na  nejisto ! 
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Vkročíme  na  železný  most.  Zdá  se  nám,  že  není  více 
bezpečno  na  něm,  míníme,  že  to  mocnější  kolísání  vln 
sdělilo  se  již  i  mostu.  Ve  vodě  pod  sebou  vidíme  rozdílné 
domácí  nářadí,  stalo  se  tedy  snad  již  nahoře  nějaké  větší 
neštěstí.  Střelecký  ostrov  jest  již  celý  zatopen,  stromy 
a  keře  v^^čnívají  z  vln  jako  bujné  kapradí  z  vod  předpo- 
topní krajiny.  Zde  jsme  viděli  r.  1845  chrabrého  jednoho 
muže  z  měšťanských  stavů,  jak  neohroženě  a  s  napínáním 
všech  svých  sil  od  stromu  k  stromu  sobě  pomáhal  a  na 
lehké  kocábce  jednoho  po  druhém  ze  střelecké  budovy 
vyvážel  a  zachránil.  Také  v  Praze  mohli  bychom  napsati 
mnohé  „heder  vom  braven  manne".  Onen  odhodlanec  ob- 
držel za  odvahu  svou  čestný  peníz. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  4.  února. 

„Přišel  k  nám  bílý  vůl,  vypil  vody  plný  důl,"  —  praví 
český  lid,  když  byl  mráz  nastal.  Předevčírem  jsme  toho  bí- 
lého volouška  skutečně  vítali,  v^T)ilť  plný  důl  vody,  která 
nám  již  po  krk  šla.  Nový  pocit  bezpečnosti  ovládá  tisíce  lidí 
a  často  již  osvědčená  dobromyslnost  a  štědrost  Pražanů 
mírní  strasti  těch,  jimž  nešťastná  povodeň  svízel  připravila. 
Po  ulicích  dříve  zatopených  je  pouze  ještě  místy  pokrývka 
hnědožlutého  bahna,  z  něhož  četní  pracovníci  výdělek  svůj 
a  raportéři  časopisů  poslední  pikantní  notice  vybírají. 

Podlé  zvláštního  počátku  dnešních  mých  klepů  uhodli 
jste  již  zajisté,  že  se  právě  probírám  v  Erbenových  „Ná- 
rodních písních  a  říkadlech".  Věru  tomu  tak,  a  odporučuji 
Vám,  abyste  se  jimi  také  probrali,  i  se  vyznávám,  že  nejsem 
ani  sám  ještě  s  prvním  vyšlým  sešitem  v  koncích.  Nejde 
to  tak  rychle,  každý  okamžik  zastaví  se  člověk  u  některého 
odstavce  a  je  buď  uchvácen  původní,  zlatou  poesií,  buď 
přemýšlí  o  naivně  uměleckých  verších,  z  nichž  vane  dech 
šedé  starobylosti. 

Starobylost  ta  jeví  se  i  ve  hrách,  říkadlech,  hádankách, 
atd.  dětského  věku  a  právě  t^i:o  zjevy  jsou  pro  nás  nej- 
dojemnější —  neuvědomělá  hra  dětí  našich  v  přímém  spo- 
jení s  dětským  věkem  našeho  národa. 

Mnohé  ty  veršíky  udržely  se  již  tisíciletími,  povstaly 
ještě  za  těch  dob,  kdy  všichni  slovanští  a  litevští  kmenové 
jednu  myšlénku  myslili,  jednu  píseň  zpívali.  Najdete  tam 
ledacos,  co  Vás  náhle  i  k  politickému  rozumování  přivede. 

Mezi  hádankami  četl  jsem  u  př.  také  následující  vtipnou 
a  zcela  původní,  zvláštní  svou  fantasií  k  lyrickým  skokům 
vybízející ;  zníť  krátce : 

Zabili  ho, 
odřeli  ho, 
teď  chodí  a  zpívá. 
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Rozluštění  hádanky  té  jsou  jednoduše  —  dudy,  reprae- 
sentant  české  národní  hudby,  českého  národního  zpěvu, 
komuž  by  však  nepřipadlo,  že  verše  ty  rovněž  tak  dobře 
vyznačují  osudy  české  hudby  jako  českého  národa  vůbec, 
—  „zabili  ho,  odřeU  ho,  teď  chodí  a  zpívá." 

Umění  české  chodilo  dlouho,  předlouho  po  cizině  a  zpí- 
valo cizím.  Teď  se  zdá,  že  konečně  nalezne  doma  vlastní 
stánek  svůj. 

Otázka  národního  divadla  zajímá  všechny  mysle,  jedná 
se  o  přípravy  nejnutnější  a  ty  vyvolávají  nejrozmanitější 
náhledy  zcela  dle  národního  českého  spůsobu :  „Kolik  hlav, 
tolik  smyslů."  Především  jest  to  otázka  prozatímního  di- 
vadla, která  mysle  až  jitří.  Jedni  praví  v  ušlechtilé  pýše, 
že  je  „taková  bouda"  našeho  národa  nehodná.  Druzí 
myslejí,  že  je  prozatím  lepší  něco  než  nic,  lepší  divadlo 
prozatímní  než  nedělní  odpolední  a  čtvrteční  večerní  před- 
stavení. Tito  praví,  že  nebudeli  vůbec  německá  většina 
českého  sněmu  nám  chtíti  přispěti  k  národnímu  divadlu, 
neučiní  toho,  mámeh  již  prozatímní  divadlo  dříve  čih  nic, 
a  velké  divadlo  že  se  může  z  dobrovolných  příspěvků  a 
z  příspěvku  zemského  sněmu  počíti  stavět  bez  ohledů  na 
divadlo  prozatímní,  kteréž  beztoho  peněz  pro  národní 
divadlo  určených  na  žádný  spůsob  užiti  nesmí.  Kdyby 
se  počalo  třeba  národní  divadlo  ihned  stavět,  bude  prý 
alespoň  dvě  léta  potřebovat,  než  bude  dostavěno,  a  kdyby 
i  již  hned  nyní  stálo,  předce  bychom  prý  potřebovali  ještě 
nějakých  příprav  předchozích  co  do  herectva,  do  reper- 
toiru,  ano  jaksi  i  do  obecenstva.  Takto  mluvící  tvrdí,  že 
dvoje  posavádní  hry  pro  všechny  ty  přípravy  nestačí,  že 
se  musí  herectvo  především  emancipovati  zcela  od  divadla 
německého,  atd. 

Prozatím  však  nemáme  ani  divadla  prozatímního  ani 
velkého  stálého,  a  co  do  nynějšího  stavu  českého  divadla 
neležíme  právě  na  růžích.  Pan  ředitel  získal  prý  sice  ně- 
kolik nových  sil,  kterým  předchází  pověst  zcela  dobrá, 
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chce  za  to  však  pustiti  některé  sily  posavadní,  které  se  již 
osvědčily  a  miláčky  obecenstva  staly.  Především  jmenují 
se  mezi  těmi,  o  něž  jeviště  naše  schudnouti  má,  paní  Peš- 
ková a  pánové  Šimanovský  a  Kolár  mladší.  Mezi  jmény 
nově  engažovaných  darmo  se  ohlížíme  po  následovnících 
v  oborech,  kteréž  herci  právě  jmenovanými  osiřeti  mají ; 
obory  tyto  jsou  však  tak  důležitj^  že  pověstem  zmíněným 
ani  nejmenší  víry  přikládati  nemůžeme.  Bylo  by  to  pravé 
šílenství,  kdybychom  nyní,  když  slečnou  Libickou  pro- 
zatím konec  učiněn  bude  strastné  honbě  po  tragické  mi- 
lovnici, začaU  novou,  nevíme,  mnoholiletou  honbu  po 
milovnici  naivní,  po  tragickém  hrdinovi  atd.  Bylo  by  to 
novým  dokladem  výroku  našich  milých  přátel,  „že  sobě 
všechno  vykřičíme." 

Ještě  podivnější  výhlídky  do  budoucnosti  našich  divadel 
otvírá  nám  jeden  list  vídeňský,  záležitostem  divadelním 
zcela  věnovaný.  Bude  prý  nejlíp,  praví,  když  vláda  pře- 
vezme veškerou  dohlídku  na  divadla  rakouská  a  každému 
z  nich  sama  ředitele  určí.  Rozšíří-h  se  centralistické  choutky 
i  na  divadlo,  může  se  z  toho  věru  leccos  pěkného  odvoditi. 
Proč  se  obmezuje  vídeňský  Ust  pouze  na  ředitele  ?  Nebylo 
by  lip,  kdyby  se  z  Vídně  určovaly  i  jiné  divadelní  hodnosti 
a  ouřady,  jako  na  příklad  billeteurství,  portýTst\á,  atd.  Bylo 
by  to  jistě  pěkné,  kdyby  z  Vídně  nařídilo  se  spisovatelům, 
dle  určeného  předmětu  aby  napsaU  tři  neb  pětiactovou 
tragoedii,  jednoaktovou  veselohru,  komponistům,  aby  slo- 
žily operu,  nápěvy  k  vaudevillu,  nebo  něco  jiného.  Snad 
by  se,  aby  chuť  k  divadlu  vzrostla  a  divadlo  na  všechen 
lid  vzdělávajíc  oučinkovalo,  mohlo  též  obecenstvo  k  před- 
stavením komandovat  podlé  městských  čtvTtí  a  uhc.  Po- 
tlesk a  sykot  mohl  by  taktéž  na  pravých  místech  určen, 
a  kdyby  snad  náhlá  nějaká  politická  změna  ve  Vídni  na- 
stala, ještě  mezi  hrou  telegrafem  jinak  ustanoven  býti. 

Nechal  jsem  se  snad  příhš  daleko  zavést  od  „národních 
písní  a  říkadel,"  nezanášejí-li  se  tyto  ale  posud  s  divadlem, 
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snad  se  to  stane  později,  národní  poesie  má  právo  na 
všechny  předměty,  zvláště  národní  píseň  česká.  Vždyť 
ondyno  jistý  človíček,  rozhořčen  tím,  že  se  v  hostinci  hrály 
národní  písně,  prohlásil,  že  štěkot  jeho  psa  „jsou  ty  pravé 
národní  písně."  Abychom  doplnih  své  „národní  poU- 
cajtství",  podotýkáme,  že  pán  ten  jest  prý  ouřadníkem 
u  zdejší  „české"  spořitelny.  Dle  svého  postavení  musí 
ovšem  českým  písním  tedy  zcela  rozumět,  a  má  také 
všechno  právo,  aby  se  podobně  vyjádřil. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  18.  února. 

JMy  máme  předce  konstitucí  vzdor  všem  pochybnostem 
a  sice  velmi  zdravou,  totiž  my  Češi  v  Čechách,  Němci  ale 
ne,  a  jak  to  s  ostatními  národnostmi  vypadá,  nevíme.  Mu- 
síme již  tomu  uvěřit,  vzdor  tomu,  že  nás  „Presse"  a  ocas- 
níci  její  o  tom  stále  přesvědčují,  vždyť  nám  podal  nový 
důkaz  pan  profesor  Rochleder,  a  pan  professor  je  medicinae 
doktorem  a  musí  tomu  tedy  rozumět.  Je  to  pravá  malič- 
kost, že  pan  profesor  dal  studujícím  po  buršáckém  plesu 
prázdniny,  po  národní  besedě  ale  nic,  —  jak  povídám, 
pravá  maličkost,  nás  ale  těší,  neboť  jsme  tím  ujištěni,  že 
máme  my  Češi  zdravou  konstituci,  že  nás  jedna  noc  ne- 
strhne a  přední  kulturní  nemoc,  rýma  totiž,  že  patří  u  nás 
k  nemožnostem.  Má  osobní  radost  nad  tím  jest  sice  zka- 
lena okolností,  že  mne  rýma  skutečně  již  přes  čtrnáct  dní 
souží,  takže  jsem  ani  sám  na  národní  besedu  jíti  nemohl. 
Vidím  z  toho  ku  svému  zármutku,  že  nemám  tu  pravou  če- 
skou povahu,  že  nejsem  dost  národní,  a  může  mne  ledva 
potěšiti  myšlénka,  že  musí  býti  nemoc  má  mimo  kulturní 
také  aristokratickou,  poněvadž  pan  hrabě  Salm  také  nej- 
spíše jen  k  vůU  rýmě  na  národní  besedu  nešel.  Nevím 
sice,  proč  pan  hrabě  sdělil  obecenstvu  důležitou  tu  zprávu, 
že  na  besedě  nebyl,  „cesty  ale  mohou  býti  rozUčné," 
chceme-li,  aby  se  o  nás  také  někdy  mluvilo,  a  „si  hic  et 
lile,"  když  pan  hrabě,  proč  bych  já  nezpravil  veřejnost 
o  tom,  že  jsem  rovněž  na  besedě  nebyl.  Někteří  zlomysl- 
níci  tvrdí  sice,  že  pan  hrabě  učinil  to  z  nenávisti  k  naší 
národnosti,  a  aby  vrstevníci  a  němečtí  spolušlechtici  jeho 
jej  snad  nepodezřívali ;  tomu  však  nemohu  víry  přikládat, 
neboť  vědí  ti  pánové  dosti  dobře,  že  nestojíme  v  občanské 
své  pýše  o  ty,  kteří  nemají  tu  čest,  že  patří  k  nám. 

Musím  Vám  sděliti  něco  nového.  Může  být,  že  se  ještě  pa- 


XI  225 


15 


matujete  —  nepamatuj ete-li,  neškodí,  —  že  v  Praze  umřela 
před  málo  léty  mladá  německá  básnířka  Kateřina  Klouč- 
kova. „De  mortuis  nil  nisi  bene,"  —  vzdor  vší  křesťanské 
lásce  musím  však  předce  těm  statisícům,  kteří  o  tom  ne- 
vědí, krátce  sděliti,  že  slečna  ta  šlechetně  zapíravši  český 
původ  svůj,  psala  se  Klauczek.  Možno,  že  měla  dívka  ta 
dosti  ducha,  možno,  že  i  nějaké  spisovatelské  nadání, 
dualismus  jejího  nepřirozeného  v^^chování,  vštěpování 
německého  ducha  na  českou  mysl,  udusily  však  talent  ten 
a  zahubily  jej  zcela.  Po  smrti  její  vydali  sebrané  verše,  — 
prázdná  sláma,  provozovah  její  dramatickou  hru  „Huny- 
ady",  —  nešťastný  pokus.  Možno,  že  rodina  česká  chce 
míti  slávu  z  německých  plodů  dcery  své,  zkrátka,  novi- 
nami vyhlašováno  na  postrach  Praze,  že  za  nedlouho  pro- 
vozovati se  bude  drama  nové  „Tarakanov",  dopracované 
doktorem  Virgilem  Grohmannem  dle  plánu  z  pozůstalosti 
básnířčiny.  Dospělo  to  skutečně  až  ku  zkouškám  na  je- 
višti. Zde  však  utrpělo  dramatické  posthumní  nedochůdče 
bolestnou  porážku.  Herci  spůsobih  celé  rozvětvené  spik- 
nutí proti  tomu,  že  se  mají  státi  kmotry  dítěti,  které  ani 
jednoho  večera  nepřežije.  Sešlo  s  provozování. 

Inu,  nedaří  se  té  německé  hteratuře  u  nás,  i  vynikající 
representanti  její  brkají  a  klopýtají,  či  snad  skutečně  půda 
naše  jejich  krokům  nesvědčí?  Alfred  Meissner  píše  ne- 
šťastně sprosté  feuilletony  do  „Presse"  a  o  Karlu  Egonu 
Ebertovi  tvrdí  pověst  s  bezpečností,  že  je  spisovatelem  rov- 
něž sprostého  pamfletu  „Bohmische  Kolatschen".  Prvější 
vychází  ve  Vídni,  tyto  vyšly  někde  v  říši,  důkaz  nový,  že 
máme  zdravou  konstitucí,  silný  organismus,  který  x^ylučuje 
vše  škodné  a  zbytečné.  Jsme  německým  výtečníkům  po- 
vděčni,  že  vyvážejí  odpadky  za  hranice  a  domácí  náš 
vzduch  zdechlinami  svými  znečistit  nechtějí! 

Besed  českých  po  venkově  množí  se  den  co  den.  Ves- 
ničky, ve  kterých  mimo  musiku  o  výroční  pouti  nebývalo 
dalších  zábav  společenských,  místa  často  sotva  třicet  sta- 
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vení  čítající  pořádají  své  české  zábavy,  a  sezvou  sobě  hosti 
z  blízka  a  z  daleka.  Pražské  listy  přinášejí  pak  zprávy 
o  události  té,  pro  venek  zajisté  důležité,  a  vyjmenují  často 
i  některé  vynikající  besední  hosti.  Dosvědčuju  panu  hra- 
běti Salmovi,  že  jsem  jeho  jméno  nečetl  také  v  žádné  zprávě 
o  některé  české  besedě  venkovské.  Za  to  čítáme  tím  častěji 
jména  Lukeš,  Přerhof,  atd.  Pánové  ti  působí  mnoho,  velmi 
mnoho  a  každý  práci  jejich  uznává ;  proto  však  přece  není 
zapotřebí,  aby  užíváno  bylo  ve  zprávách  oněch  výrazů 
fantasticky  přemrštěných,  pánové  dotyční  zajisté  sami  se 
usmějou,  čtouli  na  základu  besední  deklamace  nebo  zpěvu 
naivní  chválu,  že  „jsou  heroové." 

V  Praze  nemáme  novinek  mimo  překvapující  rozmno- 
žování se  obecných  nosičů.  Je  jich  tak  mnoho  po  ulicích, 
že  mníš,  že  se  stal  každý  druhý  člověk  vedle  nosičství 
soukromých  svých  svízelů  také  nosičem  obecných  balíků. 
Vidíš  mezi  nimi  také  pyšně  vykračující  a  velmi  sebe- 
vědomé charge  se  zlatými  růžemi  a  zlatou  prýmkou  na 
límcích.  Na  rozích  kývá  na  tě  dřevořezbou  okrášlená  re- 
klama, přistoupíš  a  čteš :  „Rudolfa  Mroska  vysoce  povolený 
ústav  nosičů  zavazadel,  balíků  a  jiných  královského  města 
Prahy."  Nuže,  dostaneli  se  panu  Mroskovi  výsady  na 
všechny  balíky  královského  města  Prahy,  nepochybuju, 
že  bude  míti  pěkný  výdělek  a  lidé  jeho  právě  tolik  práce, 
jakž  nadějně  dřevořezbou  na  ohlášce  Mroskově  nazna- 
čeno, ano  že  tito  ani  nestačí.  Někteří  stále  na  neplnění 
rovnoprávnosti  naříkající  vjiýkají  nosičům,  že  mají  od- 
znaky své  (P.  P.  I.,  Prager  Pakkettráger-Institut),  pouze 
německé  a  soudí  dle  toho,  že  my  Češi  nemáme  tohk  „ba- 
líků a  jiných"  jako  Němci.  Bylo-by  věru  velmi  pěkné, 
kdyby  měh  nosiči  na  jednom  rameni  písmeny  české,  na 
druhém  německé,  bylo-by  to  alespoň  privilegované  rovno- 
právnostní  ramenářství  a  první  krok  tím  učiněn  k  vyplnění 
přání  „Bohemie",  by  „každý  člověk  v  Čechách  byl  utra- 
kvistou." Tyio  dny  rozesílal  český  jeden  Kst  čísla  svá  na 
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ukázku  některým  moravským  obcím.  Jedna  odpověděla 
naivní  žádostí :  „Es  wird  ersucht,  benannte  Zeitschrift  in 
deutscher  Sprache  anherschicken  zu  wollen."  Až  budeme 
utrakvisty,  vyhovíme  prosté  takové  prosbě,  budeme  sobě 
musit  však  nechat  záležeti  na  klasické  němčině  při  tom 
-anheršikování". 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  27.  února. 

Divno  !  Mluví-li  člověk  s  jednotlivými  pány  navštěvu- 
jicimi  redouty,  slyší  vždycky  o  celém  tuctu  znamenitých, 
jiskrnatých,  uchvacujících  vtipů,  kteréž  každý  z  nich  na- 
dělal, a  všeobecně  se  přece  naříká,  že  ta  neb  ona  redouta 
zůstala  zcela  bezvtipná,  bezdušná  i 

Kdo  by  ale  také  se  spouštěl  do  vtipkování,  když  třeba 
ani  nejslabšího  tušeni  o  tom  nemá,  kdo  vlastně  před  nim 
zakuklen  stojí.  Může  to  být  někdo  z  tvých  představených, 
nebo  někdo  vůbec,  kdo  ti  škodit  může,  nahodilá  trefná 
urážka  snad  se  vzdor  maškarní  volnosti  zakotví  hloub  než 
záhodno,  a  hněv  mocnějších  jest  strašná  věc  a  vezdejší 
chléb  jest  věcí  alespoň  někdy  důležitou.  Odkud  by  dále 
nabral  prostý,  dobrosrdečný  Pražan,  jehož  heslo  jest  „ať 
mne  nechají  na  pokoji!"  dosti  ostrosti  a  kousavosti  na 
řádnou  satyru.  Redouta  je  proň,  jenž  uvykl  ještě  na  do- 
mácí kruh  a  v  hostinci  na  nezměnné  místo,  mimo  to  věcí 
zcela  zvláštní,  neobvyklou. 

Již  když  se  člověk  k  Novoměstskému  divadlu  přibhžuje, 
vidí,  že  jest  zde  obyčejný  svět  prkny  oddělen,  za  těmi  tuší 
pak  svět  nový,  zcela  jiný,  fantastický.  Vystači-H  s  občan- 
ským svým  rozumem  a  zděděným  vtipem  na  tomto  světě, 
ví  i  bez  masopůstního  katechismu,  že  se  na  onom  mnohem 
více  od  něho  žádá  a  třese  se. 

Vkročí  několika  hostinskými  pokoji,  v  nichž  se  někteří 
zakuklenci  jak  noc  černí  nebo  jak  popelečná  středa  šediví 
němě  a  přísně  kolem  něho  kmitnou.  S  tlukoucím  srdcem 
vejde  do  nové,  kryté  chodby.  Kolem  něho  bují  jižní  palmy, 
pichlavé  kaktusy,  htají  papouškové,  houpají  a  šklebí  se 
ohyzdné  opice,  ovšem  jen  malované  na  plátně  některé 
roztrhané  kulissy  a  vesměs  tak  ošumělé  jako  Laponcův 
sen  o  jižních  rájích,  jako  divadelním  ředitelstvem  upra- 
vený první  „maskenzug".  Již  je  v  korridoru  před  sálem. 
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Na  dlouhých  lavicích  sedí  zde  ozbrojení  vojáci,  jiní  stráž- 
níci veřejného  řádu  chodí  sem  a  tam,  proti  němu  kráčí 
policejní  komisař  v  ouřadním  svém  šatu.  Zpomeneme  sobě 
na  přísné  rozkazy  stran  slušnosti,  on  ví,  jak  široký  pojem 
neslušnost  má  a  předsevezme  sobě  svatosvatě,  že  nebude 
ve  svých  vtipech  příliš  sat>TÍckým.  Na  pólo  již  spleten 
chce  vejít  do  sálu,  v  tom  jej  zadrží  nějaká  ruka.  „Prosím, 
deštník  musíte  dát  do  garderoby !"  Byl  nespozoroval  ta- 
bulku u  vchodu  s  nadpisem  „garderobe"  a  s  neforemnou 
rukou,  ukazující  —  k  podlaze.  „Zase  desetník  pryč !"  bručí 
mrzutě.  „Mám  zde  nechat  také  klobouk  a  svrchník?"  — 
„Ne,  ten  můžete  nechat  na  hlavě!"  Občan  se  potěší  právem, 
že  může  se  „svrchníkem  na  hlavě"  vejít  do  bálu  a  vkročí 
konečně. 

„Ty's  také  tady?"  osloví  jej  hned  při  prvním  kroku  žen- 
ská maska.  Občannáš  je  jako  hromem  omráčen.  Jak  mohla 
ta  maska,  sotva  že  jej  spatřila,  hned  tak  určitě  věděti,  že 
je  zde?  Kdo  jí  to  tajemství  prozradil?  Maska  však  již  zmi- 
zela po  schůdcích  k  tribuně,  pohádka  ta  zůstane  proň  snad 
na  věky  nerozluštitelna ! 

Před  ním  se  hemží  ve  vysokých  rozsáhlých  místnostech 
tisíce  lidí,  hudba  víří,  masky  lítají  ve  volném  tanci,  — 
občanu  jde  hlava  kolem.  Již  chce  se  vrátit,  aby  se  mu  ne- 
přihodilo nějaké  nepředvídané  neštěstí,  v  rozhodném  však 
ještě  okamžiku  připomene  sobě,  že  sousedé  jeho  vědí 
o  návštěvě  redouty  a  že  budou  referát  žádat.  Něco  musí 
se  tedy  již  nasadit,  dodá  sobě  tedy  srdnatosti  a  vrhne  se 
v  proud.  Strkán  a  nesen  plave  v  kruhu  as  půl  hodiny  jako 
bezmocná  loďka.  Konečně  dostane  se  u  kredence  na 
prázdný  ostrůvek.  Nechává  pozorně  proud  přítomných 
kolem  sebe  se  hnáti  a  obdivuje  se  ze  svého  ostrůvka  jako 
Robinson  těm  Indiánům  a  jiným  tvorům  nového  světa. 
Tito  protichůdci  klidné  jeho  mysle  přivádějí  jej  znenáhla 
opět  k  staré  duševní  rovnováze.  Byla  opět  nějaká  hodinka 
uplynula,  —  nikdo  ho  neoslovil  dále. 
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Srdnatost  našeho  občana  roste  čím  dále  tím  výše.  Slyší 
kolem  sebe  steré  „Ty's  také  tady"  a  „Já  tě  znám."  Ti  lidé 
musí  být  samí  známí  mezi  sebou,  bude  to  zajisté  velmi 
dobrý  vtip  od  něho,  řekne-H  některé  z  těch  mask,  že  ji  zná. 
Vybírá  as  čtvrt  hodiny,  koho  by  oslovil.  Elegantní  masky 
ženské  jsou  snad  dámy  příliš  vznešené,  masky  mužské 
jsou  snad  příliš  hrubé,  na  ty  sobě  zajede  až  později.  V  tom 
se  protlačuje  množstvím  jakás  markytánka  svižná,  občanu 
se  zdá,  že  směřuje  právě  k  němu.  Její  šat  je  silně  ošumělý, 
ta  snad  nebude  příliš  přísná.  Zadrží  ji. 

„Ty's  také  tady?" 

Děvče  se  zastaví.  Mrtvé  rysy  popraskané  škrabošky  po- 
vznesou se  k  němu,  očními  skulinami  srší  jiskry.  Pomalu 
klesá  její  hlava  zase  dolů  a  zase  se  pak  povznáší  vzhůru ; 
patrno,  že  jej  měří. 

„Ty's  také  tady?"  opakuje  občan  rozradován,  že  trefil 
„do  živého". 

„Vždyť  vidíš  —  co  je  ti  do  toho?"  zakniká  markytánka. 

„Já  tě  neznám!" 

„Do  toho  zase  mně  nic  není!"  odsekne  a  chopí  se  ruky 
vedle  stojícího  pána.  Občan  zaražen  naslouchá. 

„Ty  poslouchej,  uděláš  mně  něco  k  vůli?" 

„Snad!" 

„Mám  hlad  a  žízeň,  plať  mně  večeři !" 

„Jsi  tak  roztomile  nest^^data,  že  ti  toho  nemohu  ode- 
přít!" 

„Já  budu  ještě  nestydatější,  jak  to  nazýváš?" 

„Prosil  bych,  aby  se  to  nestalo !" 

„Mám  zde  ještě  kamarádku  a  ta  má  také  hlad  a  žízeň. 
Mám  ji  zavolat?" 

„Nu  třeba." 

Mark^i:ánka  odvádí  pána.  „To  jsem  rád,  že  u  mne  ne- 
zůstala, musí  mne  znát!"  mysU  sobě  občan  a  mísí  se  zase 
v  množství. 

Nechci  dále  našeho  občana  sledovati,  jsem  přesvědčen, 
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že  právě  tak  málo  uslyšel,  jako  udělal  dobrých  vtipů,  že 
však  přece  druhého  dne  vypravoval,  kolika  maskám  po- 
řádně, zcela  pořádně  odsekl. 

Ano  vtipů  se  nadělá  při  redoutě  málo  dobrých,  tím 
méně  dobrých  politických,  ač  ondyno  „Humoristické  Listy" 
zvláštní  formulář  na  ně  podaly.  Lehko  dělat  vtipné  formu- 
láře, když  redaktor  se  ještě  nedozvěděl,  že  má  své  vězení 
osladěno  také  nějakým  půstkem.  Redaktor  bude  prý  proti 
tomu  rekurovat,  dobrý  vtip  to  od  něho,  proces  zdlouží  se 
až  někdy  do  července  a  pak  je  již  každému  milo,  přijde-li 
do  chládku. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  7.  března. 

Jl  rohřešil  bych  se  proti  zvykům  svých  pánů  kolegů, 
kdybych  týdenní  svůj  kaleidoskop  nezačal  zprávou  o  smrti 
masopustu.  Žil,  nebo  vlastně  umiral  trochu  dlouho,  trochu 
příliš  dlouho  pro  všechny  ty,  kterým  výdaje  spůsobuje, 
budouť  žehnati  odchodu  jeho,  ač  jest  i  valná  část  těch, 
kteří  pohnuti  uveřejnějí  snad  děkující  inseraty  za  soustrast 
nad  ztrátou  masopustu  milovaného. 

Půst  slaví  již  triumfy  své  popelcem  a  pašijními  písněmi, 
sloužícími  rozpracovaným  flašinetům  za  introdukcí  k  těmže 
polkám  a  valčíkům,  které  ještě  před  několika  dny  maso- 
pustem vejskaly.  Půst  by  nebyl  dobou  právě  tak  nemilou, 
spadá  s  jarem  v  jedno.  Míza  stoupá  stromem  ku  koruně, 
krev  bouří  ohnivěji,  údy  naše  mládnou  a  rádi  bychom 
svlékli  již  se  svrchníkem  všechny  upomínky  na  kal  a  špínu 
zašlé  zimy.  Slunce  hřeje  již  po  celé  hodiny,  brzy  vyloudí 
zeleň  a  vonná  poupata,  za  krátko  oblaží  milý  dech  fialek 
všechny  ty,  kterým  jaro  pravidelnou  rýmu  neudili.  Nebohá 
česká  hteratura  utrpí  sterými  jarními  písněmi  velkou  po- 
hromu a  „Brejle"  budou  se  musit  zase  hexametricky  na- 
máhat, aby  kritickým  sklem  svým  roztřídíH  celou  tu  spoustu 
veršů.  Raportéři  časopisů  skoumají  již  každý  tmavší  puntík 
na  obloze,  nejsouli  v  něm  první  vlašťo vičky  skryty,  a  věřitelé 
studují  situační  plán  pražských  ulic  a  Lehmanna. 

Jen  já,  upřímně  řečeno,  sedím  zde  poněkud  zkroušeně. 
BázHvě  vystrkuju  tykadla  poUtického  svého  rozumu  nad 
čáru  mne  vížící,  vrtím  povážlivě  hlavou  a  bojím  se  o  svou 
budoucnost.  Ve  vlasti  feuilletonů  počíná  jaro  krev  trochu 
divně  rozkvašovati,  vichr  od  Sekvany  vane  tak  ostrý,  že 
to  přesahuje  již  všechny  meze  dobrého  žertu.  Vy  tam 
nahoře  musíte  ledacos  vědít  a  tušit,  co  já  nevím :  právě 
ta  nevědomost  rozmnožuje  ale  můj  nepokoj    a  snažím 
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se  z  rozličných  známek  uhodnouti  ledacos  dříve,  než  to 
vyslovíte  v  úvodních  článcích.  A  takž  pozoruju  na  př.,  že 
ty  telegramy  v  čele  hstu  vypadají  po  více  dní  již  černěji 
než  dříve,  že  čtenáři  v  kavárnách  rychle  očima  sklouznou 
až  k  osudné  Paříži,  atd.  A  víte,  čeho  se  bojím  ?  Válečných 
dob !  A  proč?  Inu  jednoduše  proto,  že  bych  musil  přestat 
psát.  V  Paříži  prý  našH  celé  klubko  nití,  vedoucích  na 
stopu  velkému  spiknutí,  zavírají  již  na  sta  Udí,  a  zavření 
lidé,  jak  známo,  čtou  feuilletony  velmi  zřídka.  — 

Obsádka  pařížská  je  prý  stále  na  nohou,  je  prý  jí  více 
po  ulicích  než  v  civilu,  a  vojáci,  jak  známo,  také  velmi 
zřídka  s  puškou  v  ruce  čítají  feuilletony.  Pařížští  žurnah sté 
tváří  se  ale  tak,  jakoby  nic  a  vtipkují  pod  čárou  lehko- 
myslně dále.  Škoda  věčná  těch  nadarmo  napsaných,  ne- 
čtených a  neslyšených  vtipných  obratů !  Z  Paříže  je  ovšem 
k  nám  daleko,  zdejší  péra  mohla  by  snad  khdně  psát,  zdejší 
oči  khdně  číst,  Paříž  zajímá  ale  každého  tak  veUce,  že 
sleduje  události  tamnější,  jakoby  se  ho  co  nejblíže  týkaly. 
Co  je  také  prostý  městský  klep,  třeba  by  byl  nejpikant- 
nější, proti  zprávě  o  prozrazeném  spiknutí,  o  nalezených 
pumách,  o  hrozivém  hučení  věčně  živé  sopky,  nazvané 
Paříž ! 

Mimo  to  zajímá  teď  mysle  ještě  ledacos  nám  bhžšího. 
Konstitutionahsm  náš  je  tak  mlád,  že  potřebuje  všemožné 
ošetřování.  Bojíme  se  o  jeho  život  tím  více,  že  mu  (dii 
omen !)  daU  hned  po  těžkém  porodu  kolébku  tak  lehýnkou 
a  provisorní  na  větrnatém  glacis  za  Skotskou  branou.  Po- 
čítáme zákony  a  dobrodiní,  které  nám  vídeňské  sněmovny 
již  darovaly,  a  nemůžeme  být  ani  hotovi  —  s  výpočtem. 

A  obmezíme-h  se  na  kruh  ještě  užší,  právě  jen  na  vlast 
naši,  seznáváme  prapodivné  stadium  v  tom,  že  se  u  nás 
o  českém  sněme  již  —  ani  nemluví.  Věru  jako  bychom 
již  více  on  nedbah,  tak  nás  již  dovolávání  se  jeho  omrzelo 
a  unavilo.  Prozatím,  když  nemáme  sněm  samý,  máme 
alespoň  volby  do  něho,  pak  málo  nadějí  a  mnoho  shbů, 
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že  sněm  bude  svolán,  „jakmile  jen  bude  možno."  Až  prý 
bude  svolán  sněm,  pravil  kdosi,  že  se  domůžeme  rovno- 
právnosti úplné.  Nač  se  ji  domáhat,  když  ji  již  úplnou 
máme,  jak  úřední  a  poloúřední  listy  tvrdí,  nač  jazyk  svůj 
bránit, když  ho  máme  toUk,  že  „Částky  jazyka  českoslovan- 
ského"  v  národní  loterii  pro  Zdeňku  Havlíčkovu  vyhrávati 
můžeme.  Ano  rovnoprávnost  máme,  každý  je  tou  my- 
šlénkou prodchnut  a  v  praktickém  životě  jeví  se  to  velmi 
blahodárně.  Ondáno  teprve  pořádal  jeden  zdejší  doktor 
medicinae  —  trochu  také  šlechtic  a  trochu  také  spolu- 
pracovník českého  lékařského  časopisu,  jenž  nikdy  takto 
neodmítá  pozvání  do  rodin  ryze  českých  —  jakousi  domácí 
zábavu  a  pozval  k  ní  mezi  jinými  také  jednoho  posluchače 
vysokých  škol.  Tento  se  dostavil  v  národním  kroji,  pan 
doktor  ale  miluje  řád  a  slušnost,  i  vyzval  studujícího,  aby 
přede  zašel  ještě  jednou  domů  a  oblékl  frak.  „Vy  jste  ne- 
pozval  ani  čamáru  ani  frak,  nýbrž  mne,"  odvětil  mladík 
hrdě,  nevděčen  za  skutečně  včasné  poučení,  a  poroučel 
se  udivenému  panu  doktorovi. 

Dále  jsou  mysle  naše  také  ještě  velmi  zaujaty  a  roze- 
chvělé slavností  za  únorový  patent.  Stále  ještě  docházejí 
zprávy  ze  všech  stran,  jak  a  kde  se  slabilo,  jak  a  kde  ne- 
slavilo, výborové  besed  dokazují,  že  netančih  k  oslavě 
patentu,  jedna  strana  politická  udává  všechny  ty,  kteří 
slavili,  druhá  ty,  kteří  neslavih.  Konstitučně  udavačské 
vtipy  ty  skoro  již  obecenstvo  přesytily.  To  se  mně  líbí 
onen  berounský  humorista  švec,  který  považoval  paten- 
tovou slavnost  za  počest  jemu  za  příležilosti  svatby  uči- 
něnou a  velmi  polinutlivě  se  za  tu  střelbu  z  moždířů 
poděkoval.  Škoda,  že  náš  Hans  Sachs  jenom  do  insertů 
píše.  Či  je  to  snad  nový  vtip,  že  i  prostý  nápad  humoristův 
nesmí  u  nás  jinak,  než  s  kolkem  třicíti  krejcarů  se  objeviti  ? 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  18.  března. 

Jsem  věru  nešťasten,  drazi  pánové,  skutečné  nešťasten. 
Neni  to  také  maličkost,  v  naši  době,  v  době  fotografii, 
litografií,  xilografií  nebýt  posud  in  effigie  vydán!  Ne- 
věřím někdy  ani  sám  sobě,  že  jsem  skutečně  tak  ne- 
patrný člověk,  že  mne  ještě  žádný  umělec  nepožádal, 
abych  významuplnou  tvář  svou  jeho  tužce  nebo  kameře 
svěřil.  Kamkoliv  přicházím  do  domácnosti,  sahám  co  nej- 
rychleji po  fotografických  albech  a  obracím  opatrně,  abych 
se  neprozradil,  list  po  listu  v  nejisté  naději,  že  snad  předce 
některý  umělec  obraz  mne  po  uUci  jdoucího  na  skle  za- 
chytil. Bych  takovému  zachycení  lépe  vyhověl,  stojím 
někdy  po  celou  půl  hodinu  pobUž  fotografických  dílen, 
a  když  jdu,  chodím  rovně  a  elegantně,  pamětliv  výčitky, 
že  je  má  všednodenní  chůze  jak  náleží  oškUva.  Avšak 
alba  celé  Prahy  nevyhověla  posud  touze  mé,  mrzutě  je 
odkládám  s  ledabylou  poznámkou,  že  jsou  taková  alba 
vlastně  věcí  velmi  pěknou.  A  kdekoliv  je  řada  litografií 
vyvěšena,  pátrám  opět  ouzkostlivě  po  těch^  tvářích  roz- 
dílného rázu,  ze  žádného  toho  Husa  nebo  Žižky  nehledí 
ale  na  mne  ona  mně  známá,  milostná  tvář,  která  se  tak 
často  na  mne  usmívala  kdys  ze  zrcadla.  Nyní  totiž  více 
nemám  zrcadla,  od  té  chvíle  ne,  co  jsem  to  norimberské 
německé  zboží  z  vlastenectví  —  židovi  prodal.  Pátrám  tedy, 
hledám,  „však  darmo  zrak  můj  v  Slavii  slávu  hledá!" 
Jedinou  mou  nadějí  jsou  ještě  zahraničné  ilustrované 
noviny,  doufám  pevně,  že  mne  již  z  odůvodněné  oposice 
k  Čechům  vyobrazí.  Pana  presidenta  Heina  alespoň  jedny 
z  nich  již  přinesly,  a  dle  toho,  co  v  jeho  biografii  tam 
praveno,  mohu  se  také  na  pěkný  životopis  těšit.  Netřeba 
komentárů  ku  krásným  slovům,  jakéž  v  biografii  oné  jsou 
pověděna,   dostačí  jich  pouhé  opsání:    „Zvláště  naproti 
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často  výstředním  přechmatům  Čechův  objevil  neobyčej- 
nou rozváélivost ,  a  svou,  řekli  bychom  diplomatickou 
obratností  zaopatřil  ministerstvu  vítězství,  jehož  by  se  mu 

jinak  s  těží  bylo  dostalo.''  — —  —  —  To  tam  stojí 

totiž  o  p.  Heinovi,  presidentu  vídenské  poslanecké  sně- 
movny. 

Nechci  udělat  obyčejný  vtip,  reknuli,  že  jakmile  Lipské 
nebo  Hacklaenderovka  mou  podobiznu  přinesou,  hned  ji 
vystřihnu  a  do  londýnské  výstavy  zašlu.  Jeť  zajisté  zna- 
menitostí  podobizna  Pražana,  jenž  má  zároveň  čest  býti 
českým  spisovatelem,  vzdor  oběma  těmto  zvláštním  vlast- 
nostem předce  ale  ještě  nikdy  u  fotografa  za  sklem  ne- 
visel. Pak  bych  se  také  musil  zvláště  dobře  vyjímat  na  př. 
mezi  těmi  dlaškovickými  granáty  a  Mottlovými  vestami ! 
Ale  ad  verbum  Mottl !  Viděli  jste  všechny  ty  znamenitosti, 
které  zašle  tento  nejmodernější  ze  všech  moderních  praž- 
ských krejčů  do  Londýna  ?  Pražské  Ušty  byly  chválou 
vesměs  přeplněny.  Není  to  také  žádná  mahčkost  šít  bílými 
nitěmi  tak,  že  to  zcela  černě  vypadá,  a  udělat  kabát,  který 
je  vlastně  čt^^r>^  kabáty !  Hehe !  zvláštní  to  myšlénka,  z  Ra- 
kouska zaslat  šat,  který  se  denně  čtyřikrát  co  do  barvy 
změnit  může :  Inu  žijeme  v  divném  pásmě,  ráno  je  ještě 
jasno,  v  poledne  pošmúrno,  večer  deštivo,  pan  Mottl  bude 
mít  mnoho  kupců  na  ty  obratné  kabáty,  neboť  je  u  nás 
dosti  lidí,  kteří  mění  barvu  při  každé  změně  —  povětří. 
Také  to  není  nápad  právě  nejšpatnější  od  Mottla,  že  zašle 
od  nás  na  ukázku  jeden  kabát  z  látky,  ve  které  jsou  kapsy 
vetkány.  Takové  kapsy  jsou  velmi  pevné,  jak  je  u  nás  na 
hojnost  svých  peněz  nevyhnutelně  potřebujem. 

Čamáru  pan  Mottl  neposlal  na  londýnskou  výstavu 
žádnou,  nepochybně  k  nevýslovnému  žalu  „Prager  Mor- 
genpostu",  jíž  ušla  tím  příležitost  k  několika  zajisté  do- 
brým vtipům.  Škoda !  Již  od  oněch  českých  ve  Vídni  pro- 
dávaných chlebů,  o  nichž  jmenovaný  časopis  učinil  ne- 
smrtelný vtip,  že  je  snad  také  budeme  pro  svatováclavskou 
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korunu  reklamovati,  nebylo  příležitosti,  aby  se  nějakým 
vtipem  osvědčil.  Musí  to  být  strašný  pocit,  mít  vtip,  mít 
výtečný  vtip,  jako  na  př.  právě  „Prager  Morgenpost" 
a  nemoci  ho  užit !  Na  pocit  ten  Dante  ve  svém  „Pekle" 
nezpomněl,  musí  se  skutečně  rovnat  zrovna  pocitu 
spisovatele,  který  spisy  své  od  nakladatele  k  nakladateli 
nosí  a  nikde  jich  odbýt  nemůže.  Já  znám  jednoho  tako- 
vého spisovatele.  „Prager  Morgenpost"  dělá  ale  skutečné 
pokroky.  V  hlavním  listu  nadává  nám  již  mnohem  řidčeji 
a  odkázala  všechno  sprosťáctví  části  své  insertní.  Tam 
bují  a  kypří  ovšem  jako  kapradí  v  panenské  půdě.  Tak 
jsem  napočítal  v  jediném  krátkém  insertu  dnešního  čísla 
sprosťáctví  zrovna  dvacet.  To  ovšem  není  mnoho,  sotva 
jedno  na  řádku,  jsou  to  ale  za  to  pravé  kabinetní  kusy 
a  k  tomu  z  Berouna !  Jak  povídám,  „Pr.  Morgenpost" 
se  nesmírně  lepší,  nyní  počíná  býti  i  galantní.  Z  celé 
zprávy  o  darech  smíchovských  členů  pro  národní  di- 
vadlo nevšimla  sobě  ničeho  než  toho,  že  se  uvolilo  dvacet 
děvčat,  že  budou  po  celý  čas  stavby  každého  pon- 
dělku šít  na  divadelní  garderobě.  Byli  by  sobě  toho 
mnozí  ani  nepovšímU  a  snad  jen  za  obyčejnou  garderobní 
poznámku  považovaU  („Prager  Morgenpost"  mluví,  jak 
známo,  nesmírně  ráda  o  garderobě),  dnes  ale  přišla  po- 
známka druhá,  další.  Rozradovaná  vlasteneckým  činem 
redakce  „Morgenpostu"  vyslala  některého  ze  svých 
mladších  členů,  nějakého  nadějného  ženicha,  jež  ostatně 
i  jinde  než  na  námluvách  vídáme,  na  Smíchov,  aby  se 
přesvědčil,  co  a  jak.  Láskou  planoucímu  jinochu  musilo  se 
poštěstit,  neboť  láska  jest  všemocná,  a  skutečně  našel  celé 
krásné  dvacatero,  v  jednom  dívčím  ústavě.  Rozumí  se 
samo  sebou,  že  důležitý  ten  nález  hned  vytištěn  byl, 
ovšem  s  obligátní  pochvalou  paní  ředitelky. 

Mimo  o  páně  Mottlových  hedvábnými  korunami  pod- 
šitých  vestách,  o  národním  divadle,  mluví  časopisy  ovšem 
nyní  také  ještě  o  ledačem  jiném,  hlavně  ale  o  Reményim. 
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Reményi  je  nyní  hrdinou  českých  kruhů,  českých  salonů, 
českých  umělců,  o  Reménylm  mluví  se  všude,  v  rodinách 
i  po  ulicích.  Má  však  těžký  stav  naproti  Němcům  zdejším, 
neboť  nemohou  mu  odpustit,  že  je  zaprvé  Maďarem,  za 
druhé  Maďarem  s  tělem  duší,  a  za  třetí  přítelem  Čechů. 
Těším  se  již  na  zítřejší  německé  úsudky  o  Reményim  co 
umělci,  jeho  umění  zajisté  nepronikne  u  jisté  strany,  která 
pro  samou  kulturu  neuznává  na  jiných  praničeho.  Slyšel 
jsem,  jak  jeden  vycházející  z  koncertu  Němec  pravil  k  sou- 
druhovi :  „Maďaři  sami  nemohh  dělat  větší  rámus !"  Vida, 
tedy  předce  něco  I 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  22.  března. 

Ija  jeunesse  c'est  la  débauche !  Naše  journalistika  jest 
zajisté  ještě  mužem  velmi  mladým,  s  růžovými  sice  licemi, 
proto  mu  dává  journalistika  německá  tolik  štípaných  hu- 
biček, s  bujarou  sice  sílou  v  kypřících  oudech,  předce  ale 
jen  mužem  velmi  mladým,  a  již  sobě  zařizuje  i  bankety! 
Jen  federalisticky  smýšlejících  joumalistů  sešlo  se  padesát 
a  to  prý  jich  pro  rozličné  náhody  ještě  mnoho  scházelo. 
Ty  můj  bože,  kdyby  se  byli  sešli  i  všichni  ti  stateční,  kteří 
centralisaci  více  přejou  než  svému  spasení !  Ty  můj  bože, 
co  mají  Češi  již  journalistů !  Před  půldruhým  rokem  do- 
stačily ti  prsty  na  levici  a  na  pravici,  abys  je  spočítal,  nyní 
má  jich  jediná  pravice  říšské  rady  tolik  za  sebou  jako 
slunce  naše  odkrytých  již  planet !  A  stále  a  stále  se  ještě 
odkrývají  planety  nové  a  nové,  brzy  nebude  na  našem 
nebi  ani  místečka  více  a  až  se  po  nějakém  desítiletí  všechny 
ty  journalistlcké  hvězdy  nejprvnějších,  nejprostřednějších 
a  nejposlednějších  tříd  k  banketu  sejdou,  nebude  smít  na 
zdraví  připíjející  řečník  více  začínat :  „Pánové,  sedí  někdo 
mezi  námi  — ,"  nýbiž :  „Pánové,  jest  jedna  kompanie 
dvaatřicátého  pluku  joumalistů  mezi  námi,  která  atd." 

Avšak  tato  „ueberprodukzion  der  intelhgenz",  má  také 
zlou  svou  stránku.  Jest  zcela  přirozeno,  že  mnozí  jen  po- 
někud čilejší  mladíci  myslejí,  že  jejich  neusedlé  ještě  síly 
právě  dobře  se  hodí  pro  journalistiku  mladou,  nehledíc 
ani  k  tomu,  že  jest  již  samo  sebou  takové  věnování  se 
svatou  poviností  každého  upřímného  vlastence.  S  pýchou, 
se  sebevědomím  snadno  omluvitelným  vstoupí  mladík  do 
redakce,  aby  nabídl  své  stálé  služby.  Ani  tomu  nevěří,  že 
je  redakce  již  přeplněna,  uražen  vychází  pak  z  redakce 
co  neuznaný  talent,  a  časopis  má  o  jednoho  nepřítele  více. 
Radit  mu  a  rozkládat  bylo  by  zcela  zbytečno.  Joumály, 
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zvláště  menší,  mají  týž  lákavý  vplyv  na  mladíka  jako  di- 
vadlo. Jak  mnohý  krásný  talent  zanikl  a  rozdrobil  se  již 
v  denním  klepu  žurnalistickém.  U  nás  ovšem  dle  poměrů 
máme  podobných  smutných  příkladů  ještě  málo,  za  to  jich 
známe  u  jiných  národů  hojnost,  čítáme  dojemxné  příběhy 
o  nešťastných  těch  lidech,  a  právě  nyní  vypravuje  „Revue 
des  deux  Ivlondes"  životopis  velenadaného,  jak  lesklá  ko- 
meta se  objevivšiho  a  zase  zapadlého  básníka,  Henri 
Munger.  Nalezly  se  ovšem  i  nalézají  posud  u  hdí  zcela 
mladých  takové  talenty,  které  jakoby  pro  journali štiku 
stvořeny,  jí  a  právě  jí  jen  rozkvetly.  Pro  journahstiku  za- 
potřebí ale  pravidelně  povah  již  ustálených,  duchů  již 
vykristalisovaných.  Mnohý  nehotový  a  nedospělý  stává 
se  journalistou,  pohyblivý  život  jej  však  zachvátí,  on  na- 
bude leda  ještě  povrchního,  formálního  vzdělání,  stane 
se  nádenníkem,  proletářem  duševním  a  zahyne  bud  tě- 
lesně co  proletář,  buď  duševně  co  laciný  prodá jný  ná- 
stroj jiných.  Život  journalistický  jest  pestrý,  krásný,  povo- 
lání joumalistův  vznešené  a  rovnající  se  všem  jiným  vzne- 
šeným povoláním,  avšalí  dráha  je  zde  skluzká  a  \^žaduje 
pevnou  nohu,  mnohému  méně  povolanému  stala  se  krása 
a  vznešenost  ta  již  bídným  hrobem.  Jak  praveno,  journa- 
hstika  vyžaduje  ducha  již  ustáleného  u  těch,  kteří  se  jí 
zcela  věnovali,  neboť  život  její  je  stálý  a  nevždy  pouze 
myšlenkový  boj,  kdož  nemá  dosti  myšlének,  nepouštěj  se 
ani  do  střelby,  kdo  nemá  dosti  odvahy,  aby  snesl  ránu 
nebo  zajetí,  nepostavujž  se  naproti  nepříteh.  V  životu  tom 
nastávají  doby,  kdy  se  ti  jediná  ocel  tvá,  ostré  péro,  z  ru- 
kou vyrve,  kdy  naproti  tobě  postaví  zcela  jiné  válečné 
stroje,  proti  kterýmž  nevystačí  více  myšlénka  ostrá,  a  péro 
ostré,  kdy  tě  zachvátí  přemocně  předsudek,  kdy  bojuješ 
i  protrpíš  více  pro  svobodu  a  právo  než  vojín  na  bojišti 
skutečném. 

A  kdož,  i  ten  nejbohatší,  může  vědít,  že  vystačí  mu  až  do 
skončeni  práce,  kterýžto  konec  spadá  u  journahsty  obyčejně 
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s  koncem  života,  že  podrží  až  k  hranici  té  všechnu  svou 
svěžest?  „Jsem  jako  zrno  pšeničné  na  mlýnském  kamenu, 
až  budu  rozetřen  a  rozemlen,  —  nuže  pak  přijde  zrno 
jiné  !'*  —  praví  Konrád  Bolz  ve Freitagových  „Novinářích". 
A  kdo  mu  stojí  za  to,  že  nečeká  naň  práce  Sisyfova,  že 
stánek  jeho  již'již  upravený  a  zapevněný  nestrhne  vždy 
zase  bouře  nová,  že  osení  jeho  nerozbije  a  nerozvěje  tatáž 
sti*ašná  bouře  ještě  přede  žněmi  a  že  nebude  míti  mnohdy 
ani,  čím  by  se  nasjiil  a  kam  by  hlavu  položil.  Avšak 
journalisté  musí  býti,  neboť  journaUstiku  musíme  míti. 
Zkoušej  ale  každý  síly  své,  než  se  na  pole  to  odvážíš, 
pakli  jsi  se  ale  jednou  již  oprávněn  odvážil,  věz,  že  za- 
žiješ, třeba  zlými  příhodami  stíhán,  tolik  okamžiků  ki'ás- 
ných,  že  ti  přemnoho  zase  nahradí ! 

Hloupá  věc,  že  jsem  se  pustil  z  veselého  banketu  do 
chladného  rozumování !  Slunce  hned,  hned  zase  mrazivo 
—  pravý  apríl !  O  banketu  samém  podaly  české  listy  ale 
obšírné  zprávy  a  německé  vypotřebovaly  na  překlad  ně- 
koUk  centů  úvodních  znamínek.  Mne  ty  obšírné  zprávy 
skutečně  potěšily,  jsou  důkazem,  že  se  u  nás  smí  již  nejen 
tisknout,  nýbrž  i  — !  —  psát.  Dříve  ovšem  mluvíval  na 
veřejných  místech  také  leckdo,  a  někdy  i  dosti  ostře,  a  ni- 
kdo mu  nebránil,  poslednější  nejspíše  proto,  že  obyčejně 
člověk  taký  byl  již  v  policejní  červené  tobolce  zapsán  co 
„unschaediicher  schwaetzer"  (k  vůli  rovnoprávnosti  bez 
překladu).  Taková  zpráva  novinářská  jest  zvláštní  druh 

národního  policajtství,  totiž  toho,  kterémuž  již  „Cas" 

ale  smekněte  předce  před  J.^  E. !  —  vrchního  komisaře 
určil.  —  Když  se  mluví  o  „Času",  m^á  se  smeknout!  — 

Za  to  bych  ale  „Čas"  prosil,  aby  nám,  když  již  vrchního 
úřadníka  dle  své  úřadní  pravomocnosti  určil,  nyní  dovolil 
tolik  autonomie,  bychom  aspoň  sami  jmenovati  mohli  pro 
národní  policii  ty  ostatní  orgány,  zvláště  ty  tajné,  totiž  ty, 
kteří  sice  jsou  a  svá  Numera  Exh.  mají,  ve  veřejnosti  ale 
odeiliávají.  — 
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Co  že  jste  povídali?  Reakce?  Nic  že  jste  nerekli!  Od- 
pusťte, já  to  slovo  slyším  již  po  delší  čas,  tak  že  mně  stále 
v^uších  zvoní.  Každý  je  vj^slovuje,  vzduch  se  zdá  jím  býti 
přesycen,  já  mu  ale  předce  nevěřím.  Jarní  slunce  usmívá 
se  již  tak  pěkně,  a  ti,  kteří  mluví  o  reakci,  mluví  s  takovým 
humorem,  že  —  eh !  S  Bohem ! 
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(Nová  hvězda.) 

A  V  Praze,  29.  března. 

„  rs  ěmecko  tak  dlouho  vzdychalo  po  hlavách  orighial- 
ních,  a  nyní,  kdy  je  má,  neumí  sobě  jich  vážit,"  stěžuje 
sobě  kdesi  satyiik  Lichtenberg.  U  nás  se  děje  podobně.  Ze 
všech  stran  se  cbievují  na  českém  nebi  nové  hvězdy,  mezi 
námi  noví  originální  geniové,  a  my  sobě  jich  právě  tak 
málo  vážíme,  jako  těch  nárožních  kamenů,  kolem  kterých 
ki-ácíme  s  lhostejností  az  urážlivou.  Jen  já  cíním  výminku, 
jen  já  sobě  všímám  mladých  těch  talentů  a  vyberu  sobě 
leckdy  někoho  z  nich,  aby  se  mu  obecenstvo  obdivovalo. 
Nejsem  ale  satirykem  jako  Lichtenberg,  a  takž  se  mně 
stává,  že  nenazývám  ty  nové  hvězdy  naše  „originálními 
geniy",  nýbrž  jen  „silicet-rozumy"  cili  „malými  lidmi". 
—  Neškodí,  když  se  někdy  chorobné  literární  výrůstky 
tak  jako  společenské  odhalí,  jest  to  ceilai  jen  na  prospěch," 
praví  opět  Lichtenberg. 

Odpusťte,  že  dnes  právě  jen  Lichtenberga  cituji,  není 
jinak  možno,  neboť  čítám  často  jeho  „Parakleton,  čili 
důvody,  jimiž  se  potěšiti  mohou  oni  nešťastníci,  kteří  nejsou 
žádnými  originálními  geniemi".  Jest  mně  věru  potěchy 
takové  zapotřebí,  neboť  vím  velmi  dobře,  že  geniem  takým 
nejsem,  vždyť  jsem  jen  tak  jednoduchým  feuilletonistou, 
který  musí  čekat,  až  se  nějaký  skutečný  genius  naskytne, 
který  by  péru  jeho  pak  k  arabeskám  „pod  čárou"  posloužil. 

Tamhle  ten  pán,  který  právě  naproti  nám  kolem  rohu 
zahýbá,  —  ne  ten  starý,  ten  mladý,  co  tak  nahnutě  uhcí 
spěchá  — ,  ten  je  takový  skutečný  genius.  Dozvěděl  jsem 
se  teprve  ondyno,  a  to  jen  náhodou,  o  tom,  že  jím  jest, 
on  sám  to  ví,  ale  již  dávno,  a  zdá  se,  že  týmž  řídkým 
ostrovtipem,  kterým  poznal  sama  sebe,  také  mou  psy- 
chickou prostřednost  již  prohlídl,  neboť  na  můj  uctivý 
pozdrav  (mámť  tu  slabost,  že  vynikající  lidi  pozdravuji) 
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hodil  jen  tak  lehce  hlavou.  Jsem  myšlenkový  aristokrat  a 
hterarní  robotník  i  Řekl  bych  obecenstvu  jeho  jméno,  bylo 
by  ale  právě  tak  moudré  jako  teď,  neboť  hvězda  ta  má  jméno 
zcela  neznámé,  ani  o  to  v  spravedlivé  své  pýše  nestojí, 
aby  vůbec  jméno  měla.  Avšak  hle!  —  Několik  kroků  od 
nás  se  zastavil  s  jiným  mladíkem,  snad  také  geniem,  kdož 
to  může  vědít !  Musí  to  být  ale  genius  trochu  menši,  neboť 
onen  větší  mu  podává  jen  konce  prstů  na  pozdrav  s  výše 
naznačenou  aristokratickou  lehkostí. 

„Servus,"  praví  menší. 

Větší  ani  muk,  stáhne  jen  obočí,  smračí  oči,  tak  že 
obličej  jeho  vypadá  nad  míru  duchaplný  a  interesantní. 
Bože  co  si  asi  myslí !  Zajisté  to  nějaký  duchaplný  aforismus 
o  marnosti  pozdravů  a  všech  sociálních  forem  vůbec.  Jakž 
bych  mohl  jím  se  zalesknout? 

„Co  pořád  děláš,  jak  se  máš?"  praví  menší. 

Přestávka.  „Hm!"  Další  přestávka.  „Hloupý  světí" 

Jsem  ohromen.  Jaká  to  zralost,  když  může  člověk  říci 
o  celém  světu,  že  je  hlup !  Jaká  to  klidná  objektivnost, 
mnoholi  železné  negace  spočívá  v  jediném  tom  „hm"  ! 

„Co  říkáš  dnešním  časopisům?  Jsi  srozuměn  s  českými 
našimi  journalisty?" 

„Já  jimi  opovrhuji!"  Cítím,  jak  se  mi  krev  žene  studem 
do  tváří,  oči  se  kalí,  dech  se  zatajuje. 

„Ty  poslouchej  —  mm  —  mm  —  přijď  dnes  ku  „Ku- 
chyňku m","  pokračuje  větší,  „chci  ti  něco  —  tentonc  — 
důležitého.  As  za  půl  hodiny!"  Rozejdou  se.  Větší  se  na- 
kloní zase  ku  předu  a  letí  jako  šíp  kuší  mrštěný.  Musím 
sobě  rychle  oběhat  vše,  abych  mohl  také  brzy  ku  „Ku- 
chynkům",  snad  budu  tak  šťasten,  že  z  toho  „důležitého" 
také  něco  zach}i:nu.  Člověk  je  beztoho  poukázán  k  tomu, 
aby  se  o  nejdůležitějším  dozvěděl  jen  za  dveřmi  několika 
velkých  pánů  nebo  zasvěcenců. 

PřišU  jsme  pozdě.  U  „Kuchyňku"  sedí  as  šest  mladých 
geniů  kolem  stolu  v  živém  hovoru.  I  zde  jest  ten  náš  první 
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patrně  zase  největší !  Hovor  obrací  se  sem  i  tam,  mladý 
velikán  mluví  málo,  velmi  málo.  Sedí  nedbale  rozložen, 
ruka  „psychického"  útvaru  probírá  se  v  dlouhých  světlých 
vlasech,  opět  zamračené  oko  hledí  přemýšUvě  k  protější 
zdi,  zajisté  že  ji  proniká,  že  zalétá  jí  někam  daleko,  vysoko, 
odlíud  možno  svět  v  celé  jeho  nicotě  přehlídnout.  Když 
predce  mluví,  stává  se  to  o  maličkostech  s  vella^m  pathem, 
neboť  jest  v  životě  Udském  velmi  důležito,  aby  každá  ma- 
ličkost byla  všestranně  probrána,  a  když  mluví  o  něčem 
velkém,  jest  jeho  řeč  zcela  biblická,  totiž  samé  „hm  —  hm" 
nebo  „eh  —  eh",  neboť  velký  muž  promyslil  všechny  velké 
myšlénky,  jemu  ani  nenapadne,  že  by  jich  nebyl  někdo 
jiný  rovněž  tak  promyslil  jako  on,  a  kdo  nepromysUL, 
beztoho  by  neporozuměl. 

Mluví  se  o  poměrech  sociálních.  „Největší  myšlénka  je 
bez  odporu,  že  by  bylo  všechno  dobře,  kdyby  každý  člověk 
všem  svým  povinnostem  dostál,  to  je  největší  myšlénka,  ať 
říká  kdo  chce  co  chce!"  Ostatní  přisvědčují. 

IMluví  se  o  poměrech  literárních  a  o  literátech.  „Naši 
literáti  —  hm  —  žádný  není  velké  myšlénky  schopen ! 
Kdybychom  neměli  v  Uterahiře  KoUára,  neměU  bychom 
nikoho.  Avšak  takto  Slováci  nemají  mimo  Kollára  také 
nikoho,  —  trochu  Štúr,  ať  říká  kdo  chce  co  chce,  v  jeho 
národních  písních  je  myšlénka  I"  Potřeboval  deset  minut, 
než  svůj  výrok  po  všelikých  přestávkách  dokončil. 

„Ten  člověk  mluví  zde  každý  den  o  velkých  myšlén- 
kách," praví  náš  soused  důvěrně  k  nám.  Ten  člověk,  jaký 
to  výraz ! 

Mluví  se  o  politice  naší  i  světové.  Ty  nejpodivnější 
kombinace  lítají  sem  a  tam,  dráha  Napoleonova  je  na  čtvrt 
roku  zde  již  napřed  odhalena  a  určena,  člověk  by  tomu 
ani  neuvěřil,  kdyby  největší  nepodotkl,  že  musí  „o  tom 
něco  napsat  do  Paříže".  Naši  politikové  jsou  samá  nedo- 
chůdčata, neschopni  velké  myšlénky,  zrovna  tak  jako 
Uteráti. 
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„Ty  poslouchej,  musíme  vydati  nějaký  almanah,'*  praví 
největší  k  jednomu  menšímu,  který  se  stále  nutí,  aby 
m.luvll  ve  vtipech.  „Já  ti  dám  myšlénky,  ty  to  napíšeš. 
My  je  seškandalisujem !" 

„My  jim  dáme,  my  je  zrychtujem!"  zní  ve  svorném 
sboru. 

„Nazveme,  —  můj  bratr  píše  do  ^Máje"  —  nazveme 
svůj  almanah  tedy  „April"  !'' 

„Bravo!" 

„Aby  to  bylo  hodně  vtipné,  můžeme  začít  první  báseň, 
já  už  přemýšlel,  třebas : 

„Byl  první  april  —  to  je  pech, 
to  je  pech  —  a  já  jsem  Čech!* 

„Bravo!" 

„A  opovážili  se  kdo,  aby  proti  nám  vystoupil,  budem 
o  něm  roztrušovat,  že  se  zaprodal  Rusku  nebo  vládě !" 

„Bravo !" 

„Dnes  jsem  udělal  vtip,"  podotýká  jeden  mladší. 

„Číst!"  A  menší  vyndá  tobolku. 

„Mám  neštěstí,"  praví  zase  náš  soused.  „Dnes  jsem  již 
na  čtvrtém  místě,  a  všude  ten  člověk  svůj  vtip  předčítá!" 

Veselost  se  vzmáhá.  Největší  začne  zpívat  v  nějaké  řeči, 
jíž  nerozumím. 

„On  zná  vždy  několik  slok  z  písní,  jimž  nikdo  neroz- 
umí," praví  soused  mefisto. 

Největší  počíná  deklamovati  Fricova  „Roháče*. 

„To  deklamuje  každý  den,"  dí  mefisto. 

Zpívá  se,  deklamuje,  mluví.  Největší  má  vše  za  špatné, 
on  sice  neřekne,  co  by  sám  dělal,  ale 

Nazval  jsem  ten  a  podobné  druhy  mladých  našich  vla- 
stenců „malými  Udmi '.  Není  divu,  že  maUtiUdé  tak  rychle 
soud  svůj  o  všem  pronášejí,  jsou  malí,  krev  jim  vstupuje 
lehčeji  do  lebky  a  soudí  tedy  také  rychleji.  (Opět  Láchten- 
bergl) 

047. 


Neni  také  divu,  že  se  ku  své  kolosssiní  nevědomosti 
nikdy  nepřiznaji,  neboť  jsou  to  iidé  budoucnosti,  doby 
nové,  a  tomu  už  Je  velmi  dávno,  kdy  platil  za  filosofa  vy- 
znávající se  —  „že  nic  neví."  (Talíé  Lichtenberg !) 


(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  2.  dubna. 

Zle,  matičko,  zle  !*  —  ne  snad,  že  by  byli  Brandeburci 
zde,  ti  jsou  lidé  tak  zdvořilí,  že  by  nás  dlouho  milou  svou 
návštěvou  neobtěžovali,  ale  proto  je  zle,  maticko  novi- 
nářův, že  za  krátko  budou  ukončeny  již  všeliké  volby  ob- 
chodní a  průmyslové,  dokončena  veškerá  agitace,  a  že 
německé  časopisy  nebudou  míti  pak  snad  ničeho,  proč  by 
nám  nadávaly.  Litovaly  bychom  toho  zajisté  velice,  neboť 
jest  velmi  příjemno,  řekne-K  ti  nějaký  vážený  a  nestranný 
hlas  bez  obalu,  čím  vlastně  jsi ;  oddáš  se  pak  tiché  kontem- 
placi,  přemýšlíš  o  své  nicotě,  prosíš  pána  boha,  aby  tě 
učinil  tak  dobrým  jako  ony  vyvolence  a  polepšíš  se,  jsi-li 
vůbec  ještě  polepšení  schopen.  Jaká  to  výhoda,  když  víme, 
čím  jsme. 

Spůsob,  jakým  německé  listy  bojují,  svědčí  o  skutečném 
pokroku,  jest  zcela  novodobní.  V  středověku  házeli  sudy 
kalu  a  neřádu  do  povětří,  aby  oblehané  smrdutým  zápa- 
chem umořih,  v  době  naší  házejí  němečtí  journalisté  z  pev- 
ností, v  nichž  je  pro  bezprávnost  trpěti  nechceme,  kalové 
haldy  na  nás  oblehající.  Aby  se  ale  nezdálo,  že  oni  to,  aby 
každý  přísahal,  že  „L'Empire  c'est  la  paix"  a  „Francouz- 
sko že  nezbrojí",  užívají  naproti  obecenstvu  téhož  pro- 
středku, co  onen  ferina,  jenž  utíkaje  a  stíhán  křičel: 
„Chyťte  ho !"  Bylo  by  ale  také  velmi  těžko,  abychom  bojo- 
vali proti  nim  stejnými  zbraněmi,  abychom  chtěh  nadáv- 
kami zápasit,  vždyť  nám  berou  nejkrásnější  exempláry 
zrovna  před  ústy !  „Mít  deutscher  gruendUchkeit"  dávají 
nám  svou  „deutsche  grobheit".  Kdyby  byl  Heine  ještě  živ, 
jenž  sobě  právě  tak  zastesknul  po  německém  hrubství  jako 
po  německé  vlasti,  mohl  by  přijít  nyní  do  Prahy  a  matra- 
covou svou  kryptu  jen  na  př.  v  redakci  „Pr.  Morg."  umístit. 

Zdálo  se  mně  ondyno  v  noci,  že  mně  vytrhli  dva  zuby. 
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To  znamená  smrt  dvou  milých  přátel,  dím  k  sobě  uděšen. 
A  skutečně,  telegram  přinesl  dnihého  dne  zprávu,  že  umřel 
onen  přítel  náš,  s  kterým  jsme  o  Svatodušních  dnech 
roku  1848  na  brati'st\i  pili.  V  noci  na  to  se  mně  zdálo,  že 
zaobaiuji  tfesoucí  se  rukou  první  zub  do  jakéhos  praž- 
ského armádního  rozkazu.  Ne\^7slovná  ouzkost,  jakouž 
člověk  jen  ve  snu  pocítiti  může,  lámala  mé  oudy,  cítílť 
jsem,  že  čeká  na  mne  ještě  zpráva  o  smrti  druhé.  A  tu  při- 
nesou pruské  Ušty  náhle  zprávu,  že  universitní  ouřad 
zrušil  buršenšafty.  To  se  stalo  sice  v  Berlínu,  ne  u  nás, 
avšak  „fallen  seh'  ich  zweig  auf  ZT^reig,"  kdož  nám  za  to 
ručí,  že  bližší  naši  přátelé,  pražští  buršové,  nevezmou  tak- 
též za  své,  vždyť  se  u  nás  tak  rádi  řídíme  ve  věcech  stu- 
dijních dle  Pruska,  třeba  by  se  na  př.  pruské  školy  hodily 
k  poměrům  našim  jako  pěsť  na  oko.  Přeskoda  by  bylo 
krásných  těch  čepiček  na  krásných  těch  Údech,  dodávajíť 
uUcím  našim  zrovna  pestrý  ráz  tuUpánového  záhonu.  Jak 
se  dovídám,  uspořádají  pražští  buršové  slavné  requiem 
za  mizerně  zhynulé  své  berUnské  koUegy.  Veškeré  pluky 
brinzovské  vytáhnou  při  té  příležitosti  v  předepsané  „Brej- 
lenu" uniformě  a  armatuře,  čtyřicet  osm  kanónů  bude  se- 
staveno v  katafalk,  všichni  hostinští  pražští  budou  najati 
co  plačky.  A  až  bude  po  requiem,  bude  komers,  a  až  bude 
po  komersu,  bude  hla\^  bolení  a  v  Aule  ze  zvláštních 
ohledů  budou  prázdniny.  Pak  si  ulehnou  a  budou  očeká- 
vati ránu  smrtící  jako  praví  hrdinové,  avšak  se  sladkým 
tím  vědomím,  že  něco  působiU,  že  neuplynul  žádný  den 
bez  „hiebu".  Bude  jim  ulehčeno  chudákům,  beztoho  mají 
málo  radostí.  Ani  za  bránu  nemohou  již  vyjít  pro  zlost, 
neboť  tam  si  hraje  na  sta  mladších  a  větších  hochů  a  všichni 
ti  mluví  česky  a  žádný  z  nich  nenosí  stužky  burso vské. 
Telegrafem  rozhlásíme  pak  smutnou  zprávu  o  zániku 
pražských  buršů  do  všech  uhlů  německo-české  vlasti. 
Telegraf  musí  vůbec  nyní  již  k  ledačemu  sloužit,  provo- 
lává třikrát  sláva,  zve  k  besedám,  sděluje  numera^  která 
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vyhrála,  atd.  V  Anglicku  prý  diktují  již  i  vzdáleni  spolu- 
pracovnici časopisů  telegrafem  sazečům  články  své  zrovna 
do  kasy.  Jaká  to  výhoda,  až  se  to  stane  také  u  nás  zvykem, 
až  se  to  rozšíři  i  na  belleti-istické  časopisy.  Pak  bude  moci 
spolupracovTiík  nejspíše  i  korrekturu  telegrafem  obstará- 
vat, v  posledním  ještě  okamžiku  opravit  špatný  rým.  Bylo 
by  to  velkou  výhodou,  neboť  špatné  rýmy  naskytují  se 
nyní  u  nás  již  v  míře  strašné,  a  nelze  soudit,  že  by  jí  byl 
vždy  korrektor  vinen.  Pyramidální  příklad  čtli  jsme  teprv 
včera,  znělť  nezfalšované  takto : 

Kde  Arnošt  Pardubický  ctnostmi  svými 
k  ozdobě  církve,  vlasti  slouzíual, 
kde  Flaška  Smil  tu  spisy  výtečnými 
a  vlastenectvím  Pemštýn  vynikal. 

Kdysi  napsal  a  výtisk'  Heine,  pro  elegantní  formu  svou 
spisovatel  takřka  nejprvnější  mezi  německými,  jednu  bá- 
seň, a  nikdo  tomu  nechtěl  uvěřiti,  že  jest  od  něho,  proto 
že  se  tam  rýmovalo  na  „pein"  slovo  „bein",  —  u  nás  by 
novější  „básník"  klesl  v  podezření,  že  není  dosti  národ- 
ním, kdyby  se  mu  náhodou  podařil  rým  skutečně  dobrý. 

Sotva  že  první  jarní  deště  na  českou  půdu  spadly,  vy- 
růstají zábavné  časopisy  jako  houby.  Na  leckterém  je  ale 
vidět,  že  byl  předčasně  z  matičky  země  vylákán,  že  by 
potřeboval  ruky  velmi  umělé,  aby  slabou  jiskru  života 
alespoň  v  nějaký  plamének  rozdmychala.  Redaktorů  bude 
brzy  více  než  spolupracovníků,  ač  není  o  tyto  právě  nouze. 
Osud  tento  sdílíme  ostatně  s  každým  národem,  všude  bý- 
vají redakce,  zvláště  belletristické,  zaplavovány  příspěvky 
Hdí  méně  nebo  docela  nezralých.  Jest  to  zcela  přirozené, 
že  mladík  o  prvních  svých  snech,  o  první  své  lásce,  „již 
dívce  vyznati  příhš  se  styděl,"  několik  veršů  nebo  nějakou 
novelletu  napíše  a  bolesti  i  radosti  své  světu  sdílí.  Jej  to 
neb  ono  dojímalo,  proč  by  to  nedojímalo  jiných,  jemu  se 
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vlastní  verše  líbí,  proč  by  se  redakci  líbiti  neměly,  vždyť 
je  báseň  jeho  dosti  dlouhá,  a  tedy  vítaný  příspěvek,  a  jeli 
náhodou  snad  předce  trochu  krátká,  on  redaktorovi  po- 
může, postaví  jí  v  čelo  jednoduše  co  motto  půl  zpěvu 
z  „Máje"  nebo  celé  „Tři  doby  země  české"  od  Jablon- 
ského, a  sloupec  je  vyplněn.  Ostatně  neškodí,  podobní  Hdé 
brzy  vystřízhví,  a  málo  známe  případů,  kde  by  byl  osud 
mladíka  později  na  pravou  cestu  nepřivedL 
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(Také  nějaký  návrh,) 

A  V  Praze,  10.  dubna. 

Dobrosrdecný,  velmi  dobrosrdečný  velebníček  Chr.  Fr. 
Fischer,  emer.  diakonus  v  Preči,  sedl  si  ku  svému  stolku ; 
tvář  jeho  měla  sváteční  výraz,  koiárek  byl  odložen,  po- 
hodlný župan  splýval  volně  kolem  lidumilných  oudů  — 
patrno,  že  nechce  dvojctihodný  ničím  tížen  býti,  že  chce 
myšlénkám  a  citům  vytáhnouti  stavidla.  Zaboieloť  jej,  že 
se  mluví  v  Poznaňsku  polsky  a  německy,  a  že  proto  mnohé 
nepřátelství  a  rozkvašení  myslí  povstává.  Přemítal  dlouho, 
jakby  pomohl,  konečně  to  projede  jako  blesk  jeho  hlavou. 
„Našel  jsem!"  zvolal  nadšeně  s  řeckým  filosofem,  nevy- 
Iběhl  ale  jako  tento  nah  z  lázní  na  uhce,  aby  spoluobčanům 
zvěstoval  důležitý  svůj  nález,  neboť  Německo  není  Řecko, 
v  březnu  je  ještě  chladno,  a  pak  by  se  také  snad  neslu- 
šelo, aby  dvojctihodný  objevil  se  spoluobčanům  svým 
v  Adamově  gallauniformě.  Naopak  on  zasedl  do  svého  po- 
koje, odložil  koiárek,  oblekl  župan  a  vydal  rozkaz,  že 
není  pro  člověčenstvo  doma.  Pak  vzal  péro  z  bílé  holu- 
bice a  namočil  je  v  tučné  mléko  lásky  k  bližním.  „Myslím, 
že  nic  hdského  mně  není  cizím,"  pravil  s  Terencovým  sou- 
sedem a  psal  o  Němcích  a  Polácích,  kteréžto  poslednější 
skutečně  za  Udí  má.  Dopsal  a  výtisk'  ve  Wittenberku  čer- 
nou černí  na  bílém  papíru  pod  titulem :  Ein  versuch  der 
beantwortung  der  frage :  „  Wie  ist  der  sprachstreit  in  Pa- 
sen fuer  beide  partheien  vortheilhaft  und  radikál  zu 
schlichten?'' 

Dvojctihodnému  musil  nějaký  radikální  prostředek  při- 
padnout, vždyť  je  Němcem  a  sám  praví:  „Neměh  bychom 
my,  kteří  jsme  v  jiných  věcech  již  tak  mnoho  vynalezh, 
také  zde  nějaké  narovnání  nalézti?"  I  vzpomněl  sobě  na 
slova,  jakáž  pronesl  Abraham  k  Lotovi:  „Drahý,  nenech 
povstati  hádku  mezi  mnou  a  tebou  a  mezi  mými  a  svými 
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bratry.  Není  veškerá  země  tobě  přístupna?  Drahý,  odděl 
se  ode  mne.  Bydli  po  mé  pravici,  budu  bydleti  po  levici 
tvé  dle  dávného  spůsobu;  a  mír  budiž  mezi  námi!"  Zá- 
sada byla  nalezena  a  dvoictihodný  vzal  Strickera,  Volgera, 
biblického  Šalomouna,  francouzského  Clapareda,  Diete- 
riciho,  Grunera,  Gutsmutha,  Brockhausův  slovník  konver- 
sační  a  ještě  jiné  knihy,  a  vypracoval  návrh  svůj  na  čtyři- 
cet čtyry  tiskových  sti*ánek  prostřední  osmerky.  Jádro 
celého  ná\Thu  jest:  Nechtě  Němce  v  království  Polském 
do  Pruska  (Poznaňská)  a  za  to  právě  tolik  Poláků  z  Pruska 
do  království  polského,  nechtě  Němce  z  Kurska  a  Livon- 
ska  do  Prus  a  za  to  právě  tolik  Poláků  z  Prus  do  Kurska 
atd.  se  vystěhovati.  Čili  jinak :  Nechcete-U  mítvPoznahsku 
boj  o  svou  národnost,  nuže  vystěhujte  se  jinam ! 

Rada  to  velmi  jednoduchá  a  příjemná,  pravé  Kolum- 
bovo vejce.  Není  pochybnosti,  že  opustí  Poláci  milerádi 
k  vůh  dvojctihodnému  prečskému  diákonu  své  dědictví 
po  otcích,  svou  vlast,  vždyť  se  pro  ni  dosti  již  krve  napro- 
lévah  a  pak  podá  toto  stěhování-se  národů  tak  krásné 
obrazy  pro  lipské  illustrované !  Geniální  badatel  jest  my- 
šlénkou svou  sám  tak  překonán,  že  chce  zaříditi  ihned 
spediteiuský  spolek,  který  by  Poláky  co  nejdříve  z  Po- 
znaňská vyvezl.  Spolek  dá  každému  ještě  viaticum,  asi  sto 
tolarů.  Již  je  vidím  ty  rozradované  Poláky,  jak  skáčou 
blahem,  že  obdržeh  palety  na  vystěhování  se  z  vlasti! 
Dobrý  je  ten  pan  Fischer,  ale  naivní,  až  hrůza  naivní. 

Není  pochybnosti,  že  pan  Fischer  dobře  to  myslí.  On 
miluje  všechny  Mdi,  dobré  i  zlé,  stará  se  o  ně,  ač  n.  př. 
sám  se  přiznává,  že  „nemá  sice  s  Poznaňském  pranic  co 
dělat" ;  on  dovedl  německou  svou  mysl  i  tak  přemoci,  že 
uznává  práva  národností  a  důvody  jeho  pro  ně  vybrány 
jsou  z  nejlepších  právě  běžných.  Pan  Fischer  měl  ale 
malheur,  že  mu  Abraham  a  Lot  se  svými  stády  a  pravi- 
cemi a  levicemi  napadli. 

Neuposlechnou-h  Poláci,  myslí  pan  Fischer,  že  budou 
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dojista  poněmčeni,  neboť  hranicí  více  s  Němci  než  sou- 
kmenovci,  a  „soused  chce  souseda  seznat,  jest  zvědav, 
jaké  je  tento  osobnosti,  jak  mluví  atd.  Litvané  pak  nesešili 
Poláky,  neboť  přidají-U  se  vůbec  k  některému  většímu 
národu,  přidají  se  zajisté  k  Němcům.  Jak  zbytečně  slaví 
tedy  Polska  své  sbratření  s  Litvou!" 

Z  naivní  brožurky  té  by  se  mohlo  ledacos  ještě  v^^brat 
pro  obveselení  mysle  všech  těch,  kteří  nejsou  v  politickém 
ohledu  více  mládenci  bez  vousů.  Krásně  n.  př.  zní  násle- 
dující věty:  „Obapolní  naši  předkové  pochybih  tím,  že 
Němci  vynikh  po  baltickém  moři  příliš  daleko  k  východu, 
Poláci  pak  po  Vartě  příliš  daleko  k  západu.  Obapolným 
našim  předkům  může  se  chyba  ta  prominouti,  neboť  ne- 
měli ještě  žádných  zeměpisných  map,  žádných  pokranič- 

ných  celních  úřadů,  atd.;  my  ale ".  Celní  úřady 

a  mapy  vvolfenbiittelského  pana  Holle  zajisté  určí  Poláky, 
aby  Němcům  ponechah  Poznaň ;  spisovatel  spatřuje  toho 
dobrý  začátek  v  tom,  že  Poláci  vybíjeli  teprve  před  nedáv- 
ném Němce  z  Varšavy.  „Věc  ta  nebyla  žádný  zázrak 
nýbrž  zcela  věcí  přirozenou,  ptáci  vy  štípou  také  ty,  kteří 
k  nim  nepatří."  Poláci  jsou  tedy  dle  p.  Fischra  na  pravé 
cestě  ve  Varšavě,  a  jisto  jest,  že  také  v  Poznaňsku  pravou 
cestu  nastoupí,  totiž  že  se  odtud  vzdor  své  většině  vystě- 
hují, už  k  vůli  božímu  míru. 

Ruská  vláda  prý  přistěhovalé  Poláky  zajisté  ráda  přijme, 
jen  když  se  budou  dobře  chovat,  a  to  prý  tito  musí,  myslí 
pan  Fischer.  Ostatně  kdyby  se  Polákům  v  Rusku  ještě  ne- 
líbilo, má  novou  radikální  radu ;  mohou  prý  se  všichni 
vystěhovat  do  Ameriky,  radí  pan  Fischer.  Aby  svou  ná- 
rodnost tam  zachovah,  mají  se  usadit  sestředěně,  a  nikoli 
podobně  roztrousit,  jakž  učinili  „hloupí  Němci",  praví  pan 
Fischer. 

Pan  Fischer  podotýká,  abychom  ještě  jeden  příkladek 
uvedh,  že  Poláci  nesmějí  očekávat,  že  budou  v  Poznaňsku 
sesíleni  vystěhovalci  ruskopolskými.   „Nemám  žádného 
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polského  sedláka  za  tak  hloupého,  aby  prodal  hospodářství 
své  na  ruské  půdě  lacině  a  za  to  drahé  v  Poznaňsku  kou- 
pil". A  což  Němce  království  polského  má  za  tak  hloupé? 
Nepochybujeme,  jak  již  praveno,  že  opustí  Poláci  mile- 
rádi  svou  vlast  k  vůli  dvojctihodnému  prečskému  diákonu. 
Aby  ale  pohtik  tento  ještě  jistěji  pokračoval  a  Poláky  ještě 
nezvratněji  přesvědčil,  radíme  mu,  by  k  vůU  uznanému 
„exempla  trahunt"  zkusil  svůj  prostředek  zatím  jinde.  Ať 
zařídí  jen  spediteurský  svůj  spolek  a  začne  „v  malém". 
V  obou  Lužicích  je  na  200.000  Slovanů  nám  bhzko  pří- 
buzných, v  Prusku  je  přes  22.000  Čechů  a  Moravanů,  — 
mohl  by  si  za  ně  vzít  222.000  Němců  z  Čech  a  Moravy. 

Loučení  by  bylo  sice  těžké,  kdyby  to  ale  musilo  být 

Dobrou  noc  pane  Fischer. 


(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  19.  dubna. 

Wa  hlavě  fez,  pod  řezem  „drobné  idepy''  zasedáni 
mrzutě  ku  svému  psacímu  stolku.  Velmi  mrzutě,  neboť 
komužby  humor  nerozladilo,  když  je  ten  April  tak  blbý. 
Hej  Slované  je  to  skandál  s  tím  Aprílem  !  Jindy  považujem 
April  za  kvítko  nejbujnějšího  humoru,  za  dobrou  satyru 
na  lakované  botky  a  na  všechny  ty  lidi,  kteří  jíž  pevně 
věří  v  příjemné  jaro  a  snad  docela  také  již  v  pohodlné 
léto.  Na  každé  stránce  své  třicítístránkové  brožurky,  číslo- 
vané dle  po  sobě  běžících  dní,  dělává  April  jindy  alespoň 
dvacet  dobrých  vtipů ;  hned  vykouzlí  jasnost  a  smích  na 
tvé  tváři,  hned  zase  ti  ji  pokropí  slzavyhn  deštěm,  právě 
tak  jaká  dobrý  feuiiletonista  (dle  „Naučného  slovníka"). 
Vyláká  tě  úsměvem  svým  na  pláň,  a  když  tě  tam  má, 
polije  tě  louhovitou  vodou,  až  na  kosti  prosákneš;  musíš 
pak  čekat,  až  uschneš,  a  jít  teprve  za  večera  domů,  aby 
se  ti  uličníci  neposmívali.  Jindy  můžeš  i  mezi  řádkami 
Aprílu  čísti  dobré  vtipy  o  věčném  strachu,  že  náhle  budeš 
satyrou  jarního  nebe  polit,  o  blamujících  deštnících  za 
modrého  nebe,  atd.  Tentokráte,  v  tomto  Aprílu  ale  o  všem 
tom  ani  památky.  Budto  po  několik  stránek  jen  klidná 
obloha  k  zívání  řádní  barvy,  tak  řádní  jako  cukrová 
voda,  nebo  zase  po  několik  stránek  jen  bláto,  nic  než 
bláto,  šedivé,  mazavé,  po  kolena  sáhající,  jako  v  neciviliso- 
vaném,  nedlážděném  Debrečínu.  Či  je  to  snad  vtip  a  satyra, 
že  tento  Apríl  nemá  pražádný  vtip  ?  To  by  bylo  trochu 
hledané,  za  vlasy  přitažené,  tomu  by  obecenstvo  nepo- 
rozumělo ;  svědčilo  by  jen,  že  tento  April  jest  malomocný, 
že  jest  mrtvě  narozenj^m  dítětem,  jemuž  lip,  aby  se  bylo 
nenarodilo,  poněvadž  pohřeb  stojí  tohk  a  tolik. 

Jest  to  fádní,  strašně  řádní  život.  V  pohtice  nic,  pranic, 
tak  že  „Augšpurkyně"  každého  týdnu  musí  nechat  dva- 
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krátě  Nauplii  padnout,  jen  aby  ji  zase  zdvihnout  mohla. 
Říšská  rada  šla  na  ferie;  nevyrušovala  nás  sice  z  naši 
netečnosti,  dobře  se  to  ale  při  ní  spalo,  jako  když  člověk 
za  letní  noci  okno  otevře  a  brčením  blízké  kašny  se 
ukolíbati  nechává.  V  hteratuře  také  nic,  žádný  špás,  posud 
ne^^^^dai  ani  ten  nový  historický  spolek  pražský,  který 
německou  historii  v  Čechách  studovati  má,  první  svazek 
svých  výskumů.  Avšak  brzy  ta  fadessa  přejde,  neboť  utvořil 
se  v  Praze  spolek  mladších  spisovatelů,  již  chtějí  národu 
našemu  zaopatřiti  ^vzkříšení",  již  bojovati  chtějí  „proti 
nečinnosti,  hlouposti  a  chybám^ .  Ti  nás  spasí  jistě,  neboť 
jsou  sami  o  tom  přesvědčeni,  zvolili  také  již  svou  hlavu, 
svého  přednostu,  který  ovšem,  jak  se  zdá,  bude  méně 
spasitelem  a  více  „suendenbockeni".  A  tento  kozel,  jenž 
chce  snímati  hříchy  Cechů,  jmenuje  se  a  jest  Martin. 
Martin  ?  —  Kdo  je  to  ten  Martin  ?  Inu  zkrátka  Martin  je 
to.  Nevím  sám  více  o  něm,  než  že  Václav  zplodil  Tůmu, 
Tůma  že  zplodil  Martina,  a  Martin  že  jest  tu.  Netažte  se 
odkud  a  kdo,  co  již  a  jak,  nekrčte  ramenem  nad  mládím 
a  nezralostí,  vždyť  budoucnost  patří  dítěti,  z  dítěte  se  může 
všechno  vy\inout,  a  již  pravzor  lidstva  řekl:  „Nechtě 
maličkých  ke  mně."  Volám  k  Vám  slovy  těch  nadějných 
mladíků :  „Věřte,  že  prv  než  počli  psát,  víc  slz  v  očích 
rozmačkali,  než  Vy  jste  rozkřípali  per,  více  trpkých  pro- 
bděli nocí,  nežli  Vy  jste  vyházeU  slov!"  Vy  tomu  snad 
nerozumíte,  já  Vám  „bei  malzwitz  und  hopfenironie"  mohu 
ale  na  to  přísahat,  že  jsou  známky  opilství  velmi  rozdílný, 
mnohý  že  v  něm  pláče  a  slzy  mačká,  aniž  by  mohl  na 
rozkřípání  per  pomyslit,  dále  pak,  že  jest  mnohem  tíž  při 
trpkém  plzeňském  probděli  noci  než  po  obyčejném  prospati 
dny,  a  že,  kdo  už  ani  slova  pronésti  nemůže,  velmi  bolné 
vzdechy  potlačuje.  Také  to  nechť  Vám  nevadí,  přijdou-H 
k  Vám  v  botách  nevyleštěných  a  promluví-li  k  Vám  slovem 
humpoláckým  a  blbým,  neboť  každý  může  se  kartáčovat 
a  blamovat,  jak  chce,  a  pak  jesi:  „pravda  heslem  jejich 
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a  pravdu  musíte  ctíti,  nechť  se  jeví  v  rouše  jakémkoliv,^ 
Spíše  bych  Vám  radil,  abyste  nehráli  bulku  a  nenosili 
vousů  dříve,  než  Martinové  totéž  učiniti  mohou,  neboť 
je  obé  velmi  popouzí  a  zdá  se  jim  býti  úsměškem  na  ně. 

Já  jsem  velkým  přítelem  začínajících  teprve  hterarních 
talentů,  patří  to  k  mým  slabostem.  Proto  jsem  také  ne- 
smírně litoval  vídeňského  poštovního  ouředníka  Kalába, 
že  v  plném  náběhu  náhle  zadržen,  z  nejpilnějších  Úterních 
studií  tak  nemilosrdně  vyrván  byl.  Sedmdesát  tisíc  listů 
zadržel  a  pročetl  k  vůh  společenským  a  psychologickým 
studiím !  Kdož  se  může  pochlubiti,  že  mimo  své  osobní 
snažil  se  seznati  sedmdesát  tisíc  poměrů  Hdí  jiných,  mimo 
vlastní  příhody  sedmdesát  tisíc  příhod  cizích  ?  Z  Kalába 
mohl  býti  první  sociální  filosof,  první  a  nejpikantnější 
novellista :  snad  co  přečetl,  předce  se  v  něm  v  jakous 
soustavu  skristahsuje,  času  bude  míti  k  tomu  dost.  Jest  to 
předce  jen  pěkné,  že  pošta  není  za  ztracené,  pouze  franko- 
vané Hsty  zodpovědná  a  že  se  tyto  mohou  ztráceti  po 
sedmdesátitisícových  bagatelech. 

April  ubíhá  již  k  svému  konci  jako  uličník  k  domovu, 
když  rozbil  někde  okno.  Přijde  počátek  Máje,  hdé  se  po- 
stěhují  na  venek,  př.jde  polovina  Máje,  a  lid  po  tisících  při- 
putuje do  Prahy.  Letos  budou  svatojanské  dny  zvláště 
slavný.  Národní  lotterie  ve  prospěch  Havlíčkovy  Zdeňky 
bude  v  týž  čas  slavně  odbývati  své  tahy,  a  čilý  „Hlahol" 
zřídí  k  účeli  tomu  velký  koncert.  Vyzval  také  venkovské 
zpěvácké  spolky,  aby  se  súčastnily,  a  není  pochybnost, 
že  to  učiní  tyto  v  hojné  míře.  Vůbec  by  lehce  mohly  se 
státi  ze  svatojanských  dnů  výroční  slavnosti  národní  na 
spůsob  olympických.  Jest  jen  zapotřebí,  aby  venkované, 
starší  i  mladší,  studující  i  ženské,  navštívili  v  dobu  tu 
Prahu  četně.  Město  naše  uvítá  je  srdečně,  zpěvácké  spolky, 
divadelní  regie,  privátní  spekulace  opatří  jim  dosti  zábavy, 
kněhkupci  mohou  v  čas  ten  vydávati  výroční  své  seznamy, 
atd.  Na  to  však  „Hlahol"  upozornuju,  aby  ve  svých  pro- 
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dukcích  nezpíval  „HeJ  Slované!",  nebudeli  píseň  ta  zase 
rehabilitována ;  utrpělať  od  několika  dní  mnoho  vážnosti 
tím,  že  počáteční  její  slova  stála  v  čele  jistého  zardělého 
nárožního  plakátu.  I  Němci  se  proto  horšili.  Slyšel  jsem, 
jak  jeden  před  plakátem  tím  stoje,  pravil  k  soudruhovi: 
„ Jetzt  haben's  die  kerle  noch  nicht  genug  daran,  dass  s'es 
singen  daerfen,  und  drucken's  esschulihoeh  und  roth  auch 
noch  an  die  ecken  T 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  26.  dubna. 

JL  rávě  jest  tomu  rok,  co  jsme  skončili  zasedáni  prvního 
nestavovského  zemského  sněmu.  Bylo  to  radosti  a  výskám 
na  Pětikostelnim  plácku,  když  byl  sněm  ten  zahájen! 
Nikdo  netušil,  že  bude  míti  tak  příliš  brzký,  krásný  konec, 
že  se  dítě  musilo  jen  proto  narodit,  aby  rodiče  jeho  mohU 
ve  Vídni  co  užší  říšská  rada  dědictví  nastoupiti.  Leckdy 
sobě  zajdu  ku  plácku  Pětikostelnímu.  Je  talv  tichý,  němý 
jako  dvůr  montseratského  kláštera,  kroky  moje,  ač  skorém 
bázlivé,  duní  a  budí  ozvěnu.  Zde  stojí  tedy  ta  česká  sně- 
movna, kde  se  rokuje,  —  či  ne,  nerokuje  se,  také  uvnitř 
je  tak  ticho  a  mrtvo  jako  na  prostranství  venku.  Okna  jsou 
zavřena,  záclonami  zahalena  a  lesknou  se  mdlobou  bělmem 
potaženého  oka.  Nikde  ani  človíčka,  jen  dole  mezi  vraty 
stoji  nepohnutě  stříbrem  lemovaný  portýr,  díval  se  nejspíš 
na  nebe,  nezvěstuje-li  snad  některá  jasnější  záškleba  nové 
rokování  sněmu.  Zrak  jeho  bloudí  po  tichých  protějších 
budovách,  vleče  se  líně  po  dláždění  a  chodníku  —  konečně 
utkvěl  na  mně,  v  patrném  podivení,  jak  a  proč  zde  náhle 
člověk  v  čamáře.  Rychle  smeknu  klobouk  a  pozdravuju 
uctivě,  vždyť  je  to  portýr  české  sněmovny  a  člověk  neví  — ! 
Ohlíží  se,  nestojí-li  někdo  za  ním,  podívá  se  na  portál, 
neděkuje-U  nějaká  karyatyda,  která  tam  není,  pak  ale  se 
usměje,  pozdvihne  pomalu  ruku  a  salutuje. 

„To  je  dnes  teploučko!"  pravím,  abych  vůbec  něco  ze 
zdvořilosti  řekl. 

„To  je !  To  je  pravda,  ale  nevím,  nevím !"  a  dívá  se  zase 
na  nebe. 

„Hmhm,  mhm!"  pravím  zase  já  důmyslně  a  dívám  se 
taktéž  na  nebe,  kteréž  se  potahuje  olovem.  „Vloni  jste 
meh  v  tu  dobu  již  po  práci,  myslím  totiž  s  českým  sněmem  ! 
Nevíte,  kdy  bude  zase  svolán  ?" 
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„To  zde  nevíme!"  salutuje  a  jde  do  vnitř. 

Ano,  právě  tomu  rok,  co  jsme  počali,  když  už  jednou 
ten  český  sněm  rozpuštěn  byl,  já  a  užší  rada  říšská  „drobné 
klepy"  dělat.  Není  divu,  že  jsme  za  rok  mnoho  nespůsobili, 
neboť  v  tak  vážných  dobách  nemůže  se  feuilletonisováním. 
vůbec  působiti  mnoho ;  avšak  předce  jsme  tak  mnohého 
pozlobiU,  tak  mnohé  mužné,  ano  i  nevinně  dětské  srdce 
rozkvasiU,  což  poslednější  mne  skutečně  bolí.  Nu  když  se 
stalo  —  stalo! 

Je  to  ale  parno !  Musím  svléknout  jarní  svrchník  — 
i  ta  hůl  Žižkovka  stává  se  v  pai-nu  těžší !  A  z  Malé  sfa-any 
je  tak  daleko  po  mostě  na  Staré  město  a  po  nábřeží  až 
na  Žofín  ku  květinové  výstavě!  Půjdu  raději  stinným 
Oujezdem  a  podívám  se  na  nově  objevené  rodiště  Máchovo. 
Dříve  „vynašli"  někohk  domků  po  ostrově  kampském, 
v  nichž  prý  se  ve  všech  Mácha  narodil,  na  některé  chtěli 
už  upravit  pamětní  tabulku,  nyní  ale  připravila  farní 
matrika  všechny  ty  domky  o  slávu  a  naznačila  č.  400  na 
Oujezdě  co  pravé.  Měl  jsem  skoro  strach,  že  to  bude  na 
úkor  malebnosti  nějaký  dům  větší,  více  špitálu  než  rodišti 
básníkovu  odpovídající.  Domek  ale  vypadá  v  skutku  dosti 
nuzně  a  dobře  na  rodiště  českého  básníka.  Dole  malá 
hospůdka,  s  druhé  strany  vchodu  hokjTiářský  krámek, 
jedno  poschodí  o  čtyřech  as  oknech,  nad  ním  dvě  zaskle- 
něné  mansardy,  z  nichž  v  jedné  se  Mácha  narodil.  Nyní 
víme  již  s  jistotou,  kde  zazdíme  pamětní  tabulku.  Bude 
zase  národní  slavnost  a  Mercyho  tělesní  orgán,  jenž  pra- 
cuje dle  Schillerova  „haben  die  kaerrner  zu  thun,"  vy- 
tiskne opět  zcela  původní  a  geniální  myšlénku,  že  žádná 
národní  slavnost  nespadne  hotova  s  nebe  a  každá  že  se 
musí  aranžovat. 

Nyní  ale  tedy  do  výstavy !  Těším  se  každého  roku  ne- 
výslovně na  květinný  ten  zápas,  na  ten  báječně  krásný 
háj  stromovin  a  ty  záhony  nejpestřejších,  nejvzácnějších 
květin.  Neobyčejně  vlažné  počasí  letošního  dubna  přičiní 
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také  mnoho  ku  slávě  výstavy,  tropické  květinky  zapome- 
Jiou  spíše  na  vzdálenou,  teplou  svou  vlast  a  nedojme  nás 
nemile  zvadlost  mrazem  spálených  barev.  Květinná  výstava 
musí  se  více  než  jedenkráte  navštívit.  Zvláště  letos,  kdy 
první  dnešní  návštěva  musí  tak  krátce  \'A^padnout,  neboť 
máme  toho  tak  mnoho  ještě,  co  bychom  rádi  spatřili.  A  hned 
z  večera  abychom  se  již  odebrali  na  Petřín,  odkudž  spa- 
tříme prý  ohňostroj  na  Řípu. 

Raketami  zvou  tamější  okolní  obyvatelé  Pražany  ku 
společné  slavnosti,  a  českou  Prahou  ozývá  se  heslo  „Na 
Říp !"  Po  všech  rozích  lákají  červená  písmena  a  potkávající 
se  známí  určují  sobě  beze  všech  dalších  dotazů,  že  se 
sejdou  ráno  na  dráze.  Nepřijde-h  nečas,  bude  řipská  slav- 
nost velkolepá  a  památná.  Takřka  nepočetný  mužský  sbor 
zapěje  do  čarovných  luhů  českých  chorály,  snad  že  mnohé 
tóny  ty  zapadnou  v  širou,  kyprou  pláň  co  símě  přeúrodné. 
S  Řípu  budeme  hleděti  v  kraj  probuzelý,  vděčně  českou 
osvětu  přijímající,  na  tisícerá  obydlí,  v  nichž  bydlí  tolik 
ryzých,  věrných  českých  duší. 

Časopisy  přinášejí  již  historické  přehledy  všeho,  co  se 
na  Řípu  dělo,  počínajíc  od  časů,  kdy  praotec  Čech  se  svými 
na  výši  té  první  stany  zarazil  a  teskným  zrakem  k  jiho- 
východu hleděl,  odkud  mu  vysoké  sloupy  dýmu  zvěstovaly 
poslední  „s  bohem!"  bratra  Lecha. 

Je  tomu  již  hezky  mnoho  let,  co  se  Češi  „vetřeU"  do 
žírných  vlastí  povltavských,  a  sice  nikoli  na  újmu  těchto, 
neboť  praví  i  Ninger  úvodně  ve  své  hterarní  historii  české, 
jíž  bychom  všeho  zdaru  a  především  polepšení  práh,  že 
„staří  Čechové  nebyli  národ  divoký''.  Přeju  zajisté  vše- 
možného rozkvětu  podobně  rozumnému  a  včasnému 
podniku,  jakým  je  vydávání  „Dívčí  školy".  O  jejím  prvním 
čísle,  Ningrově  to  právě  podotknuté  Hterarní  historii,  jsem 
ale  přesvědčen,  že  není  tak  psána,  aby  působila  vydatně 
na  dívčí  srdce,  především  pak  aby  vůbec  obdrželo  děvče 
dost  jasný  pojem  o  historii  české  literatury. 
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VÝHRY   NÁRODNÍ   LOTERIE. 

A 

Loterie  k  dobročinným  účelům,  jejichž  výhry  sesta- 
veny jsou  z  dobrovolných  dárků  všelikého  druhu,  mívají 
právě  co  do  dárků  těch  divné  osudy.  Většinou  se  stává,  že 
daruji  lidé  věci,  kteréž  nejsou  leč  důkazem,  že  se  jich 
dárce  nějakým  honetním  spůsobem  sprostiti  chtěl.  Náhoda 
hraje  při  tom  často  úlohu  perfidní,  a  dodá  výstavě  výher 
ráz  jednotvárnosti  někdy  až  komické.  Humoristické  hsty 
německé  čerpaly  na  pr.  z  loterie  Schillerovské  a  vyobra- 
zovaly celá  hejna  šťastných,  kteří  po  tahu  ubírali  se  domů 
s  vyhranými  starými  deštníky  pod  paží  neb  nad  hlavou ; 
ve  Vídni  tvořily  před  rokem  při  jedné  loterii  větší  část 
výher  samé  chrestomatie  z  rakousko-germanských  bás- 
níků, —  atd.  Něco  podobného  neškodí,  kdo  koupí  los, 
koupí  jej  k  vůli  dobročinnému  účeli,  bez  ohledu  na  cenu 
věci  vyhrané,  která  pak  vůbec  co  výhra  těší.  Předce  však 
jsme  tomu  opravdově  rádi,  že  jednotvárnosti  té  při  vý- 
hrách nái'odní  loterie  naší  nespatřiijem,  a  jeli  vůbec  ně- 
jaká, jest  to  ta  milá  a  pro  nás  velmi  příjemná,  že  celá  část 
v^'her  sestává  z  prací  ženských,  svědčících  většinou  o  velké 
pih,  o  obětovaném  dlouhém  čase,  o  dobrém  vkusu  a  vřelé 
lásce  k  vlasti.  Tak  mnohá  maličkost  poutá  zde  a  působí 
více  než  jinde  mnohý  skvost.  Vidíme  v  duchu  ty  malé, 
něžné  prstíčlíy  děvčátka,  učící  se  teprve  základům  žen- 
ského umění,  snažící  se  s  prospěchem,  aby  první  plod  je- 
jich dovednosti  zaslán  býti  mohl,  cítíme  zároveň  dětský 
ten  soucit  se  sirotkem  a  nevýslovnou  radost  a  uspokojení 
to  nad  prací  dokončenou. 

Kdož  chce  navštíviti  výstavu  národní  loterie,  —  a  to 
chce  zajisté  každý  v  Praze  žijící,  uvědomělý  Čech,  jakož 
i  venkovan  návštěvou  zde  meškající,  —  přispěš  sobě  ra- 
ději, aby  neutrpěl  návalem,  jaký  v  posledních  dnech  za- 
jisté nastane.   Proti  místnosti  na  Žofíně  neměh  bychom 
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ničeho,  jeť  důstojná,  světlá,  malá  ale  okolnost,  náhodou 
snad  dříve  přehlédnutá,  činí  z  Žofína  místnost  předce  po- 
někud nepraktickou.  Zapomenulo  se  totiž,  že  hrává  tam 
hudba  a  že  v  dny  ty  platí  se  u  dřevěného  mostu  zvláštní 
vstupné.  Kdo  sobě  jednoduchou  koupel  poslední  třídy  za- 
platí, může  za  peníze  ty  již  i  hudby  žofínské  užíti ;  ve 
prospěch  Zdeřdíy  Havlíčkovy  nemohlo  se  ale  docíliti,  aby 
navštěvovatelé  výstavy  nemusili  také  za  neslyšenou  hudbu 
platiti !  Komité  není  nešetrností  tou  vinno,  a  zajisté  by  se 
rádo  vynasnažilo,  aby  obecenstvo  nemusilo  vyhledávati 
dny  nehudebni. 

Nuže,  my  patříme  jalio  ještě  mnozí  jiní  k  těm,  kteří 
vzdor  bezděčně  zvýšenému  vstupnému  předce  výstavu 
včera  navštívili.  V  předsíni  výstavy  mešká  vždy  jedna 
dáma  z  loterního  komité,  jehož  členové  s  takou  oběta- 
vostí se  dobré  věci  podrobiU.  Uvnitř  udržují  studující,  čle- 
nové akademického  spolku,  pořádek  a  obstarávají  do- 
hlídku; jejich  ochota  a  zvláštní  službovolnost  jest  milým 
vůdcem  i  vedle  tištěného  seznamu  výher.  Střídají  se  pra- 
videlně a  jsou,  v  dobrém  souzvuku  s  národním  rázem 
celého  podniknutí,  vesměs  v  národním  kroji. 

Člověk  neví,  kde  by  vlastně  začal,  tisíceré  věci  lákavě 
rozestavené,  vyžadují  takřka  najednou  naši  pozornost. 
Celkovitý  dojem  je  velmi  dobrý,  přívětivý.  Na  vícero  stup- 
ních stojí  dole  kávové  náčiní,  většinou  skvostné,  drahé 
svícny,  steré  pěkné  maUčkosti  na  toiletní  stolky,  bohatá 
fotografická  alba,  pisadla  atd. 

Jsou  však  předce  jednotlivá  čísla,  která  nás  ihned  po 
prvním  rozhledu  k  sobě  poutají.  Především  jest  to  na  py- 
ramidě uprostřed  sálu  stojící  obraz,  kreslený  vlastnoručně 
kněžnou  Czartoryjskou.  Jest  to  studijní  hlava  ženská,  vy- 
vedená na  miamoru.  Kresba  jest  bezúhonná,  jakoby  na 
plochu  vdechnutá.  Rázem  celého  obrazu  jest  jednoduchost 
právě  umělecká,  a  zvláštní  lesk  mramorové  plochy  dodává 
obličeji   neobyčejnou  dojemnost.   I  jednoduchý  dřevěný 
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rámec  s  přirozenou  svou  barvou  a  ušlechtilou  řezbou  svědči 
o  vytříbeném  vkusu  dárkyně.  Protější  soška  Libuše,  vy- 
vedená Schvv^anthalerem  z  bílého  mramoru,  jest  rovněž 
drahocenná.  O  její  ceně  již  leckdy  mluveno,  a  nepotře- 
bujeme teprve  šíře  se  vysloviti. 

Nechceme  vyčítati  všechny  jednotlivosti,  aniž  podati 
seznam  bohatších  dárků,  vžájt  má  zde  vše  cenu  stejnou, 
každá  mahčkost  vyšitá  nebo  vystřižená  rovná  se  třeba 
nejcennější  stříbrné  vaše.  Těchto  jest  zde  skutečně  více, 
pravým  bohatstvím  skvostů  jest  ale  dosti  vysoká  skříň, 
naplněná  stříbrem  a  zlatem.  Hned  na  skříni  nahoře  leží 
několikeré  stříbrné  náčiní  jídelní,  uvnitř  pak  jsou  ziaté 
hodinky,  stříbrné  obručí,  granátové  šperky,  toiletní  hříčky, 
atd.  Několik  dam  mohlo  by  se  skvosty  těmi  ozdobiti  do 
plesu,  tam  na  hoře  visí  pro  ně  také  pěkné  krajkované 
látky  na  šaty,  i  elegantní  botky  z  bílého  a  červeného  atlasu 
možno  zde  dostati,  jakož  také  pěkný  výběr  by  byl  mezi 
krásnými  vějíři. 

Tam  nahoře  visí  vůbec  mnoho  ještě  pěkných  předmětů, 
t\'ořících  vkusné  draperie.  Jsou  to  nejvíce  velké  koberce, 
z  nichž  jednotUvé  stály  as  mnohorněsíční  pilnou  práci.  Na 
jednom  z  nich  v^^šity  jsou  znaky  Cech,  Moravy,  Slezska, 
Uher.  V  jednom  koutu  upravena  jest  skříně  s  bibliotékou. 
Sem  tam  leží  četné  čítači  známky,  vesměs  opět  práce  ženská, 
čemuž  zde  onde  i  nev^^hnutelné  a  pra-ženské  pravopisné 
chyby  nadsvědčují.  Stěny  jsou  pokiyty  obrazy  olejovými, 
barvotiskovými,  htografovanými  atd.,  nad  nimi  visí  kvě- 
tinné  košíky.  Obrazů,  podobizen  všelikého  druhu,  foto- 
grafií, sošek  je  dost  a  dost. 

Měli  bychom  se  pozdržeti  ještě  u  popisu  některých  před- 
mětů vzácných,  jako  na  př.  z  Benátek  zaslané  velké  mu- 
šlové skříně,  pak  elegantní  skříně  na  Ukéry,  nebo  jiných 
věcí  zvláštních,  jako  tureckého  nargileh  (vodní  dýmka), 
bambitky  nejnovější  konstrukce,  —  myslíme  však,  že  ře- 
čené již  dostačí,  aby  vyzvalo  k  návštěvě  četné  a  včasné. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  12.  května. 

„L)vě  postele  v  jednom  pokoji"  bude  se  o  svatojanských 
dnech  v  Praze  tak  zhusta  opakovati  jako  na  jevišti.  Poně- 
vadž však  v  skutečnosti  hraje  se  bez  nápovědy,  půjde  ve- 
selá ta  fraška  zajisté  mnohem  lip  než  v  divadle,  extem- 
porovaných vtipů  bude  mnohem  vice,  také  u  zpěvnýcli 
hostů  našich  více  harmonie  a  náhodou  snad  i  novější  roz- 
uzlení. Již  mizí  všechna  pochybnost,  že  všichni  členové 
zpěváckých  spolků,  kteří  na  vyzvání  „Hlaholu"  Prahu 
navštíví,  řádně  ubytováni  budou,  mnozí  stanou  se  na 
krátký  ten  čas  členy  rodin,  budou  mít  svou  domácnost,  — 
já  bych  na  místě  některé  milostenky  na  venkově  svému 
Amfíonu  sotva  dovolil,  aby  se  v  národní  slavnosti  súčast- 
nil,  může  přijít  do  zajímavé  rodiny,  seznat  ještě  zajíma- 
vější dcerky,  —  Praha  je  tak  krásná,  má  tak  mnoho  skvostů, 
snad  by  sobě  později  ještě  jednou  do  Prahy  zajel  pro  ně- 
jaký ten  skvost.  V  leckterých  hostincích  budou  pravá  zpě- 
váčka kasárna,  kamž  se  bez  čepobití  uložiti  mohou,  a  kdež 
ani  domů  přijíti  nemusí,  třeba  by  neměli  povolení  zvlášt- 
ního k  tomu. 

Slyšel  jsem  také  již  zvláštní  obavy  vyslovovati  stran 
svatojanských  dnů,  n.  př.,  že  bude  po  ulicích  trochu  příliš 
mnoho  čamar,  je  jich  beztoho  již  dost  —  inu,  je  prý  to 
móda,  až  pomine,  pominou  i  čamáry!  Ano  ta  móda! 
Nikdo  neví,  proč  a  odkud  přichází,  náhle  je  zde  jako  ta 
kvetoucí  dívka  z  báječných  krajů,  jako  jaro.  Tato  vlastnost 
módy  svědčí  ale  nejlíp,  že  čamara  není  pouhou  módou, 
neboť  víme  při  ní  i  proč  i  odkud.  Módu  aedovedl  posud 
vlastně  nikdo  dobře  definovat.  Jediný  Falke  naznačil  byt- 
nost módy  nejlíp  a  nejostřeji  svým  blyštícím  se  výrokem : 
„Móda  jest,  co  konečně  samo  z  módy  vychází."  Dle  toho 
by  ale  nošení  čamáry  opět  nebylo  pouhou  módou.  „Co 
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jest  to  móda?  —  Aj,  vždjď  sama  sebe  nezná!"  dí  jiný, 
a  řekl  tím  právě  tolik,  jako  moralisujíci  Falke.  Móda  jest 
zkrátka  podáním,  okamžitou  tradicí.  Poněvadž  pak  každá 
tradice  jistou  nutnost  v  sobě  zahrnuje,  abychom  se  s  ní 
na  roven  postavili,  musíme  se  i  módě  podrobiti,  kteréžto 
podrobení  naznačujem  obyčejně  otřepanou  frasí :  „Móda 
jest  tyranka."  Ovšem  že  ten  ženský  chamaeleon,  módou 
nazvaný,  jest  tyrankou,  ale  tyrankou  většině  milou,  málo 
kterému  zcela  lhostejnou,  hdskému  citu  pak  na  všechen 
spůsob  velmi  potřebnou.  Jarní  slunce  nás  vyhřívá,  odlo- 
žiU  jsme  starý,  ošumělý  zimní  šat  a  oblékáme  se  v  nové 
látky  jarní.  Jako  je  ten  jarní  luh  pestřejší  než  sněhová 
lada,  takž  jsou  i  jarní  látky  pestřejší  než  zimní,  řídíme 
se  dle  přírody,  dle  změn  své  mysle.  Již  v  tom  velí  móda, 
kdybychom  ale  ani  z/něn  v  přírodě  neměU,  lidský  duch 
předce  by  sobě  vymýšlel  změny,  módy,  potřebujeť  módu 
jako  bezmyšlénkový  lion,  procházející  se  po  pražských 
příkopech,  cigára,  aby  nic  nemyslil,  nic  nedělal,  a  předce 
myshl,  že  něco  dělá.  Móda  je  prý  horší  než  daně !  Možná 
skorém,  ale  příjemnější,  zakládat'  své  panování  na  ústavu 
zakotvenou  v  samohbosti  hdské,  a  kdy  sobě  občan  sám 
daně  ukládá,  platí  je  rád  i  bez  exekuce.  A  exekuce  nezná 
móda  leda  ve  formě  neorthografických,  avšak  moderně 
a  pěkně  linkovaných  krejčovských  kont,  kteráž  ovšem 
mnohou  ctnou  hlavu  četné  rodiny  nepřesvědčí  o  mém  vý- 
roku, že  je  móda  příjemnější  než  daně. 

Zabředl  jsem  trochu  hluboko  do  „Zlatého  dna,"  což  mně 
ale  redakce  tohoto  „nejmodernějšího"  českého  listu  od- 
pustí. Spíše  ale  snesu  výrok  přísné  kritiky,  spíše  výrok, 
že  nejsem  člověkem,  než  výrok  nejvyšší  morální  rozhoř- 

čenost  ve  mně  budící,  že ,  či  ne,  to  je  přece  něco 

zcela  jiného,  než  rozsudek  hteramí  a  rozsudek  nad  hu- 
manností,  když  někdo  řekne,  že  je  čamára  pouhá  móda. 
Nebohá  čamáro,  jsi  prý  módou,  a  scházejí  ti  předce  nej- 
hlavnější vlastnosti  módu  vyznačující:    Nepřecházíš  ve 
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výstřednost,  a  „nejvznešenější  naše  kruhy,  módu  udáva- 
jící, nechtějí  tě  ještě  za  vlastního  syna  uznat !  —  A  takž 
bych  byl  obohatil  českou  literaturu  krátkou  apologií  módy 
a  čamár>^ !  Přispíšil  jsem  sobě,  poněvadž  vím  z  bezpečného 
pramene,  že  z  jednoho  duchaplného  českého  péra  vyjde  co 
nevidět  důležitá  „apologie  lásky",  —  konkurence  mohla 
by  mně  uškodit!  Leda  že  bych  paralysoval  „apologii  lá- 
sky" nějakým  „lyrickým  herbářem'*. 

Vraťme  se  ku  svým  hostům  venkovským,  kteří  zajisté 
neřeknou,  že  těchto  „čamar  je  trochu  příliš  mnoho". 

Doufám,  že  jim  zde  bude  volno  a  příjemné,  mnohého 
bude  první  cesta  do  Musea,  nebo  do  výstavy  umělecké, 
nebo  do  výstavy  výher  národní  loterie.  O  první  myšlénku 
k  památnému  podniknuti  poslednějšímu,  hádají  se  již  nyní, 
jako  se  hádalo  sedm  měst  o  Homéra.  Čest  ale  právem  pří- 
sluší dceři  Nového  Bydžova,  slečně  Rosenberkově. 

Snad  se  také  pobavi  hosté  tím,  že  se  sejdou  někde  s  ně- 
kterým z  oněch  250  comptoiristů,  které  pan  Haase  do 
průmyslové  jednoty'  k  vůli  neudržení  rovnoprávnosti  ho- 
dil, nebo  že  seznají,  jak  je  v  české  Praze  již  ta  milá  rovno- 
právnost důkladně  provedena.  Přijdou-h  náhodou  k  zem- 
ské hlavní  kasse,  kde  se  jim  loňského  roku  české  kvitance 
—  sliboualy,  řekne  jim  některý  vládnoucí  pán  tamější,  že 
„českou  kvitanci  vyžadovat  je  vlastně  pouhá  marotta."  — 
Jak  by  se  ale  skutečně  rovnoprávnost  spůsobem  velmi 
praktickým  a  důmyslným  provésti  niohla,  učí  jedna  ne- 
dávno vyvěšená  firma  pražská  :  ^Dienstbotenanťragsproto- 
kol  pro  služebné." 

Potěšitelno  jest,  že  také  Němci  našli  pro  ty  dny  sobě 
závaží,  kteréž  zavěsí  co  protiváhu  české  národní  slavnosti. 
Aby  se  nemusiti  totiž  zlobiti  po  ulicích  pro  množství  čamár 
a  klobouků,  které  se  vzdor  všem  západokulturním  kázá- 
ním předce  nijak  nechtějí  podobat  buršáckým  čepicím, 
zajdou  sobě  zcela  tiše  do  auly  a  budou  zcela  tiše  slavit  svou 
„Fichtefeier".  Podiv  no,  dříve  sobě  všímali  Fichte  ledva  na 
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jednotlivém  kathedru  pražské  filosofické  fakulty,  Uhlanda 
leda  v  zápůjční  knihovně,  nyní  musí  dobří  ti  páni  najednou 
se  nechat  ctíti  „tichými"  slavnostmi,  kteréž  zcela  tichounce 
mají  rozkřičet,  jak  němectví  v  Praze  bujné  a  přirozené 
květ>^  má.  Každá  naše  národní,  a  zajisté  vždy  místná  a  při- 
rozená slavnost  považuje  se  hned  za  demonstraci,  protivné 
námi  listy  bijí  na  poplach,  hořekují  a  nadávají,  že  z  těch 
demonstrací  ani  nevycházíme.  Naše  slavnosti  nemají  ale 
ani  slabého  odlesku  oné  schválnosti  a  demonstrativnosti, 
jakou  mají  slavnosti  německé,  pro  nejexklusivnější  kruhy 
upravené.  Necháme  jim  milerádi  všechny  jejich  „Fichte- 
feiry",  nedivíme  se  ani,  že  se  v  nich  také  právě  narozený 
„spolek  pro  německý  dějepis  v  Čechách^^  súčastní  „celý", 
divime  se  ale  taktu  jejich,  že  u  nás  pokládají  za  hříšné,  co 
u  nich  svatého. 
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(Po  slavnosti  zpěvácké.) 

A  V  Praze,  19.  května. 

l^dyby  mně  dal  někdo  jmění  Monte-Christovo,  abych 
jím  ve  prospěch  národního  našeho  života  působil,  nevzal 
bych  je  za  tyto  tři  slavnostní  dny.  Nechť  někdo  zkusí  a  hledí 
komandem  ci  penězi  něco  podobného  zřídit,  svede  snad 
tolik  a  tolik  tisíc  lidských  mašin  dohromady,  udrží  snad 
někoHka  sty  uniformovaných  strážníků  vzorně  mrtvý  po- 
řádek, docílí  ale  nanejvýš  nějakou  nudnou  parádu,  slavnost 
v  škrobené  kravatě,  s  obligátním  potem  a  umdlením,  pro 
něž  toužebně  konec  „slavnosti"  očekáváme,  —  o  poesii  ani 
památky,  poesii  nedovede  zaplatit  ani  komandovat.  Toho 
nechť  sobě  všimnou  všichni  ti,  ku  kterýmž  z  protivné  nám 
strany  s  patrnou  radostí  poul^azováno,  že  se  nesúcastňo- 
vah.  Jakkoli  je  nám  každý  milý,  i  ten  nejsprostší,  nej- 
chudší, jen  když  skutečně  české  srdce  má,  když  nehlásí 
se  k  nám  ze  zisku,  když  přichází  puzen  vlastním,  neodo- 
latelným citem  svým,  bez  očekávání  jakýchsi  výsad  či 
vůbec  předností,  takž  může  zase  každý  jiný  ubezpečen 
býti,  že  nepřijdeme  k  němu  s  nabízením  výsad,  s  prosbami, 
že  věru  nestojíme  o  ty,  kteří  nejsou  s  to  pochopiti  naši 
pýchu,  oprávněně  se  zakládající  v  tom,  že  patříme  k  ná- 
rodu slavnému,  jenž  třeba  malý  jsa,  dokázal  již  v  historii 
právě  tolik  co  národové  největší,  jenž  bojoval  kdys  s  bá- 
ječnou takřka  udatností  řeckou,  jenž  dovedl  pro  myšlénku 
vznešenou  se  vykrvácet,  jenž  nejčistšími,  čistě  duševními 
prostředky  sama  sebe  zase  záhubě  vyrval  a  sobě  k  uznání 
takému  dopomohl,  jakémuž  dětinské  počínání  protivníků 
v  pravdě  ani  o  vlas  ujmouti  nemůže.  My  jsme  všichni 
mezí  sebou  rovni  a  uznáváme  jen  přednost  těch,  kteři 
duševně  vynihají  a  o  národ  značné  zásluhy  mají,  my  ne- 
potřebujem  aristokracie  dle  nahodilého  rodu,  kde  máme 
tolik  vznešené   aristokracie  duševní,  my  nepotřebujem, 
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kdy  se  u  veřejnost  objevujem,  representantů  z  blaseované 
třidy  salonních  stai-ších  a  mladších  lionů,  všichni  našinci 
dovedou  rozumněji  a  salonněji  representovat  z  přiroze- 
ného jim  českého  jemnocitu  než  onino  z  dlouhých  návodů. 
A  nejlepším  důkazem  bratrskosti,  rovnosti,  ušlechtilosti 
byla  slavnost  naše  třídenní.  Nechtěli  jsme  učinit  demon- 
straci, chtěli  jsm.e  míti  pouze  slavnost  národní.  Byla  to 
slavnost  naších  snah  důstojná,  dobře  ale,  dověděli  leckomu 
demonstrovat,  že  panující  proti  nám  předsudky  jsou  právě 
jen  předsudky  hchými. 

Na  jarním  luhu  našem  národním  vykvetalo  dříve  již 
mnohé  kvítí  něžné,  milé,  avšak  předce  jen  luční,  nízké 
a  skromné.  Nyní  se  již  objevují  květy  mohutné,  krásou 
oslňující.  Slavnost  na  památku  Karla  Havlíčka  byla  roz- 
kvetlá Re^na,  řídká,  překvapně  krásná,  byla  by  chloubou 
každé  země. 

Přiznávám  se,  že  jsem  ještě  rozechvěn,  že  lyrickým  na- 
laděním dovedl  bych  spíše  napsat  hymnu  než  referát. 
Mysh  mou  táhnou  posud  ty  uchvacující,  jasným  kovem 
zvučící  mužské  sbory.  Je  mně  stále  ještě,  jakobych  seděl 
pod  tím  vysoce  klenutým,  tmavomodrým  nebem,  jakobych 
hleděl  v  steré  ty  vesele  šlehající  plameny,  odrážející  se 
v  tisícerých  lesknoucích  se  očích  rozradostněného  množ- 
ství, kteréž  se  Žofínským  ostrovem  hemží. 

Koncert  v  Novoměstském  divadle  byl  velkolepý,  nad 
očekávání  zdařenj,  jemu  však  po  bok  postavil  se  zpě- 
váčky večer  na  Zofínu.  ViděUi  jsem  při  prvnějším  i  nej- 
starší, „nejostřílenější"  Udí  slzeti,  mohu  zase  říci,  že  jsem 
neviděl  na  Žofínu  ni  jediného,  který  by  byl  radosti  ne- 
plesal; bylo  mezi  námi  také  někohk  Němců,  kteří  řídké, 
v  Praze  posud  neznané  pochoutky  umělecké  oučastni 
býti  chtěli,  —  dle  jejich  spokojené,  překvapené  tváře  mohl 
každý  seznat,  že  bylo  vše  tak  zdařilé,  že  se  musilo  Ubiti 
i  nenašínci. 

Tiše  ubíral  se  průvod  z  ApoDa  k  ostrovu.  Táhnoucí 
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množství  a  vlající  prapory  naznačovaly  sice  slavnostní 
účel,  důstojnost  však,  s  jakou  se  vše  dělo,  svědčila  nejlíp, 
jak  málo  jednalo  se  zde  o  demonstraci  proti  komukoliv, 
neboť  kdyby  se  bylo  chtělo  demonstrativně  oučinkovati, 
bylo  pro"  takové  množství  zajisté  dosti  hlučnějších  pro- 
středků po  ruce.  Se  zpěváky  šla  síla  jiných  Hdí,  nikde 
však  výti^žnost,  nikde  nepořádek,  chovaliť  se  naši  tak 
rozumně,  tak  vzorně,  že  dokázali  úplně,  jak  dostačujem 
sami  sobě,  abychom  udrželi  mír  a  řád. 

Na  ostrovním  konci  mostu  vypínala  se  vítací  vysoká 
brána,  stkvějící  se  v  barvách  slovanské  trikolory,  hlásající 
heslo  „Hlaholu"  :  „Zpěvem  k  srdci,  srdcem  k  vlasti."  Pra- 
pory spolků  rozvěsily  se  kolem  rozšířené  tribuny,  na  níž 
byla  dříve  vojenská  kapela  hudební  kusy  provozovala. 
Ostrov  byl  již  dávno  obecenstvem  naplněn,  nebylo  takřka 
stolku  ani  sedátka  více,  když  se  i  zpěváci  usadili. 

Vzdor  tisícům  přítomných  byli  jsme  jako  jediná  rodina. 
Steré  pozdravování  vzdor  tomu,  že  jsme  se  byU  snad 
v  týž  den  již  někde  viděh,  přívětivá,  nenucená  úslužnost, 
upřímná  bratrskost  v  každém  oku.  Moravan,  Čech,  Slezák, 
byU  bratry  bez  otázek,  odkud  a  kdo ;  uvědomění,  že  jsme 
synové  jedné  matky,  slavilo  své  vítězství.  Zde  se  děkovali 
hosté  svému  hostiteli  za  poskytnuté  přístřeší,  onde  zase 
zachytil  Pražan  kvapícího  slavnostního  pořadatele,  aby  mu 
alespoň  krátce  vyslovil  své  diky  a  radost  svou,  že  směl 
pohostiti  tak  rozmilé  lidi.  Když  pak  začaly  podvečerním 
jasným  vzduchem  poetické  sbory  se  roznášeti,  když  po- 
zdravující telegramy  stíhaly  se  jeden  po  druhém,  když 
konečně  kruhy  plynových  plamenů  ozářily  celou  míst- 
nost a  vířící  hudba  nejmilejší  nám  písně  hrála,  tu  dostou- 
pila radost  nejvyššího  stupně  a  v  mocném  choru  avšak 
spletou  zahřmělo  veškeré  obecenstvo  naše  „Hej  Slované !" 
Okouzlující  byly  to  hodiny !  Nad  námi  husté  listí  košatých 
stromů  ozářené  k  průhledné  jasnosti,  k  brčálové  zelenosti, 
jen  místy  lze  nad  hlavami  prohlédnout  k  čarokrásnému, 
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hvězdnatému  nebi,  —  a  kolem  nás  usmívají  se  blažené 
tváře,  dívají  se  na  nás  upřímné  oči,  plnozvučné  písně  letí, 
rozléhají  se  po  tiché  Vltavě,  trouby  hlásají  blaženost  naši ! 

„Kde  domov  můj"  zahučí  náhle  nad  námi.  Všichni  vsta- 
nou, hlavy  jsou  obnaženy,  —  nemožno  se  více  zdržeti, 
obecenstvo  pěje  s  sebou,  se  všech  rtů  plyne  jako  zbožná 
modhtba  vroucí  píseň  k  drahé  nade  vše  milované  matičce 
vlasti. 

Srdce  je  plné,  hlava  povznáší  se  však  hrdě,  oko  hledí 
k  nebi,  jakoby  tam  spatřovalo  lesklou  fatamorganu,  obraz 
krásné  budoucnosti.  — 

Světili  jsme  svůj  máj,  první  máj,  vzájemné  lásky  naší  čas. 
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(Bratři  Sokolové.) 

A  V  Praze,  2.  června. 

„Bratři,"  oslovila  nás  přední  básnířka  česká,  duchaplná 
Karolina  Světlá,  když  zarážela  první  stříbrný  hřebík  v  mo- 
hutný prapor  Sokolův,  „bratři!"  zajásal  praporečník  náš, 
převzav  drahý  náš  poklad  ze  štědrých  rukou  dam.  Slovo 
to  není  pouhou  frasí,  mezi  námi  nenalézáme  šetřeného 
rozdílu  stáří  či  stavu,  hlavní  zásadou  Sokolův  jest  bra- 
trskost,  a  bratrskosti  té  není  zavedené  při  cvičení  a  výletu 
všeobecné  týkání  jedinou  známkou  zevnější. 

Bratři  Sokolové  měli  včera  první  svou,  avšak  nejvý- 
znamnější slavnost.  Outlé  ruce  ženské  zasvětily  nám  pra- 
por, na  kterémž  se  stkvějí  význačná  hesla,  kážící  vlastnosti 
mužné  a  občanské,  jichž  v  život  uvedením  veškerá  vlast 
naše  vzkvésti  musí.  „Střídmost,  svornost,  spravedlivost, 
lidskost,  bratrství  a  rovnost,  svoboda,"  zahřmělo  ohlasem 
ze  sterých  úst  tak  plně,  tak  přesvědčivě,  že  nemohlo  jinak 
než  z  hloubí  srdce  vycházet.  A  co  se  v  českém  srdci  jednou 
zakořenilo,  nevyhyne  a  nezvadne,  —leda  by  srdce  zvadlo. 

Slunko  se  rozesmálo  a  se  slunkem  to  modré  daleké 
nebe.  Radost  se  rozhostila  po  smědých,  opálených  tvářích 
bratrů  Sokolů,  a  radost  ta  sdílela  se  od  Pražana  Pražanu. 
Dlouhá  a  široká  uHce  před  Apollem,  sokohm  hnízdem,  je 
přeplněna  lidstvem,  sotva  že  by  jablko  propadlo.  Sokolové 
se  houfně  slétají,  uvnitř  panuje  čilý  život,  řada  se  pojí 
k  řadě,  četa  k  četě,  zakrátko  je  vše  připraveno  k  slavnost- 
nímu výletu.  Již  vychází  první  četa  z  budovy,  sokolí  péra 
na  kloboucích  míhají  se  větrem,  bílý  šat,  červená  košile 
oslňují  zrak.  První  četa  razí  pomalu  dráhu,  tu  objeví  se 
u  vchodu  statné  postavy  praporečníků,  krásný  prapor  se 
rozvine  a  poprvé  zašumí  ve  volném  vzduchu  bílý  sokol 
v  červeném  poh.  Klobouky  letí  do  výše,  tisíceré  „Sláva" 
hučí  prostranstvím.  Praporeční  četa  hne  se  ku  předu,  vichr 
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hází  praporem,  dlouhé  fábory  pohrávají  sobě  s  vousatými 
tvářemi  nejbližších  mužů.  Mladý  vůdce  velí  pochod,  a  ku 
čt\Tem  stům  stejně  oblečených  členů  kráčí  ostrým  tělo- 
cvičným krokem  ku  Žitné  bráně.  Všechna  okna  jsou 
obsazena,  brána  a  bašty  jakoby  posety,  za  branou  opět 
množstva  lidu  a  opět  volání:  „Sláva  Sokolu!  Sláva  staro- 
stovi Fiignerovi !"  Husté  kotouče  prachu  povznášejí  se  vy- 
soko nad  stromoví,  sta  lidí  plní  silnici  před,  vedle  a  za 
Sokolem  a  zpívá  neúnavně  naše  písně  spolu.  Cesta  rychle 
ubývá,  v  Nuslích  nás  vitá  hudba,  lid,  v  Michli  pěkná  brána, 
střelba,  srdečný  pozdrav.  Již  unikáme  silničnému  prachu, 
pestrý  pruh  vine  se  polní  cestou,  již  vidíme  i  krčský  háj, 
cíl  své  tělocvičné  procházky,  a  před  ním  hluboké  řady 
očekávajícího  nás  lidstva.  Za  všeobecného  jásotu  vcházíme 
do  háje.  As  j)o  dvou  stech  kroků  zarazíme,  četa  odděluje 
se  od  čet>^  Četa  praporeční  postaví  drahý  svůj  znak  ku 
stromu,  kolem  něho  postaví  se  členové,  podají  sobě  ruce 
a  rozšiřujíce  se  znenáhla  utvoří  velké  kolo,  po  jehož  kraji 
rozloží  se  co  malebná  obruba.  Ostatní  čety  upraví  a  roz- 
hostí se  tímtéž  spůsobem.  Kolem  každého  kruhu  nahro- 
madí se  množství  diváků,  hostů  pražských  i  venkovských, 
starých  i  mladých,  děvčat  i  žen. 

Milostné  naše  kmotry,  které  byly  dopůldne  prapor  So- 
kolův zasvětily,  dostavily  se  již  dříve  v  kočářích  na  místo 
výletu.  Pro  ně  se  upravil  vedle  praporu  velký  koberec,  na 
němž  se  po  nějaký  čas  umístily,  pokud  Sokolové  odpočí- 
vah  a  se  silnili.  Posilnění  to  bylo  dle  místa  a  okolnosti 
ovšem  dosti  skrovné  a  střídmé,  avšak  střídmost  jest  jedním 
z  předních  hesel  Sokola.  „Neškodí,  že  je  to  pivo  dost 
špatné,"  zahoukne  jeden,  a  výrok  ten  stane  se  nezvratným 
článkem  dnešní  naší  víry ;  vysmáhlá,  prachem  naplněná 
hrdla  předce  se  svlaží.  Odpočinek  netrvá  dlouho.  Po  hře 
v  míč,  kterou  se  některé  mladší  dámy  bavily,  vzchopili 
se  Sokolové  ku  cvikům  zábavnějším.  Největší  veselost 
působilo  \yhazování  plachtou,  čínské  a  jiné  hravé  pro5to- 
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cviky.  Mezi  tím  zpívali  v  nějaké  vzdálenosti  členové  Hla- 
holu  zdařilé  sbory. 

Sokolové  se  částečně  rozletěli  po  háji,  dámy  se  prochá- 
zely po  otevřeném  návrší,  aby  užily  i  krásné  vyhlídky 
i  dálkou  mile  ztemnělého  zpěvu.  Veselost  byla  všeobecná, 
bratrské  chování  Sokolů  učinilo  i  cizejší  obecenstvo  pří- 
tulným, neznámí  připíjeh  sobě  na  zdraví  a  na  svornost. 
Ve  všeobecný  hluk  rachotily  střelné  rány  z  rozestavených 
terčů,  prodavačky  vyvolávaly  losy  na  perník  a  koláče, 
vozkové  výskali,  venkovští  hoši  byli  po  stromích,  aby  jaksi 
i  svou  samorostlou  gymnastickou  dovednost  osvědčili, 
mladí  dráteníci  měli  bohaté  žně,  bylo  to  zkrátka  jako 
o  národní  slavnosti  „Hvězda"  v  poněkud  zmenšeném  vy- 
dání. Kruhy  Sokolův  musily  být  často  obnovovány,  neboť 
obecenstvo  se  vždy  zase  do  nich  vetlačilo,  a  zvláště  kolem 
praporu  hemžily  se  vždy  ženštiny,  prohlížejíce  a  obdivu- 
jíce jej. 

Skoro  již  za  soumraku  zavzněl  roh  vůdcův,  zovoucí 
k  cestě  zpáteční.  Rychle  uspořádal  vůdce,  pan  dr.  Tyrš,  opět 
řady  a  čety,  a  Sokol  hnul  se  za  zpěvu  a  ostrým  krokem 
zase  ku  Praze.  Po  cestě  pozdravovaly  opět  hudební  sbory 
a  na  mnohých  místech  vypalovány  jsou  i  ohňostroje. 

Vlastní  zahajovací  slavnost  Sokola  byla  tedy  vesele 
skončena,  jsme  přesvědčeni,  že  to  veselý  počátek  šťastné 
budoucnosti.  Nyní  nám  nastává  doba  cvičení  a  učení-se, 
—  neboť  i  společné  výlety,  jichž  bohužel  nemůže  mnoho 
býti,  jsou  jen  pro  cvik  uspořádány,  —  nyní  splníme  pů- 
vodní heslo  své,  rázné  „Tužme  se!"  Sokol  nemá  nepřátel, 
neboť  jich  svým  vzorným  chováním  nezasluhuje  a  nikdy 
nezaslouží.  Jeho  členové  budou  se  vždy  chovati  důstojně, 
předpisů  svých  poslušně ;  takových,  kteří  by  vzdor  slibům 
učiněným  přece  proti  stanovám  jednali,  beztoho  by  řádní 
Sokolové  mezi  sebou  nevytrpěU. 

Po  venkově  zakládají  se  taktéž  již  české  tělocvičné 
spolky,  zajisté  že  jim  i  rozumní  občané  i  dotyčné  ouřady 
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při  blahodárném  působení  jejich  všemožné  podpory  po- 
skytnou. Některé  jsou  již  zřízeny,  divím  se  ale,  proč  volí 
sobě  různé  názvy,  jméno  „Sokol"  bylo  by  zajisté  i  pro  ně 
nejvhodnější. 


278 


(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  7.  června. 

Doba  výletů  a  koupelí  je  již  ouplně  zde.  Výlety  ale  daří 
se  leda  silnokřídlým  Sokolům,  my  nebozí  journalisté  máme 
křídla  svislá,  mdlá,  a  koupele  naše  nejsou  také  právě 
příliš  posilňující.  Koupáme  se  potem  při  honbě  po  poli- 
tických novinkách,  koupáme  se  v  tiskových  processech. 
Při  honbě  po  politických  novinkách  podobáme  se  dávno  již 
k  posměchu  jsoucím  honcům  jižní  Francie.  Najímají  sobě 
nesmírné  revíry,  vystaví  velikánská  čihadla  a  mají  v  celém 
tom  revíru  nanejvýš  několik  vrabců,  za  kterýmiž  se  na 
míle  honí,  až  jim  ulítnou  do  revíru  cizího.  Jeden  francouz- 
ský novelista  použil  takého  honce  šťastně  ku  novelce  a 
nechává  jej  z  poledního  Francouzska  za  vrabcem  až  — 
do  Říma  se  hnáti.  Český  Rubeš  mohl  by  něco  podobného 
o  nás  novinářích  napsati.  Máme  revír  nesmírný,  nyní  celou 
Evropu,  Asii,  Ameriku,  vysoké  sloupce  našich  novin  jsou 
velkým  čihadlem  a  v  něm  všeliké  ohrady  dobře  uspořá- 
dány, do  nichž  bychom  rádi  chycenou  a  pobitou  zvěř  umíst- 
nih.  Tu  se  nám  vyskytne  někde  ve  Francouzích  vrabec, 
běžíme  plni  mysliveckého  zápalu  za  ním  až  do  Říma  ;  tam 
si  sedne  na  střechu  Vatikánu,  zaštihpí  a  zmizí.  Referentští 
Ahasverové  vracíme  se  ku  svým  místům  zpět  a  běžíme 
zase  znovu.  Vše  nás  zlobí,  Garibaldi  se  jen  proto  rozhněvá 
s  králem  nebo  ministry,  aby  se  s  nimi  zase  smířiti  mohl, 
Konstantin  jen  proto  přichází  do  Varšavy,  abychom  již 
ani  o  nátiscích  Polákům  činěných  neslyšeh,  Černohorci 
vyhrávají  jen  proto,  aby  ani  o  píď  země  nepokročiU.  A  když 
jsme  honbou  zemdleni,  vlaží  naše  oudy  chladný  proud 
tiskových  procesů.  Je-H  to  pravda,  že  každá  nová  doba 
teprv  jakýs  proces  přetrvati  musí,  aby  zralé  ovoce  podá- 
vala, bude  ovoce  doby  naší  velmi  brzy  zralé,  neboť  pro- 
cesy se  jenjen  rojí.  Prozřetelnost  stará  se  za  sterilní  po- 
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litiky  zevnější  alespoň  o  rozvin  —  dějepisu  vnitřního ;  za 
to  ovšem  nemůže  nikdo,  že  se  dějiny  ty  „Humoristickým 
Listům"  nelíbí.  Jest  vůbec  také  těžko  „Hum.  Listům" 
učinit  ve  všem  zadost.  Redaktor  jejich  jest  dle  věruhodné 
pověsti  také  prý  jen  člověk,  a  lidem  vyhovět !  Vždyť  prý 
nevyhověl  ani  vzorný  český  „Sokol"  všem  našim  výteč- 
níkům a  jistý  takový  pán  přirovnal  „červené"  členy  jeho 
docela,  —  ne,  to  předce  neřeknu,  komu  je  přirovnal.  Hněv 
mívá  divné  příčiny,  a  hněv  mužův  někdy  příčiny  z  cela 
ženské ;  prápor  Sokolů  nemůže  ovšem  za  to,  že  má  žerď, 
do  které  se  vejde  jen  dvanáct  hřebů,  ač  Sokolové  mohou 
ještě  méně  za  to,  že  musí  míti  k  svěcení  práporu  kmotry, 
které  umí  —  alespoň  česky. 

Vzdálil  jsem  se  mimovolně  od  tiskových  procesů,  snad 
bych  ale  rovněž  mimovolně  zase  do  nich  zapadl,  kdybych 
byl  k  něčem  a  jinému  se  obrátil,  n .  př.  k  upomínkám  blízkým 
na  svatodušní  svátky  r.  1848.  Letos  užijeme  řídkých  jour- 
naiistických  ferií  třeba  khdně  někde  na  venkově,  študující 
se  již  alespoň  po  domovech  svých  rozletěH,  —  tenkráte 
také  byh  již  studující  na  svátcích,  běda  ale  těm,  kteří  zbyli 
v  pražských  zdech !  Nesnesitelné  parno  tížilo  ve  svatý 
pondělek  Prahu,  vzduch  byl  jako  olověný,  vše  se  ukrývalo 
v  zátiší  svého  domova.  Náhle  srocoval  se  lid  poděšen, 
jakoby  plamenná  metla  na  nebi  stála,  náhle  otřásaly  se 
vzduchem  rány  hromové,  pokiik :  „Na  Starém  městě  střílí 
se  do  lidu  —  krev  teče  potokem!"  rozléhal  se  žalostně 
i  vyzívavě,  a  se  stěn  trhaly  se  rezovité  pušky,  těžké  šavle. 
Dny  hrůzy  netrvaly  dlouho,  mnohé  ale  pozřely  oběti,  bez- 
důvodně, bezúčehiě.  Lid  se  bránil  a  tak  mnohý  mladistvý 
syn  lidu  toho,  naděje  svých  a  naděje  našich,  sklesl  v  zou- 
falém boji.  Český  feuilletonista  může  mu  leda  upomínku, 
český  národ  jen  slzy  věnovati,  vždyť  neznáme  ani  hrob 
svých  padlých  a  žádná  mohyla  nenaznačuje  místo,  kde 
bychom  poklekh  a  každý  svým  spůsobem  se  pomodlili. 
Vídeňští  feuilletonisté  podávali  po  Dušičkách  skvěle  psané 
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zprávy  o  návštěvě  u  hrobů  těch,  kteří  v  památných  dnech 
březnových  sklesH,  já  tak  nemohu. 

Nechme  ale  věcí  a  poměrů  nenapravitelných,  neod- 
volatelných. 

Již  často  jsem  záviděl  kolegiím  na  Dunaji,  vždy  jim  ale 
závidím  obecenstvo  jejich,  tak  nesmírně  skromné,  tak 
málo  vyžadující.  Když  byl  šedý  Casteili  naposled  v  Praze, 
—  možno  že  se  zde  zdržel  celé  dva  dny  —  živil  Vídeháky 
pak  po  celý  měsíc  xeuilletony  odtud.  Líbily  se  mu  zde  divné 
věci,  rozhcné  osoby;  o  jisié  černooké  prodavačce  v  ta- 
báčnickém  krámě  napsal  n.  př.  skorém  dva  sloupce.  Ostatně 
by  věru  tabáčnické  krámy  naše  nyní  již  stály  za  jakés 
pojednání.  Elegancí  svou  rovnají  se  jiným  i  nejelegant- 
nějším závodům.  Pražský  obchodník  Baumann  udal  vtom 
pravý  tón.  Právě  otevřela  paní  jeho  na  Příkopech  zase 
závod  nový,  a  může  se  skutečně  říci,  že  již  úprava 
zevnější  se  svými  různojazykovými  nadpisy  pozornost 
každého  poutá.  Nevím,  jak  odpovídá  vnitřek  zevnějšku, 
a  nesedili  uvnitř  také  nějaká  víla,  která  by  byla  i  starému 
CastelUmu  hlavu  pomátla.  Snad  lítají  již  zpravodavci  po 
krámech  ostatních  a  šeptají  žárlivě  zvědavým  vílám  zvěsty 
pochlebné.  Steré  zamilované  pletky  v^^cházejí  od  vil  těch, 
aniž  by  se  těmto  právě  snad  jiná  vina  přikládati  mohla, 
než  že  jsou  na  neštěstí  krásny. 

Na  pohovkách  a  sedadlech  krámských,  sedíce  naproti 
ideálům  svým,  překážejí  zbožhovatelé  jeden  druhému. 
Ideály  ty  jsou  ale  v  každém  ohledu  nebezpečny,  zvláště 
pak  ohnivým  jinochům,  —  když  se  blíží  posledního.  Viděl 
jsem  před  nedávném  jednoho  takového  nešťastníka.  Vešel 
do  krámu,  vybral  sobě  doutník  a  vyndal  zlatku,  dle  toho, 
že  dlouho  nehledal,  buď  poslední,  nebo  docela  již  vy- 
půjčenou. 

„Achčtveráku !"  švehoU  víla.  „Jste  mi  nevěren,  pročpak 
tak  zřídka  přicházíte?" 

„Nyní  přijdu  častěji !" 
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„Jste  lhář,  ale  —  víte  co,  abyste  alespoň  zase  přijíti 
musil,  nedám  vám  dnes  na  vaši  zlatku  zpátky!" 

Ocet  a  olej  nesnoubí  se  tíže  než  blaho  a  zoufalosť 
v  obhčeji  mladíkově.  —  O,  ta  zlatka  byla  jistě  již  vypůjčena ! 
Neporozumí  bolu,  kdo  nezná  tragiku  zmařené,  jediné 
zlatkv ! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  18.  června. 

Letějí  procesy, 
letěji  nad  námi, 
bože,  věčný  bože, 
co  to  bude  s  námi  — 

tak  to  šumělo  a  vířilo  kolem  mne,  tisícerá  ústa  šeptala 
slovo  „proces"  a  tisícerý  ten  šepot  dohromady  duněl  jako 
procesový  hrom.  Byl  to  ovšem  jen  sen,  vždyť  by  mne 
nebohého  mohh  leda  proto  odsoudit,  že  se  ten  nebo  onen 
slavný  úřad  mé  škrabanici  neusmál.  Jsemť  člověk  zcela 
nevinný,  dobrosrdečný,  milující  celý  svět,  Vídeň  i  Podol, 
centralisaci  i  pana  školního  radu  Mareše,  a  také  jsem  to 
dokázal  již  tím,  že  jsem  u  př.  o  poslednějším  pojednával 
již  několikráte  s  patrnou  láskou.  Jak  dalece  jest  sen  ale 
skutečností,  byl  také  můj  proces  skutkem,  a  právě  mně 
sděhli  soudcové,  že  vzhledem  k  mému  dřívějšímu  bez- 
ouhonnému  životu  a  k  tomu,  že  jsem  nejspíše  byl  jen 
sveden,  ti'est  můj  je  zmírněn  na  pouze  dvěstěletý  žalář  a  co 
do  trestu  peněžního,  že  mám  pouze  zapravit  všechny  státní 
dluhy  naše.  Žalář  bych  ještě  snesl,  pomyslím  sobě,  ale 
s  výměrem  peněžným  by  krejčí  můj  a  pradlena  nebyli 
snad  spokojeni.  Zadám  tedy  hned  rekurs,  —  ve  snu  jde 
všechno  rychle,  —  a  za  minutu  je  zde  také  již  odpověď. 
Vyšší  instance  mne  pochváhla,  že  jsem  sice  velmi  hodný 
člověk,  vytýkala  mně  ale,  že  to  není  ode  mne  hezké,  že 
chci  být  jediný  netrestaný  journalista  český,  totiž  oprav- 
dově a  ne  časové  český,  a  za  tu  pýchu  že  přidávají  k  dří- 
vějšímu výměru  ještě  zti-átu  národnosti,  a  poněvadž  ne- 
mám žádného  doktorského  diplomu,  také  ztrátu  křestního 
listu.  Byl  jsem  důvody  překonán  a  radostí  k  slzám  pohnut, 
neboť  nemohlo  se  mně  více  přihoditi,  co  ondyno,  kde  kdosi 
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veřejně  na  mne  ukázal  prstem,  pravě :  „To  je  ještě  jeden 
český  joumalista,  který  nebyl  trestán,"  a  druhý  na  to: 
„Ale  jděte,  to  není  ani  možná!"  Jak  praveno,  byl  to  milý 
krásný  sen,  tak  krásný,  jaký  asi  byl  sen  Davida  Kuha,  když 
byl  zvolen  za  poslance  do  zemského  sněmu.  Znám  ten  sen 
jeho,  neboť  pan  David  Kuh  mluvívá  velmi  často  ze  spaní. 
Byl  právě  domluvil  první  svou  řeč,  důmyslnou,  mocnou, 
ohnivou,  česká  strana  byla  zničena,  svíjela  se  zašlápnuta 
v  prach.  Genia  ale  uznáváme,  i  když  nás  zničil,  a  takž 
přicházel  jeden  poslanec  český  po  druhém  a  kořil  se  panu 
Davidovi  Kubovi.  Riegr  mu  pravil :  „Vznešenče,  ve  Vás  ctí 
svět  prvního  řečníka."  Palacký  jásal:  „Vy  jediný  jste  s  to, 
abyste  vlasti  k  slávě  pomohl."  A  David  Kuh  kýval  hlavou 
na  srozuměnou  a  neodporoval  jim  pranic,  nýbrž  nechal  se 
velmi  povolně  ověnčit  vavřínem,  prsa  svá  ozdobit  řádem 
Medžidie,  vyzdvihnout  se  na  ramena  a  ukazovat  jásajícímu 
lidu,  a  duch  Kurandův  vznášel  se  nad  ním.  Právě  slíbil 
fotografovi  Wintrovi,  že  drahou  svou  tvář  aparátu  jeho 
svěří,  když  zaskuhral  duch  nad  ním:  „Davide,  Davide, 
synu  můj,  pomni,  co  činíš !  Pro  mne  to  bylo  alespoň  ne- 
štěstím největším,  že  se  fotografický  obraz  můj  rozšiřoval." 

I  probudil  se  náhle  pan  David  Kuh, nechme  jej  ale, 

vždyť  na  tom  nezáleží,  bdíli  nebo  spíii !  My  se  šlechtou 
dobře  se  nesrovnáváme  a  pan  David  Kuh  bude  co  nejdříve 
šlechticem,  neboť  platí  o  něm,  co  nechává  Gutzkow  svého 
Richarda  Savage  mluvit:  „Nepotřebuju  šlechti ctví  zdědě- 
ného, neboť  pérem  svým  píša  sobe  sám  šlechtický  svůj 
//s/."  Historie  bude  mluvit  o  něm  jako  o  Herostratovi,  který 
zapálil  slavný  chrám  jen  pro  to,  aby  dějepisem  zvěčněno 
bylo  jméno  jeho,  a  letopisy  právě  narozených,  posud  ještě 
pro  odročené  spolkové  volby  bezhlavých  německo-českých 
historiků  oslaví  jej  co  střed  německého  živlu  v  Cechách. 
Německý  ten  historický  spolek  bude  působit  velmi 
dobře,  jen  že  prozatím  neví,  kdeby  začal.  Pokládá  sice  za 
věc  dokázanou,  že  v  Čechách  byli  Němci  od  jakživa,  že  zde 
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hned  vyrostli  z  bahen  po  potopě  světa,  pak  se  ale  Němci 
na  nějaké  tisíciletíčko  ztratili,  a  těžko  tedy  historisovat. 
Pan  prof.  dr.  Hofler,  duše  spolku,  ovšem  najde  nějaké 
prameny,  pan  prof.  dr.  Hofler  mívá  ale  s  prameny  také 
svůj  kříž.  Vydal  na  př.  velmi  důkladnou  knihu  o  husitské 
době  „Scriptores  rerum  husiticarum",  v  níž  se  zcela 
upřímně  horší  na  t\^  bezbožné  Tabority,  že  zásadně  ne- 
věřili tomu,  čemu  Kristus  Pán  a  jeho  apoštolé  učili.  Pan 
prof.  dr.  Hofler  byl  ku  své  rozhořčenosti  zcela  oprávněn, 
ano  svědčí  to  i  velmi  krásně  o  zbožné  jeho  mysh,  při  vy- 
dávání pramenů  nenahlídl  ale  dobře  do  pramenů  těch  a 
nemůže  tedy  za  to,  že  se  zmýlil,  že  tam  nestojí  „my  ne- 
věříme tomu,  čemu  Kristus  Pán  a  apoštolé  jeho  učih," 
nýbrž  „čemu  neučili  (quod  non  decuerant)."  Pan  dr.  Kon- 
stantin Hofler  je  ale  spravedliv,  zachází-li  s  prameny  děje- 
pisu českého  nesprávně,  nezachází  s  prameny  dějepisu 
německého  správněji.  Kdysi  vydal  co  pramenný  spis 
knihu:  „Das  kaiserUche  buch  des  markgrafen  Albrecht 
Achilles."  Proti  němu  sepsal  v  loni  výmarský  archivář  dr. 
C.  A.  H.  Burkhardt  důkladnou  brožurku,  naplněnou  sa- 
mýTni  „Num.  Exh.",  v  níž  mluví  o  Hoflerovi  mezi  jiným 
následovně :  „Litujeme  však,  že  se  tak  mnohé  a  znamenité 
omyly  zde  nalézají  a  že  ani  obsah  ani  forma  neodpovídají 
pramenu,  jehož  Hofler  byl  užil.  Na  samovolnou  změnu 
nadpisu,  odpovídajícího  pramenu,  následuje  úplná  zvrá- 
cenost obsahu.  Ku  57  hstinám,  které  císařská  kniha  obsa- 
huje, přidal  vydavatel  bez  dalšího  odůvodnění  55  listin 
z  rozdílných  částí  archivu  plasenburkského.  A  jakž  je  mohl 
přispůsobiti  oddílům,  jež  sobe  byl  sám  a  libovolně  utvořil, 
sdělil  je  hned  celé,  hned  napolo,  hned  jen  v  nejmenší  části 
a  dovoUl  sobě  tím  zjinačení  pramenu,  jaké  nemůže  být  ani 
odůvodněno  ani  vítáno,  poněvadž  sdělenému  schází  diplo- 
matická správnost  naprosto,  čehož  příklad  dáváme  násle- 
dujícím. —  Zjinačování  a  vynechávání  patří  zde  k  úkazům 
obyčejným,  poněvadž  vydavatel,  ačkoUv  jej  sám  odporučil, 
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skoro  nikdy  dle  originálu  nepracoval,  nýbrž  chybného, 
ovšem  krásně  psaného  opisu  užil.  —  To  bude  tedy  pěkná 
historie,  ta  německá  historie  Čech!  A  o  těch  ostatních, 
posud  jmenovaných  historicích,  jako  např.  o  doktoru  Raud- 
nitzovi,  který  prý  ve  spolku  tom  už  zase  mluvil,  neví  svět 
také  ničeho.  Ovšem  že  musí  páni  ti  historii  teprve  dělat, 
a  co  se  týká  dělání  něčeho  dělaného,  v  tom,  jak  při  prů- 
myslové jednotě  osvědčil,  objevuje  se  teprve  páně  Raud- 
nitzova  velikost. 

My  žijem  a  máme  slavnou  historii  jen  proto,  aby  se  nám 
Němci  do  ní  vestěhovali !  To  prý  nám  chtějí  se  vším  učinit, 
i  s  budoucím  národním  divadlem.  Jistý  Polák-Němec,  velmi 
charakterní  herec  německého  zdejšího  divadla,  vyslovil  se 
alespoň  kdesi :  „Jen  ať  si  vystaví  ti  Češi  národní  divadlo, 
vtáhneme  tam  pak  v  triumfu."  Bude  to  podívaná,  až  po- 
táhnou do  národního  divadla  v  triumfu  herci  němečtí, 
Němce-Poláka  a  doktora  Raudnitze  ve  svém  čele !  K  slav- 
nosti té  dostavíme  se  v  národním  obleku,  v  čamarách 
z  brusu  nových,  jichž  má  k  vůli  půjčování  kníže  Taxis 
celý  sklad,  —  jak  alespoň  „Presse"  piše. 
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NOVÝ  ŠKOLNÍ  RADA 

A 

Okolství  jest  tak  důležitý  zájem  člověčenstva,  že  byly 
a  jsou  stále  ty  nejrozmanitější  systémy  a  návrhy  školské' 
vypracovány,  počínajíc  od  Konfucia,  jehož  lebka  jest  nyní 
na  světové  výstavě  londýnské,  až  po  pana  školního  radu 
Mai-eše,  jehož  lebka  nebude  na  žádné  světové  výstavě ! 
Neboť  zachovali  historie  vůbec  vážené  jméno  pana  škol- 
ního rady,  stane  se  to  zajisté  jen  pro  jeho  nenepodstatný, 
Kolumbovu  vejci  se  podobající  výrok,  „že  člověk  nemůže 
bez  němčiny  se  státi  ani  kaprálem"  a  pro  vyjádřenou 
radost  jeho,  že  se  kdesi  v  životě  svém  sešel  s  někohka 
bývalými  svými  žáky  z  reálek,  kteří  se  stah  desátníky  a 
sikovateli.  Pro  poslednější  přijde  nejspíše  do  budoucího 
českého  pojednání  o  divadelní  naivitě. 

Sláva  páně  Marešova  co  školníka  utrpěla  právě  nyní 
velkou  pohromu,  jest  zatemněna  novým  sluncem  škol- 
nickým,  nejmenovaným  posud  spolupracovníkem  vídeň- 
ského „Mihtárzeitungu",  jenž  národním  školám  náhle 
nové  učitelstvo  a  tím  i  nový  obrat  dává.  Se  vší  opravdivostí 
praví  tam  bohužel  posud  neznámý  reformátor,  že  by  se 
měla  obsazovat  učitelská  místa  na  národních  školách  — 
vysloužilými  poddůstojníky,  totiž  tedy  desátníky  a  šiko- 
vateh.  Výrok  ten  jest  ovšem  tak  naivní,  že  se  mu  vyrovná 
leda  nadzmíněná  radost  páně  Marešova ;  ani  bychom  také 
se  o  něm  nezmínili,  kdyby  často  pískové  zrnko  nebylo 
již  spůsobilo  lavinu  a  kdyby  nebylo  pod  sluncem  všechno 
možno  a  „unterrichtsrath"  ještě  sluncem  neznámým  pro 
nás. 

My,  kteří  nemyslíme,  že  se  Rakousko  má  státi  vesměs 
jakous  vojenskou  hranicí,  ano  že  i  posavadní  hranice  vo- 
jenská jest  zbytečným  již  ústavem,  kteří  očekáváme  blaho 
Rakouska  spíše  od  řádného  vzdělání  lidu  než  od  bodáků 
a  kanónů,  kteří,  ač  přejeme  slávě  rakouských  zbraní, 
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hájících  národy  svobodné  proti  nepřátelům  zevnějším, 
předce  výše  klademe  všeliké  vítězství  na  poli  duševním, 
my  jsme  na  velkém  omylu,  neboť  „Militárzeitung"  má 
zcela  jiný  náhled.  Spolupracovník  její  má  budoucnost 
Rakouska  již  za  pojištěnou,  když  se  stanem  státem  ryze 
vojenským,  rakouského  občana  za  dosti  vzdělaného,  když 
se  může  řádným  vojákem  stát.  Spolupracovník  ten  jest 
ovšem  zcela  oprávněn,  aby  o  národním  vychování  mluvil, 
neboť,  jak  sám  povídá,  „nechodil  nikdy  do  školy  občanské 
a  nedostal  vychování  mimo  školy  vojenské."  A  předce 
prý  dovedl  později  hospodářství  řídit  a  měl  mezi  svými 
podřízenými  mnoho  vysloužilých  vojáků,  kteří  se  mu 
velmi  hodili.  Možno,  ano  my  ještě  přidáváme,  že  jsme 
i  v  jiných  oborech  nalezH  vysloužilé  poddůstojníky,  kteří 
se  velmi  dobře  v  nich  v^^znali.  Proto  by  nás  však  předce 
nenapadlo,  abychom  jmenovali  takého  vysloužilce,  ac  ne- 
byUi  již  „před  vojnou"  k  učitelství  spůsobilým,  učitelem 
na  národní  škole,  právě  tak  málo  by  nás  to  napadlo,  jako, 
abychom  jej  učinili  kaplanem  nebo  farářem.  Poslednější 
by  snad  ale  ani  nechtěl  sám  školský  reformátor  „Militár- 
zeitungu",  neboť  nemá  kněze  právě  rád  a  dodává  ne- 
náklonností  tou  článku  svému  známý  ráz  vojenské  libe- 
ralnosti  náboženské.  Mluví  i  o  moderním  požadavku,  „aby 
bylo  školství  odděleno  od  církve,"  ovšem  jen  pro  to,  aby 
do  národních  škol  vojáci  mohli  co  vzdělavatelé  mládeže 
přicházeti. 

Reformátor  náš,  vychován  ve  škole  vojenské,  nejspíše 
ještě  za  staré  kaprálské  hole,  nem.á  ani  ponětí  o  tom,  jak 
se  vychovávají  děti,  na  které  mimo  školu  také  občanská 
domácnost  působí,  jež  políbení  matčino,  laskavé  slovo 
otcovo  spíše  určí  než  metla  cizincova,  nemá  ani  ponětí 
o  tom,  čím  má  býti,  čím  bohudíky  také  často  jest  učitel 
na  škole  národní.  Reformátor  náš  chce,  aby  se  vychová- 
vali v  národních  školách  lidé  spůsobilí  ku  stavu  vojen- 
skému, nikoli  pak  vůbec  občané  civilní,  v  pádu  potřeby 
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také  zbraní  schopní,  a  mohl  by  se  směle  školním  radou 
stát,  kdyby  se  jednalo  o  to,  aby  bylo  co  nový  učební  pro- 
středek do  škol  zavedeno  pořádné  bití,  u  samého  vojska 
našeho  bohudíky  také  již  odstraněné.  Co  školní  rada  mohl 
by  také  určiti  ony  „nestranné  zkušební  komise,"  o  nichž 
ve  článku  svém  mluví. 

Nynější  učitelé  přicházejí  prý  do  škol  příliš  mladí  a  ne- 
zkušeni, nižší  reálka,  učitelský  kursus,  léta  v  podučitel- 
ství  trávená  nejsou  ničím  proti  zázračné  té  učenosti  a 
zkušenosti,  kterou  člověk  nabude,  když  vyslouží  jedinou 
kapitulaci.  Ani  to  neškodí,  že  se  vrátí  člověk  z  vojny 
trochu  již  stár  na  další  učení  se,  ano  i  nezvyklý  a  nevrlý 
k  tomu.  Poddůstojník  umí  vše,  a  co  neumí,  nepotřebuje. 
Mohlo  by  prý  se  na  přlidad  stát,  že  by  učitel  měl  sprovázet 
v  kostele  nábožné  písně  občanů;  neznali  vysloužilec 
varhan,  však  on  se  naučí  „das  bischen  orgelschlag",  a  ne- 
naučíh  se,  vždyť  se  může  jinému  od  varhan  platit.  Český 
učitel  na  malé  chudé  vsi  je  pravý  všeuměl,  na  kruchtě 
hraje  varhany  a  housle,  troubí  intrády,  zpívá  první  tenor 
a  druhý  bas,  zná  mnoho  latiny,  musí  si  v  letě  někdy  i  za- 
ministrovat,  leckde  i  místo  kostelníka  hostie  péci,  —  až 
budou  u  nás  učitelé  dle  „Militárzeitungu",  bude  se  zvlášt- 
nímu pomocníku  platit  od  varhan,  druhému  od  houslí, 
třetímu  od  trub,  čtvrtému  za  tenor,  pátému  za  bas,  šestému 
za  latinu,  atd.  Ostatně  jest  prý  také  mnoho,  kostelů  bez 
varhan,  zvláště  ve  východní  Evropě,  a  k  těm  má  „Mihtár- 
zeitung"  ohled  zvláštní,  —  což  nám  najednou  celý  účel 
těch  polovojenských  škol  vysvětluje. 

Známo,  že  jest  celé  velení  ano  i  vnitřní  řízení  vojenské 
ryze  německé,  němčinu  se  učí  voják  ctít  co  něco  vyš- 
šího, poněvadž  se  mu  v  ní  velí,  mateřštinu  svou  zapo- 
míná, nebo  se  v  ní  alespoň  pranic  nevzdělává,  —  a  pak 
by  měl  mateřštinu  na  národních  školách  vyučovat,  ma- 
teřštinou, kterou  se  nenaučil  ani  správně  psát,  ani  plynně 
číst!    Či   měl   by   se   tepi-vé   po   vysloužené    kapitulaci 
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všemu   tomu   učit?    Ovšem,   co   na   tom    záleží,    vždvt 
So  západ!^    ""^  ""'"'""^  "'"'  '^''^  ''^  germanisován 
Jdi,  synu,  a  uč  se  moudrým  býti  I 


m 


(Drob  né  klepy.) 

A  V  Praze,  28.  června. 

V  idíte,  věru  se  na  vás  hněvám,  vy  české  časopisy  I  Nač 
se  jen  obíráte  s  tou  nejadrnou,  bezmozkovou  „vlasaticí," 
jak  ji  nazýváte,  od  „Morgenposta",  abyste  ji  přírodo- 
vědecky určily  a  vřadily  do  třídy  oněch  dvounohců  (slovo 
dle  AmerUnga),  kteréž  je  spíše  ještě  kapesního  šátku  než 
spisovatelského  péra  zapotřebí.  Pravda  sice,  že  možno  ve- 
likosti boží  obdivovati  se  i  v  nejbídnější  bylince  i  v  nej- 
menším cizopásku  na  hlavě  paviána,  při  takovém  obdivo- 
vání, ohledávání  a  určování  vezme  ale  nebohá  bylinka  za 
své,  a  nač  jí  kazit  krátký  beztoho  život !  Vždyť  se  ve  své 
nízkosti  z  toho  života  předce  tak  nesmírně  raduje.  Vidím 
toho  milého,  neopéřeného  škrabáčka  v  duchu,  jak  sedí  na 
hambalku  některé  půdy  židovského  města,  jak  houpá  do 
vzduchu  chrtovýma  nohama,  jak  se  oči  jeho  právě  tak 
radostně  do  světa  dívají,  jako  co  do  barvy  neurčitý  palec 
jeho  z  pravé  boty,  jak  vypravuje  jinému  proti  němu  sedí- 
címu hošíkovi,  že  on  je  to  vlastně,  který  nejlepší  časopis 
rakouský,  totiž  „Prager  Morgenpost"  ve  výši  udržuje,  že 
redaktor  jeho  ničeho  bez  něho  nepodnikne,  i  „Zemřelé" 
musí  prý  on  pro  tisk  upravit,  poněvadž  v  dobrém  jour- 
nálu  každá  maličkost  musí  značiti  ducha,  atd.  atd.  Seskočí 
s  hambalku  a  vesluje  jako  šípka  úzkými  uhčkami  a  širo- 
kým náměstím  do  Celetné  ulice  až  k  onomu  domu,  kde 
Kober  vuršty  a  Mercy  „Morgenpost"  prodává.  .,Máte  pi- 
kantní denní  zprávy?"  ptá  se  vcházejícího  onen  pán,  za 
jehož  redakci  je  v^^davatel  a  za  jehož  život  Slezsko  odpo- 
vědno. „Mám  —  a  mnoho!"  —  „Tedy  pište,  ale  jen  pi- 
kantně. Dáme  tisknout  o  padesát  exemplářů  víc,  je  konec 
kvartálu."  Vlasatice  nemá  sice  nic  a  neví  nic,  důvěra  ve 
vlastního  genia  jest  ale  veliká,  „něco  pikantního"  —  hm 
—  to  je  maUčkostl  Nastrčí  si  nové  péro,  zamíchá  ingoust. 
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upraví  papír,  natáhne  nástěnní  hodiny,  hvízdá  chvilku 
s  flašinetem  venku  hrajícím  „Kovářskou,"  upravuje  zase 
papír  —  zpropadená  věc !  právě  dnes  nemá  žádné,  ale  ani 
jediné  myšlénky.  OhUží  se  po  ostatních,  pilně  noviny  číta- 
jících a  vystřihujících;  jsou  zde  sice  velmi  vážné  a  velebné 
hlavy,  ale  myšlénka,  myšlénka  se  předce  z  nich  nevytluce. 
Rafije  na  hodinách  točí  se  dnes  tak  rychle,  za  půl  hodiny 
přijde  již  sazeč  pro  první  „petiť",  —  těm  hodinám  musí 
skutečně  něco  scházeti  Šikovným  manévrem  sebere 
s  ostatních  stolů  „Hlas"  a  „Národní''  —  hallelujah!  zde 
jsou  adressy  na  kopy,  byl  by  sám  ďábel  v  tom,  aby  se 
z  nich  nemohl  čerpat  nějaký  „arangement  und  festnach- 
spiel  zu  dr.  Grégr's  process"  nebo  něco  podobného.  Po- 
staví se,  roztáhne  nohy,  napíše  „jak  se  dovídáme,"  a  pře- 
mýšlí pak  o  tom,  co  by  se  asi  byl  dozvěděti  mohl.  Nu, 
třeba  že  se  v  některé  kavárně  sbíraly  ošumělým  mladíkem 
—  vlasatice  se  při  tom  koukne  do  zrcadla  —  podpisy  na 
prázdné  archy.  Poněvadž  mu  již  ani  klička  nad  „ř"  ve 
slově  „korunáři"  nevadí  a  poněvadž  již  pětsetkrát  byl  na- 
psal „tak  se  dělá  národ,"  jest  brzy  hotov.  Rychle  pře- 
hlídne  svůj  článek,  znáť  již  manuskript  svůj  vypočítávat, 
a  vzdychne  z  hluboká:  „Ani  na  podrážku!  Je  to  předce 
jen  chudý  národ,  ti  korunáři!"  A  redaktor  kývne  hlavou 
a  usmívá  se  spokojeně:  „Die  werden  wieder  schimpfen!" 
Inu,  tak  se  to  dělá,  když  člověk  nic  neumí,  nic  neví 
a  předce  má  tendenčně  psát !  Nechtě  takové  nerozumné 
děti,  kteréž  ještě  před  několika  měsíci  svoje  „ze  školky  jdu 
zrovna  domů"  lámajícím  se  sopránem  vřeštěly,  nechť  píšíce 
nadávají  jako  Turek  křesťanům,  Brinz  Čechům,  —  Turci 
poletí  „jako  gloria"  do  Asie,  Brinz  odjede  do  Frankfurtu 
a  morgenpostské  hošisko  přijde,  až  doroste,  do  Vídně 
k  „Presse".  Prozatím,  což  to  uškodí  nám,  cvičili  se  nějaký 
žurnalistický  abecedář  v  německém  slohu !  Naopak,  jak 
jsme  se  již  přesvědčili,  je  to  zcela  dobré,  děláh  takový  ško- 
lák svým  učitelům  pořádnou  hanbu,  padáť  tím  škola  celá. 
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A  školák  ten  může  alespoň  býti  dobrou  figurou  pro  českou 
frašku,  jichž  prý  se  nyní  až  hrůza  mnoho  píše. 

Ano,  když  již  o  českých  fraškách  mluvíme,  nebude  snad 
vzdor  krkolomnému  lyrickému  skoku  od  místa,  proho- 
díme-li  i  několik  slov  o  jiných  divadelních  hrách  vůbec. 
Dostavení  a  otevření  prozatímného  divadla  českého  při- 
blíží se  již  v  málo  měsících  a  pro  budoucí  repertoir  jest 
teprv  pramálo  učiněno.  Navrhuji  v  ohledu  tom  zcela  oprav- 
dově, aby  mladší  spisovatelé  čeští,  kteří  se  známostí  di- 
vadla honosí  a  hlavně  kteří  z  nich  (k  vůli  snadnějšímu 
dorozumění-se)  v  Praze  bjdlejí,  sestoupili  se  ve  spolek 
jakýs,  který  by  nejcitelnější  mezery  českého  repertoiru 
rychle  a  co  nejlépe  vyplnil.  Hlavní  potřebou  bude  nám 
veselohra  a  v  ohledu  tom  nemůžeme  zajisté  teprve  vyčkati, 
co  zdejší  divadlo  německé  před  námi  podá.  Jestiť  známo, 
jak  hknavé  divadlo  to  je  ohledem  k  novinkám  (poukazu- 
jeme na  př.  k  dosti  vyhlášeným  veselohrám  Schlesingro- 
vým),  musih  bychom  tedy  sami  zříditi  přímé  spojení  s  Pa- 
říží, Berlínem  a  Vídní,  což  nemá  obtíží.  Slovanská  drama- 
tická díla  jsou  nám  taktéž  lehce  přístupna,  musilo  by  se 
ale  rychle  přikročiti  k  práci.  Veselohra  jest  základ  budou- 
cího našeho  divadla,  veselohra  nám  bude  musit  na  nějaký 
čas  také  ballet,  snad  i  operu  nahrazovat.  Prozatím  pracuje 
o  překladech  veseloher  toliko  jedna  síla,  spanilomyslná  to 
dáma,  zároveň  oblíbená  česká  herečka.  Jelikož  se  skrývá 
za  mužským  pseudonymem,  nesmíme  býti  tak  nedehkát- 
ními,  abychom  jméno  její  předčasně  veřejnosti  prozradili. 
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(Drobné  klepy.) 

/\  V  Praze,  5.  července. 

Bez  deštníku  nerádno  vyjít,  všude  mračna,  plačící  nebe 
projevuje  českým  redaktorům  soustrast  svou,  —  snad 
přijde  také  do  vyšetřování,  a  pak  se  ukáže,  že  vlastně  není 
nebem,  jako  karlovarský  spolek  Robinson,  není  prý  ani 
spolkem  ani  Robinsonem,  nýbrž  jen  jednoduchou  společ- 
ností jednoduchých  řemeslníků,  kteří  jsou  ještě  k  tomu 
jen  Češi.  Řemeslníkem  němečtí  páni  redaktoři  stále  ještě 
opovrhují,  a  to  vším  právem,  neboť  čím  jest  takový  ře- 
meslník, kterého  bys  ještě  k  tomu  v  seznamu  abonentů 
„Tagesbote"  marně  hledal,  proti  takovému  dopisovateli 
německého  časopisu ! 

Všude  mračno,  i  v  naší  mysh,  že  bychom  sobě  mohli 
deštník  nad  svými  myšlénkami  rozestřít.  Jsme  v  samari- 
tánském rozmaru,  útlocitní  a  milosrdní  až  hanba,  co  pla- 
menné „mene  tekel  ufarsin"  plane  nám  před  očima :  „Jděte 
a  navštěvujte  nemocné  a  uvězněné !"  Ano  uvězněné!  Jen 
kdyby  nás  tam  pustili,  a  nechtějíli  nás  nahoru,  ať  pustí 
je  dolů  I  Chodíme  Karlovým  náměstím  sem  a  tam,  poutá 
nás  jakýs  neodolatelný,  báječný  pocit,  —  brr,  ten  Dumas ! 
napsal  kdesi  o  pařížských  geniech,  že  tak  dlouho  kolem 
grevského  popraviště  poletují,  až  tam  sami  přijdou.  A  ten 
Mácha,  ne\ám,  co  na  Máchovi  mají !  Člověk  zrovna  vidí 
takového  chudáka  tam  nahoře,  jak 

pólo  kleče  a  sedě  půl 

vzdychá,  hodiny  a  minuty  počítá  — 

z  dálky  se  sova  ozývá 

a  nad  ním  půlnoc  bije  zvon 

či  tak,  ona  není  půlnoc,  ouzko  je  zde  ale  člověku  předce ! 

Tak  mnohá  pohroma  stíhá  národ  náš,  Feifallk  umřel, 

Kolatschka  ranila  po  jedné  straně  mrtvice  (druhou  stranou 
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rediguje  „Botschaftra"),  a  nemůžeme  ani  u  jejich  hi-obů 
zaplakat  ani  u  jejich  chorobniho  lůžka  servity  prát  a  flastry 
mazat.  „Posel  z  Prahy"  —  tato  skromná  sedmikráska  české 
journalistiky,  která  vždycky  v  šest  hodin  večer  u  Jeřábků 
rozkvětala  —  také  již  zašel  k  otcům,  k  radosti  nebožky 
„České  Včely".  Žil  skromně  na  šedivém  papíru,  živil  se 
vzduchem  a  slunečními  paprsky  a  skonal  šťastně  na  puklé 
srdce  pro  českou  neuznalost.  Ani  na  hroběye/zo  nemůžeme 
se  vyplakat,  neboť  Svatobor  nenaznačil  ještě  čerstvé  místo 
to  mramorovou  kostkou,  a  nevíme  tedy,  kde  leží.  I  ty 
válce  z  klihu  a  syrobu,  které  v  tiskárně  po  jeho  olověných 
oudech  a  myšlénkách  běhaly,  jsou  již  omyty,  —  osiřely  a 
musí  se  namočit  do  syrobu  nového.  Ano,  ty  válce  jsou 
sladké  a  měkké,  běhají  po  formách  tak  hladce  sem  a  tam, 
—  časopis  je  vytištěn,  vyjde  —  a  redaktora  schovají ! 

V  podobných  do  pašijového  téhodnu  se  hodících  my- 
šlénkách proplavali  jsme  Vodičkovou  ulicí,  aniž  bychom 
byli  „u  Freunda",  a  Svatovácslavským  náměstím,  aniž 
bychom  byli  „u  Pilze"  uvázli.  Jsme  právě  vtom  rozmaru, 
že  se  odhodláme  vstoupiti  do  mechanického  kabinetu  na- 
proti Suchému,  v  němž  se  (v  kabinetu  totiž,  a  ne  v  ho- 
dináři Suchém)  figurálně  znázorňují  pašije. 

Nad  vchodem  budky  koulí  slunce  očima,  kteréž  mají 
ráz  mongolský,  jakoby  mu  skutečně  v  nepoznané  posud 
Praze  bylo  všechno  čínské ;  jeho  ježaté  vlasy  či  vlastně 
paprsky  sobě  ale  nevšímají  ničeho  a  točí  se  vesele  kolem 
pána  svého.  Desetník  je  teď  věru  jen  maličkost  a  nejsme 
věru  proti  takovému  plastickému  zobrazování,  jen  když 
se  to  děje  slušným  spůsobem.  První  tableaux  ukazuje  nám 
některé  výjevy  z  Kristova  mládí,  stlačené  figurky  se  diví, 
vrtí  hlavou,  koulí  očima.  Vidíme  vnitřek  domu  kanaan- 
ského,  před  ním  stojí  šest  velkých  bandasek  bílých,  ty 
sebou  náhle  po  sokolsku  půlobratem  hodí  a  ukazují  druhou 
stranu  svou,  natřenou  červeně,  což  znamená  víno.  Uvnitř 
vstane  někdo  od  stolu  a  kývá  hlavou,  že  je  to  víno  dobré. 
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Pak  přijde  již  poslední  večeře  Páně  a  dvanácti  apoštolů, 
z  nichž  má  každý  nad  hlavou  tabulku,  jak  se  jmenuje.  Ji- 
dášova faleš  je  velmi  dobře  vyznačena  tím,  že  má  figurka 
jedno  oko  modré  a  druhé  černé.  Teď  následuje  jethse- 
manská  zahrada,  Anáš,  Kaifáš  a  Pilát.  U  posledního  zvíme 
zajímavé  faktum,  že  psali  tenkráte  slepičími  péry.  Takové 
péro  drží  alespoň  soudní  písař  v  ruce  a  jezdí  jím  neúnavně 
v  jedné  čáře  nahoru  dolů,  ač  je  skoro  tak  velké  jako  on 
sám.  Hned  na  to  křížová  cesta  v  hlavních  momentech, 
při  čemž  co  do  mechanismu  nejzajímavější  jsou  sprová- 
zející  baby,  které  na  znamení,  že  rozhorleně  hubují,  stále 
dolejší  čelistí  melou.  Tenhle  malý  pacholek  zde  zdá  se 
našeho  vykládače  velmi  dobře  znáti,  dívá  se  alespoň  naň 
co  nejrozpustileji,  obrací  se  pak  ku  zadnímu  a  vypravuje 
mu  něco.  Vykladač  jde  o  krok  dál,  příležitosti  té  užije 
figurka  rychle  a  klepne  hůlkou  před  ní  stojící  svatou 
figurku  několikráte  honem  do  zad.  Vykladač  toho  na  štěstí 
nepozoroval.  „Prosím  vás, kdopak  jeto  zde  na  tom  koni?" 
—  ,,To  je  židovská  šlechta,"  praví  vykladač.  Jsme  u  paty 
hory  Golgothy.  Jedna  figurka  nechce  rukou  hýbat,  vy- 
kladač ji  ale  klepne  přes  ni,  a  již  to  jde.  Zadní  rozpustilec 
stále  však  ještě  ukazuje  na  vykladače  a  vypravuje  o  něm. 
Za  malou  diskreci  vidíme  ještě  ten  válec  všemohoucí,  který 
sterými  vruby  a  zuby  všechno  řídí,  i  toho  muže  u  něho, 
který  ho  točí.  Jeden  pacholek  musí  také  svá  záda  otevřít, 
abychom  viděU  vnitřní  jeho  mechanismus. 

Bude  to  pěkný  příspěvek  k  norimberkskému,  jDanger- 
manskému  museu,  které  nyní  také  v  německých  Cechách 
své  pěstitele  míti  chce.  Ty  „německé  Čechy"  jsou  ale  jen 
Hoflerovskou  chybou  tisku.  Ano  stran  těch  tiskových  chyb ! 
Ondy  jsem  četl  v  jednom  Kolárově  životopise  větu: 
„V  Zemi  seznámil  se  i  s  prvním  barvířem  německým 
Grothem",  což  má  znamenat:  „V  Jeně  seznámil  se  i  s  prv- 
ním básníkem  německým  Goethem." 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  12.  července. 

b  klasickou  objektivností  troubím  na  svět.  Není  také 
divu,  když  se  takové  věci  ve  světě  dějou,  když  i  Japonci 
zavítají  schválně  jen  proto  do  Prahy,  aby  své  sympatie 
Čechům  dokázali  a  aby  zřejmě  se  vyjádřili,  že  proti  fede- 
rační  politice  naší  nemají  ani  nejmenšího.  Člověk  všem 
těm  zázrakům  nerozumí,  zhloupne  a  stane  se  tím  klasicky 
objektivním.  Podlé  mnohých  tváří,  které  na  Příkopech 
potkávám,  zdá  se  mně,  že  nedosáhl  jsem  jen  sám  takého 
stupně.  Krásná  to  fráse:  „Troubím  s  klasickou  objektiv- 
ností na  svět!"  Jest  však  pouze  v  přeneseném  smyslu 
vynálezem  mým  a  vypůjčil  jsem  se  ji  z  feuilletonu  jed- 
něch zahraničných  novin,  které  psaly  o  našem  králové- 
hradeckém Červeném,  že  londýnské  výstavní  Jury  troubil 
na  trouby  všech  národů  s  „objektivností  skutečně  klasi- 
ckou". Musí  to  být  zvláštní  kosmopolitický  pocit,  troubili 
tak  člověk  na  trouby  národů  nejrozmanitějších;  jest  to 
nejlepší  spirometr,  dle  něhož  lze  vyměřiti,  jak  široká  jsou 
prsa  pro  city  světoobčanské.  Ostatně  se^  osvědčil  i  zde 
opětně  český  průmysl,  a  výrobky  našeho  Červeného  došly 
opět  a  opět  nejchvatnějšího  uznání.  Červený  dělá  muziku 
všem  národům  světové  i  samorostlé  kultury,  AngHčanům 
a  Rusům,  Číňanům  a  Japoncům. 

Už  jsem  zase  u  Japonců,  u  tohoto  národa  „veřejných 
lázní  a  všeobecné  rejže,"  jak  jej  nazval  jistý  cestovatel  pru- 
ský. Skoda,  že  nepřijde  mimo  japonské  ministry  také  trochu 
japonské  krásné  pleti  sebou  k  nám.  Vypadají  prý  zcela 
zvláště,  v  řady  sestaveny,  jakoby  dlouhá  tapeta,  uměle 
patronou  pomalována  lidskými  figurami,  u  nichž  jen  černé 
oči  mandlové  formy  živě  sekouh.  Natírají  sobě  totiž  obličej 
jakýmsi  vápnem,  poněvadž  pokládají  pleť  přirozenou  za 
neslušnou,  —  v  jiných  ohledech  hledí  sobě  méně  slušnosti, 
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ovšem  že  slušnosti  dle  názorů  evropských.  Snad  že  legi- 
timní manželky  nesměji  ale  přes  hranice  a  najatým  že 
nedovolili  otcové  na  delší  cestu  pryč.  Neboť  mají  muži 
v  Japonsku  ten  zvyk,  že  sobě  ženy  třeba  jen  na  jistý  čas 
najmou ;  když  čas  vjT)rší,  vrátí  se  najatá  zase  k  otci  svému 
a  zůstane  na  tak  dlouho  vdovou,  pokud  sobě  jí  zase  někdo 
jiný  nenajme.  Můj  život  je  mně  příliš  milý,  než  abych  se 
opovážil  rozřešiti  v  Cechách  otázku,  zdaž  nemá  takové 
najímání  „něco  pro  sebe"  a  zdaliž  by  to  nebyla  pomůcka 
k  rozluštění  jedné  z  nejbolestnějších  společenských  záhad. 
To  vím  jistě,  že  jsem  vjT)ravováním  svým  Japoncům  u  na- 
šich dívek  zle  posloužil,  že  se  zachvějí  a  Japonce  za 
Chimborassa  surovosti  míti  budou.  Obrátí  od  nich  obličej, 
až  je  někde  po  pražských  ulicích  potkají  a  nebozí  ministři 
japonští  přijdou  o  příležitost,  aby  porovnávali,  jaké  má 
přednosti  Kavkaz  před  Himalajem,  a  aby  se  přesvědčili, 
jeU  lip  s  vápnem  nebo  bez  vápna.  A  ten  strach,  upřeli  ně- 
který ministr  vznešené  své  oko  na  českou  krasotinku !  Tu 
se  přihilí  k  matince  nebo  k  sprovázejícímu  seladonu,  aby 
jí  nedah ! 

Zbytečné  strachy !  Dalekovýchodní  ti  poslanci  nebudou 
mít  ani  okamžik  času,  aby  se  po  dívkách  ohhžeU.  Spolek 
německo-českých  historiků  připravuje  se  již  dávno  na  ně, 
chce  totiž  vyjednávati,  zdaž  by  se  nemohl  zaříditi  podobný 
německý  spolek  v  Japonsku,  neboť  má  tam  býti  strašná 
síla  dokumentů  pro  dějepis  potomků  Hermannových.  Ja- 
ponci jsou  prý  nesmírně  nadšeni  německou  kulturou,  jižto 
zcela  dobře  znají  i  oceňují. 

První  akt  „Fausta"  hraje  se  tam  po  návsích  ode  všech 
kočujících  společností,  a  každý  devítiletý  hošík  umí  ve- 
škeré výroky  Mefistovy  lip  než  pan  Kolár  starší,  poněvadž 
je  má  onen  již  v  slabikáři  a  tento  se  jim  teprve  nyní  učiti 
—  má.  Přeblaženi  by  byli  prý  poslanci,  kdyby  mohh  ně- 
meckých profesorů  do  vlasti  co  nejskvostnější  dar  přivézti. 
V  německé  říši  samé  nechtějí  jim  jich  přenechat,  u  nás 
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ale  v  Rakousku  mají  mnoho  výhlídky,  že  se  jejich  vřelá 
tužba  vyplní,  nám  na  nějakého  Brinza  nebo  Herbsta  ne- 
přijde. Také  se  zde  činí  skutečně  všechny  přípravy,  aby 
Japonci  byli  s  námi  spokojeni.  První  sešit  druhého  dílu 
„Besedníku"  přinesl  dvacet  proslovů  od  Jahna,  „Hlahol" 
sobě  honem  odbude  svěcení  praporu,  aby  pozornost  obe- 
censtva nerozptyloval,  a  stavitelé  plzeňské  dráhy  přispíšili 
sobě,  aby  dvanáct  mezi  Prahou  a  Plzní  ležících  znameni- 
tějších míst  a  štací  sokolím  letem  se  přelítnouti  mohlo. 
Plzeňská  dráha  nemá  prý  totiž  jiného  účele,  než  aby  s  hora 
od  Dráždan  přijíždějící  Japonci,  kterým  se  Německo  tak 
líbí,  hned  zase  dolejškem  do  říše  mohli,  kdyby  se  jim 
v  Čechách  zastesklo. 

Ano,  v  pondělí  zahájí  se  jízda  po  plzeňské  dráze.  Mně 
není  zde  popřáno,  abych  promluvil  o  prospěchu  z  toho 
pro  průmysl,  továrnictví,  hormct\i  (již  proto  ne,  že  tomu 
nerozumím),  aniž  mám  právě  chuti,  abych  zde  rozebíral 
radost  milých  našich  krajanů  „druhé"  nái'odnosti,  již  mají 
z  toho,  že  nyní  německý  duch  také  z  jihozápadu  se  parou 
do  Čech  požene.  Nás  nezabila  století,  ano  nás  neumrtvilo 
ani  tři  sta  svazečků  „grošenbibliotheky",  což  poslednější 
jest  nejlepším  svědectvím  pro  naši  zdravou  konstituci. 
Berounka  může  se  směle  pěniti  o  základy  železničních 
pihřů,  Karlův  Týn  může  směle  ještě  někohk  set  let  se  ne- 
chat obdivovati  a  Beroun  může  směle  své  koláče  dále  péci 
a  své  fihstry  bdělému  oku  ponocného  přenechati,  daleko 
za  nimi  bdí  Plzeň  a  daleko  za  Plzní  ještě  mnoho  a  mnoho 
českých  srdcí,  aby  ten  německý  parou  hnaný  duch  — 
trochu  vyvětral. 

V  ponděh  mne  nenaleznete  v  každodenním  mém  hostinci, 
pojeduť  na  oběd  do  Plzně ! 


(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  2.  srpna. 

Bude  velké  stěhování-se  —  ne  snad  národů,  ale 
pražských  měšťanských  ostrostřelců.  Sedmnáct  jich  již 
šlo,  totiž  vlastně  nešlo  nýbrž  „si  wurden  gegangen". 
A  proč  musili  jit?  Víte  to  beztoho  všichni!  Proto,  že 
projevili  odsouzenému,  a  nyní  již  vyšší  instancí  kom- 
parativně odsouzenému  Grégrovi  bratrskou  svou  sou- 
strast. Všemohoucí  zachraň  přítele  Grégra  před  kriminál- 
ním superlativem,  vyslovuji  přání  to  vzdor  tomu,  že  mne 
pan  Steffek  snad  také  ze  sboru  vyloučí,  kterému  ostatně 
na  štěstí  nepřináležím.  Grégr  ale  také  není  pražským 
ostrostřelcem,  a  proto  nemělo  se  těch  sedmnáct  odvážit 
soustrasti,  neboť  pražský  měšťanský  ostrostřelec  jest  jen 
ostrostřelcem  a  ničím  jiným,  ani  otcem,  ani  matkou,  ani 
občanem,  ani  Cechem,  tím  méně  pak  politicky  zralým  obča- 
nem. Je  jako  voják,  kterému  dle  panské  sněmovny  do  poli- 
tiky nic  není,  který  na  komando  střelí  třeba  do  nejmilejšího. 
Těch  sedmnáct  učinilo  dle  pana  Steffeka  velkou  skvrnu  na 
zeleném  kabátu  pražských  ostrostřelců,  a  pan  Stefekh, 
skvrnomaz  čili  fleckpucr,  musil  tu  skvrnu  odstranit. 
Zpomněl  sobě  na  onoho  chytráka,  který  vytrhl  sobě  oko, 
aby  se  ječného  zrna  zbavil,  i  vzal  nůžky  a  vystřihl  ze  ze- 
leného kabátu  celou  skvrnu,  všech  sedmnáct.  Copak  je 
také  na  tom,  zůstane-li  v  kabátě  díra,  může  se  na  ni  přišit 
také  záplata  s  budoucími  záslužnými  řády.  Na  to  ovšem  ne- 
zpomněl,  že  učiněnou  dírou  vyleze  i  mnohý  kus  ostatního 
sukna,  a  že  konečně  zbude  třeba  jen  šev,  límec  a  privile- 
gované knoflíky;  vždyť  na  tom  nezáleží,  tím  více  místa 
pro  řády,  a  povodeň  reakční  přijde  jistě  a  po  povodni  roz- 
dává se  mnoho,  velmi  mnoho  křížů.  Kdož  by  se  opovážil 
opříti  se  návrhu  pana  Stefka,  třeba  se  týkal  pohaněni 
sedmnácti  měšťanů,  vždji:  naproti  nim  stojí  sedmnáct  či 
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nevím  kolik  nesmrtelných  zásluh  pana  Stefka,  o  kterých 
sice  nikdo  nic  neví,  které  jsou  ale  právě  proto  tím  větší, 
že  vyrostly  a  vykvetly  tak  tichounce  a  skromně !  Všichni 
ostatně  zajisté  nevystoupí,  a  ti,  kteří  půjdou,  zbaví  sbor 
alespoň  kriklounů,  kteří  by  z  bláznovství  pořád  české  ve- 
lení chtěli. 

Vyloučení  a  vystouplí  půjdou  prý  k  „Sokolu",  jehož 
dějepis  Brockhaus  již  pro  svůj  konversační  slovník  ob- 
jednal. Jsem  v  příjemném  tom  stavu,  že  mohu,  nahlédnuv 
v  nezaslaný  posud  rukopis  německý,  ledacos  již  napřed 
z  Brockhause  sdělit.  Článek  začíná  slovy :  „Die  Sokohlen 
oder  Nazdaristen"'  (tvořeno  analogicky  dle  indogerman- 
ského  slova  „Gutheiláci")  sind  ein  eigener,  kleiner  volks- 
stamm  in  Prag,  Boehmen,  Deutschland,  Europa,  Erdkugel, 
Sonnensystem,  Planetensystem,  Weltall."  —  Po  této  s  ně- 
meckou důkladností  psané  adresse  „Sokola '^  uvádím  ostatní 
v  překladu :  „Sokolové  jsou  bojovný  národek  slovanského 
kmene.  V  Praze  jest  jich  as  přes  tisíc.  Z  vlastenectví  nosí 
jen  plátěné  šaty,  nitěné  šňůrky  a  kosmanoské  (viz  Kosma- 
nosy)  červené  košile,  na  hlavě  pak  kulaté  klobouky  od 
Turka  a  Srba  (viz  tyto),  sokoH  peří  z  ptáků  v  Čechách  za- 
střelených a  zvláště  formované  „S".  Jsou  u  Čechů  velmi 
oblíbeni,  u  Němců  ale  ne.  Hlavní  jejich  zaměstnání  jest 
tělocvik  od  pěti  do  desíti  večer,  při  kterémž  mluví  zvlášt- 
ním jazykem  skoro  staročeským,  jemuž  ostatní  ani  neroz- 
umějí, n.  př.  slovům  bradla,  hrazda,  komíhati,  šplhati,  atd. 
Mimo  tělocvik  dělají  ještě  ledacos  jiného  a  jsou  národkem 
velmi  všestranným,  majíť  mezi  sebou  řemeslníky,  a  prů- 
myslníky všech  druhů,  doktory  všech  fakult,  spisovatele 
i  nespisovatele.  Sokolové  jsou  vlastně  přírodní  zname- 
nitostí,  neboť,  ač  nemají  žádných  žen,  přece  se  stále 
rozmnožují.  Nyní  již  zarážejí  filiálky  i  po  venkově.  Ra- 
kouští fysiologové  tomu  posud  na  stopu  nepřišh.  Každo- 
ročně činí  někoHk  výbojných  výprav  po  Čechách,  historie 
roku  1862  uvádí  památná  místa  Krč,  Křivoklát,  Šternberk 
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a  Střelecký  ostrov.  Lidé  se  jich  po  venkově  tuze  bojí, 
a  staví  jim  proto  raději  vítací  brány,  pekou  koláče  s  má- 
kem, povidly  a  tvarohem  a  naHvají  pivo.  V  Praze  se  jich 
nebojí  a  vycházejí  s  nimi  dobře.  Ze  nenosí  ani  zbraní  ani 
holí,  děje  se  z  pouhé  arogance,  neboť  si  myslí,  že  jsou  je- 
jich pěstě  již  dosti  mohutnou  zbraní.  Daní  platí  málo, 
rekruiýrce  nejsou  podrobeni.  Hlava  jejich  jmenuje  se  „sta- 
rosta" ,  což  znamená  tolik  co  herzog,  pak  mají  ještě  jednoho 
vůdce  pro  výpravy,  který  musí  podivným  spůsobem  vždy 
býti  doktorem  medicíny  čili  filosofie.  Ostatní  správa  podléhá 
„výboru  dvanácti".  Šaršanti  nazývají  se  „cvicitelé",  jed- 
nothvé  oddíly  „čety,  družstva".  Nepřátely  své  porážejí 
hlavně  tím,  že  se  do  pohtiky  nemíchají.  Hlavní  město  So- 
kolů jmenuje  se  Apollo." 

Není  pochybností,  že  Brockhausův  konversační  slovník, 
který  již  vůbec  mnoho  snesl,  také  ještě  to  snese,  rovněž 
nelze  tvrdit,  že  by  v  uvedeném  nebyla  mnohá  zpráva 
pravdivá,  zakládající  se  na  hlubokém  bádání  ethnografi- 
ckém,  geografickém,  historickém,  statistickém  atd.  V  Praze 
rozkvítá  vůbec  spolčováni-se  a  každému  spolku  daří  se 
dobře.  Dlouho  ovšem  jíž  tomu  od  doby  té,  kdy  stavívala 
„Barbaria"  a  „Miseria"  své  „čehý"  a  „hot",  jak  své  bar- 
barské a  mizerné  svátky  nazývaly,  avšak  místo  nich  po- 
vstaly a  povstávají  nové  spolky  a  společnosti,  ano  jedna 
se  již  i  v  zahradě  jednoho  zdejšího  hostince  utvořila,  na 
způsob  hrozivých  spolků  osti-ostřeleckých  v  Itálii.  Dozvěděl 
jsem  se  právě  o  nich  a  udávám  je  tímto  veřejně,  nestydě 
se  za  své  udavačství  pranic,  neboť  bůh  ví  kam  by  to  s  nimi 
dospěti  mohlo,  ač  střílejí  posud  jen  —  větrovkou  a  pulcem. 
Nepotvrzené  stanovy  jejich  jsou  alespoň  dosti  krvežíznivý, 
na  př.  paragraf  první:  „Kdo  vystřelí  soudruhovi  oko,  do- 
stane ostrou  důtku;"  —  druhý:  „Když  pak  vystřelí  sou- 
druhovi obé  oči,  vyloučí  se  škoditel  i  poškozený."  —  Vide- 
ant  consules ! 
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PŮL  HODINKY  FEUILLETONNÍHO 

FILOSOFOVÁNÍ 

A 

„  Jb  euilletonista  není  ani  filosofie  schopen,"  četl  přítel 
můj  náhle  hlasitě  ze  Souvestra.  Možno,  že  to  ani  tam  ne- 
stálo a  že  mne  jen  škádliti  chtěl,  a  protož  jsem  odpověděl 
klidně :  „Ano,  naše  myšlénky  jsou  divným  krokem,  který 
je  ovšem  někdy  trochu  nesystematický." 

„Jde,  jde!"  posmíval  se  laskavý.  „U  vás  není  o  chůzi, 
o  krocích  ani  řeči,  skáčete  jako  vrabec,  jako  vačice,  jako 
blecha,  sem  tam  —  trochu  jedovatého  kousnutí  a  zase 
dále!" 

„Mhm,"  odpovím  důmyslně.  Přec  mně  ale  v  mozku 
uvázlo,  že  nemám  být  systematického  filosofování  scho- 
pen. Souvestre  je  ovšem  feuilletonní  autorita,  musí  po- 
dobné věci  vědít,  řekne-li  to  o  sobě,  má  výrok  váhu.  Avšak 
jest  to  přece  jen  arogance,  jaká  se  pouze  pod  čárou  zrodit 
může!  Jak  může  tvrdit  za  všechny?  A  neni-li  pokřtěnec 
Sekvanou,  může  být  Vltavou  křtěný  zcela  jinaký,  beztoho 
jsou  známa  ta  pražská  kvítka.  Předevezmu  sobě  nyní,  že 
napíšu  něco  filosofického,  v  čemž  bude  systém  škrobe- 
nější nad  cop  Fridrichových  granátníků  a  oddílů  a  poddílů 
více  než  kůstek  v  lidském  těle.  Mám  papír  před  sebou, 
píšu  tedy. 

O  čem?  Nu  něco  najdeme  a  projdeme,  vždyť  jsme  přečtli 
rozličné  logiky.  Přede  mnou  je  okno,  pak  nic,  pak  vysoký, 
smutný  dům,  za  domem  město,  za  městem  ten  starý,  mrzutý 
svět.  Jakž  by  nebyl  již  mrzutý,  když  je  na  něm  jeden  rok 
jako  druhý,  a  když  to  Udstvo  nechce  ještě  ani  vzduchem 
lítat,  nebo  alespoň  rychleji  se  světa  jít.  Snad  je  svět  již 
také  života  syt  a  spáchá  náhle  samovraždu  —  hehe,  byl 
by  to  žert,  aby  takhle  zeměkoule  sama  sebe  projela,  sama 
sebe  zastřelila,  bylo  by  najednou  po  všech  dluzích,  po 
špatném  českém  divadle,  po  centralistické  poUtice.  Že  by 
zároveň  mnoho  dobrého  zhynulo,  na  př.  já,  jest  ovšem 


pravda ;  zvláštní  ten  zmatek  ale  stál  by  za  to.  Jenom  bych 
rád  věděl,  zdaž  by  zeměkoule  rozlítla  se  dle  přirozených 
hranic,  nebo  dle  státních  smluv ! 

Samovražda !  Napsal  jsem  to  slovo,  a  nechce  mně  nyní 
s  mysle,  jako  nevycházejí  kapky  krve  z  podlahy !  —  Co 
je  to  samovražda?  Když  kamzík  nemůže  již  pronásledo- 
vání ujíti,  svrhne  se  do  propasti  —  u  kamzíka  se  tomu 
obdivují,  a  když  učiní  něco  podobného  člověk  zemdlený, 
na  smrt  uštvaný,  tu  jedni  chváU,  většina  ale  haní.  Má-li 
člověk  právo,  aby  sám  sobě  život  odňal?  Já  to  nevím. 
Kdybych  někoho  viděl  s  bambitkou  u  úst  nebo  míchají- 
cího jed,  sotva  bych  jej  zdržel;  zakládá  se  to  v  přirozeném 
strachu,  že  by  mně  mohl  hrubství  říci,  proč  jej  obmezuju 
v  jeho  osobní  svobodě.  A  přece  není  nikdo  tak  bídný,  aby 
nezakusil  lásky,  nikdo  tak  osamělý,  aby  neobdržel  někte- 
rých dobrodiní  od  člověčenstva !  Pak  již  není  svůj,  nechť 
počká,  snad  může  na  kříži,  na  barikádě,  nebo  alespoň 
u  vězení  za  člověčenstvo  umřít.  Právě  proto  nemůže  a  ne- 
smí také  žádný  národ  nečinný  zůstat,  musí  hledět,  aby  se 
živým  udržel.  Snad  mu  bude  dopřán  šťastný  osud,  že  bude 
moci  za  myšlénku  dokrvácet. 

Naprosto  každého  samovraha  odsuzovat,  jest  jeden 
z  oněch  kolosálních  nesmyslů,  jakých  člověčenstvo  již  více 
šťastně  porodilo,  než  myšlenek  zdravých.  Měli  bychom  pro 
nesmysly  již  chorobnici  vystavět,  dát  jim  tolik  a  tolik 
denně  na  výživu,  aby  se  potomstvu  zachovaly,  a  napsat 
o  nich  vědeckou  knihu.  Pro  ty  křivé  nesmysly  navrhoval 
bych  generální  jméno,  na  př.  abychom  jmenovaU  všechny 
hloupé  nápady  dle  známé  věže  pisánskými.  Měli  bychom 
pak  nový  rým  pro  adjektiv  „pitomý"  —  či  ne  „pisánský" 
a  „pitomý"  se  nerýmuje,  protože  lidé  mají  jen  to  za  rýmu- 
jící se,  co  se  stejné  končí.  —  Vraťme  se  ale  ku  „své"  samo- 
vraždě,  není  to  tak  strašné,  neboť  svět  jí  nespáchá,  leda  by 
se  pachtil  jako  někteří  lidé  za  nějakým  vyšším  cílem  a  ne- 
dosáhl ho,  zdá  se  ale,  že  mu  již  život  sám  cílem  dostateč- 

304 


ným ;  a  lidé  —  ti  se  také  dlouho  rozmýšlejí.  Lidé  se  prů- 
měrně ještě  příliš  smrti  bojí,  nebáli  by  se  ovšem  tak,  kdyby 
ne  ze  zvyku.  Divně  ovšem  zní  výrok:  „zvykat  smrti", 
neboť  kdo  jí  jen  jednou  zakusil,  jest  již  mistrem  u  zvy- 
kání ;  máme  ale  předce  celé  národy,  kteří  jsou  smrti  zvyk- 
lejší než  národové  jiní.  —  Člověk  vzdor  častému  sklamání 
nejkrásnějších  nadějí  sobě  předce  málo  kdy  pomyslí,  že 
ti,  které  miluje,  umříti  by  mohli.  Proto  také  nevěřívá  ni- 
kdy, že  sám  už  umře.  Samovrahové  ztratih  lásku  k  sobě 
samým.  Velikého  utrpení,  velké  omrzelosti,  velkého  strachu 
je  k  tak  rozhodnému  činu  zapotřebí,  neboť  život  není  kniha, 
kteráž  doplňky  a  dodavky  snáší.  I  lidé,  kteří  nejvíce  utrpěli, 
umírají  neradi,  neboť  jediný  okamžik  rozkoše  a  užívání, 
okamžik  lásky  převáží  tíží  všech  utrpení  předcházejících. 

Voda  se  vyprýští  z  hory,  potokem  plyne  v  řeku,  řekou 
v  moře.  Toť  jest  osud  všeho,  co  se  narodilo,  co  žije.  Život 
je  tak  krásný,  že  se  nedivíme  vzpírání  se  proti  jeho  konci. 
Národ  povstává,  kvete,  dokonává  však  v  krutých  bolestech, 
jako  se  ta  řeka  vzpírá  a  mocné  vlny  hází,  než  v  moře  věč- 
ného zapomenutí  vplyne.  A  takž  užívá  i  jednotlivec  léků 
do  posledních  okamžiků,  vždyť  i  strom,  než  zcela  zprách- 
niví,  vyráží  ještě  několik  zelených  lístků,  jakoby  na  zkou- 
šku, může-li  ještě  dále  žít. 

Lidé  také  proto  nevěřívají  ve  svou  smrt,  že  málo  který 
dojde  vytknutého  cíle  a  málo  který  ví,  proč  vlastně  žil. 
Večer  života  dokazuje  vždycky,  že  ranní  ideály  se  neusku- 
tečnily tak,  jak  jsme  si  je  myshli.  Člověk  každý  vyměří 
sobě  ovšem  dráhu,  jíž  by  snad  dosti  často  cíle  došel,  kdyby 
se  jeho  dráha  nekřížovala  s  cestami  jiných  lidí,  kteří  sobě 
také  své  ideály  vystavili. 

Ostatně,  jak  povídám,  já  bych  se  nikomu  do  cesty  ne- 
pletl, ať  by  chtěl  život  nebo  smrt.  V  praxi  to  dělá  celé 
egoistické  člověčenstvo  právě  tak  a  nestará  se  ani  o  život 
ani  o  smrt  svého  bhžního.  Platí  zde  slova  moravské  ná- 
rodní písně : 
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Přátelé  se  k  němu  sejdu, 
pohledná  naň  zas  odejdu, 
bolesti  mu  neoděj mú. 

Vidím,  že  se  pohybuju  v  samých  antithesách.  Není  také 
jinak  možno  při  filosofu  praktickém  (a  já  se  ode  dávna  při- 
znávám k  realismu,  ač  jsem  takto  v  životě  velmi  málo 
praktickým),  vždji!  každá  these  na  skutečný  život  vyvo- 
lává hned  antithese  své.  A  na  realistech  je  vlastně  zbu- 
dován pokrok  lidstva,  nechť  jsou  již  filosofující  neb  nefilo- 
sofující, což  mně  nesmírně  pyšným  činí  na  realismus  můj. 
Realismus  jest  tou  skalou,  která  podává  nezvratný  základ, 
tou  žulou,  kterou  se  vyklene  pyšný  chrám  pokroku  lid- 
stva ;  idealisté  dělají  k  němu  jenom  plány  a  píšou  pak 
básně  do  chrámové  báně.  Pro  svou  žulovitost  jsou  také 
reahsté  vtělenou  konservativností,  třeba  by  vyšším  my- 
šlénkám přáU  a  tím  obojím  každé  přechodní  době  napo- 
máhali. To  je  ale  vlastně  zase  již  antithesa,  vždyť  je  každá 
doba  vztahmo  dobou  přechodní.  Že  pak  proměny  dobou 
spůsobené,  někdy  nemile  třeba  nás  se  týkající,  nemáme 
vždy  rádi  a  potomkům  nebo  předkům  svým  milerádi  by- 
chom přenechali,  vysvětluje  konservatismustěch  ostatních, 
kteří  méně  dbají  o  myšlénky  vy^šší.  Buďme  ale  upřímní, 
nechme  některým  geniům,  kteří  se  láskou  k  člověčenstvu 
rozplývají,  mohutná  jejich  křídla,  a  přiznejme  se  my  ostatní 
negeniové,  kterým  není  určeno,  aby  pro  museum  dějin 
vycpáni  byli,  zřejmě  k  tomu,  že  jest  to  vlastně  jen  ten 
milý,  příjemný,  lehtající  egoismus,  kterýi  jednotlivce,  i  ná- 
rod, i  člověčenstvo  k  pokroku  pohádá.  Mluvíme  mnoho 
o  pokroku  tom,  děláme  sobě  jím  vzájemné  poklony,  a  za- 
tím můžeme  vlastně  tak  málo  zaň  jako  za  svůj  život.  Kdyby 
se  všichni  lidé  zapřísáhli  a  usnesli,  že  k  cíli  člověčenstvu 
celému  k\Tioucímu  ani  o  krok  se  nepřiblíží  a  pranic  no- 
vého nepodniknou,  bylo  by  už  usnesení  toto  krokem  no- 
vým a  mělo  by  za  sebou  rychlý  pochod  k  cíli  zamítnutému. 
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Ano,  egoismus  je  vlastním  druhem  dějepisu  a  Narcis  ne- 
myslí svým  „žaludkem"  právě  také  nic  jiného.  Ano  ego- 
ismus, pravý  egoismus  jest  věc  překrásná,  a  jedna  z  prvních 
blahoplodných  věd  jeho  jest:  „co  nechceš  jinými  utrpět, 
nečiň  jiným!"  Kdo  nahlídne  smysl  siov  těch,  nepotřebuje 
zákonů  a  žije  vždy  a  všude  svobodně. 

Musím  sobě  co  reahstovi  učinit  ještě  jednu  poklonu. 
Myslím  totiž,  že  každý  realista  spíše  důsledné  povahy  bude 
než  idealista.  Zvrtne-li  se  tomuto  idea  někdy  při  praktickém 
upotřebení,  ztratí  nutně  všechnu  konsequenci ;  onomu  ale 
při  pevné  jeho  půdě  podobné  z\Ttnutí  se  ani  přihoditi  ne- 
může. Přál  bych  právě  proto  národu  našemu,  aby  se  z  po- 
savadních  statisíců  idealistů  hodně  mnoho  reálnějších  pro 
svatováclavskou  armádu  v^Tekrutovalo.  Nemyslím,  že  by 
se  mohlo  pracovat  zcela  bez  prvějších,  myshm  jen  jistou 
šťastnou  smíšeninu. 

Rozumu  náleží  minulost,  o  přítomnost  nejlíp,  když  se 
rozum  s  citem  rozdělí  co  usurpator  prv^orozenství ;  budouc- 
nost nechť  pak  přenechá  huňatý  Esau  rozum  třeba  zcela 
zase  Jakubovi  citu,  později  jej  může  zase  nějakou  čočkou 
napálit.  Snad  jsme  my  Čechové  proto  národem  budouc- 
nosti, že  máme  tak  nesmírně  mnoho  citu.  Přítomnost  sice 
nemáme  ještě,  dle  toho  nemůže  ale  nikdo  soudit  na  scho- 
dek rozumu,  neboť  máme  již  slavnou,  velkou  minulost, 
a  dle  předeslaného  jsme  i  již  rozumní,  i  dalšího  rozumu 
velmi  schopni.  Nemůže  ostatně  škodit,  když  politikové 
naši  počnou  rozum  náš  právě  tak  pěstovati  silně,  jako 
posud  cit.  Politikové,  kteří  by  z  psychologie  národa  znah 
pouze  kapitolu  o  náruživostech,  setkali  by  se  s  pramalým 
úspěchem;  jejich  úspěchy  mizely  a  slábly  by  s  náruži- 
vostmi.  U  mladého  člověka  působíš  ovšem  nejlíp  citem, 
rovněž  i  u  národa  mladého  neb  omládlého.  Paralelu  tuto 
mohl  bych  dále  provésti,  a  poukázati  na  př.  k  tomu,  že 
jako  dítě  se  nejdříve  mluviti  učí,  také  my  jsme  začah 
s  tímtéž,  nazývajíce  to  filologisováním ;  filologisování  dě- 
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tínské  ustálilo  se  v  rozumnou  školskou  mluvnici,  umíme 
již  mluvit  i  psát,  a  naučili  Jsme  se  také  již  něčemu  jinému, 
učinili  pokrok,  naučili  se  dle  katechetického :  „miluj  otce 
svého  a  matku  svou,"  milovati  národnost  svou,  a  proto 
také  —  „podaří  se  nám  dobře  na  zemi."  Máme  tedy  své 
náboženstva  a  pouštíme  se  již  i  do  věd  praktických.  Máme 
mít  velmi  dobré  pěstouny  a  \^^chovatele,  že  to  tak  orga- 
nicky jde.  Jakoby  nás  pod  mikroskopem  měli,  znají  naše 
nejtajnější  ústrojí ;  tím  alespoň  dosahují  radosti  té,  že  ne- 
vidí národ  nikdy  se  scvrkati,  nýbrž  spíše  vyrůstati.  Ne- 
škodilo by  ani  nepěstounům,  kdyby  naše  ústrojí  vnitřní 
znali,  nyní  by  je  nepotřebovaU  ani  více  drobnohledem 
skoumat. 

Jaké  budoucnosti  dosáhneme?  To  je  těžko  určit.  My- 
slím, že  se  vzdor  vsáklé  německé  vzdělanosti  vývinem 
zcela  samostatně.  Každá  naše  myšlénka  je  obraz  něčeho, 
co  jsme  viděli  nebo  slyšeli  a  poněvadž  je  člověk  při  tom 
jaksi  zrcadlem  a  zrcadlo  každé  z  poněkud  jiného  skla  se- 
stává, jsou  pak  i  myšlénky  různé  barvitosti.  České  sklo 
bývalo  kdys  pro  svou  červenost  vyhlášeno,  český  duch 
bude  míti  tedy  velmi  zdravou  barvu.  Prozatím  ovšem 
vzdychá  Čechie,  novověký  Job,  ještě  leckdy:  „Byla  bych 
nemocnější,  kdybych  byla  více  nemocna,  než  jsem,"  — 
neboť  nemocna  je  předce  ještě.  Však  se  vyhojíme,  třeba 
léky  hořkými  1  „Nejlíp  by  bylo  pro  rozvin  českého  ná- 
roda," pravil  mně  kdosi,  „kdybyste  měli  někoho,  kdo  by 
vám  řádně  a  neúnavně  vynadával!"  Já  slouchal  veliké  té 
pravdě  a  mlčel  jsem  tenkráte,  později  jsem  měl  ale  vždy 
velkou  radost,  když  nějaký  plísnitel  vystoupil  (a  bohové 
nám  jich  dosti  uštědřili),  byliť  jsme  pak  vždycky  o  něco 
zdravější. 

Nadávající  žurnalisté  němečtí  nám  velmi  pomohli,  třeba 
ne  tolik,  jako  poctiví  žurnalisté  našinští.  ŽurnaHstice  jenáš 
národ  za  mnohé  povděčen,  právě  tak,  jako  národové  jiní. 

„ŽurnaUsta  nejlíp,  když  se  stane  zcela  maitressou  své 
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doby,"  napsal  jistý  Pařížan;  „podávaje  se  jí  úplně,  panuje 
nad  ní."  Je  to  sice  částečné  hrubství,  ve  mnohém  ale 
pravda.  Těch  lidí,  kteří  by  více  slovům  časopisectva  ne- 
naslouchali a  jich  neuvažovali,  jest  velmi  málo  více  na 
světě  vzdělaném.  Musí  být  úplně  hluší,  nebo  mít  alespoň 
v  uších  zvonění  všech  středověkých  zvonů.  A  právě  jim 
měly  by  býti  časopisy  vítány,  protože  nemluví  tiše,  že  ne- 
šeptají. Toho  ovšem  jistí  hluší  páni  nemilují,  neboť  jsouce 
uvyklí  nevděčné  práci  zakrývati  své  chyby,  sami  k  jiným 
jen  šeptají,  jakoby  u  každého  dobrý  sluch  pravidlem  byl. 
Kdyby  soudili  dle  sebe  o  jiných,  musili  by  křičet ;  časo- 
pisectvo  pak  ale  právě  proto  by  nemuselo  phc  svých,  třeba 
velezdravých,  tak  namáhat. 

Žurnalista  liší  se  i  od  poctivých  zamilovaných  zvučnou, 
rozléhající  se  řečí  svou.  Zle  jest,  když  žurnalista  šeptati 
musí,  pak  má  přemnohé  „proč"  ;  milenci  ale  šeptají  nej- 
raději,  aniž  by  věděli  pročy  a  zle  jest  zase  pro  ně,  když 
musí  hlasitě  mluvit.  Veřejnost  jest  pro  tyto  učiněný  led, 
čím  méně  šeptají,  tím  jsou  sobě  odcizenější.  Smrť  lásky 
nastala,  když  nemají  více,  co  by  sobě  šeptali.  Jinak  s  oním. 

Zdá  se,  že  má  láska  podivnou  ozvěnní  sílu,  jež  všechno 
hlouběji  a  důmyslněji  resonnuje.  Cokoliv  milenec  řekne, 
je  milence  hluboké  a  duchaplné,  snad  proto,  že  mu  vidí 
až  na  hloub  duše  a  lehce  poznává,  že  i  nejjednodušší  slovo, 
nejprošlejší  myšlénka  zase  s  jiným  předcházejícími,  spro- 
vázejícími  a  následujícími  spojena  jest  a  jimi  teprve  pravou 
svou  barvu  a  důležitost  nabývá.  Mnohé  důmyslné  a  hluboko 
procítěné  slovo  zdá  se  nám  být  pouhou  maličkostí,  poně- 
vadž je  posuzujeme  jen  dle  toho,  jaké  myšlénky  a  city 
zase  v  nás  budí.  Nevezmeme  sobě  někdy  pro  krátkost  času, 
někdy  pro  svou  lehkomyslnost  dosti  času,  abychom  bliž- 
ního srdce  i  mysl  zcela  poznali,  a  bylo  by  více  úcty,  kdyby 
bylo  více  lásky.  Místo  kus  nebe  seslal  bůh  velký  přiklad 
lásky  na  svět,  aby  nás  spasil,  a  každý  člověk  měl  by  dříve 
prožít  léta  lásky,  než  přijde  na  svět. 
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Teď  mne  ale  už  to  filosofování  mrzí,  Je  to  pro  mne  sucho- 
párné. Beztoho  by  mne  přivedlo  théma  „láska",  nechť  již 
v  širším  či  užším  smyslu,  konečně  na  ženské,  a  těm  já  ne- 
rozumím. Nejsem  botatik,  a  při  ženských  má  člověk  pořád 
s  botanikou  co  dělat ;  nejdřív  nosí  květiny  na  tvářích,  pak 
ve  vlasech. 

Číst  svou  filosofii  nebudu  ještě  jednou,  jsem  přesvědčen, 
že  je  nesmírně  důmyslná,  a  že  jsem  se  přidržoval  skutečně 
přísně  systému  —  feuilletonního.  Kdo  myslí,  že  jsem  sy- 
stému nedokázal,  neví,  že  je  vlastně  všechno  systém  i  při 
nejbujnějších  lyrických  skocích.  —  Jen  arogance,  jen  aro- 
gance !  Ta  už  mnohého  spisovatele  povznesla,  —  alespoň  ve 
vlastních  očích  jeho.  A  chci-U  být  někdy  hodně  arogantním, 
myslívám  si,  že  jsem  předce  větším,  než  všichni  kolem 
mne,  a  to  už  proto,  že  mé  myšlénky  tak  malicherným 
měřítkem  měří. 

Ani  z  toho  sobě  nic  nedělám,  usnul-li  někdo  při  filosofii 
mé.  U  filosofů  obyčejně  duše  myslí  a  tělo  spí.  Odtud  také, 
že  posluchači  jejich  velmi  špatně  se  baví.  Četl  jsem  jednou 
ve  škamně  na  pražských  vysokých  školách  nápis:  „Zde 
leží  J.  N.,  usnul  v  pánu  při  přednášce  Giintheriana  L." 

Možno,  že  jsem  se  někde  opakoval,  na  tom  ale  nezáleží. 
V  celku  rád  jen  uvidím,  jak  mnoho  přejde  mých  filoso- 
fických vět  co  citáty  na  vědecké  knihy  a  sociální  romány. 
Dle  toho  se  může  vše  psané  měřit.  Možno  také,  že  jsem, 
ne  sice  osoby,  ale  předce  leckterou  věc  píchnul.  Na  tom 
opět  nezáleží,  vlastně  měl  by  se  každý  šíp  napustit  jedem, 
umírání  šlo  by  rychleji  a  také  život  rychleji  by  rozkvítal. 

Budoucně  nebudu  ale  tak  snadno  více  filosofovati,  neboť 
druhé  vystoupení  bývá  pro  spisovatele  těžší  než  první. 
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že  se  pojem  rozšíří,  již  má  Pražan  také  zvláštní 
své  jméno  proň.  Ve  filologickém  ohledu  nebývá  Pražan 
právě  tuze  vybíračný,  on  je  spíše  odvážným  g}'mnastikem, 
než  povážným  puristickým  pedantem,  všechny  jazyky 
světa,  od  Romana  Čib  až  po  medovou  španělštinu,  jsou 
mu  vítaným  pramenem,  přivěsí  ku  kmenu  českou  kon- 
covku, a  střelhbitě  se  rozšíří  význam  takový.  Obyčejně  je 
význam  „přišpičatělý",  a  pak  je  Pražan  hned  po  šťastném 
porodu,  jakoby  byl  bitvu  vyhrál,  jako  bylo  zoufalým  Ber- 
liňanům,  když  \^mašli  vítězným  Francouzům  dle  Ižic  a 
vidUček  na  čákách  jméno  „loffelgarde".  Pro  dnešek  se 
nám  nejedná  ovšem  o  lidi,  kteří  vítězně  do  Prahy,  vtrhli, 
nýbrž  o  ty,  kteří  vítězně  se  v^^trhh  a  odešU  za  krásnou, 
poetickou  villegiaturou.  At^^to  šťastné  smrtelníky  jmenuje 
Pražan  „lufťáky'',  —  krásné  to  zajisté  jméno,  nechť  již 
povstalo  v  lůně  stověžaté  matičky  samé,  nebo  se  vyskytlo 
někde  na  obrubě  skvostného  jejího  oděvu,  v  krásném 
pražském  vůkolí.  „První  lufťák  už  se  přistěhoval,"  vypra- 
vuje venkovan  o  prvním,  který  se  „na  čerstvý  luft"  vydal, 
a  výrazem  tím  pomstil  se  již  za  polovici  všech  svizelů,  ja- 
kých mu  měšťan  soused  od  doby  prvních  vlaštovek  až  po 
dobu  tučných  husí  způsobí. 

V  Praze  se  villegiatura  právě  nepěstuje,  ač  zde  máme 
dosti  lidí  zámožných,  třeba  ne  množství  dvojitých,  celých, 
nebo  alespoň  polovičních  mihonářů,  jakými  se  na  příklad 
bursovní  Vídeh  honosí.  Praha  nebývá  ani  za  nejparnějších 
let  nezdravá,  a  praktický  Pražan  nenahlíží,  že  by  na  blíz- 
kém venkově  žil  právě  laciněji  než  v  Praze.  Spekulace  se 
letních  bytů  také  ještě  nezmocnila,  a  málo  které  z  vůkol- 
ních  míst  jeví  zevnějškem  svým,  že  by  na  mnoho  hostí 
počítalo.  A  často  se  stává,  že  kdo  jedenkráte  letního  po- 
bytu použil,  není-li  villa  vlastnictvím  jeho,  pro  všechnu 
budoucnost  další  radosti  té  se  odřekl. 
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Obyčejně  to  bývá  mladá  panička,  která  svému  muži 
celou  zbrojnici  ženských  pomůcek  dokáže,  že  letni  byt 
je  nevyhnutelná,  nejnutnější  nutnost:  panička  sama  čití 
již  po  delší  čas  jakousi  churavost,  která  se  ani  popsati  ne- 
může, dítě  je  očividně  nemocné,  barva  jeho  se  nechce  pa- 
ničce nikterakž  líbit,  co  nejnápadnější  je  již  to,  že  se  dítě 
tak  často  zamyslí  a  hlavu  stranou  klade.  Co  se  pak  týká 
zvýšených  výdajů,  je  každá  starost  směšná,  vžd\i;  je  známo, 
že  se  na  venkově  žije  laciněji  než  v  Praze,  a  zdraví  je  za- 
jisté tak  vzácná  věc,  že  dvojitý  byt  již  za  to  stojí.  Muž 
nemůže  oddolat,  nechce  sám  sobě  se  vyznat,  že  je  trochu 
špinav,  že  je  sice  pravou  hlavou,  ale  ne  pra\ým  srdcem 
své  rodiny.  Byt  je  brzy  najat,  třeba  někde  takměř  na  půdě, 
spekulativně  na  byt  přeměněné.  Že  se  bude  panička  za 
překrásnou  výhlídku  z  vykýřů  st^^dět,  na  to  sobě  nevzpo- 
mene, chudák !  nejmilostivější  chraň  jej  před  prvním  ná- 
během ! 

Stěhování  se  počne,  vezme  se  jen  nejpotřebnější,  a  i  to 
se  poláme.  Na  mnohé  „veledůležité"  se  šťastně  zapomene, 
muž  sobě  ale  nestýskej  na  stravu,  neboť  panička  jasně 
dokáže,  že  na  venkově  jinak  býti  nemůže  a  že  venkované 
jinak  to  také  nemají.  Muž  snáší  obyčejně  tiše,  neboť  při- 
chází zemdlen  domů  a  je  rád,  když  se  na  horké  lůžko  po- 
ložiti může,  aby  k  vůh  daleké  cestě  o  hodinu  dříve  vstal, 
než  v  Praze  dle  pohodlí  činívá. 

Před  konečným  obchodem,  jenž  se  sprostředkuje  jednou 
nebo  dvěma  drožkami,  děje  se  velké  loučení  se  všemi  pří- 
buznými, se  všemi  známými,  jakoby  cesta  z  Prahy  do  Bu- 
benče byla  bůh  ví  jak  nebezpečna,  jakoby  se  po  měsíce 
spatřiti  neměli.  Panička  by  se  věčně  loučila,  tak  jí  loučení 
lichotí. 

Sotva  že  dva,  tři  dny  uplynuly,  zaklepá  již  návštěva  na 
dveře.  Panička  je  skutečně  překvapena,  neboť  jí  nenapadá, 
aby  se  vykýřem  po  návštěvách  ohlížela.  Není  ještě  ani  se 
studiemi  o  venkovské  toiletě  hotova,  nic  není  ještě  uspo- 
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řádáno,  a  uprostřed  světnice  koupá  se  nad  to  právě  nahé 
dítě  ve  vaničce.  Ve  světnici  nemůže  hosti  nechat  a  v  malé 
zahrádce,  celému  domu  společné,  nebyla  se  ještě  usjed- 
notila  stran  toho,  která  z  osmi  vedle  sebe  stojících  be- 
sídek k  jejímu  bytu  patří.  Na  trávníčky  se  dle  příkazu  ná- 
jemníka prvního  poschodí,  kterému  i  strom  i  tráva  přísluší, 
nesmí ;  musí  tedy  stůl  a  židle  snést  někam  na  pískovou 
cestu,  kdežto  všem  ostatním,  zvláště  půl  kopě  dětí  překá- 
žejí. Panička  se  potají  chvěje,  jaký  as  dojem  její  pohodlí 
na  hosti  učiní ;  ani  tvrdé  rohlíčky,  ani  „venkovská"  sme- 
tana nemohou  jí  ku  pomoci  přispěti. 

Náhle  se  zakaluje  nebe,  stahují  mračna,  počíná  pršet, 
musí  se  do  bytu  nazpět.  Déšť  trvá  až  do  večera,  ještě  štěstí, 
že  se  v  čas  postarala  panička  o  nějaká  kuřata,  by  mohla 
hostům  slušnou  večeři  podat.  Konečně  se  vidí,  že  déšť 
dnes  více  nepřestane.  Není  pomoci,  panička  musí  do  Prahy 
alespoň  pro  dva  fiakry  poslat,  neboť  u  ní  společnost  celá 
přenocovati  nemůže.  Společnost  právě  odjela,  když  muž 
přijíždí.  Před  ním  promluví  panička  o  návštěvě  jen  tak 
ledabylo,  o  mimořádném  vydání  as  patnácti  zlatých  se 
ani  nezmíní,  vždyť  je  přesvědčena,  že  spořivostí  svou  po- 
zději všechno  nahradí.  Nebohá  neví,  že  již  zítra  přijde  spo- 
lečnost druhá,  —  proč  měla  tolik  návštěv  na  rozloučenou ! 
Bude  to  strašné  oučtování ! 

Ani  ta  příroda  nepodá  náhrady.  Je-li  deštivo,  nemožno 
na  pět  kroků  z  domu,  jeh  krásně,  musila  by  procházka 
začít  již  o  páté  ranní  hodině,  později  je  parno,  nesnesi- 
telný prach.  V  zahrádce  dávají  mladé  stromky  příliš  málo 
stínu,  za  vikýři  je  dusno ;  panička  musí  celý  den  při  spu- 
štěných oponách  na  pohovce  ležet.  Jen  za  slunce  západu 
je  procházka  možná.  Za  krátko  je  panička  omrzelá,  chodí 
více  do  Prahy  a  po  Praze,  než  doma  času  stráví.  Netrvá 
to  dlouho  a  „zdraví  dítěte"  vyžaduje  pro  lepší  ošetřo- 
vání zpětné  přestěhováni  se  do  města.  První  „lufťáci"  se 
vrací. 
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Chuť  na  letní  byt  prchla,  snad  přijde  teď  chuť  na  „malé" 
cesty. 

Dle  doslechu  hodlá  spekulativní  jedna  společnost  opatřit 
krajinu  až  do  Karlova  Týna  na  vhodných  štacích  četnými 
letními  obydlími ;  snad  že  pak  „lufťáctvi"  rozkvete. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  23.  srpna. 

V  literatuře  českoněmecké  je  nesmírně,  je  úžasně  živo. 
Známý  státník  p.  David  Kuh,  přední  bojovník  pro  právo 
a  pravdu  —  pokud  je  německá,  vydá  nyní  celou  řadu  pro 
nás  veledůležitých  a  důkladných  spisů.  Před  ostatními 
ale  spěchá  vydati  „Kalendář  německých  svatých",  z  nichž 
podal  včera  již  ukázku  nějakou.  Poněvadž  celý  svět  bude 
jednou  německý,  a  tedy  dle  kalendáře  německého  se  řídit 
bude,  zajímalo  by  snad  mnohé  nábožné,  aby  již  nyní  vě- 
děli, kdy  jaký  svátek.  O  nový  rok,  tedy  prvního  ledna, 
v  pamětní  den  obležení  Jerusalema,  je  velký  půst  a  ne- 
vyjdou žádné  německé  časopisy.  Šestého  ledna  bude  svá- 
tek 3  králů,  Kuha,  Klutschaka,  Schindlera.  Místo  dvou 
velkonočních  dnů  bude  celý  sváteční  oktáv  na  oslavení 
doby,  kdy  Čechy  připadly  pro  věčné  časy  k  říši  německé ; 
místo  svatodušních  svátků  bude  opět^  slavnost  týdenní 
„samospasitelného  německého  ducha".  Šestnáctého  května 
je  Hebbla,  protože  vždycky  jenom  „v  pravý  čas"  mluvil ;  — 
(na  oltářních  obrazech  bude  mít  Hebbei  vedle  sebe  zvíře 
štětinaté  a  na  slavnostní  den  jeho  připadá  text:  „O  slepém 
u  Jericha").  28.  září,  posud  den  sv.  Václava,  bude  den 
Kurandy,  protože  svatováclavské  koruně  tak  přál  (oltářni 
obraz  dle  „Galerie  vlastenců  a  výtečníků,  číslo  1."  v  loň- 
ských „Humoristických  listech",  představující  „jak  má 
ruce  v  kapse  a  korunu  na  hlavě";  text:  „o  uzdravení 
vodnatelného").  9.  října  bude  den  doktora  Krásy;  text: 
„o  ztracené  ovci".  Pieslingové,  Kieschové  a  ostatní  po- 
dobná havěť  bude  sem  tam  rozsti^kána;  text  vždycky: 
„o  devíti  malomocných".  „Časy"  bude  dělat  do  kalen- 
dáře Josef  Svátek,  „úkazy  na  nebi"  doktor  Raudnitz,  dle 
„stoletého  kalendáře"  neomylně  zvěstovati  bude  příští 
doby  doktor  Bruna.  V  zábavné  části  budou  zvláštní  okrasou 
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Tagesbotovy  překlady  českých  ohlášení  nárožních,  na  př. 
„Besedníka".  Velká  píle  přiloží  se  k  seznamu  jarmarků. 

Slavná  redakce  „Morgenpostu"  vydá  početní  tabulky, 
dle  kterých  se  každý  dozví,  jak  má  redukovati  cifry  foede- 
ralistických  žurnálů,  když  udávají  na  př.  počet  navštěvo- 
vatelů  a  povozů  při  slavnosti  Havlíčkově.  Slavná  redakce 
vynašla  k  tomu  zvláštní  klíč,  jenž  má  tu  znamenitost  do 
sebe,  že  je  bezzubý.  S  vypočítáváním  povozů  jde  to  po- 
někud obtížněji,  slavná  redakce  spojila  se  ale  se  všemi 
koňaři,  kočími,  kravaři,  koláři,  košatináři  a  kolomazníky, 
a  není  žádné  pochybnosti,  že  se  setká  s  pěkným  výsledkem. 

Ti  foederalisté  dělají  lidem  mnohé  práce  (i  jiné  než  práce 
literární),  mnohé  starosti.  Kdyby  věc,  pro  kterou  bojují 
severní  státy  americké  proti  jižním,  nebyla  tak  vznešenou 
a  spravedlivou,  čím  ovšem  na  př.  věc  našich  pánů  centra- 
listů  není,  dovolil  bych  sobě  samovolně  přirovnání,  — 
budiž  mně  ale  opačný  ten  obraz  dovolen  od  obecenstva, 
vždyť  je  již  porovnání  slovní  i  pojmové  tak  lákavé,  foede- 
ralisté a  sfoederovaníj  centralisté  a  unionisté.  Pyšná  Unie 
vystaví  sobě  velkými  peněžnými  prostředky  celou  marinu 
mocných  parníků,  řadových  a  dělových  lodí,  na  pokoření 
svých  nepřátel.  Lodatvo  vypluje.  Tu  se  přižene  po  vlnách 
mohutného  Mississipi  nepatrný,  nízký  „Arkansas",  pouhý 
vor,  ale  obrněný,  prorazí  celou  řadu  nepřátelských  lodí, 
zničí  jich  několik,  a  výhlídka  na  vítězství  jest  zmařena. 
Takž  také  vyslali  centralisté  velké  loďstvo  proti  nám  foede- 
ralistům :  okamžitou  moc  a  nadvládu,  peníze,  nepřekona- 
telnost  německého  ducha;  proti  nim  připlula  nepatrná, 
nízká  „Slavnost  borovská",  pouhý  vor,  ale  obrněný  ná- 
rodním uvědoměním,  a  prorazila  celé  nepřátelské  loďstvo 
a  zmařila  taktéž  výhlídku  na  vítězství.  Po  srážce  unijních 
lodí  s  „Arkansem"  u  Wiksbourgu  psaly  unijní  listy:  „A 
jsme-li  třeba  nepřátely,  ctíme  předce  srdnatou  mysl,  jsme 
k  ní  spravedliví  a  vyznáváme,  že  sobě  spravedlivost  tu 
zasloužila."  U  nás  ovšem  opět  jinače.  Po  vítězství  našem 
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—  a  vítězshi  |e  to  zajisté,  když  dokáže  národ,  kterému  se 
i  politická  oprávněnost  i  život  iipiraL  že  nejen  žije,  ale 
i  politicky  zralým  jest  —  po  vítězství  tom  vynalézají  naši 
protivníci  početní  klíce,  aby  vítězst\i  snižovali ! 

Mimo  toto  hledání  quadratury  kružní  budou  míti  ostatně 
mTií  ještě  jiné  zbraně  proti  nám,  léky  homoeopatické,  ná- 
rodní slavnosti  proti  národním  slavnostem.  Dle  došlého 
sem  dopisu  budou  v  Týništi  nad  Orhcí  slaviti  Kurandovy 
narozeniny,  dali  již  šenkovnu  vybílit  a  koupili  oslaven- 
covu podobiznu  za  osmdesát  nových,  rámec  bude  také 
tolik  stát.  Pak  budou  moci  zase  referenti  německých  Hstů 
cvičiti  se  v  počítání  a  odhádání  toho  „množství"*,  které 
tam  docela  jistě  přijíti  by  mohlo.  My  nebudem  kontrolovat ! 

Šťastné  Týniště,  že  máš  mezi  syny  svými  také  několik 
tak  kloudných  zpátečnícků  a  odpadhcků !  Nikdo  nesmí 
více  říci:  „což  může  velikého  vyjíti  z  Týniště  nad  Orlicí'" 
Staneš  se  proslaveným,  světoznámým,  že  bude  každý  až 
prstem  po  tobě  ukazovat.  A  ti,  kdož  první  porodili  velkou 
myšlénku  krásné  slavnosti,  zůstanou  u  věcné  paměti,  každý 
potkávající  pozdraví  je  hbitě  a  řekne :  „Bůh  vás  pozdrav!^ 

Mozky  mohou  býti  rozličné  I 

Musím  sdělit  zajímavou  zprávu,  že  pražští  ostrostřelcí 
ještě  posud  nemají  českého  velení,  a  pěchota  a  granátnío? 
také  ne. 
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Px\N  J.  E.  SOJKA,  POSEL  MÍRU 

A 

Bo]  mezinárodní  a  politický  v  Čechách  dojde  již  žá- 
doucího svého  ukončení,  neboť  vystoupil  p.  J.  E.  Sojka 
v  bílé  koših  a  s  palmou  v  ruce,  a  není  pochybnosti,  že  po- 
mazaných slov  jeho  uposlechnou  vlny  vzbouřené.  Kráčí 
cestou  rovněž  novou  jako  praktickou.  Poněvadž  našim 
krajanům  německým  vadí  v  českém  táboru  svornost,  roz- 
sívá p.  J.  E.  Sojka  nesvornost  v  něm,  poněvadž  jim  ne- 
smírně překáží  památná  slavnost  borovská,  hází  po  ní 
blátem,  —  zajisté,  cesta  to  velmi  praktická,  neboť  pak  musí 
Němci  umlknout,  a  my  máme  vyhráno! 

Věru,  že  by  lehce  sat>TÍsující  pero  člověku  náhle  z  ruky 
vypadlo  nad  tou  nest\'datostí  a  drzostí,  která  se  při  první 
národní  slavnosti  naší  opovažuje  mluviti  o  „skandálu  bo- 
rovském" a  se  tázati,  „zdahž  ta  slavnost  velehradská 
také  tak  bídné  se  skončí,"  —  věru,  že  by  ruka  místo  pera 
kyje  se  chopila,  kdyby  nestál  za  vší  tou  mizérií  p.  J.  E. 
Sojka.  Tu  rozhostí  se  opět  úsměv  kolem  úst  a  pero  jede 
lehce  dále,  ovšem  jen  s  lehkostí  tou,  kterou  dovolí  hrbolo- 
vité  myšlénky  páně  Sojkovy. 

O  slavnosti  borovské  psaly  veškeré  české  a  moravské 
časopisy  s  pravým  nadšením,  jiné  hsty  slovanské  otisko- 
valy řeč  Sladkovského  v  znění  úplném,  jen  panu  J.  E. 
Sojkovi  se  řeč  ta  pranic  nelíbila,  jen  on  spatřuje  slavnost 
borovskou  na  „skandál"  změněnou,  —  a  proč?  proto, 
pouze  proto,  že  nenechaU  v  Borové  mluviti  p.  J.  E.  Sojku 
k  shromážděnému  lidu  ti,  kteří  jej  znali.  Ti,  kdož  přerušiU 
slovo  svobodnému  občanu  panu  J.  E.  Sojkovi,  byli  jej 
dříve  již  upozornili  na  výslovné  ouřední  napomenutí,  aby 
se  mimo  program  ničeho  s  tribuny  nemluvilo,  neměli 
právo  kjakémukoh  „trestu  po  recVsÁoncene,"  byla-h  pak 
vůbec  trestuhodná,  znah  leckteré  antecendencie  a  pře- 
rušili slovo,  že  se  obávah  skandálu  slavnost  hyzdícího. 
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Obava  ta  nebude  ani  tím  vyvrácena,  vyjde-li  řeč  pana 
J.  E.  Sojky  nyní  tiskem,  neboť  korektury  jsou  ještě  v  tiskové 
mašině  samé  možný.  Pan  J.  E.  Sojka  musí  již  pánům 
těm  odpustiti,  neboť  nevěděli  tenkráte  ještě  o  jeho  novém 
ouřadu  co  „posla  míru"  ve  směru  výše  naznačeném,  ne- 
věděli, když  na  tribunu  vystupoval,  že  již  o  hodinu  po- 
zději ve  směru  tom  pracovati  bude,  jakož  skutečně  pak 
po  hostincích  borovských  Moravany  proti  Čechům  po- 
pouzel, rozkládaje  jim,  jak  prý  „jsou  od  Čechů  vždy  nazad 
postrkováni." 

Pan  J.  E.  Sojka  počal  právě  v^rdávati  časopis  „Posel 
míru",  jehož  hlavní  účel  jest  nejspíše  zvelebení  jména 
páně  Sojkova,  neboť  ve  dvou  vyšlých  číslech  čteme  mimo 
titul  jméno  to  —  jen  dvacetkrát  vytištěné,  což  je  skutečně 
skromnost  vehká.  A  mezi  články,  kteréž  p.  Sojka  sám  sobě 
věnoval,  jest  tedy  také  „Slavnost  Havlíčkova  v  Borové". 
Pod  článkem  tím  jest  podepsán  jakýs  „Sokol".  Sázím  krk 
svůj,  že  vyplynul  krásný  článek  z  obratného  pera  samého 
pana  redaktora,  neboť  za  prvé  nemohl  něco  podobného 
skutečný  „Sokol"  nikdy  napsat,  leda  by  byl  právě  před 
tím  s  hrazdy  nebo  bradel  na  hlavu  spadl,  za  druhé  nebude 
snad  p.  Sojka  sám  ještě  jednou  ts^dit,  že  by  jej  kdo  jiný 
v  Čechách  tak  vysoko  stavěl  a  tak  nadšeně  velebil,  jak  se 
děje  v  článku  tom,  a  za  třetí  jest  v  článku  tom  tatáž  špatná 
čeština  a  týž  pitomý  sloh  jako  v  článku  o  dvě  stránky  před- 
cházejícím, při  němž  pan  redaktor  původ  nezalhává.  Člá- 
nek předcházející  jest  nadepsán  „Kusy  žertovné  z  tobolky 
českého  redaktora"  a  p.  Sojka  vypravuje  v  něm  o  svých 
redaktorských  a  mučednických  cestách  za  slavné  doby 
„Jasoně".  Pan  Sojka  dokazuje  v  článku  tom,  že  ví  mnoho, 
rozluštil  i  posud  nám  všem  nerozluštitelnou  otázku,  jak 
se  kdys  policie  o  tom  dovídala,  co  se  v  hostinci  „Moskvě" 
mluví;  kdyby  sobě  ale  předce  na  všechny  „žertovné" 
kouskv  ze  svých  redaktorských  cest  zpomenoutl  nemohl, 
—  po  Cechách  se  s  ním  sešlo  mnoho  lidí  a  sejití  se  s  panem 
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Sojkou  jest  příliš  skvělý  okamžik  v  lidském  životu,  než 
aby  sobě  člověk  alespoň  některé  podrobnosti  nepamatoval. 

„Slavnost  Havlíčkova"  jest,  jak  praveno,  psána  jazykem 
a  slohem  co  možná  nejmizernějším.  O  podobných  ne- 
smyslných maUčkostech,  jako  na  př.,  že  v  Borové  „stála 
hlava  vedle  hlavy,"  ani  nemluvím,  pan  Sojka  mohl  by 
říci,  že  stály  t>^  hlavy  na  krku,  nebo  že  je  to  jakés  „pars 
pro  toto,"  co  máme  ale  říci  o  spisovateli  opovažujícím  se 
redaktorovati,  který  napíše  doslovně :  „než  dorazivše  do 
Kolína  VIJ  jasnilo  se  nebe^'  !!!  Rozkošný  to  pendant  k  zná- 
mému: „z  okna  se  dívaje  prší." 

Pan  Sojka  jest  tedy  po  obtížné  a  „s  obětí  velkou  spo- 
jené" cestě  (stála  as  desítku)  na  náměstí  borovském,  kde 
navzdor  hjáku  „stála  hlava  vedle  hlavy  a  národ  nehýbal  se 
z  místa."  Proti  slovu  „naroď"  nebylo  by  námitky,  kdyby 
v  článku  nebyla  slova  :  národ,  lid,  lidstvo  co  nejkonfus- 
něji  promíchána.  Když  byl  slavnostní  výbor  „odevzdal 
tribunu  národu  (o  kterémž  odevzdání  ostatně  ani  nej- 
podrobnější časopisecké  zprávy  ničeho  nevědí)  vystoupí 
na  tribunu  známý  po  vlasti  spisovatel  Jan  Erazim  Sojka 
bez  deštníku"  a  jme  se  řečniti.  Avšak  proti  spisovateli 
J.  E.  Sojkovi  bez  deštníku  vyřítí  se  hejno  htých  vrahů, 
na  př.  doktor  Eduard  Grégr,  a  nenechají  jej  domluviti. 
Spisovatel  bez  deštníku  „hodí  hlavou,  přeměří  zrakem 
svým  shromáždění  ještě  jednou,  pokloní  se  lidu  shro- 
mážděnému, pokryje  hlavu  svou  a  odstoupí."  Jak  mocným 
slohem  jest  velký  ten  okamžik  nakreslen,  jak  by  se  musil 
p.  J.  E.  Sojka  velebně  vyjímati  na  illustraci  scény  té, 
zvláště  byl-h  již  v  bílé  košili  a  s  palmou.  Hanebný  to  čin, 
avšak  jím  „uražen  jest  nikoliv  řečník  pan  Sojka,  anobrž 
uražen  jest  národ  český."  A  předce  se  [ho]  národ  neujal, 
ač  vypravuje  krásná  věta :  „lid  se  dere  k  tribuně,  aby 
chránil  řečníka,  než  nemůže  se  davem  lidstva  prodrati." 
To  je  předce  vidět  ošemetnost  nástrahy  nepřátel  páně 
Sojkových,  když  se  lid  nemohl  ani  samým  sebou  prodrati ! 
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Ještě  více  je  podobně  krásných  míst,  takřka  plasticky 
líčících :  „Pan  Sojka,  prodrav  se  davem  lidstva,  postavil  se 
na  náměstí  u  jednoho  domu,  zapálil  sobě  cigáro  a  kouřil, 
tiše  hledě  na  rozcházející  se  lid.  Tvář  jeho  byla  bledá ; 
neděl  slova,  stiskl  mi  ruku,  a  ukázav  prstem  na  jeden  dům, 
pravil  ke  mně  :  Zde  za  hodinu  se  shledáme.  Odešel  a  bral 
se  branou  z  Borové."  —  „Odbila hodina,  nikdo  nepřichází. 
Ohlížel  jsem  se  po  náměstí,  vyšel  jsem  za  bránu  ven,  an 
p.  Sojka  mi  kráčí  v  ústret^'.  „Mám  žízeň  a  hlad,"  pravil, 
„neboť  jsem  od  rána  po  té  vazolomné  jízdě  nic  nejeď  !" 
„A  potom,  skandálu?"  táži  se,  než  nedostal  jsem  odpověď." 

—  Po  obědě  byl  p.  J.  E.  Sojka  již  hovornější :  „Chladně 
jsem  odstoupil,  avšak  když  jsem  se  procházel  davy  lidstva, 
tuť  každý  se  mně  vyhýbal,  každý  na  mne  hleděl  podiv- 
nýma zrakoma  a  prstem  na  mne  ukazovali.  UbOZÍ,  ne- 
znali jméno  me'f"  —  Však  je  poznají,  bude-li  p.  J.  E. 
Sojka  bez  deštníku  cestovati  zase  po  vlasti  co  posel  míru, 
jako  cestoval  kdys  co  „Jasoň"! 

Dále  se  ještě  dovídáme  zajímavé  zprávy,  že  p.  J.  E. 
Sojka  dal  každému,  kdož  se  k  němu  přihlašovah,  hubičku, 
a  že  se  melancholicky  „nesúčastnil  nižádné  zábavy 
více."  

Po  dlouhém  odpočinku  byl  by  p.  Sojka  tedy  svedl  zase 
nějaký  skandál!  Jsme  o  něm  přesvědčeni,  že  jich  přijde 
nyní  více.  Ostatně  je  již  i  oznamuje.  Čtemeť  mezi  Hterar- 
ními  zprávami  „Posla  míru"  následující:  „Všeobecná poli- 
tická historie  od  Jana  Eraz.  Sojky.  Sešit  první:  Starý  vek. 

—  I  tato  literární  a  důležitá  práce  zavírá  do  sebe  hro- 
mada skandálů  a  utiskování  spisovatele,  jakýchž  stávati 
může  jen  u  nás  Čechů."  Starý  věk  dočká  se  tedy  nového 
osvětlení ! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  13.  září. 

ríení  to  zajisté  pěkné  od  váženého  přítele  pana  Ku- 
randy,  že  nám  jako  nešetrný  lékař  do  očí  říká,  že  brzy  již 
doděláme,  a  vzdor  krátkému  ještě  životu  že  nám  přece 
zrazuje  a  zakazuje,  abychom  života  více  neužívali,  a  přede- 
vším abychom  se  vystřehovali  národních  všelikých  slav- 
ností, na  př.  slavností  za  příčinou  oslavení  českých  výteč- 
níků. Nebo  myslí  snad  nezištný  dobrodinec  náš,  abychom 
nezapomněli  v  pravý  ještě  čas  na  kšaft,  k  němuž  nám  tak 
často  a  s  takou  ochotou  bohatý  výběr  formulářů  podává? 
My  nezapomenem,  přítelínku,  a  napíšeme  v  pravý  čas,  že 
„odevzdáváme  duši  svou  bohu  a  tělo  své  černé  hlíně  če- 
ské, kteráž  od  posledního  okamžiku  našeho  německé  říši 
co  universálnímu  dědicovi  připadne";  jsme  ale  nevinného 
toho  mínění,  že  „pravý  čas"  a  „poslední  okamžik"  jsou 
ještě  v  dalekém  poh,  ba  že  by  se  pan  Kuranda,  i  kdyby 
se  na  Methuzalema  změnil,  jich  ani  nedočkal.  My  myslíme 
věru,  že  jsme  zcela  zdrávi,  že  nám  žilami  probíhá  krev 
jarní ;  pan  Kuranda  musí  to  ovšem  lépe  vědět,  an  nás  zná 
skrz  naskrz,  on  ví  i,  že  Turinského  „Angelina"  je  epos! 
Pak  by  nám  ale  měl  přece  ještě  nějaké  radovánky  a  ná- 
rodní slavnosti  popřát,  a  bojíli  se,  že  bychom  byh  při  nich 
příhš  bujni,  nechť  dovede  všemocností  svou,  aby  se  všechny 
slavnosti  odbývaly  v  Poděbradech,  tam  umějí  žilou  pouštět. 

Velkým  obdivem  mne  naplnila  událost  poděbradská. 
Jaký  to  důkladný  muž,  ten  pan  plukovník,  on  zná  nejen 
dienstreglement,  ale  i  konstituci,  ano  i  slavnostní  program : 
dle  toho  pak  dal  hned  mimoprogramní  „Hej  Slované" 
šavlemi  „vyradirovat".  Šavlemi  jen  proto,  že  posud  pero- 
řízkyk  úplné  armatuře  rakouských  dragounů  nepatří.  Pan 
plukovník,  jenž  prý  bude  mít  velké  opletáni  stran  toho,  že 
zná  konstituci  právě  tak  jako  dienstreglement,  ač  to  jiný 
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pan  hrabě  přísně  zapověděl,  soudil  následovně:  „Rakou- 
sko je  bohudíky  konštitucní,  Čechy  jsou  v  Rakousku,  a  jsou 
tedy  také  konštitucní,  a  jsou-li  Cechy,  jsou  i  Češi.  Dobrá ! 
Konštitucní  občané  ti  usnesli  se  tedy  na  slavnosti  a  na 
slavnostním  programu ;  usnesou-h  se  ale  konštitucní  ob- 
čané na  něčem,  nechť  to  již  zákon  nebo  slavnostní  pro- 
gram, nesmějí  to  rušit  nebo  zjinačovat,  musí  to  ctíti  co 
nezměnnou  vůli  svou,  co  vůli  lidu.  Sice  by  rušili  konsti- 
tuci a  ta  se  v  Rakousku  ještě  nikdy  nerušila  a  nikdy  rušiti 
nesmí.  Pane  wachtmistře,  voni  rozumějí  taky  konstituci ! 
Kouknou  se  tamhle  na  ten  průvod,  jakmile  začne  „Hej 
Slované!"  tak  jen  do  nich!" 

A  pak  má  událost  poděbradská  mnohé  ještě  výhody 
jiné.  Časopisy  nemusí  se  starat  o  pikantní  předměty,  de- 
putace poděbradské  nechají  železnou  dráhu  něco  v^-dělat. 
Hlavní  ale  výhodou  jest,  že  nesmírně  dobře  působí  na 
civil,  který  skorém  již  zapomněl,  že  je  vláda  vojenská 
vládou  nejlepší,  a  který  skorém  již  přesvědčen  byl  o  tom, 
že  platí  na  vojsko  proto,  aby  ho  chránilo  proti  nepříteli 
zevnějšímu.  Takové  falešné  náhledy  nesmějí  se  trpět, 
a  kdyby  se  mělo  ročně  podle  vůle  pana  plukovníka  tolik 
lidí  obětovat  jako  v  mouřenínském  a  lidožroutském 
Aschanti  nebo  Ďahomé ! 

Mrzí-li  ale  pana  Kurandu  národní  slavnosti  přespříliš, 
nuže,  my  se  neopovážím.e  více  na  další.  Jen  ať  nám  do- 
volí ještě,  abychom  vsadiU  pamětní  tabulku  na  rodinný 
dům  doktora  a  advokáta  Krásy  v  Unhošti.  Není  sice  ještě 
mrtev,  ale  to  neškodí,  k  vůli  vítané  národní  demonstraci 
pokládáme  jej  již  za  zcela  mrtvého,  za  zcela  nám  odcize- 
ného. A  pak  ať  nám  odpustí  pan  Kuranda,  pojedem-li  s  ně- 
jakou deputací  do  Kostnice  k  odhalení  Husova  pomníku. 
I\Iy  za  to  nemůžeme,  věru  ne,  tu  slavnost  udělali  jen  Němci 
kostničtí,  a  vzbudí-li  páně  Kurandův  hněv,  nechť  tíží 
hlavu  jejich  a  nikoli  naši.  My,  —  my  sobě  Husa  tak 
mnoho  nevážíme,  sic  bychom  byh  musili  jemu  již  dávno 
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pomník  sami  upraviti  a  nebyli  bychom  vyčkali  kost- 
nických Němců ! 

Ostatně  slibujeme,  že  v  zimě  nám  bude  mnohem  více 
zima  a  že  budem  o  mnoho  chladnější  než  v  letě.  Cechy 
již  se  polepšuji  a  činí  velké  přípravy  k  pokání  a  zimě. 
Reka  smyjí  již  mnohem  méně  hříšných  těl,  po  strništích 
tančí  vichřice  rejdováka,  hory  jsou  nahé  a  bory  se  svlé- 
kají, aby  mohly  pohodlněji  usnouti.  Ano,  ty  bory!  Svato- 
bor  dřímá  sen  spravedlivých,  kteří  ničím  nepůsobili  a  tedy 
také  ničím  nezavinih,  že  výbor  národního  divadla  chce 
teď  alespoň  nějaké  desítiletíčko  dřímat,  poněvadž  se  od 
svého  zvolení  tak  nesmírně  namáhal.  Aby  ale  i  mezi  bla- 
hým spánkem  dále  působil,  budou  na  oponě  prozatímního 
divadla  podobizny  všech  členů  výboru,  aby  vyzývali 
obecenstvo  i  spisovatelstvo  k  stejné  horlivosti  a  činnosti, 
prvější  v  návštěvě,  toto  v  básnění. 

V  prozatímním  divadle  bude  pro  opery  také  zvláštní 
orchestr,  totiž  bud  páně  Koubkův  nebo  Komzákův.  To  je 
dobře,  uslyšíme  alespoň  místo  starých  Mozartovských  a 
dosti  známých  již  árií  Wagnerovských,  Meyerbeerovských 
atd.  nejnovější  valčíky,  polky,  tramplpolky  a  mazurky. 
Z  posledních  dvou  ročníků  konservatoria  mohl  by  se  sice 
sestaviti  orchestr  zcela  slušný,  nač  ale  to ! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  20.  září. 

X  odzimek  je  již  zde,  s  ním  chladné  noci,  s  chladnými 
nocmi  potřeba,  aby  člověk  jeden  vzal  na  sebe  kabátů  dvé, 
by  se  nenastudilo  hříšné  jeho  tělo,  čili  ta  „siindensau", 
jak  nový  hanoverský  katechismus  nazývá  obálku  „pyš- 
ného pána  tvorstva".  A  bude  zapotřebí,  abychom  k  vůli 
souladu  obrátili  také  morální  kožich  svůj  do  vnitř,  by  nás 
huňatá  srst  hříchů  našich  hřála  a  zachránila  před  škod« 
ným  mrazem  vznešené  ctnosti.  Uzavřeme  se  do  svých 
drahých  bytů,  stáhneme  se  v  samy  sebe  jako  hlemýžď  ve 
svou  skořepinu,  budem  se  baviti  s  četnou  rodinou  pů- 
vodních svých  myšlének  a  ostatním  člověčenstvem  poka- 
žených citův,  budem  přemýšleti  o  nejdůležitějším  na  světě, 
totiž  o  svém  „já",  a  stanem  se  hodnými,  tichými  občany, 
a  dobrými  lidmi.  Julius  Rosen  nebude  muset  více  „sepja- 
týma rukama"  národy  prosit,  aby  nedělali  revoluce,  ať 
jsou  již  morální  nebo  jiné,  a  aby  se  všeho  domáhali  jen 
spůsobem  mírným,  i  proti  kanónům  a  bodákům,  jen  spů- 
sobem  mírným.  Revoluce  přestanou  a  nebude  více  podob- 
ných „malých  hdí",  jak  je  pan  Rosen  nazývá,  kteří  v  kola 
osudu  posud  zasahovati  se  osmělovali  buď  mečem  buď 
duchem  svým,  nebude  více  blouznivců  jako  Sokrates,  Hus, 
Luther,  Žižka,  Caesar,  Brutus,  Galilei,  Napoleon,  Garibaldi 
atd.  Smělciti  obdrželi  trest  svůj,  Sokrates  našel  svůj  koflík, 
Napoleon  Helenu,  Garibaldi  Palla viciniho,  česká  foederace 
Bellegardiho,  „sedmnáct"  ostrostřelců  Stefka.  Dobře  má 
p.  Rosen,  že  revoluce  sežírá  jako  Saturn  vlastní  děti  své ; 
revolucionáři  zacházejí  bídnou  smrtí,  za  to  ale  umírají 
mírní  zcela  slušně  na  vodnatelnost,  tuberkule  a  se  střech 
padající  cihly. 

Již  nyní  lepší  se  poměry  vůčihledě.  Bodáky,  šavle  a  jiní 
„poslové  míru"   uvádějí  řád  nejen  u  Aspromonte  a  v  Po- 
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děbradech,  nýbrž  i  u  Vršovic.  Běda  nyní  civilistům !  Musím 
zde  sděliti,  že  od  fackové  afairy  pana  ostrostřeleckého 
setníka  a  měšťana  pana  Jánky  obyvatelstvo  pražské  šma- 
hem  přistupuje  ke  sboru  pražských  ostrostřelců.  Strach 
nutí  chvějící  se  civilisty  k  pospěchu  a  mimo  to  je  to  pravá 
radost,  náležíme-li  ke  sboru,  jehož  důstojníci  tak  důstojně 
sobě  počínají.  Ano,  ráznost  působí !  Byla  to  ale  také  facka ! 
Dějepisec  sboru  vyprosil  si  ji  užk  vůli  svému  dílu  a  ostro- 
střelci  budou  vyobrazení  její  (od  Mánesa)  na  praporu  nosit. 
Výroční  den  udělení  jejího  bude  se  slaviti  co  nejskvěleji. 
Jako  se  v  kostelích  o  Zelený  čtvrtek  dvanácti  zachovalým 
kmetům  nohy  myjou,  bude  v  den  nadzmíněný  dvanáct  nej- 
zachovalejších civiUstů  na  Střeleckém  ostrově  fackováno. 
Písemní  prosby  přijímají  se  po  celý  rok  v  kanceláři  sbo- 
rové a  pan  Stefek  jmenoval  již  pana  Janku  doživotným 
fackantem. 

Pan  Stefek  musí  mně  nebohému  podčárníkovi  již  od- 
pustiti, že  sobě  jej  tak  často  vypůjčuju  ;  on  je  mně  velmi 
vzácným,  neboť  nevyvede  někdo  v  Praze  hned  zase  něco 
tak  kolosálně  —  chytrého  jako  on.  Proto  také  nepocho- 
puju,  že  se  divily  české  časopisy,  proč  as  u  Vršovic  pro- 
volávali ostrostřelci  panu  Stefkovi  „slávu!"  —  já  alespoň 
souhlasím  nadšeně.  Také  pan  Jánka  mně  odpustí,  chci  se 
mu  odměnit  a  odporučuju  jej  tímto  všem  P.  T.  venkov- 
ským pánům  a  paním  rodičům,  kteří  hledají  byty  pro 
„malé  študující".  U  pana  Jánky  budou  v  nejlepších  rukou. 

Ti  „malí  študující"  jsou  nyní  na  poslední  straně  časo- 
pisů stálým  insertem  jako  lisované  droždí,  čamáry  nejno- 
vějšího vkusu,  podkvasní  pivo  a  thé  pro  prsa.  Nebozí  stu- 
dentíčkové !  Mnohý  z  nich  jde  poprvé  v  živobytí  svém  na 
delší  dobu  z  domova.  Málo  který  jde  neřád,  neboť  celý 
svět  patří  ještě  jeho  myšlenkám  a  plánům,  a  pak,  což 
všechno  neslibuje  mu  ta  zlatá  Praha,  o  kteréž  každého 
dne  slyší  věci  nejpodivnější.  Z  počátku  ohluší  jej  velké 
město  a  tesknota  počíná  se  v  něm  zmáhati,   —  touha  to 
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po  milém,  neskonale  milém,  byť  i  nejchudším  domově. 
Sedí  na  malém  svém  kufříčku,  který  sobě  z  domova  při- 
vezl, na  něm  je  mu  nejvolněji,  kufřík  stál  doma  dřív  vedle 
jiného  známého  nářadí,  v  dobře  známé  světničce,  a  tou 
světničkou  přecházejí  jeho  drazí,  nejdražší.  Zde  se  roz- 
paluje nejsnáz  jeho  bez  toho  živá  fantasie.  Hošík  klekne, 
otevře  víko.  Snad  polepila  sestra  kufřík  obrázky,  do  nichž 
se  zadívá,  snad  zarazí  jej  vycházející  vůně  jablek  a  buchet, 
jichž  mu  starostlivá  matka  byla  nandala,  o  něž  se  byl  ale 
již  prvního  dne  rozdělil  se  svými  bytovními  pány.  O,  ta- 
ková buchta  ani  neví,  jak  poeticky  působí !  —  Znenáhla 
vytratí  se  z  kufříku  vůně,  znenáhla  se  vytratí  i  ze  srdce 
hošíkova  tesknota. 

Odrostlejší  studující  jdou  již  do  Prahy  jako  ku  starým 
známým,  znají  ji,  znají  i  cíl  svůj  jistý,  určitější  rozměry 
cesty  k  němu.  Budou  v  Praze  pracovati  i  baviti  se.  Ta- 
nečních hodin,  besed,  plesů  bude  hojně ;  v  hodinách  ta- 
nečních budou  se  učiti  „Besedě",  nové  čtverylce  z  národ- 
ních tanců  českých,  a  na  bálech  jim  zahraje  Hellerovu 
skladbu  k  tomu  kapela  Sokolův. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  27.  září. 

^ítra  máme  posvícení,  to  znamená  právě  tolik,  jako 
bychom  řekli,  že  máme  v  Praze  svátek  a  neděli  zcela  ta- 
kovou, jakými  je  sto  ostatních  svátků  a  neděl  do  roka, 
jen  že  právě  den  ten  jsme  sobě  ze  zvláštní  marotty  oblíbili 
jmenovati  „posvícením".  V  Praze  máme  vlastně  posvícení 
dvoje,  jedno  tak  zvané  císařské  a  druhé  svatováclavské, 
jež  bychom  mohli  k  vůli  lepšímu  rozdílu  nazvati  také 
královské  čih  autonomní  nebo  národní.  O  prvější  vlaje  se 
svatovítské  věže  cernožlutý  prapor,  a  Pražan  říká,  že  co 
o  době  činžovní  mají  vlastně  jen  „domácí  páni  posvícení". 
O  druhý  nevlaje  nic,  autonomie  nemá  ještě  žádný  prapor 
na  svatovítské  věži.  Přál  bych  sobě  ale,  aby  autonomní 
posvícení  naše  (bohové  a  němečtí  žurnalisté  mně  nový 
ten  nález  autonomní  odpusťtež)  bylo  v  smutné  Praze  trochu 
veselejší.  Pak  by  se  snad  žebrácká  polívka  mého  dnešního 
rozmaru  posvícensky  ošafránila.  O  kéž  je  každá  řádka 
moje  dnešní  jako  posvícenská  husa  tučná,  a  hbá  vůně  z  ní 
kéž  proniká  nad  čáru  a  zlíbí  se  těm,  již  rozsuzují  dle  pa- 
ragrafu nad  čtrnáctidenním  žalářem  s  postem  o  první 
pátek !  Z  tučnosti  té  vyplýval  by  alespoň  prospěch  pro 
mne,  že  bych  byl  dříve  s  dnešní  prací  hotov.  A  skutečnou 
prací  těžkou  jest  zajisté  někdy  zaměstnání  journalistovo, 
krušnější  než  chléb  vdovin,  trpčí  než  slzy  sirotků.  Bože, 
čím  vším  český  journahsta  býti  musí  a.  čím  vším  býti  nesmí. 

Především  musí  mnoho  věděti  a  zvěděti,  neboť  má 
obecenstvu  vypravovat  denně  alespoň  dvanáct  sloupců, 
a  kdyby  nevypravoval,  budou  o  kvartál  abonenti  šetřit 
zlatek,  pečetního  vosku  a  poštovného.  A  zase  nesmí  všechno 
věděti,  neboť  pak  by  se  vyhnul  všem  trestům  a  naše  bohyně 
spravedlnosti  by  musila  jít  na  pensi,  procházet  se  s  pen- 
sionisty  po  baště,  a  z  „paláců"  jejích  bychom  musili  udělat 
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kavárny  nebo  —  české  školy.  Někdy  je  to  velké  neštěstí, 
když  journalista  něco  nevcasné  zví  a  poví,  na  př.  takhle 
některou  Košutovu  proklamaci. 

On  musí  býti  velmi  upřímným,  sic  by  nemohl  na  lid  svůj 
působit,  a  zase  nesmí  být  velmi  upřímným,  sic  hy  působili 
jiní  „naňho". 

On  musí  býti  pevný  jako  dub,  aby  se  opřel  každé  bouři, 
a  zase  nesmí  být  jako  dub,  nýbrž  jako  slabý  proutek,  který 
se  dovede  uhnouti  i  nejlehčímu  vánku. 

On  musí  býti  dobrým  historikem  českým,  aby  mohl 
parabol  a  důvodů  užit,  kdykoli  potřebí,  a  zase  nesmí  býti 
dobrým  historikem  českým,  sic  by  musil  často  z  kůže  vy- 
letět a  to  by  byl  malér. 

On  musí  býti  dobrým  geografem,  neboť  musí  věděti, 
kde  je  Hessen-Kassel,  Kalkuta  a  předhoří  Coast  Castle, 
a  zase  nesmí  ani  věděti,  že  je  Morava  Čechám  a  Cechům 
velmi  blízka.  Z  toho  by  povstaly  svatovácslavská  nedo- 
rozumění a  federalistické  mýlky. 

On  musí  býti  dobrým  statistikem,  aby  sobě  každého  dne 
opakoval,  že  je  mnoho  Němců  v  Čechách,  pro  které  se 
rovnoprávnost  provésti  nemůže,  a  zase  nesmí  býti  dobrým 
statistikem,  sic  by  mohl  počítat  hlavy  a  seznat,  že  užší 
rada  říšská  není  širší. 

On  musí  diplomaticky  s  patentem  zacházet  a  diplomu 
zase  se  přidržovat,  jakoby  naň  patent  měl. 

On  musí  dobře  znát  přírodopis,  neboť  musí  vědět,  že 
bavlna  roste  v  jižních  státech  Unie,  a  zase  nesmí  dobře 
znát  přírodopis,  neboť  mu  do  toho  pranic  není,  kde  roste 
železo  na  poděbradské  šavle  a  kde  dřevo  na  jičínské  kyje. 

On  musí  býti  dobrým  finančníkem,  neboť  musí  věděti, 
že  rakouské  dluhy  nejsou  tak  velké,  aby  nemohly  býti 
ještě  větší,  a  zase  nesmí  býti  dobrým  finančníkem,  sic  by 
se  mu  mohlo  přihodit,  že  by  bral  čtvrtletní  subvenci  tří 
tisíců  zlatých. 

On  musí  býti  jako  Abé  Richard,  neboť  musí  nové  pra- 
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měny  a  praménky  pro  svůj  Časopis  hledat  kouzelným 
prutem,  a  zase  nesmí  býti  jako  Abé  Richard,  neboť  by 
jeho  čtenářstvo  mnoho  vody  nesneslo. 

A  tak  dále,  atd.  Z  krátká,  český  žurnalista  musí  být 
vším,  ale  vším,  a  zase  ničím,  ale  pranicím.  I  dovedným 
st^^listou  musí  být,  aby  víc  zamlčel  než  řekne,  a  zase  ne- 
smí býti  dovedným  stylistou,  sic  by  se  mu  přihodilo,  co 
dnes  mně,  že  by  napsal  článek  bez  vlastního  obsahu.  Není 
to  arogance,  nýbrž  skutečná  dovednost,  z  ničeho  nic  udělat 
—  zase  nic. 

Ostatně  nejsem  jen  sám  tak  dovedným,  vždyť  každého 
dne  musí  se  české  časopisy  opírat  časopisům  německým, 
že  tyto  z  ničeho  nic  dělají  zprávy  tak  ničemné.  A  o  nás 
všech  zase  tvrdí,  že  jsme  z  ničeho  nic  stvořih  „gemachtes 
Cechenthum",  toto  však  že  zase  není  nic. 

První  bibhcký  den  tvůrčí  nebyl  tedy  dnem  právě  nej- 
znamenitějším, „vše  se  na  světě  opakuje"  a  obnovuje! 
Dejž  Bůh,  by  i  naše  dávná  sláva  !  Snad  že  ty  „České  va- 
riace,"" které  nad  čárou  tisknete,  konečně  o  tom  thematu 
pojednají.  Myslím,  že  to  thema  je  dosti  národní,  aby  sloužilo 
k  variaci  „české",  a  že  jsme  mimo  to  dosti  již  zakusiH, 
aby  se  nejen  v  poměrech  kýžených,  ideálních,  ale  i  v  po- 
měrech skutečných  stala  nějaká  variace,  a  aby  historie  novo- 
věká vyprávěla  opět  o  nás  co  o  národu  vj^^^oleném.  Ty 
můj  Bože,  vždyť  máme  i  dosti  víry  i  dosti  síly  k  tomu, 
a  nemůželi  to  jít  mořem  Červeným  do  Kanaan,  nuž,  ať 
to  jde  jiným  mořem  bouří !  Pak  ale  musí  ministerielně 
gymnasiím  předepsaný  Fiitz  učební  svou  knihu  pře- 
pracovat. Inu,  papíru  je  dost! 


UPOMÍNKA  Z  ROKU  1859 

A 

„Bylo  to"  roku  volnosti  1^59,  kdy  nám  sebrali  svazeček 
nevinných  českých  básní,  kterýmiž  jsme  chtěli  o  jubilejní 
slavnost  pražského  konservatoria  naznačiti  hostům  jenom 
to,  že  je  Praha  v  Čechách,  kdy  jrem  se  marně  namáhal 
o  povolení  k  redakci  ČBSkéhO  belletristického  tý denníku , 
kdy  Josef  Fric  se  ohlašoval  na  policii,  že  jde  do  arény, 
poněvadž  byla  aréna  sto  kroků  za  bránou  a  on  obmezen 
byl  na  městské  zdi,  pro  kteroužto  příčinu  také  trestán  byl 
důtkou,  že  šel  k  pohřbu  Rittersbergovu,  —  až  do  Vršovic, 
bylo  to  vůbec  roku  volného,  příjemného,  kdy  jsme  viděli 
v  každém  třetím  oholenci  tajného  agenta  veřejné  nespra- 
vedlnosti, a  kdy  jsme  hostince  a  kavárny  činili  slavným 
úřadům  již  tím  podezřelými,  že  jsme  v  nich  pivo  pili 
a  v  šachy  hráh.  Krásná  to  doba  i  v  životě  společenském 
i  literárním,  ve  kterémž  posledním  jsme  se  stále  ještě  ta- 
hali s  copem  starých  malých  aesthetiků  vzdor  tomu,  že  již 
rok  byl  uplynul  ode  dne  toho,  kdy  jsme  šlapajíce  dláždění 
pražského  Klementina,  počítali  poslední  ubíhající  minuty 
z  lhůty,  v  níž  by  nám  byla  censura  ještě  první  ročník 
„Máje"  sebrati  mohla. 

Bylo  to  tedy  příjemného  roku  toho  a  jednoho  dne  hor- 
kého tenkráte  měsíce  září,  kdy  jsem  se  volně  ubíral  Ši- 
rokou uhcí  k  bytu  přítele  Josefa  Frice.  Scházívali  jsme 
se  u  něho  s  Barákem,  Hálkem  a  Rudolfem  Mayerem  vždy 
po  obědě  ku  černé  kávě,  a  odtud  řídili  jsme  pak  společné 
své  procházky.  Ouzký  svazek  vřelého  a  upřímného  přá- 
telství pojil  nás  literáty  „nejmladší",  tvořící  právě  „novou 
školu".  Fric  byl  tenkráte  již  po  druhé  ženat,  nám  ostatním 
studentům  a  polostudentům  musilo  domácí  jeho  pohodlí, 
střežené  přívětivou  žínkou,*  vábnější  býti,   než  vlastni 

*  Chvalně  známá  básnířka  Anna  Sázavská. 
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obmezená  domácnost.  Brzy  byl  Fric  v  pověsti,  že  jest 
středem  literarniho  našeho  kruhu  a  čilejší,  tak  mnohým 
nemilý  ruch  v  písemnictví  přičítán  jest  hlavně  jemu.  My 
každý  o  sobě  ovšem  pracovali  proto,  že  jsme  k  ukojení 
vnitřního  pudu  vůbec  pracovati  museli,  nemůže  se  ale 
upříti,  že  přátelské  st>^ky  vzbuzovaly  i  snahy  i  myšlénky 
nové,  a  že  k  tomu  přispíval  náš  Fric  hlavně  pohyblivým 
svým  duchem,  vždy  lehkým,  někdy  ale  i  sarkastickým  hu- 
morem a  rozsáhlými  hterarními  vědomostmi.  Měli  jsme 
jej  všichni  upřímně  rádi,  neboť  byl  upřímným  k  poctivým, 
uznával  talent  soudruha  a  snesl  sám  přátelskou  kritiku. 
Krásné  doby !  a  kdyby  nás  všechny  nedělily  nyní  země- 
pisné míle,  rozdílná  zaměstknání  a  —  rozdílné  úspěchy, 
nebylo  by  snad  okamžité  stagnace  v  belletrii. 

Vešel  jsem  netuše  ničeho  do  dvoru  rozsáhlého  Lika- 
veckého  domu.  V  druhém  oddílu  dvoru  spatřím  bratra 
Fricova  spolu  s  Barákem. 

„Pojd  sem!  —  Nechoď  nahoru  teď,  bylo  by  ti  snad  ne- 
mile setkati  se  s  prohledávající  policií  a  ta  přijde  as  za 
čtvrthodinky;  dům  jest  agenty  již  obklopen." 

„Na  okamžik  setampředce  podívám  ;  což  mohou  udělat, 
i  když  se  setkáme."  — 

„Víte  už?"  tázala  se  otvírající  tchyně. 

„Slyšel  jsem,  a  proč?" 

„Prosím  vás,  kdo  pak  to  ví!" 

Vešel  jsem  do  vlastního  příbytku  Josefova.  Vše  tak  pří- 
větivé, tak  klidno  jako  jindy.  U  jednoho  okna  seděla  choť 
Fricova,  zaměstnána  lehkou  prací  ženskou,  u  druhého  četl 
přítel  z  knihy  na  psacím  stolku  ležící. 

„Poznal  jsem  tě  již  dle  hlasu!  —  Neřekli  ti  ničeho?" 

„1  řekli,  a  nebudu  ti  také  překážet.  Nevíš  příčin?" 

„Hm,  nač  potřebují  příčin  ?  Snad  nemohou  ještě  slav- 
nost konservatoria  odpustit!" 

„Že  jsi  se  ale  dozvěděl  tak  časně  o  návštěvě!" 

„Ptali  se  taktuplně  již  dopoledne  v  kavárně,  kdy  bývám 
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odpůldne  doma.  Ze  zdvořilosti  musím  ]e  tedy  očekávat,  a 
čekám  klidně,  neboť  nemám  čeho  skrývat.  Přijďte  pak,  až 
uslyšíte,  že  odešli,  v^-pravím  vám,  co  chtěli!" 

Ubírám  se  dlouhou  chodbou  zamyšlen  pryč.  Což  ne- 
přestane titěrné  to,  bezdůvodné  utiskování  a  pronásledo- 
vání !  ?  Že  je  to  předce  samotný  neomrzí,  žeť  nemají  sami 
dosti  zdravé  reflexe,  abynahhdli,  jak  směšné,  jak  zbytečné 
jest  všechno  jejich  počínání!  Nevědí  nebožáci,  že  každá 
reakce  končí,  nechť  již  dříve  či  později,  že  v  dějepisu  každá 
kapitola  mohla  by  se  nadepsati :  Oplata. 

„Prosím,  kohk  jest  to  hodin?"  vyruší  náhle  mužský 
hlas  mne  po  schodech  sestupujícího.  Přede  mnou  stojí  muž 
v  cestě,  muž  prostředních  let ;  nepochybuju  ani  na  oka- 
mžik, že  to  policejní  agent. 

„Půl  třetí,  ano  půl  třetí!" 

Muž  mně  stojí  ještě  stále  v  cestě,  nehýbaje  se  ani 
v  právo  ani  v  levo,  jako  by  se  mnou  další  hovor  rozvésti 
chtěl.  Co  svobodomyslný  člověk  nahlížím,  že  má  právo 
zůstat  stát,  kdo  chce,  a  neodstraň uju  jej  tedy;  k  vlastní 
volnosti  mám  ale  také  tolik  úcty,  že  se  rovněž  nehýbám 
ani  v  právo,  ani  v  levo.  Abych  ale  nestál  zcela  bezúčelně, 
\^yndám  ještě  jednou  hodinky,  zároveň  klíček,  a  natahuju 
pohodlně.  Čím  více  se  můj  protější  mračí,  tím  sladčeji  se 
naň  usmívám.  Pošinu  ručičku  ještě  o  toHk  minut,  o  kolik 
se  hodinky  denně  a  pravidelně  meškají ;  ta  operace  trvá 
pánovi  ale  trochu  dlouho  a  ustoupí  bručivě. 

„Chcete  k  panu  doktorovi  nejspíše !  Není  snad  ještě 
v  kanceláři,  najdete  tam  ale  jistě  některého  z  jeho  práv- 
níků." 

Místo  odpovědi  zabručí  zase. 

Vyjdu  z  domu  a  kráčím  pomalu  ulicí  k  Svatováclav- 
skému náměstí.  As  po  padesáti  krocích  zastavím  se  u  vý- 
stavy fotografií,  jakobych  se  jim  obdivovati  chtěl.  Po- 
hlednu stranou  a  spatřím,  že  mne  bručivý  pán  následuje. 
„Nu,  ta  procházka  nemá  mu  býti  příliš  příjemná!"  po- 
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myslím  sobě,  chodím  sem  a  tam,  z  chodníku  na  chodník, 
zastavím  se  v  každé  uJici  dvacetkrát,  každý  krám  má  pro 
mne  něco  zajímavého.  Konečně  vejdu  do  jednoho  krámu 
a  koupím  růžo\^'  hstovní  papír  a  nápadně  žlutý  couvert. 
Od  toho  okamžiku  ztratil  jsem  svůj  živý  stín,  snad  že 
mne  odevzdal  nějakému  soudruhovi  svému  v  ochranu 
další.  Ptalli  se  ale  v  krámě  po  koupi  mé,  byla  to  as  honba 
v  „černé  komoře"  po  dopisech  v  žluté  obálce! 

Prohlídka  trvala  dlouho,  velmi  dlouho.  Teprv  když  jsem 
k  večeru  podruhé  s  poptávkou  přišel,  řečeno  mně,  že  jest 
již  ukončena,  policejní  ouřadníci  že  se  sice  již  odebrali,  ale 
—  zároveň  s  Josefem  Fricem.  Pospíchám  nahoru.  Uděšená 
přítelova  choť  stvrdila  zprávu.  —  „Čekám  ho  každý  oka- 
mžik zpět,  neboť  ho  žádali  velmi  zdvořile,  aby  jel  jen  k  vůli 
nějaké  maličkosti  s  nimi  na  ředitelství." 

„Vzali  nějaké  papír\^  s  sebou?" 

„Sebrali  trochu  lhostejných,  ty  jim  ale  nemohou  dát  pří- 
činy k  žalobě ;  viděla  jsem  sama,  jak  jeden  proti  druhému 
krčili  ramenama,  že  zde  skutečně  ničeho  není.  Jen  kdyby 
již  přišel!" 

Nebohá  čekala  nadarmo.  Zakrátko  sděhl  jeden  z  bratrů 
zprávu,  že  dnes  již  alespoň  nepřijde.  Nepřišel  ani  druhého 
dne,  ani  třetího.  Dne  třetího  ubíhal  s  ním.  a  se  strážemi 
jeho  již  vlak  na  východ;  v  sedmihradském  Deesi  měl  za 
to  pykat,  že  byl  spisovatelem  —  českým. 

Dalšího  vyšetřování,  dalších  prohlídek  nebylo,  ač  pověsti 
zvláště  po  venkově  roztroušené  vypravovaly  věci  prapo- 
divné. „Spravedlnosti"  bylo  již  Deesem  zadost  učiněno. 

V  mrtvém  sedmihradském  místě  strávil  Josef  Fric  asi 
rok.  Pak  dostal  milostivé  povolení,  že  se  smí  vystěhovat 
na  věky  —  z  vlasti. 

Žije  na  Sekvaně,  v  ohlušující  Paříži,  a  čas  od  času  za- 
vítá k  nám  některý  z  pěkných  plodů  čilého  jeho  ducha, 
co  pozdrav  bratra  z  dálné  ciziny  k  nade  vše  milované  vlasti 
toužícího. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  6.  října. 

Od  těch  dob,  co  vysloveno  velké  slovo  k  Němcům 
zdejším :  „Budte  snášelivi,  neboť  když  již  jednou  Češi  jsou, 
musí  také  něco  chtít,  bez  chtění  není  života, "  —  a  k  Cechům : 
„Budte  snášelivi,  neboť  jste  neobdrželi  posud  ničeho  a 
buďte  tedy  vděční  za  tuto  příležitost  ku  cvičení  se  v  kře- 
sťanské trpělivosti,"  —  od  těch  dob  je  v  Čechách  skutečně 
mír,  klid,  svatá  snášelivost.  Lidé  putují  jako  v  Heinově 
„legendě"  v  bílých  talárech  po  uhcích,  blaho  v  zraku,  pla- 
mennou lásku  v  srdci,  a  kdekoli  se  dva  potkají,  obejmou 
se  vřele  a  ústa  jejich  šeptají :  „Pochválen  buď!"  Máme  toho 
mnohé  pohnutlivé  důkazy,  nejen  burse  a  Sokola  svorně 
sklouzlého  stařečka  zdvihající,  nejen  německé  kasino 
v  Praze,  nejen  žádost  veškerých  probuzelých  Němců  k  vlá- 
dě, aby  volební  řád  zemského  sněmu  patřičnější  vzal  ohled 
na  většinu  českou,  kterážto  žádost  prý  co  nejdříve  zaslána 
bude,  ale  i  žurnalistiku  v  Čechách  samu.  „Politika"  káže 
snášelivost  při  ranním  i  večerním  klekání.  „Hlas"  pomáhá 
spolku  „pro  dějepis  Němců  v  Čechách"  snášet  materiál, 
a  německá  krajnější  žurnalistika  dělá  Němcům  všemožnou 
ostudu,  aby  je  jen  k  sebepoznání  a  tím  k  snášehvosti  při- 
vedla. Sotva  že  pan  státní  ministr  Schmeriing  tak  důkladně 
českým  hospodářským  spolkům  vytknul,  že  užívají  schůzí 
k  demonstracím  politickým  a  národním,  přináší  již  dnešní 
„Bohemie"  na  důkaz,  že  se  demonstrace  takové  vlastně 
s  druhé  strany  dějou,  následující  zprávu  z  IMoravy :  „Děkan 
Stuchlý,  když  při  hospodářské  výstavě  chtěl  přítomné  po 
česku  osloviti  byl  vysyčen.  Jeden  měšťan  zvolal  zcela 
přímě:  „Auspitz  ist  eine  deutsche  stadt ;  hier  gehort  es 
sich  nicht,  bohmisch  zu  reden."  Že  šla  „Bohemia"  pro 
takovou  zprávu  dříve  do  sousední  země  svatovácslavské 
koruny,  jest  velmi  šetrné  a  naznačuje  jako  by  bouři  z  dálky 
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se  ohlašující.  Jiný  druh  bouře,  ovšem  že  zcela  jiný  druh, 
naznačuje  jeden  feuilletonista  německý,  radě,  aby  se  nikdo 
z  poUtických  stranníků  fotografovati  nedával,  to  prý  bývá 
v  „jistých"  dobách  nebezpečné.  Ujímá  tím  fotografům 
chleba  a  neučinil  by  toho  zajisté,  kdyby  ptáky  bouřliváky 
neviděl  zcela  bezpečně.  Vidí  bezpečně,  avšak  jen  fantasií 
svou  příliš  bujnou.  Nač  se  bát  reakce,  k  čemu  by  byla? 
Kdyby  pálila  jako  slunce  v  Sahaře,  méně  skutečné  rovno- 
právnosti pod  ní  nevyroste ;  kdyby  pršela  nejhustším  li- 
jákem, více  processových  hub  z  něho  se  nevyklíčí.  Vždyť 
to  jde  bez  toho  jako  na  kolovrátku !  Sotva  že  proběhne 
jeden  procísek  všemi  instancemi,  již  se  rozbíhají  zase  dva 
—  tři  nadějní.  Jde  to  jako  v  Sokolu,  jeden  po  druhém 
přes  osudnou  šňůru,  kdo  výš,  tomu  se  tleská. 

„Pod  čarou"  není  logiky,  není  konsekvencí  potřebí; 
chcešh,  můžeš  z  poKtiky  třeba  k  taneční  zábavě  přeskočit. 
Je  to  ovšem  dosti  divné,  mluvili  kdo  po  Sokolu  hned 
o  bále,  rovněž  divné  bylo  ale  mně,  když  jsem  slyšel,  že 
někteří  turnéři  čeští  pomýšlejí  na  společný  taneční  ples, 
a  nejen  na  ples  velký,  nýbrž  i  na  celou  řadu  tanečních 
věnečků !  Tanec  je  sice  prostocvik  velmi  příjemný,  prosto- 
cvikům se  ale  věnuje  z  každé  hodiny  jen  čtvrt,  a  nikoli 
z  desíti  hodin  zase  deset.  A  druhého  dne  po  plesu  v  tur- 
néřských  místnostech  ta  srdcejemná  prázdnota,  ta  po- 
hnutlivá  ospalost !  Turnéř  má  již  co  taký  dosti  výdajů  na 
řádné  placení  příspěvku  měsíčného,  na  prádlo  a  šaty,  na 
tři  neb  čtyr^^,  třeba  skromně  rozpočtené  výlety,  —  upří- 
mně řečeno,  nač  ještě  chudším  členům  působit  výdaje 
nadobyčejné,  nač  je  přimět,  aby  se  „nutili",  nač,  pře- 
mohouli  sebe  nebo  nemohouli  vůbec  stačit,  jim  pak  ne- 
súčastňujícím  se  opatřit  nespokojenost !  Kdo  tančit  chce, 
může  se  v  celé  řadě  masopostních  zábav  českých  súčast- 
niti.  Jsem  přesvědčen,  že  výbor  Sokola,  nechť  již  zůstane 
posavadní  nebo  nastoupí  říjnovými  volbami  změněný, 
vždy  se  říditi  bude  posavadním  svým  pravidlem :   „Jen 
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nic,  co  se  s  účelem  turnéřského  spolku  nesrovnává!"  a 
moje  slova  platí  Jen  několika  jednotlivcům,  kteří  ostatně 
posud  vždy  dokázali,  že  jsou  střízlivé  rozvaze  přístupni. 
Taneční  ples  srovnával  by  se  právě  tak  s  účelem  Sokola, 
jako  by  se  srovnávalo  s  účelem  Svatobora,  kdyby  tento 
nějakému  mladíku,  který  posud  ničím  talent  neosvědčil, 
tři  sta  zlatých  vykázal  na  cestu  do  Itálie,  a  jiných  do- 
statečně se  již  osvědčivších,  skutečné  právo  na  jméno  spi- 
sovatele majících,  doma  sedět  nechal.  Tu  by  ovšem  platil 
náhled,  že  je  talent  jako  tuk.  a  kdo  již  tuk  má,  že  může 
z  něho  ssáti.  —  Při  této  příležitosti  dovoluju  sobě  skromnou 
otázku.  Nebylo  by  lépe,  kdyby  český  spisovatel  co  člen 
Svatobora  raději  dva  zlaté  měsíčně  platil  a  v  případu  ne- 
zaviněné nouze  pak  na  určitou  podporu  právo  měl,  místo 
aby  jako  posud  ročně  deset  zlatých  najednou  skládal  a 
v  případu  neštěstí  teprve  o  milost  prositi  směl?  Milost  je 
krutá  věc  a  zvláště  spisovateli  co  uvědomělému  vzdělanci 
velmi  krušná;  mimo  to  jest  milost  vždy  věcí  výminečnou 
a  závisí  často  od  osobních  choutek  a  náruživostí  udělo- 
vatelů.  Oprava  stojí  jen  nepatrnou  změnu  stanov  a  při 
změně  té  mohl  by  se  zároveň  vzíti  ohled  na  zřízení  menších 
příspěvků  ročních.  Těmito  by  nadskočilo  značně  prostřed- 
kům Svatoboru,  jehož  základní  jmění  již  jen  znenáhla 
narůstá ! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  11.  října. 

Schopenhauer  stává  se  u  nás  módou.  To  je  dobře,  řekne 
jeden,  Schcpenhauer  nebyl  alespoň  filosofem  nepřejícím 
životu,  dovedl  sám  žít  a  životu  učit  jiné ;  snad  se  jeho  filo- 
sofie spoji  ještě  nejspíš  s  tou  „budoucí"  slovanskou.  Druhá 
polovina  českého  člověčenstva,  totiž  ta  krásnější,  příjem- 
nější, ta  bude  však  mluvit  jinak,  budeh  totiž  Schopen- 
hauerovy  náhledy  vůbec  znát.  Aby  ale  nemusila  v  případu 
neznalosti  vzorně  krásné  své  hla\ičky  příhš  namáhat,  vo- 
lám k  vám  všem  sám,  vy  matky  a  dcery,  ženy  a  nezeny, 
sestry'  a  přítelkyně  české,  stfežte,  zapřisáliám  vás,  střežte 
všechny  mužské  kolem  sebe,  nedejte  Schopenhauerovi 
přístupu  k  nim,  raději  ďábla  připusťte,  neboť  ten  je  alespoň 
ženat  a  dovede,  jak  známo,  ženu  ocenit.  Kdekoliv  spatříš, 
matko,  syna  svého  s  německým  filosofem  tím  pospolu, 
odejmi  mu  své  požehnání,  —  manželko,  utluč  raději  muže 
svého,  milenko,  nehubičkuj  po  čtvrt  roku !  Bližíť  se  na 
člověčenstvo  mor,  mužští  ukládají  sobě  dobrovolný  coe- 
hbát.  A  není  to  snad  jsikýs  vnitřní  pocit,  sebevědomí,  že 
vás  nejsou  hodní,  bůh  zachraň !  čisté  sobectví,  pýcha,  hlou- 
post, nic  jiného.  Víte  na  příklad,  co  Schopenhauer  píše?  Jen 
poslyšte !  —  „Ženatý  nese  celé  břímě  života,  neženatý  jen 
polovici :  kdož  se  věnoval  musám,  musí  patřiti  ku  třídě  po- 
slednější. Proto  nalézáme,  že  skoro  všichni  praví  filosofové 
zůstah  svobodni :  takž  Cartesius,  Leibnitz,  Malebranche, 
Spinoza  a  Kant.  O  národech  dávnověkých  nemůže  se  mlu- 
viti, neboť  u  nich  měly  ženy  jen  místo  podřízené ;  ostatně 
jest  známo  utrpení  Sokratovo,  jakož  i  známo,  že  byl  Aristo- 
teles mužem  dvorním.  Se  vším  právem  praví  korunovaný 
pěvec  lásky:  „quisquisrequiem  quaeris,  feminam  cave,  per- 
petuam  officinam  htium  ac  laborum"  (kdokoliv  pokUd  hle- 
dáš, střež  se  žen,  těchto  stálých  ploditelů  nesváriů  a  útrap). 
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Není  možno  ženy  udržeti  jinak  při  rozumu,  než  strachem ; 
v  manželství  však  zapotřebí  udržovati  je  pn  rozumu,  po- 
něvadž manžel  s  nimi  dělí  vše,  co  má."  —  Cítím  po  vlast- 
ních zádech,  snad  proto,  že  jsou  nestranného  pohlaví,  bě- 
žeti nejvráskovatější  husí  kůži !  Beztoho  se  nikdo  nezení, 
beztoho  je  svateb  méně,  než  dobře  myšlených  Článků 
v  „Pražských  Novinách",  —  to  by  ještě  scházelo,  aby  se 
nyní  mužští  začali  neženit  se  stanoviska  filosofického! 
Člověčenstvo  by  řidlo,  vymřelo,  na  čemž  by  ovšem  méně 
záleželo,  než  na  tom,  že  by  pak  ženské  skutečně  nevěděly, 
koho  by  trápily.  Věru,  že  by  nebylo  pak  divu,  kdyby  celé 
bohalslví  srdcí  svých  obrátily  od  mužů  k  němým  tvorům, 
kdyby  nastala  generace  n.  pr.  frajU  muflíky  milujících. 

Ovšem  by  i  tato  láska  stála  něco,  alespoň  roční  taxu. 
Jakoby  se  finanční  rádcové  již  byh  obávali  následků 
Schopenhauerových  náhledů,  pomýšleh  již  po  delší  dobu 
na  taxu  z  „luxiu-iosních"  i  „potřebných"  psů.  Nyní  má  se 
taxa  ta  v  život  uvést,  a  jí  mají  se  tak  mnozí  chlupatí  čtver- 
nožci  na  onen  svět  sprovodit.  Bude  to  velmi  pěkné,  až 
každý  pes  obdrží  své  numero,  jako  drožka,  fiakr,  dienst- 
mann ;  budeme  mít  alespoň  potěšení  to,  že  každého  psa 
bez  dlouhého  vzájemného  představování  hned  osobně  blíže 
poznáme.  A  pak  to  pěkné  zařízení,  že  budou  mít  psi  právě 
takovou  konskripcí  jalio  lidé.  Ano,  kdo  platí  taxy  a  daně, 
musí  být  konskribován ! 

Ano,  velká  konfuse  je  to  nyní  na  světě,  člověk  ani  již 
neví,  co  pravda  a  co  nepravda  a  jsouli  „Hlas"  a  „Národní 
Listy"  zástupci  národa  nebo  „Čas"  a  „Pražské  Noviny". 
Psal  bych  již  k  vůli  známému  „vždy  pro  domo  sua"  proti 
poslednějším,  nemohu  je  ale  přece  tak  daleko  snížit,  abych 
o  nich  mluvil  Jenom  pod  čárou,"  to  by  bylo  přespříhšné. 
Ostatně  se  musím  vyznat,  že  sám  nerozumím  všem  našim 
poměrům,  a  řekneU  na  př.  „Čas",  že  je  Vy  nad  čái'ou  „ká- 
cíte", nevím  věru,  koho  myslí,  a  zdahž  mají  redalitor 
,Ca8u"  a  jeho  pan  protektor  a  živitel  právo,  aby  říkali,  že 
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jsou  oni  dva  skutečně  již  nějací  oni.  Je  to  trochu  nejasné, 
a  kdybych  chtěl  vůbec  něco  zvolat,  zvolal  bych  zde :  Kar- 
ličku, Karlíčku,  nerozumně's  učinil ! 

V  novinách  zmatek  nad  zmatek,  ani  kandidátní  listiny 
„Sokolu"  nepřinášejí  stejné;  každé  mají  jinou,  někteří 
i  dvě  a  tři.  Jen  „Humoristické  Listy"  zůstaly  nestrannými, 
—  náhodou,  vypadla ť  jim  Ustina  ze  sazby.  Zněla  násle- 
dovně :  Předseda :  t  František  Rubeš,  náměstek  jeho :  Fr. 
Hajnyš,  první  výbor:  J.  R.  Vilímek  (jednatel),  druhý:  já 
(co  druhý  jednatel,  kdyby  Vilímek  někdy  nemoh'),  třetí : 
Antonín  Jaborské,  atd.  Listina  ta  by  se  byla  jistě  líbila 
všem  stranám  zcela  stejné.  Volební  agitace  se  v  Sokolu 
vzmáhají,  listiny  přinášejí  již  celé  úvodní  články  a  jistý 
spekulativní  stranník  umínil  prý  sobě  že,  neprorazíU  tento- 
kráte se  svou  loketní  listinou,  budoucně  ji  dá  vytisknout 
na  papíru  sáhovém,  aby  přidal  zdařilé  fotografie  všech 
svých  kandidátů.  Jednotlivci  jsou  velmi  činní  a  provozují 
agitaci  jaksi  dopáleně.  Jsou  z  toho  ovšem  i  případy  ko- 
mické, a  dovolíte,  abych  vám  vypravoval  jeden  včera 
sběhlý. 

Novými  alejemi  ubírají  se  čt>TÍ  mladí  mužští,  dva  jsou 
zdejší  a  náhodou  členové  „Sokolu",  druzí  dva  cizinci, 
nerozumějící  ani  slova  česky.  Naproti  nim  přiběhne  udý- 
chaný člověk,  nesoucí  přes  rameno  něco  těžkého,  velkého 
jak  peřinu. 

„Ach  servus.  Sokolové !  Pozejtří  je  volba  nového  vý- 
boru, ať  přijdete !  Zde  máte  volební  Ustiny,  kdo  podle  nich 
nevolí,  není  poctivý"  —  a  vyndá  těch  jedině  poctivých 
plnou  přehoušh.  Peřina  není  peřina,  nýbrž  vak  silným  pa- 
pírem potažený,  a  v  ní  není  peří,  jsou  jen  samé  volební 
Hstiny. 

„A  vy  nejste  Sokolové?"  osloví  neznámé  hlasem  baso- 
vým, silným,  že  se  tito  až  otřesou. 

„Ti  pánové  jsou  cizinci." 

,^ch  tak !"  — -  a  pachtí  se  s  peřinou  dále. 
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Pii  plynovém  světle  je  vidět,  že  jsou  doručené  listiny 
cele  potištěny  a  z  červeného  papíru. 

„To  je  jistě  nějaká  revoluční  proklamace  ?"  ptá  se  s  polo- 
vičním již  přesvědčením  jeden  z  cizinců  Němců. 

Dobrý  žert  to,  pomyslí  sobě  Sokol,  a  praví  nahlas  jakoby 
zděšen:  „Prosím  tě  pro  boha,  —  ty's  liberální  —  t>^  nás 
snad  neprozradíš?"* 

„Co  pak  myslíš  o  mně!  Je  to  snad  nějaký  Francouz?'* 

„Ne,  Italian!  Ale  prosím  tě,  já  se  spoléhám  — '* 

„Nemluv  dál,  neurážej  mne!'* 

A  mlčky  kráčejí  dále,  dva  kousajíce  se  do  rtů,  dva  s  těž- 
kou hlavou,  s  těžkvm  srdcem. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  18.  října. 

Učená  hádka  mezi  českými  historiky  a  spolkem  zpy- 
tatelů německých  dějin  v  Čechách  již  začala.  Jsou  tu  ovšem 
zbraně  nerovné,  neboť  což  můžeme  my  nebozí  se  svým 
Palackým,  Tomkem,  Gindelym,  Zapem,  Malochem,  Voce- 
lem  a  jinými  nepati-nými,  nedůkladnými  zpytateli  dějin 
českých  naproti  věhlasné  masse,  pravím  masse  důkladných 
učenců  německých.  Spolek  německý  čitá  bohudíky  sku- 
tečných učenců  několik  set,  zajisté  to  počet  tak  úžasný, 
že  se  mu  ne\yrovná  žádná  jiná  společnost  učená  po  celém 
světě,  včítajíc  třeba  i  členy  její  méně  učené.  Mezi  Čechami 
a  ItaUi  byly  již  mnohé  parallely  činěny,  njTií  máme  paralelu 
novou.  V  Itálii  je  v  každém  malém  městečku  nějaká  učená 
společnost  a  má  hezký  počet  členů.  Německá  historická 
společnost  česká  vynašla  také  v  každém  menším  městečku 
silu  učenců  a  vozí  je  po  forách  co  nové  členy  své  do  Prahy. 
Velký  to  důkaz  slovanských  talentů.  Noví  učenci  ti  jsou 
většinou  z  poněmčené  krve  slovanské,  mnohého  z  nich 
mohl  ještě  otec  „v  zkoušce  z  češtiny  dobyti  sobě  vysvědčení 
výborné",  ano  u  mnohého  stávala  kdys  nad  kolébkou  jeho 
ještě  matka  česká,  a  nejdelší  paměť  jeho  sáhá  v  doby,  kdy 
jinak  než  česky  ani  neznal  se  vyjádřiti.  Velmi  hchotivé  to 
pro  slovanskou  krev !  Že  se  z  neponěmčených  Čechů  po- 
dobné množství  důkladných  učenců  \yvinouti  nemohlo, 
má  svou  příčinu  v  německých  školách,  v  utlačování  českého 
ducha,  v  germanisování,  ač  dovolujíli  výrok  takový  naši 
historikové  němečtí. 

Jen  odvážlivosti  od  praotců  sděděné  mohu  to  přičítati, 
že  jste  se  pustili  v  jakýs  učený  zápas  s  makedonsk\,'jiii 
tlupami.  Podávali  jste  „příspěvky  k  dějepisu  Němců  v  Če- 
chách"; jimi  jste  čelili  k  důkazu,  že  nebyli  Němci  v  Če- 
chách vždy  pány.  Vyvolali   jste  první  učenou   hádku, 
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boj  začal,  musím  vás  ubezpečiti,  že  nestojíte  příliš  skvěle. 
Německá  společnost  vyslala  proti  vám  jednoho  harcovníka 
do  „Tagesbote".  Neporazil  vás  sice,  neboť  po  všelikém 
rozumování  vynašel  jen  úžasnou  tu  a  zcela  novou  pravdu, 
že  se  právě  nyní  nemůže  dekretovati,  aby  byli  všichni 
čeští  Němci  od  všelikých  úřadů  v  Čechách  vyloučeni !  Místo 
rozumu  jeví  se  v  řeči  jeho  spíše  jakás  pohnutlivá  nevě- 
domost, místo  aby  kyjem  do  vás  pral,  mluví  jen  fádně 
sladce,  a  ironie  jeho  nepovznáši  se  výše,  než  na  slova 
„milý  Hlase !"  Právě  tím  jste  ale  poraženi,  neboť  že  \7'slali 
proti  vám  jen  nějakého  duševního  trpaslíka,  dokazují  vám, 
jak  vámi  opovrhují.  Vyslali  dítě  proti  vám,  které  se  zcela 
dětinskou  chutí  do  hádek  spouští  a  také  dětským  ještě 
spůsobem  na  slůvka  se  zavěšuje  a  sebe  již  za  muže  má, 
řekneh  vám,  že  vy  mluvíte  „chlapecky  nezrale".  Něco 
pravdy  má  ale  zajisté,  pravili,  že  sledujete  „politiku  návratu 
k  staršímu".  Český  národ  byl  již  napolo  poněmčen,  není 
to  zpátečnictví,  že  chcete,  aby  se  stal  opět  zcela  českým  ? 
Vidíte,  dítě  musilo  vám  takovou  pravdu  říci  I  Jaké  to 
ponížení ! 

Dosti  zajímavá  bude  vám  ale  zpráva,  že  německý  histo- 
rický spolek  chce  i  jinak  než  pouhou  hterou  působiti.  Pro 
reduty  masopustní  uspořádá  zvláštní  tendenční  maškarní 
tahy.  Masky  budou  vesměs  historické,  škrabošky  věrné 
podobizny  těch  Němců,  kteří  v  Čechách  se  narodivše  za 
slavných  dob  naší  historie  vynikali  a  Čechám  k  velkému 
prospěchu  byli.  V  Novoměstském  divadle  budou  tančit 
stai^oněmecké  tance  Rejdovál^a,  Řezanku,  Třínožku,  Hulána 
a  Kapustu. 

Nebije  srdíčko  alespoň  mladších  čtenářek,  když  čtou  o 
redutách  a  velmi  ostrovtipně  sobě  zpomenou,  že  jsou  reduty 
v  masopustě  a  masopust  že  přijde  již  za  málo  neděl?  Ano 
masopust  se  všemi  vnadami  a  skvostnostmi  svými  zaklepá 
Již  brzy  na  ochotně  se  otvírající  dvéře,  nastane  doba  bláz- 
novství, jak  staří  říkají,  a  doba  rozkoší,  jak  mladí  přisahají. 
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Nastanou  bezsenné  noci  a  ospalé  dny,  plné  krámy  a  prázdné 
kapsy,  lehtající  hudba  a  šoupající  nohy.  Při  polce  přitiskne 
se  srdce  k  srdci,  při  čtverylce  přeleje  se  šepotavým  tokem 
duše  v  duši. 

Děvčata  naše  již  slyšela,  že  se  jim  chystá  na  masopust 
tanec  nový,  jenž  by  důstojně  nahradil  všechny  ctverylky 
francouzské  a  salonní,  všechny  styryeny,  laňce,  alliance  a 
jiné  společenské  posavadní  tance.  Mohu  jim  sděliti,  že  je 
tanec  ten  již  skomponován  a  že  je  skutečně  velmi  pěkný. 
Komponistou  byl  chvatně  známý  taneční  učitel  pan  Karel 
Link.  Použil  dovedně  nejpěknějších  národních  tanců  k  ři- 
guraci  zcela  původní.  Nepochybuju.  že  se  bude  nový  tanec 
náš,  mající  čtyry  oddělení  a  odpovídající  i  nejpřísnějším 
salonním  požadavkům,  líbiti,  neboť  není  zde  pouze  snad 
česká  hudba  k  cizím  krokům,  nýbrž  tanečníci  a  tanečnice 
vytančí  se  českým  krokem  a  při  estheticky  pěkných  figurách 
dost  a  dost.  Hudbu  uspořádal  k  novému  tanci  našemu,  jenž 
obdržel  vhodné  jméno  „Beseda,"  český  skladatel  Heller; 
již  jméno  Hellerovo  svědčí  o  dobré  skladbě. 

Není  pochybnosti,  že  „Beseda"  brzy  všudy  zdomácní. 
Na  venkově  mohou  sobě  dobrý  popis  její  z  Prahy  zaopa- 
třiti, vyjdeť  co  nejdříve  v  kněhkupectví  slovanském.  Hu- 
dební skladba  vyjde  zvlášť. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze.  23.  října. 

Paragraf  pátý  prošel!  Každý  úsměšek  proti  nějaké 
úřadní  osobě,  duchovnímu  nebo  úřadnímu  sluhovi  jest 
urážkou  cti,  a  státní  zástupce  může  žalovati,  b^-f  i  posměchu 
propadlá  osoba  sama  nežalovaia.  Tedy  jsem  již  dopsal,  do- 
ieuilletonisoval,  doklepal!  Oci  se  mně  zalívají,  tělo  se 
chvěje,  prsa  pi-acují  nestejně  ale  mocně,  a  chvilkami  ^se 
vyrve  „Máchovský"  bolestný  povzdech:  Paragraf  pátý 
prošel!  Vám  nahoře  je  hej.  Váš  věčně  přísný  obličej  nepo- 
třebuje se  snížit  k  úsměšku,  co  mám  ale  počít  já,  který 
mám  co  feuilletonista  dle  jednoho  českého  listu  úkol,  abych 
se  obíral  tím,  čím  Vy  opovrhujete,  abych  klepačkou  bláznů 
škádlil  všechny  hloupé  masky  a  rolničkami  vtipu  upoutal 
pozornost  ostatních  na  toho,  koho  právě  oblažuju !  —  Tisíc- 
kráte —  vlastně  tisíckrát  ne,  přece  ale  asi  dvacetkráte  jsem 
sobě  stěžoval,  že  mám  mJzerný  stav,  že  není  v  klidné,  so- 
lidní, pomalu  se  měnící  Praze  pro  mne  dosti  předmětů, 
o  kterých  bych  psal.  Půst,  masopust,  taneční  hodiny,  bály, 
jaro,  lehké  šaty  atd.  \Tací  se  každým  rokem,  a  když  člo- 
věk o  tom  již  jednou  neb  dvakrát  vtipkoval,  omrzí  ho  to, 
a  kdyby  i  neomrzelo,  nemá  dosti  vtipu  do  třetice.  Nikde  pi- 
kantních manželských  nevěrností,  veřejných  skandálů,  za- 
jímavých vražd,  excelientních  zlodějů  a  podobných  zvlášt- 
ních pochoutek,  musíš  se  jen  živiti  pramalými  příhodami, 
subtilní  komikou,  jen  tím,  když  se  uráčí  nějaké  vynikající 
osobnosti,  aby  se  udělala  trochu  směšnou.  Nadál  i  to  má 
přestati,  jakmile  směšná  osoba  je  na  př.  jen  nějakým,  sluhou 
úřadním.  Nuže  s  bohem,  vy  všichni  moji  drazí,  s  bohem 
školní  radové,  kteří  se  „kaprálskou  němčinou"  nesmrtel- 
nými učinili,  s  bohem  poděbradští  hrdinové,  s  bohem  po- 
licejní ředitelé,  kterým  nevděčná  čeština  nechce  k  vůli 
v  šesti  letech  umírat,  s  bohem  krystkyndlové,  Jimž  vzdě- 


laný  svět  říkal  původně  gerichtsdiener,  s  bohem  vy  všichni 
drazí  —  paragraf  pátý  prošel !  —  Johanna  jde  a  nevrátí  se 
více  I  —  paragraf  pátý!  —  Hynku!  Viléme!!  Jarmilo!!! 

Ach!!! 

Rád  ale  uvidím  nyní  tu  honbu  po  Jungmannovu  slov- 
níku! Antiquáři,  držte  sel  Jazykozpji:  český  povznese  se 
vysoko,  neboť  i  sám  slavný  soud  bude  se  musit  spouštěti 
až  do  sanskritských  hlubin,  aby  poznal,  je-li  některé  slovo 
urážkou  čili  nic.  Historie  české  vzdělanosti  nabude  nových 
zp\i:atelů,  neboť  snad  jest  nyní  urážkou,  co  ještě  před 
stoletím  bylo  pochvalou.  „Bureaukrať*  je  prý  urážkou, 
apotomek'^  nadávkou,  a  předce  se  mluví  o  potomcích 
slavných  královských  rodin.  Národ  filosofický  vydal  již 
celou  bibUotheku  kněh  aesthetisujících  o  komice,  humoru, 
vtipu,  a  předce  se  neprohrál  v  předmětu  tom  příhš  hluboko. 
U  nás  přijdeme  pomocí  aesthetíků  soudních  síní  brzy  do 
podrobná,  definice  urážky^  vtipu,  posměchu,  úsměšku 
budou  zcela  jasné,  slovanská  filosofie  zaslaví  první  svůj 
triumf.  To  bude  ovšem  všechno  velmi  pěkné  —  ale  já  ne- 
bohý, kam  já  se  poděju  při  těch  ostrých  definicích !  O  pa- 
ragrafe pátý ! 

Jen  to  bych  rád  věděl,  stane-U  se  pravidlem,  aby  se  čtly 
větj^  osobností  se  týkající  hlasem  mírným  nebo  ostrým, 
neboť  jest,  jak  známo,  velký  rozdíl  v  tom,  čte-h  se  v  synově 
listu  k  otci  hlasem  mírným  a  prosebným:  „Tatínku,  po- 
šlete mně  peníze!"  nebo  hlasem  vzdorovitým,  ostrým: 
, Tatínku,  pošlete  mně  peníze !"  Na  oko  vypadá  to  ovšem 
stejně.  V  ohledu  tom  radil  bych,  aby  časopisy  tiskly  po- 
dobné věty  mezi  notové  řádky,  v  nichž  by  za  basovým 
klíčem  bylo  notami  udáno,  jak  se  věty  ty  zpívat  mají.  Kde 
by  se  toho  opominulo,  mohl  by  se  redaktor  trestat  peně- 
žitou pokutou  dvacíti  až  padesáti  zlatých,  jako  na  př.  když 
nepodepíše  censurní  arch.  Mně  by  to  prospělo,  napsal  bych 
třeba  dvousloupcový  článek  plný  úšklebků,  napsal  nad  to 
ale  zcela  nevinné  noty,  přidal  titul  „adagio"  a  že  se  to 
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hraje  «con  moto*.  Snad  by  přísní  soudcové,  lahodnou  me- 
lodii pohnuti,  někdy  až  zaplakali.  V  hudebních  Čechách 
není  výmluvy,  že  by  to  nešlo. 

Paragraf  pátý  prošel,  my  journalisté  jsme  zničeni,  ovšem 
—  vždyť  „svoboda  tisku  není  pouze  pro  journalisty  I*"  Za 
to  ale  dýše  paragraf  biblickou  láskou  k  bližnímu,  zcela 
dle  slov  o  „břevnu"  a  „třištce".  Jest  to  velmi  pohnutlivé, 
že  velká  část  rakouského  člověčenstva  nesmí  ani  býti 
směšnou,  že  nesmí  učinit  nic  směšného,  a  učini-li,  že  ostatní 
lidstvo  má  zavřít  oči,  položit  ruce  křižem  přes  prsa  a  za- 
šeptat hallelujah!  Anglicko  těší  se  sice  zrovna  takové  kon- 
stituci jako  my,  v  čisté  humanitnosti  nedošlo  ale  předce 
tak  daleko  jako  my,  neboť  anglické  časopisy  tepají  zcela 
barbarsky  liřadníky  a  hodnostáře  i  nejvyšší. 

Snad  by  bylo  lip,  kdyby  se  vůbec  zapovědělo  psáti 
o  tom,  co  mnohé  osoby  dělají.  Či  můžeme  snad  my  za 
to,  když  někdo  propadne  „der  unfreiwilligen  komik"? 
„Buď  bohu  chvála,"  řekl  ondyno  kdosi,  „že  nežijeme  více 
v  takové  době,  o  které  napsal  Borne :  že  v  Rakousku  ne- 
smi nikdo  ani  v  tanČírně  kroky  některého  poddůstojníka 
nalézti  směšnými,  aby  se  neprovinil  velezrádou  !" 

Raději  pranic  nepsat!  Mohuliž  za  to,  když  jsem  n.  př. 
v  předpokoji  některého  velkého  pána  a  když  se  po  před- 
pokoji  prochází  nadutě  sluha  úřadní,  měří  mne  od  hlavy 
k  patě  a  vyptává  se,  jako  by  byl  velkým  tím  pánem  sám. 
Mohuliž  za  to,  že  je  to  velmi  směšné,  i  když  to  ve  feuille- 
tonu  z  nedostatku  jiných  předmětů  jen  fotograficky  věrně 
a  beze  všech  přídavků  podám?  Nemusit  bych  ovšem  vůbec 
psát,  jsem  ale  tak  nestydat,  ze  ChcI  psát,  nebera  ani 
ohledu  na  to,  že  se  každá  směšnost  u  veřejnosti  má  veřej- 
ností zase  odstranit  I 

Mohuliž  za  to,  kdyby  mně  v  úřadu  některý  pán  řekl, 
že  jsem  na  omylu,  myslím-li,  zeje  úřadník  pro  obecenstvo 
zde  —  že  by  to  bylo  ovšem  velmi  směsné,  i  kdybych  to 
jen  zcela  prostě  vypravoval? 
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Ondy  jsem  četl  žalobu  osadníků  jedné  české  obce  proti 
panu  farářovi,  který  chtěl  na  obecni  útraty  miti  nový  chlév 
a  mezi  důvody  prý  uváděl,  že  v  nepraktickém  starém  chlivě 
děvečky  sobě  nohy  pomažou !  Kdybych  to  vyspravoval  — 
já  to  nevypravuju  —  mohlli  bych  za  to,  že  je  to  směšné  ? 

Slyšel  jsem  již  náhled  jistých  pánů,  že  journalista  není 
ani  člověkem,  alespoň  ne  člověkem  slušným,  o  tom  jsem 
ale  ještě  nikdy  neslyšel,  zdaž  činí  s  úřadním  journalistou 
výminku,  nebo  mají-h  ho  snad  docela  i  za  pravého  úrad- 
nika.  Pak  by  přestala  ovšem  všechna  polemika  s  mnohými 
vládními  organy,  neboť  by  jste  nesměli  ani  otisknouti  ná- 
hledy jejich,  neboť  je  nesmíte  činiti  směšnými ! 

Právě  čtu  v  „Pražských  Novinách*",  že  paragraf  pátý 
již  i  v  panské  sněmovně  prošel.  Prosím  Vás,  dejte  můj 
feuilletonek  honem  do  tiskárny,  člověk  neví,  co  by  se  při 
takové  zákonodárné  rychlosti  (?)  přes  noc  státi  mohlo ! 
A  nedělejte  mně  nikam  do  závorek  ani  vykřičníků  ani 
otázek,  mohli  by  Vás  za  ně  chytit ! 

Na  Vás  ale,  vy  starostové,  radní  a  starší  měst,  městysů 
a  vesnic,  na  vás  sobě  paragraf  pátý  nezpomněl!  Prosím 
vás,  vyvádějte  hodné  směšných  kousků,  prosím  vás  pro 
všechno,  jen  hodné  mnoho!  Vždyť  Chci  psát! 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  27.  října. 

Svobodu  nechtějí  pustit  do  Čech !  Jak  noviny  sděUly, 
putoval  po  Čechách  okružní  hst,  že  bude  vycházet  časo- 
pis „Svoboda"  někde  ve  Švýcarsku,  myshm  že  v  Zenevě, 
a  časopis  ten,  totiž  „Svoboda"  ta,  nesmi  prý  přes  hranice, 
proto  že  chce  psáti  proti  Palackému  a  Riegrovi,  a  toho 
nesmí  slavný  úřad  trpět,  sic  by  se  mohlo  zdát,  že  je  slavný 
úřad  proti  foederaci.  Po  hranicích  začne  honba  na  svo- 
bodu, a  není  pochybnosti,  že  ji  zabaví,  neboť  znají  již 
všechny  její  spády.  Několik  exemplářů  zašle  se  jich  do 
Prahy,  k  vůU  přírodovědeckým  studiím  a  nejpěknější  z  nich 
přijde  vycpán  pod  zvláštní  sklo  do  paiaentologické  sbírky 
českého  musea.  Císař  Napoleon  kupuje  z  Čech  bažanty, 
snad  by  bylo  Francouzům  milejší,  kdyby  kupoval  z  Čech 
partie  uhoněné  svobody,  —  my  bychom  při  tom  vydělali. 

My  máme  a  měli  jsme  v  Čechách  vždy  svobody  dost, 
právě  tak  zaZáboje  a  Slavoje  jako  za  Metternicha  a  Bacha, 
ovšem  že  dle  časů  měnila  vždy  svůj  kabátek.  Čechové  jsou 
mysli  hravé,  „schovávaná"  je  u  nás  národní  hrou  ve  všech 
obdobách  provozovanou,  a  takž  sobě  hrála  i  svoboda  u  nás 
vždy  na  schovávanou.  Záboj  byl  schován  v  dolíku,  Metter- 
nich  a  Bach  schovávali  svobodu  na  pevnostech.  Svoboda 
je  prý  jen  krásný  motýl,  kdybychom  měh  sbírku  všech 
těch  v  Rakousku  schytaných  a  schovaných  svobod,  bylo 
by  to  největší  entomologické  museum  celého  světa.  A  jeli 
svoboda  motýlem,  je  každý  paragraf  trestního  řádu  zajisté 
ponravou.  O !  v  ponravě  páté  nového  dodatečku  k  trest- 
nímu řádu  je  mnoho  svobody  schováno,  krásný  motýl, 
velmi  krásný. 

V  zemském  volebním  řádu  našem  je,  jak  známo,  taktéž 
mnoho  svobody  schováno.  Za  málo  dní  budou  dodatečně 
k  zemskému  sněmu  voliti,  zcela  svobodně.   Já  sice  ne, 
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neboť  nejsem  toho  posud  hoden,  abych  do  sněmu  volil. 
A  obecní  stai-ší  také  nebudu  volit,  nejen  proto,  že  nesmím, 
ale  také  proto,  že  se  mně  nelíbí  počínání  našich  nových 
otců.  Nač  se  tak  namáhají,  aby  rovnoprávnost  provedli, 
Čechům  k  přirozenému  jich  právu  pomohli  a  Němcům 
zároveň  neublížili.  Tito  nechtějí  uznávati  a  posmívají  se 
jen  —  nač  se  otcové  tedy  namáhají.  V  německých  časo- 
pisech jeví  se  v  ohledu  tom  někdy  náhledy  skutečně 
předpotopní.  Jeden  z  nich  napsal  ondyno,  že  české  školy 
jsou  vlastně  zbytečné,  neboť  prý  dříve  byl  každý  s  pře- 
dešlým německ^Tii  školstvím  spokojen  a  žádný  prý  ne- 
chtěl změny.  Pokřik  prý  povstal  několika  brožurist^-,  kteří 
právě  neměli  co  dělat  a  nic  lepšího  a  rozumnějšího  na 
práci.  Inu  ovšem,  za  Bacha  jsme  nechtěli  českých  škol, 
my  nechtěli  vůbec  praničeho,  my  mlčeli  tak  tichounce,  tak 
tiše,  my  nevolali  ani  hlasitě  po  konstituci,  neboť  jsme  ne- 
měli právě  velkou  chuť,  abychom  se  nechali  —  na  někohk 
let  schovat !  Božská  naivnost  to,  která  soudí  na  potřeby 
dle  slov  němého,  z  donucení  němého  I 

Kde  ale  kandidáti  vystupují  pro  zemský  sněm,  chtěl 
bych  býti  předce  přítomen !  Krásné,  všeobsáhlé  ty  řeči, 
které  voličům  všechno  možné  i  nemožné  slibují.  Kdyby 
voličové  chtěli,  aby  kandidát  annexoval  k  zeměkouli  měsíc, 
by  sobě  mohli  na  něm  pohodlně  obecní  pastviny  zřídit, 
kandidát  to  shbí.  A  někdy  má  leckterý  volič  skutečně  po- 
dobná přání. 

Není  divu,  že  za  mladého  ještě  ústavního  života  našeho 
není  ještě  dobrý  pojem  o  tom,  co  vše  n.  př.  před  zemský 
sněm  sluší. 

Byl  jsem  ondyno  na  návštěvě  u  jednoho  přítele  svého. 
Jest  ženat  a  má  as  šestiletého  klučíka,  plného  živé  fanta- 
sie. Klučík  hrál  sobě  v  pokoji.  Náhle  se  vyrušil  z  hry  a 
pravil  vesele : 

^Tatínku,  až  budu  velkým,  chci  být  tureckým  sultánem  1* 

^  00  budeš  dělat,  až  budeš  sultánem  ?" 
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^V^chni  lidé  bndcm  se  muset  mít  dobře,  v  mém  paláci 
nesmí  se  před  děvečkami  nikdy  chléb  zavírati" 

Podobné  dětinské  spojování  malicherností  s  ú6ely  vět- 
šími nalézá  se  i  u  leckterých  voličů  našich  a  není  divu. 
Očekávají  od  zemského  sněmu  zlepšení  svých  poměrů  a 
zlepšování  tomu  dávají  ovšem  meze  nejširší. 

Tolik  z  politických  klepů,  z  literárních  sděluju  pro  dnešek 
to,  že  vyjde  za  krátko  svazeček  satyrických  básní.  První 
vý\^ěšek  byl  mně  dodán  a  sdělím  z  něho,  arci  že  s  dovo- 
lením spisovatele,  číslo  prvrd.  Zní  následovně: 

Moudři  páni  vytokají, 
že  jsme  příliš  subjektivní, 
vzorem  že  jsou  pěvci  dduni, 
ti  že  byli  objektivní. 

Inn  ovšem,  ty  mfij  bože, 
kdo  jak  dítě  na  svět  troubí, 
neví  ovšem,  že  se  světy 
v  jeho  vlastním  nitru  sroubí. 

Přikládejte  k  vzorům  dávným 
lineály  jako  klacky, 
buďte  vzorní,  objektivně 
pějte  historické  facky; 

nám  v§ak  nechtě  subjektivní, 
nevzornou  a  hloupou  píseň, 
vždyť  my  také  necháváme 
na  pokoji  vaší  plíseň!  — 

Pěkná  dikce  I 
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o  DUŠIČKÁCH 

A 

Člověk  se  neubrání  poesii,  a  byť  byl  nejblaseovanější, 
neubráni  se  zbožnosti,  byť  byl  nejfilosofičtější ! 

Kráčíme  ulicí  s  večera.  Dny  se  již  zkrátily  na  pouhý 
sen,  šero  nás  již  zase  zahaluje,  sotva  že  nás  bylo  propustilo. 
Nebe  je  šedé  a  šedivá  mlha  činí  staré  domy  ještě  staršími, 
vlhké  dláždění  ještě  vlhčím  a  starostí  sklíčené  lidi  zasmuši- 
lejšími. 

Vlhce  a  temně,  jako  hustá  rouška,  klade  se  mlha  tamto 
v  povzdálí  kolem  nepohybného  světélka.  Přicházíme  blíž. 
U  nárožní  první  ulice  plá  ztemjiěJá  svíce  ta  na  stolku,  na 
kterémž  rozloženy  jsou  sloupky,  bílé  a  barevné  svíčičky 
z  vosku,  třínohé  i  rovné,  ve  všech  ale  formách  i  barvách 
touhou  a  radostí  malých  dětí. 

Zasmušilé  povětří  vzbudilo  v  nás  beztoho  již  zvláštní 
rozpoložení,  a  tu  náhle  předstoupí  před  nás  celá  poesie 
někdejšího  našeho  mládí,  vonná  a  zpěvná,  rajsky  krásná 
a  nenávratná  jak  ztracený  ráj !  —  Skoro  že  bychom  za- 
koupiU  sobě  jednu  tu  bílou  voskovou  svíci,  a  rozžali  ji 
nad  hrobem  mladosti  své.  Je  nám,  jako  bychom  kleknouti 
a  modliti  se  měli,  jako  bychom  myšlénkou  Ubalí  mrtvé  to 
děcko  bledé,  němé,  studené ! 

Jsme  třeba  ještě  v  plné  mužné  sile  své,  a  přece  jsme 
již  značně  sestárU !  Tepny  nebijí  již  skokem  mladistvým, 
oko  nemá  více  jiskry  věčné  radosti  v  sobě,  čelo  se  tak  často 
zvraští,  a  lebce  je  někdy  jako  nivě,  po  níž  první  podzimní 
vichr  běží.  Zašlé  jarní  dny  vystupují  před  pamět  naši, 
zpomínáme  sobě  mnohých  milých  a  drahých.  Život  je 
od  nás  odloučil,  mnohý  z  nich  spí  již  věčný  sen  —  na- 
rodil se  z  lásky,  z  plného,  rozjařeného  života,  a  obrací  se 
v  chladnou  němou  hlínu.  Mnohý  z  nich  stál  nám  blízko, 
ano  byl  v  samém  srdci  našem  —  zůstavil  v  něm  tohko 
bolnou  zpomínku !  Snad  že  kryje  rov  již  bratra,  milenku, 
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otce  —  chvějem  se  v  nejvnitrnějších  útrobách,  a  kdy- 
bychom i  byU  mysle  železnější !  Také  ocel  omží  při  ná- 
hlém přechodu  tepla ! 

Z  hrobu  vyrůstá  tráva,  ze  smrti  život,  a  zpominka  na 
mrtvé  pojí  se  s  myšlenkou  na  živé.  Těch  živých  milých 
a  drahých  má  přece  i  nejopuštěnější,  a  nový  chlad  pro- 
jímá  naše  oudy,  neboť  nevíme,  jak  dlouho  ještě  s  nimi  dále 
kráčeti  budeme.  Nemůžem  se  myšlenkám  ubrániti,  duší 
naší  to  táhne  jako  svat\'ečerní  sen.  Fantasie  maluje  hřbitov, 
půlnoc,  a  mlhou  kráčí  před  vnitřním  zrakem  naším  tichá 
řada  dobře  známých,  drahých  postav,  kráčí  hřbitovem  ku 
kostnici,  strašná  to  prorocká  vidina  vyrostlá  ze  zimničné 
oba\^  naší,  abychom  nepozbyh  všeho,  co  srdce  naše 
srdcem  činí. 

A  snad  tam  v  tom  šedém  tahu  spatřujem  i  sama  sebe, 
vlastní  postavu,  obraz  svůj  zbledlý,  tichý,  ploužící  se  jen 
dle  jakés  vůle  vyšší.  Snad  se  opět  záchvějem  že  i  pro  nás 
je  ta  stejná  míra,  „šest  střevíců  hloubky  a  šest  délky", 
snad  se  ale  klade  myšlénka  smrti  se  zvláštní,  ukrutnou 
lahodou  kolem  srdce. 

Komu  alespoň  jednou  v  životě  nebyla  smrt  lhostejná, 
nežil.  Smrt  je  neuprositelnou  podmínkou  života,  a  život 
je  dlouhé  přivykání  smrti.  Mnohý  je  nutností  tou  k  odda- 
nosti přiměn,  snad  i  k  lhostejnosti  a  mnohému  jinému  je 
život  obtíží,  smrt  darem  —  „patet  janua,  exi!"  Těžko  od- 
suzovat !  Snesem  ztrátu  mladosti,  proč  ne  celého  života ! 

Ovšem  ztrátu  jara  také  snesem :  jaro  se  ale  vrátí,  mladost, 
život  nikdy  více !  Život  je  tak  krásný,  že  se  ho  zřídka  od- 
říká i  ten,  kdož  odsouzen  k  doživotnímu  žaláři.  A  co  po 
smrti?  Je-h  pak  věčné,  pouhé  nic, kdož  může  říci,  „já  již 
dosti  žil?"  Akohk  teprve  těch,  kteří  po  vyšším  se  snažíce, 
říci  sobě  mohou,  že  marně  nežili?  Kdož,  za  života  tfeba 
již  uznán,  ví,  nezmizí-li  uznání  po  smrti,  bude-H  žíti  dál  ? 
A  kohk  je  takových  za  živa  uznaných?  Šílenství  se  arci 
dožil  pěvec  Tasso,  ale  ne  nesmrtelnosti  své ! 
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Ovšem,  tvoření  básníkovo  je  desaterý  život ! 

A  pak,  smrt  by  ovšem  mnohý  přijal,  ale  v  jaké  podobě ! 
Jeden  vidí  ji  se  blížiti  v  cizině,  na  bojišti,  a  přeje  sobě 
kruh  rodinný,  domácí  lože ;  druhý  umírá  „na  loži  haneb- 
ném" a  rád  by: 

„aby  byla  vesna  jasná, 

bitev  vesna,  v  niž  plá  růže  rudá, 
z  prsou  mužů,  pyšná,  volná,  krásná! 
Bitev  slavík  aby  tlould  blasoě, 
hlasná  trouba,  nad  dým,  divé  vřavy; 
tam  chci  býti,  a  též  z  mého  srdce 
vykveť  krvavý  ty  květe  žhavý! 
Třeba  sklesl  s  vysokého  oře, 
nechť  mne  políbení  ukonejší, 
políbení  tvoje,  volnost  krásná, 
ze  všech  nebesťanek  nejkrásnější !"  — 

Tak  pěl  i  umřel  Petofi !  —  Šťastný  Petofi ! 

Velký  je  ten  hřbitov  hdstva,  mnoho  na  něm  těch,  kteříž 
padli  vboji,  z  jichž  prsou  vyrostly  růže  krvavé,  jimž  chlad- 
noucí rty  sulíbala  božská  svoboda. 

Jak  velký  žádáš  ještě  hřbitov,  svobodo  hdstva?  Kdy 
přijde  ten  den  dušiček,  v  kterýž  se  pomodlíme  za  poslední 
obět,  šťastnou  obět  Tvou?  Viz,  vycházíme  celý  národ  na 
hřbitov  ten,  modlíme  se  za  padlé  —  vyber  Sobě  mezi 
námi,  naše  prsa  jsou  obnažena,  šíj  se  kloní  volně  k  špalku, 
vyber  Sobě  mezi  námi  a  nezapomeň  zasloužilých,  svatá 
suobodo  lidstva! 
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z  MĚSÍČNÍ  SCHŮZE  PRŮMYSLOVÉ 
JEDNOTY 

A, 

^  ejsem  feuilletonistou,  který  co  ideál  nejčistší  human- 
nosti  růžová  pouta  kolem  vlády  a  oposice,  centralisace  a 
federace,  burse  a  Sokola  splítá,  a  který  o  ziopověstné  gene- 
rální schůzi  průmyslové  jednoty  se  smělým  čelem  napíše, 
že  tam  „legitimita"  zvítězila,  a  sice  taková  legitimita,  která 
je  lepší,  než  „legitimita  Napoleonova".  O  generální  schůzi 
té  nemohl  jsem  něco  podobného  napsati,  neboť  mne  vý- 
sledek co  rozhodného  Čecha  zarmoutiti  musil,  a  pravě 
proto  také  netajím  nyní  radosti  své  nad  příznivým  výsled- 
kem předvčerejší  schůze  měsíční.  Jen  něco  mne  bolí,  a  ne- 
zatajuju  také  bolesti  své,  že  totiž  pan  doktor  Kreutzberg 
nedošel  uznání  a  pocty  takové,  jaké  jistě  zasloužil. 

Znal  jsem  sice  pana  doktora  Kreutzberga  po  léta  již  ze 
schůzí  jednoty'  průmyslové,  nemohl  jsem  ho  ale  dobře  tam 
proniknouti,  a  také  tam  dělo  se  mu  patrně  bezpráví.  Ří- 
kaliť  o  něm,  že  řeční  jen,  když  je  poti-ebí  reklamy  pro  bo- 
hatého velkého  průmyslníka,  o  menším  a  chudém  že  ale 
nemluví.  To  bylo  bezpráví  veliké !  Menší  průmyslník  ne- 
potřebuje odporučení,  neboť  ten  může  výrobky  své  osobně 
a  sám  třeba  po  domech  roznášet  a  v  hospodách  nabízet. 
Velký  průmyslník  nesmí  se  ale  podobného  dopustiti,  dě- 
lalo by  to  bohatému  pánovi  hanbu,  on  musí  mít  někoho, 
kdož  mu  v^Tpomáhá,  a  hdumilné  úloze  té  podvohl  se  vždy 
ochotně  pan  doktor  Kreutzberg. 

Po  předvčerejší  schůzi  tvrdím  ale,  že  má  pan  doktor  nej- 
hdumilnější,  nejlepší,  nejmírnější  srdce  celého  světa,  že 
je  pan  doktor  pravým  klenotem.  On  sám  řekl  předevčírem 
vícekráte,  že  má  to  dobré  srdce,  a  já  potvrzuju.  Jeho  dobro- 
srdečnost táhla  se  celým  jednáním  jako  červená  nit,  bez 
nejmenšího  uzílku. 

Jak  mírně  mluvil  hned  s  počátku,  když  přítel  Sladkov- 
ský pronesl   opovážhvá  slova,   že  v  české  průmyslové 
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jednotě  má  býti  také  čeština  zastoupena!  Nepředložený 
příteli !  Nač  pak?  K  čemu?  Co  pak  tomu  musí  český  prů- 
myslník rozuměti,  co  p.  dr.  Kreutzberg  mluví?  Což  není 
rovnoprávnosti  dost,  když  Je  spolková  pečeť  česká?  Tím 
pranic  nedokážete,  když  na  toto  tvrzení  moje  křičíte  jedno- 
hlasně :  „Oho !"  jak  jste  panu  Kreutzbergovi  učinili.  Vždyf 
vám  zcela  dobře  řekl,  že  můžete  ze  spolku  vystoupit  a 
spolek  i  se  vším  jen  Němcům  přenechat !  Vy  jste  ale  tvrdo- 
hlaví a  zůstanete,  vždyť  jste  předevčírem  také  neustou- 
pili na  žádost  páně  doktorovu,  abyste  byli  velkomyslní, 
a  z  velkomyslnosti  abyste  se  odřekli  rovnoprávnosti. 

Jen  skutečně  veliké  srdce,  které  je  samo  nejvyšší  velko- 
myslnosti schopno,  může  žádati  na  Hdu,  po  staletí  šlapa- 
ném, ve  mnohém  nyní  ještě  odstrkovaném,  aby  se  odřekl 
k  vůh  boží  svornosti  práva  svého  svatého.  Vy  ale,  nevelko- 
rayslní,  hlasitě  jste  se  smáli,  vysyčeli  pana  doktora  a  žá- 
dah,  aby  se  hlasovalo  o  zprávě  české ! 

I  rozžalostnilo  se  srdce  doktorské,  neboť  vidělo  zde  če- 
skou většinu  a  německou  menšinu,  jednu  čásť  tedy  slabší, 
a  slabost  ta  jím  pohnula.  Musilo  se  ujmout  ztracených! 
A  kroutilo  paragrafy  a  stanovy  sem  a  kroutilo  je  tam,  pro- 
hlídlo i  každý  zastaralý  kaštan  na  nich,  bylo  podporováno 
v  práci  té  ještě  jedním  srdcem,  srdcem  to  redaktorským, 
veUkým,  krásným,  —  nic  na  plat !  bílé  nemohlo  býti  čer- 
ným, hlasování  se  dělo,  —  já  stíral  slzu  soucitu,  „k  vůU 
discipUně"  hlasoval  jsem  ale  přece  také  proti  panu  dokto- 
rovi, jeho  dobré  srdce  mně  to  odpustí.  Pan  doktor  Kreutz- 
berg ještě  neopouštěl  pole,  přál,  že  není  na  kvap,  že  se 
může  odložiti,  musí  zrale  uvážiti,  že  snad  až  příště,  —  nic 
plátno !  Pan  doktor  může  sobě  sám  dáti  svědectví,  že  učinil 
pro  slabší,  co  jen  mohl. 

Urážky  nemají  konce.  Přítel  Barák  praví  ředitelství,  že 
členové  spolku  nemají  důvěry  k  ředitelstvu,  shromáždění 
volají  „výborně",  —  a  v  ředitelstvu  sedí  pan  doktor  Kreutz- 
berg! Ani  s  ním  nečinili  výminky! 
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Pan  doktor  chce  něco  učeného,  ovšem  že  ne  o  průmysl- 
níku malém,  přednášeti,  —  ani  k  tomu  nedojde ! 

Přijdou  osudné  volby.  Pan  doktor  chce,  aby  se  o  skruta- 
torech  hlasovalo  jednotUvě,  —  i  s  tím  propadne ! 

Volby  pokračují  velmi  pěkně.  Náhle  zvěstuje  p.  profesor 
Skuherský  s  klasickým  kUdem,  že  jsou  další  presenční 
hstiny  ztraceny.  Nesmírný  hluk  se  strhne.  Češi  volají: 
„Pfuj  —  hanebné  to  jest  —  to  je  neslýchaná  podlost!" 
neboť  ztracené  archy  byly  právě  ty,  při  kterýchž  stál  u  zá- 
pisu pan  profesor  Skuherský,  a  na  které  se  teď  zapsalo 
nejvíce  Čechů.  Také  já  jsem  byl  s  archem  takovým  zh-a- 
cen.  Hluk  nemá  konce,  vše  je  rozjitřeno,  jen  jediný  pan 
doktor  Kreutzberg  podi'ží  všechen  klid  svůj,  usmívá  se 
blaženě  se  své  výše  na  stejně  smýšlející  své.  On  se  může 
usmívat,  neboť  dobré  svědomí  mu  praví,  že  učinil  po  celý 
večer  vše,  co  jen  mohl. 

Prohhžejí  akty,  vyzdvihují  pokrývku  stolu,  zdaž  se  pre- 
senční snad  arch  tam  neschoval.  Pod  pokrývkou  není  ale 
ani  archu,  ani  profesora  Romana. 

Pan  doktor  examinujepanaRošera,  redaktora  „Kováře", 
jenž  byl  při  zápisu  panu  profesoru  Skuherskému  pomáhal. 
P.  Rošer  praví,  že  odevzdal  archy  na  direkční  stůl  před 
p.  doktora  Kreutzberga.  Mnozí  to  dosvědčují,  že  je  položil 
před  p.  doktora.  Musily  se  tedy  se  samého  stolu  ztratit. 

Z  dolejška  ozývají  se  hlasy  velmi  nedůvěřivé,  týkající  se 
samého  ředitelstva.  Výčitky,  nedůvěra  tknou  se  však  ovšem 
jen  srdce  nejjemnějšího,  srdce  doktorova,  a  doktor  od- 
povídá. 

Němci  mají  velkou  radost  z  toho,  že  archy  odletěly, 
a  odhtnutí  dělá  i  panu  Ki-eutzbergovi  radost.  Pomáhá  opět 
slabším  a  navrhuje,  aby  byly  volby  neplatný,  vůbec  užívá 
ztráty  ku  všem  konsekvencím  možným^  Shromáždění 
usnese  se  ale  na  jiném,  volby  se  skončí,  Češi  vyhráli.  — 

Jdem  kUdni  zase  domů.  Toho  povznášejícího  citu  vnitř- 
ního ovšem  nemáme,  jaký  má  pan  doktor,  který  učinil,  co 
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mohl.  I  presidentovi  pomáhal,  tak  že  naň  až  křičeli,  že 
není  on  presidentem,  nýbrž  někdo  jiný.  A  když  byli  nej- 
lepší žáci  průmyslové  školy  odměny  své  obdrželi,  a  nej- 
výtečnější  z  nich  k  shromáždění  několik  českých  slov  sku- 
tečně krásných  promluvil,  oslovil  pan  doktor  žáky  řečí 
německou,  protože  byli  Češi.  Ovšem,  co  pak  musí  každý 
panu  doktorovi  rozumět? 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  17.  listopadu. 

Včera  neb  předevčírem  vyzval  mne  někdo  ze  zná- 
mých mých,  abych  napsal  jednou  parallelu  mezi  Pařižem 
a  Prahou.  Mám  matičku  Prahu  nesmírně  rád,  a  proto  jsem 
se  posud  vždy  vyhýbal,  kde  jen  možná,  podobným  paral- 
lelám.  Není  sice  pochybnosti,  že  je  Praha  mnohem  krás- 
nější, než  Paříž  vzdor  Boulevardům,  Louvrům,  Boulogni 
atd. ;  co  se  však  týče  života  společenského,  je  rozdíl  ne- 
smírný, a  musel  bych  psáti  jen  o  tom,  co  tam  mají  a  my 
nemáme,  a  čeho  mynemám.e  a  oni  mají.  A  mimo  to,  vždyť 
znám  Prahu  sice  velmi  dobře,  od  nejprvnějšího  dětství, 
v  Paříži  jsem  ale  nebyl  nikdy,  znám  ji  leda  dle  doslechu, 
z  dočtení,  nebo  z  laskavě  mně  propůjčených  stereoskopů. 
Když  jsem  se  hlazenými  skly  tak  na  stereoskopy  díval, 
pomyslil  jsem  se  ovšem  náhle  do  středu  obrovského  toho 
města,  hlavou  mně  vířil  ohlušující  hluk  jeho,  myšlénkami 
táhly  obrazy  Suovské,  Sansonovské  —  co  ale  plátno,  o  hu- 
čení v  hlavě  nemůže  se  psáti,  leda  v  insertech  zároveň 
s  odporučením  zvláštních  pilulek.  Díval  jsem  se  as  velmi 
hloupě  na  svého  známého,  když  jsem  se  tázal :  „Prosím 
vás,  jak  pak  bych  začal!" 

„Ty  můj  bože,  jak  chcete !  Vezměte  na  př.  hberalní  stu- 
dentstvo pařížské  a  zdejší  studentstvo  německé.  Edmund 
About  je  zajisté  velenadaný,  ano  geniální,  a  přece  mu 
upravili  pařížští  študenti  kočičinu  za  to,  že  není  přesně 
liberálním.  A  při  slavnosti  Schillerovské  provolávali  štu- 
denti němečtí  i  doktoru  Kreutzbergovi  slávu,  a  ten  není 
ani  geniální,  ani  velenadaný,  nýbrž  právě  jen  tak  dalece 
schopný,  že  dovede  všeUcos  zakroutit  ve  prospěch  věci 
německé  a  ve  prospěch  „toho  hodného  muže,  který  ho 
živí,**  totiž  ve  prospěch  vlastní.  Jen  když  prospěje,  volají 
slávu,  třeba  by  bylo  smýšlení  takto  ledajaké. 
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To  by  byla  ovšem  parallela,  pomyslil  jsem  sobě,  a  zá- 
roveň mně  tanula  na  mysli  slova  neillustrovaného,  totiž 
neosvíceného  „Prager  Morgenpostu",  kterýž  pravil  pa- 
mátně hloupě,  „že  nejhorší  německý  reakcionář  ještě  slušně 
vypadá  vedle  prvního  muže  české  strany  pokroku."  Vá- 
žený „Pr.  M."  má  to  štěstí,  možná  že  také  neštěstí,  že  český 
život  podává  často  hned  živé  illustrace  k  německým  jeho 
výrokům.  Viděl  jsem  pana  doktora  Kreutzberga,  jak  vy- 
padal, když  náš  Sladkovský  v  průmyslné  jednotě  pal- 
cátem liberalnosti  do  spánku  udeřil  servilnost  páně  dok- 
torovu. Mně  se  sice  německý  pan  doktor  v  okamžiku 
tom  velmi  líbil,  musím  ale  říci,  že  naproti  českému  muži 
pokroku  právě  slušně  nev^^^adal. 

Druhá  illustrace  také  není  špatná.  Při  Schillerfeieru 
pravil  „Pr.  M.",  úšklebně  poukazuje  k  slavnostem  českým, 
že  je  ta  slavnost  německá  něco  zcela  jiného,  ta  prý  že 
v^TOstla  sama  ze  sebe,  co  nutnost  zdejšího  života  ně- 
meckého. Programy  rozhčných  „feierů"  těch  vyšly  v  ně- 
meckých časopisech,  z  kollegialnosti  sděluju  tedy  jména 
umělců,  kteří  německou  slavnost  „učinili".  Byli  to  Češi 
houslista  Řebíček,  pianista  Labler-Dlaskovský,  prof.  Pi- 
sařovic,  Brj-chta,  Hrabě,  Janatka,  slečna  Gebhardtova, 
pianistka  Čermákova,  dále  Moravané  paní  Kainz-Prausová 
a  p.  Sauer,  Polka  si.  Zawiszanka,  Rus  Svěčín,  Maďarka 
si.  Brennerova.  Pak  již  zbyli  z  Němců  snad  jen  israelité 
p.  Newikluf  a  Ronspurger.  A  to  jmenují  Němci  „samo  ze 
sebe!" 

Že  se  náš  nový  český  salonní  tanec,  naše  krásná,  živá 
„Beseda"  v  konviktu  líbila,  a  sice  nesmírně  líbila,  víte 
sami ;  já  pak  mohu  z  privátní  zkušenosti  připojit,  že  se 
od  čtvrtka  mnohé  krásné  oko  do  červena  uplakalo  nad 
tím,  že  malé  nožky  ještě  „Besedy"  neznají.  Jen  děvčatům 
je  tanec  velkou  věcí,  a  která  dobře  tančí  a  umění  své  pro- 
vodit může,  je  šťastna,  a  přesvědčena,  že  již  nadarmo  ne- 
žije. Mají  také  dobře,  právě  tak  dobře,  jako  ti,  když  v  něco 
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jiného  život  kladou,  Jako  básnil?:,  který  verše  píše,  jako 
vojín,  který  mečem  máchá,  jako  jiní  a  jiní. 

Kdybych  psal  nějakou  „Druhou  půlhodinku  feuilleton- 
ního  filosofování",  mohl  bych  mnoho  pěkného  o  lidské 
malichernosti  a  marnosti  říci.   Začal  bych  as  takto : 

Jak  malinký  jest  člověk  naproti  hoře,  jak  mahnká  hora 
naproti  obzoru  s  ní  se  otvírajícímu,  jak  malý  kraj  ten  je- 
diný proti  celé  zemi,  země  proti  celému  planetnímu  sy- 
stému, systém  ten  proti  vesmíru  nekonečnému,  nevyzpy- 
tatelnému vesmíru,  o  kterémž  ani  nejmenšího,  nejdrob- 
nějšího pojmu  není,  a  —  člověk  ten,  atom,  pouhý  atom, 
vezme  péro  a  papír,  napíše  dvanáctiveršovou  lyrickou  bás- 
ničku, a  svět  je  mu  již  malý,  on  se  pokládá  za  většího 
než  je  vesmír  celý !  Jiný  takový  atom  —  člověk  pobije 
pomocí  něco  spřízněných  atomů  na  nějakém  bojišti,  — 
čtvercovém  to  palci  vesmíru  —  něco  cizejších  atomů  — 
lidí,  a  vesmír  má  ho  míti  za  něco  vehkého ! 

Pěvec  odhodí  péro,  vojín  meč  při  zničující  myšlénce  té. 
při  ,'kteréž  by  přestala  všechma  činnost,  všechno  blaho, 
poesie,  boj,  život.  Člověk  ale  musí  zpívat  a  musí  se  prát, 
a  život  tedy  nepřestane.  Příroda  nás  plodí  právě  tak  jako 
květinu,  ptáka,  zvěř,  jsme  již  jednou  zde,  a  nechceli  celé 
člověčenstvo  spáchat  náhlou  samovraždu,  budem  ještě  na 
dál  zde.  A  když  jsme  již  zde,  zařizujem  sobě  ten  „svět", 
jak  právě  můžeme,  zpíváme,  když  nám  píseň  přijde,  pra- 
cujem,  když  hlad  nebo  dlouhou  chvíli  máme,  a  hájíme 
svobodu  svou,  proto  že  nenahlížíme,  nač  má  někdo  jiný 
více  práva  míti  než  my.  Z  toho  se  pak  vinou  vznešené 
pojmy,  honíme  se  za  ideály,  snad  je  i  za  něco  málo  milli- 
onu  lét  uskutečníme,  nerozpukneli  se  mezi  tím  zeměkoule 
v  statisíce  částí.  Pak  by  snad  nejideálnější  lidé  co  nejpo- 
větrnější rozlítli  se,  zarostli  v  meteory,  a  po  cizích  plane- 
tách sbírali  by  je  pro  musea  a  popisovali  učeně  co  pově- 
troňní  trilobit^^ 

Píseň  je  vždycky  krůpěj  citu,  a  je  skutečně  divno,   že 
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člověčenstvo  nemá  více  znamenitých  pěvců,  neboť  v  tom 
atomu  —  člověku  vlní  celé  moře  citu.  Výrok,  že  je  každý 
člověk  dle  svého  spůsobu  geniální,  je  mnohem  mladší  vý- 
roku, že  je  každý  člověk  poeta. 

A  člověk  žena  je  také  poeta,  —  a  tanec  je  také  píseň ! 
atd.  atd. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  22.  listopadu. 

JDnešní  „Humoristické  Listy"  se  mně  velmi  libí.  Není  to 
snad  nějaká  zaplacená  neb  dobrovolná  reklama,  řeknuli, 
že  se  mně  líbí,  nýbrž  ryzá  pravda,  líbíť  se  mně  hlavně 
obrázek  představující  stěhování  se  českého  divadla,  vlastně 
jeho  náčiní  a  osob,  do  prozatímního,  samostatného  domu 
na  nábřeží.  K  obrazu  tomu  mohl  by  se  vlastně  přidat  ob- 
šírný komentář.  Co  se  mně  na  illustraci  té  ale  zvláště  líbí, 
je  to,  co  na  ní  ani  není,  jak  snad  mnohého,  zdejších  osob- 
ností a  poměrů  neznalého  čtenáře  venkovského  nejvíce 
bude  zajímati  na  ní  to,  čemu  nerozumí.  Na  illustraci  není 
totiž  především  pražádné  obecenstvo.,  ani  stopa  o  tom,  že 
by  se  stěhovalo  s  sebou  —  a  to  je  nejpernější,  nejostřejší 
a  bolestně  se  dotýkající  satyra  ! 

Praví  se  na  místech  základně  zpravených,  že  abonne- 
ment  na  hry  v  divadle  prozatímním  velmi  prostředně  se 
daří.  To  je  událost  smutná.  Tím  spůsobem  zajisté  nedo- 
kážem,  že  potřebujem  divadla  vellíého,  neboť  nenaplníme 
ani  malého,  tím  zadáváme  jen  nepřátelům  svým  příležitost 
k  posměchu  a  podáváme  jim  opodstatněných  důvodův  proti 
nám.  Někteří  rázně jší  nechtějí  prý  vůbec  ani  abonovati 
proto,  že  nechtěh  a  nechtějí  prozatímního  divadla,  nýbrž 
hned  velké,  národa  důstojné.  Divný  to  důvod,  chtít  dokázat 
malým  divadlem  důsledně  prázdným,  že  potřebujem 
velkého !  Obecenstvo  naše  musí  se  skutečně  teprve  učit 
návštěvě  divadla  ve  dny  všední,  divadlo  se  musí  státi  po- 
třebou, jako  denní  chléb,  a  když  někdy  náhodou  v  určitý 
den  z  jakýchkoli  příčin  se  nehraje,  musí  to  učinit  ve 
zvycích  obecenstva  neh  celou  revoluci,  alespoň  velkou 
prázdnotu.  Naše  obecenstvo  musí  se  návštěvě  skutečně 
teprve  učit.  Viděli  jsme  to  dle  posavadního.  Nebylali  právě 
benefice,  bylo  až  strašně  prázdno ;  uvyklť  každý,  nechati 
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se  pozvat  k  představením  jednotlivým ;  bylli  zván,  přišel 
s  radostí,  nebylli,  necítil  také  potřeby,  aby  přišel.  Pravda 
je  sice,  že  obecenstvo  divadla  německého  sestává  z  dvou 
třetin  asi  z  Cechů.  Na  t\'  nechť  ale  nikdo  nepočítá,  že  přejdou 
k  divadlu  českému,  neboť  neobjeví  se  v  divadle  našem 
dříve,  pokud  neposkjine  jim  alespoň  rovněž  dobré  opery 
a  činohry,  jaké  poskytuje  divadlo  německé.  A  tomu  se 
v  nejblíže  přísti  době  ještě  nepodobá.  Mnohým  se  zavinili, 
kdož  stále  kázali  proti  „boudě'*,  ji  snižovali,  tupili,  iiepo- 
mýšlíce,  že  nikde  není  skoku,  že  potřebí  nám  znenáhlého 
přechodu  pro  herce,  repertoir  —  i  obecenstvo.  Nový  ústav 
náš  není  bouda,  nýbrž  zcela  slušné  divadlo,  mnozí  jsou  ale 
již  předpojatí  a  nenavštíví  ho.  A  přece  jest  Praha  dosti 
velké  město  k  tomu,  aby  měla  dvě  divadla,  i  kdyby  nebylo 
bývalo  pro  většinu  zdejšího  obecensh^a  posavadní  divadlo 
německé  ústavem  zcela  neprospěšným  a  tedy  nepotřebným. 

Jen  za  dobré  návštěvy,  při  dobrých  příjmech  může  se 
také  na  ředitelstvu  co  nutnost  vyžadovati,  aby  staralo  se 
o  rozmnožení  a  doplněni  personálu.  Na  illustraci  „H.  L." 
vidíme  mezi  herci  mnohé,  „kteří  tam  nejsou",  kteří  však 
býti  mají  a  musí,  máli  se  ústav  náš  postaviti  na  stupeň 
umělecký.  Fraška  i  činohra  objevují  velké  mezery,  onano 
v  partiích  prvních,  tato  v  partiích  podřízenějších.  Co  se 
pak  týká  personálu  ženského,  jsme  ještě  mnohem  smutněji 
v  tom.  A  máme  snad  žádat  na  milosti  ředitelově,  čeho 
můžeme  při  dobré  návštěvě  dosíci  kategorickým  impera- 
tivem? 

Malý  je  hlouček  lepších  našich  mimů,  všeobecné  jest 
ale  očekávání,  že  nyní  přičiní  se  skutečně,  seč  jsou,  že 
u  leckterého  odpadne  netečnost,  lhostejnost,  a  nově  vzbu- 
zená ctižádost  že  potrvá  k  vlastnímu  prospěchu  hercovu. 
Netečnost,  nepokračování,  stagnace  nesmějí  se  více  trpět, 
kdo  nemá  v\'ššího  povolání,  ať  se  vzdá  raději  dříve,  než 
se  mu  nevítané  radosti  dostane,  aby  se  mohl  dívati  na 
vlastní  svůj  úpadek.  Leckterý  zase,  talent  zvláštní,  nemohl 
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se  posud  tak  vyvinout,  jak  by  jemu  i  národnímu  umění 
nejlépe  posloužilo.  To  bude  úlohou  našeho  dramaturga, 
aby  byl  postaven  každý  tam,  kam  nejspíše  patří. 

Slyšel  jsem  t>i:o  dny  návrh,  o  kterém  by  se  na  rozhod- 
ném místě  zrale  uvážiti  mohlo.  Aby  todž  odpolední  nedělní 
hry  přestati  nemusily,  zároveň  ale  necetný  personál  náš 
jimi  přespříliš  namáhán  nebyl,  mohli  by  prý  diletanti  od- 
polední hry  ty  převzíti,  ovšem  že  pod  přísným  dozorstvím. 
Diletantů  by  se  zajisté  přihlásilo  dost  a  mohla  by  se  z  nich 
pěkná  dramatická  škola  vyvinouti. 

Střed  illustrace  „H.  L."  jest  vyplněn  vozíkem  Thespi- 
siným.  Jména  spisovatelů  původních  tvoří  na  něm  opět  jen 
řadu  malou.  Zde  nastává  opět  velká  úloha  dramaturgova, 
jenž  má  vždy  a  všude  pomáhat  a  povzbuzovat  talenty 
nové  i  mladé.  Co  se  týče  překladů,  musí  na  všechen  spůsob 
překonat  repertoir  německý,  sil  překladatelských  máme 
k  tomu  dost. 

V  pravém  rohu  illustrace  jsou  vyobrazeni  číhající  refe- 
renti „Hlasu"  a  „Národních  Listů".  Také  těm  nastává  nyní 
úkol  nový ;  do  zákuhsních  nehod  toho  či  onoho  není  jim 
pranic  více. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  1.  prosince. 

Svatá  Kateřina  ]e  nám  sice  již  co  patronka  českých 
Kačenek  milá,  její  slavnostní  den  výroční  jest  ale  dnem 
velmi  nepříjemným.  Byly  jíž  několik  neděl  před  ním  na- 
staly dny  podzimní,  sychravé  dny  a  dlouhé  večery,  teplá 
kamna  a  užší  tulení  se  k  sobě.  Společné  výlety  byly  pře- 
staly, procházky  jsou  řídké ;  aby  však  se  přece  sešli,  kdož 
se  sejíti  chtějí,  vynalezl  lidský  důmysl  besedy  a  jiné  ta- 
neční zábavy.  A  sotva  že  zábavy  ty  se  zrodily  a  týti  počí- 
nají, již  se  tu  objeví  den  sv.  Kateřiny  a  položí  vellíý  trám 
před  taneční  síně,  a  nastává  doba  smutku,  doba  jedno- 
tvárnosti, šedý  advent.  My  mužští,  —  což  pak  my  mužští ! 
ale  ženské,  děvčata,  ta  mají  dobu  krutou !  Co  je  jaru  květ, 
oku  světlo,  srdci  láska,  houslím  struna,  filosofovi  my- 
šlénka, to  je  tanec  děvčeti.  Kdyby  se  stalo  děvče  dvacíti 
milým  nevěrným,  tanci  se  nestane!  Upřímná  ta  láska, 
vzácná,  nezlomná  ta  věrnost  je  věru  až  pohnutliva.  Tančící 
děvčata  pozoruju  vždy  s  jakous  obdivuplnou  hrůzou.  Pět 
tanečníků  se  dříve  utančí,  než  jediná  tanečnice,  a  pak  ještě 
usměje  se  tato  blaženě  na  šestého,  začne  zase  s  ním  rej  a 
utančí  i  jeho.  Je  vůbec  známo,  co  spůsobilo  tanečníkům 
na  plesích  již  mrzutostí  a  hádek  tak  zvané  „pašování". 
A  přece  není  tanečník  ani  dvacátým  pašem  vinnen  a  mužná 
jeho  povaha  by  se  ho  snad  ani  nedopustila,  kdyby  po 
pravé  straně  jeho  nezvonil  stále  stříbrný  hlásek :  „Nač  ale 
dávají  výborové  tak  přísně  pozor!"  —  nebo  „V  koloně 
je  mnohem  větší  parno,  než  při  tanci,"  —  nebo  „Sotva 
že  to  dvakrát  na  každého  dojde!"  —  nebo  „Vy  ani  ne- 
víte, pane,  jak  ráda  s  vámi  tančím!"  Člověk  se  paši  ne- 
ubrání. 

Kvůli  myšlénkám  nohama  znázorňovaným, kvůli  krás- 
nému pohlaví,  k  vůli  cukrkandlu  hdsťv^a  musilo  se  adventní 


klidnosti  odpomoci.  Genius  lidstva  si  sedl,  podepřel  hlavu, 
přemýšlel  a  \ymýšlel,  až  vymyslil  —  taneční  hodiny. 

Vsadil  bych  se,  že  je  nyní  v  Praze  nejméně  tisíc  „ta- 
nečních hodin"  sestaveno.  Tisíc  hodin  rovná  se  dvaceti 
tisícům  děvčat  a  pět  a  dvaceti  tisícům  tanečníků,  což  zase 
dělá  asi  čtyřicet  tisíc  rodin.  Snad  mně  někdo  namítue,  že 
v  Praze  není  ani  tolik  rodin  k  tomu  vhodných,  —  nic  ne- 
škodí, za  to  jsou  tím  jistěji  vpleteny  do  toho  všechny  ty, 
které  se  hodí.  Mnohá  dáma  je  činným  členem  více  tako\^ch 
společností.  Dle  toho  je  viditelno,  jak  důležitým  momentem 
je  taková  taneční  hodina  ve  společenském  životě  našem. 

Jalvsi  aristokratickým  druhem  tanečních  hodin  jsou  ta- 
neční hodiny  domácí.  Vznešená  maminka  nemůže  dcerky 
pustit  z  domu  svého,  k  vůU  nim  musí  jiní  lidé  se  nechat 
k  trýznění,  chci  říci  k  zábavě  sezvat,  taneční  učitel  drož- 
kářským  koním  na  nohy  pomáhat,  voskovač  podlah  více 
„materiálu"  nakoupit,  atd.  Inu,  každý  jak  chce  a  může ! 

Jiné  domácí  hodiny  jsou  po  učebních  ústavech  pro  chla- 
pečky a  děvčátka.  Je  to  radostná  podívaná,  jak  tu  třeba 
třicet  klučíků  za  tanečním  učitelem  jako  opičky  skáče.  Zde 
je  ovšem  přísné  rozdělení  pohlaví,  hoch  tančí  s  hochem, 
děvče  s  děvčetem.  A  když  se  pak  sejdou  někde  při  zábavě 
jim  přístupné,  je  kluk  jako  medvěd  a  holka  stydí  se  nechat 
se  vzít  kolem  pasu.  Však  ona  tomu  brzy  nav^^kne ! 

Přejděm  hned  do  extrému  a  postavme  se  v  jistý  den 
mezi  dvéře  salónu  některého  tanečního  mistra.  Jistý  ten 
den  bývá  buď  pondělek,  středa  a  pátek,  nebo  outerý, 
čtvrtek  a  sobota,  dle  toho,  na  který  den  se  panu  mistru 
veřejná  hodina  hodí.  Avšak  třikráte  za  týden  to  musí  být 
a  sice  vždy  po  dvou  hodinách  najednou,  v  první  se  skáče 
bez  hudby,  v  druhé  s  hudbou.  Dívámeh  se  ode  dvéří,  vi- 
díme před  sebou  lidi  nejrozmanitějších  druhů,  od  starých 
do  mladých,  od  chudých  do  bohatých,  od  gardedam  v  těž- 
kých hedvábných  šatech  do  chudobné  hezké  švadlenky, 
která  ani  neví,  co  slovo  gardedama  znamená,  a  ráda  je, 
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když  se  z  celého  počtu  ostýchavých  najde  některý  méně 
ostýchavý,  který  ji  tmavými  uUcemi  po  hodině  domů  do- 
vede. Zde  se  scházejí  všichni,  kteří  nemají  známosti,  kteří 
jsou  beze  všeho  spojení  s  ostatním  světem  tančícím,  ře- 
meslníček lion,  který  v  letě  v  Šárce  a  na  Lišce  zvláštním 
sólem  při  kadryle  excelovati  chce,  studentík,  který  ještě 
do  kavárny  nesmí  a  jemuž  sestra  byla  po  prázdninách 
nařídila,  aby  nebyl  více  medvědem,  až  se  zase  domů  vrátí. 
Zde  se  nejedná  o  zábavu,  nýbrž  o  vědu,  zde  nejsou  dámy 
„zvané",  a  taneční  mistr  vybírá  také  od  děvčat  měsíční 
svůj  žold.  Blažený  to  národek,  třesoucí  se  zimničně  na 
každou  slibnou  minutu. 

Abych  chtěl  v^^ličiti  všechny  druhy  tanečních  hodin, 
tvořících  střed  mezi  hodinou  veřejnou  a  domácí,  toho  se 
věru  neodvážím.  Kolik  hvězd  na  nebi,  tolik  odstínů  v  hdské 
společnosti,  tolik  také  rozdílů  v  tanečních  těch  hodinách. 
Hlavní  kontingent  dodávají  studující  a  kupečtí,  a  ráz  ze- 
vnější střídá  se  od  zdravé  nenucenosti  až  ku  předepsaným 
černým  šatům,  lakýrkám  a  bílým  rukavičkám.  Chtějí  jen 
tančit,  nikoh  se  učit  tanci.  Od  té  doby,  co  několik  „ele- 
gantních" tanečních  učitelů  do  salónů  lenost  zavedlo,  je 
v  Praze  dobrých  tanečníků  velmi  málo.  Taneční  tyto  ho- 
diny vyznamenávají  se  tím,  že  aranžérové  obyčejně  ze 
svého  dopláceti  musí,  a  že  dámy  jsou  „zvány"  a  tedy  ni- 
čeho neplatí.  Za  to  uspořádají  dámy  někdy  společně  ku 
konci  „piknik",  ku  kterému  k  vůh  změně  přinese  každá 
—  mísu  šunky. 

Někteří  aranžérové  jsou  co  tací  již  historickými  osob- 
nostmi. Sláva  jejich  je  pro  věk  zakořeněna,  když  náhodou 
některá  taneční  hodina  jejich  vede  —  k  sňatku  jakémus. 
Není  to  věc  tak  řídká,  nebo  mnozí  chodí  skutečně  jen  proto 
do  tanečních  hodin,  aby  se  bez  inserátů  v  časopisech  ože- 
nili. A  sotva  že  zde  poznali  děvče,  jdou  již  druhého  dne 
na  magistrát  a  dívají  se  do  kněh. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  6.  prosince. 

Až  bude  „Naučný  Slovník"  ukončen,  bude  mít  česky 
feuilletonista  snadnou  práci.  Co  tam  nahromaděno  uče- 
nosti, Jak  se  bude  moci  škrabálek  jí  pyšnit !  A  budeli  mít 
jen  kousek  vtipu,  může  se  zvěčnit,  neboť  nic  nepodává 
více  látky  k  sat>Te,  než  učenost,  a  zvláště  učenost  ency- 
klopaedického  íilovníku,  myslímeli  ji  sobě  chodící  o  dvou 
nohou,  bipedalní,  soustředěnou  v  jediné  osobě.  A  kdyby 
udělal  z  každé  písmeny  jen  jeden  článek,  má  již  tolik  a 
tolik  nesmrtelných  feuilletonů.  Zkusme  to  prozatím  bez 
Slovníku,  jeli  to  těžké,  a  začnem  s  A. 

Jsme  velmi  vděčni  abecedním  encyklopaediím,  že  nás 
učeností  svou  potvrzují  v  náhledu  našem,  že  je  a  sku- 
tečno, prvním  písmenem  v  abecedě.  Z  rakouských  slovníků 
mohlo  by  se  ale  prozatím  písmě  to  vynechat,  neboť  což 
nám  to  plátno,  řeknouli  nám,  že  A  na  stříbrném  nebo 
zlatém  penízi  značí  místo,  kde  byl  peníz  ražen.  „A"  jme- 
nuje se  slovansky  az,  řecky  alfa.  Přísloví  „Kdo  řekne  a, 
musí  také  říci  b,"  je  velmi  hloupé,  neboť  dle  toho  musil 
by  se  státi  každý  milenec  manželem.  „Od  alfy  až  po 
omegu"  je  již  rozumnější,  deláť  to  špás,  protože  se  nikdy 
nic  až  po  koneíí  neprovede,  n.  př.  rovnoprávnost,  nebo 
„Wir  konnen  \v;irten"  a  j. 

Abeceda,  azbuka,  alfabeta  znamená  to,  o  čem  se  při 
moudrých  lidech  ani  nemluví,  a  přes  co  hloupí  ani  ne- 
přestoupí. Dle  toho  je  abeceda  nejdůležitější  věcí  pro  lidi, 
kteří  ještě  ani  nevědí,  budouli  hloupí  či  moudří,  tedy  pro 
děti.  My  právě  nyní  studujeme  abecedu  politických  věd, 
neboť  nevíme  ještě,  budemli  konstitučně  moudří  nebo  kon- 
stitučně  hloupí.  U  těch,  kteří  do  diplomatické  „Bohemie" 
dávají  nediplomaiické  inserty,  ví  se  to  již. 

Almužna  je  velmi  zvučné  slovo  při  velmi  smutném  ob- 
sahu, as  tak  smutného,  jako  české  gymnasium  s  němec- 
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kými  přednáškami,  český  sněm  s  většinou  německou, 
svoboda  tisku  s  §  5.  Ačkoli  se  přidržuju  dle  písma  a  říšské 
rady  pravidla,  že  nemá  pravice  vědět  o  levici,  ačkoli  jsem 
protivníkem  lidí,  kteří  dle  Faustova  „legt  anmuth  in  das 
geben"  v  poledne  na  Příkopech  glaceovanou  rukavičkou 
žebrákovi  mizerný  novák  graciosně  podávají,  mluvím 
přece  zde  veřejně  o  svém  systému  almužním.  Já  totiž 
vždy  dávám  raději  žebrajícímiU  stařečkovi,  než  žebrající 
stařence.  Není  to  snad  tajný  strach  journalisty  před  vlastní 
budoucností,  nýbrž  zkušenost,  že  ženské  ku  podivu  lacině 
žíti  dovedou.  To  ale  nepatří  do  encyklopaedie. 

Afektaci  nalézáme  jen  u  sprostých  duší,  nejvíce  u  žen- 
ských, čímž  nechci  říci,  že  by  v  krásném  těle  musila  vždy 
afektovaná  duše  být.  U  sprostých  duší  nalézáme  ještě  jinou 
vlastnost  krásnou,  totiž 

Aroganci.  Někdy  se  užívá  slova  toho  neodůvodněně  tam, 
kde  by  se  mělo  mluvit  o  oprávněném  sebevědomí ;  tato 
poznámka  nevztahuje  se  ale  k  mladistvým  kritikům  po 
studentských  kavárnách.  Divno,  že  mně  při  slově  „aro- 
gance" hned  tane  na  mysli  „Prager  Morgenpost".  V  dneš- 
ním čísle  svém  vypravuje  o  p.  řediteli  Thoméovi,  že  trestá 
disciplinárně  slečnu  Brennerovu,  protože  při  koncertu 
v  prozatímním  divadle  vynechala  píseň  německou.  Roz- 
uměj tedy,  slečna  Brennerova  má  být  za  to  trestána,  že 
se  nenechala  vyhvízdat.  A  kým?  Nu  panem  ředitelem, 
protože  on  konceii  „influencoval".  Ať  se  jí  poděkuje  p. 
Thomé.  té  „Pr.  M.",  že  ho  líčí  tak  arogantním,  že  ho  po- 
hání před  soud  veřejnosti,  aby  se  zodpovídal  českému 
národu.  —  Ještě  jsem  ale  nepodal  definici  arogance.  Aro- 
gantní člověk  je  ten,  Iderý  hubuje  se  s  pečenými  holuby, 
do  úst  mu  vletujícími,  že  nemají  pravé  chuti,  a  který  vzbu- 
zuje tím  obdiv,  že  sám  neobdivuje  ničeho. 

Afekt  nazývá  se  to,  do  čeho  bych  se  byl  brzy  dostal, 
kdybych  byl  mluvil  dále  o  „Pr.  M.".  Bůh  mně  milostivě 
chraň  afektu !  Afekt  je  šílenost,  neboť  jeden  se  na  př.  zlobí 
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pro  to,  že  je  už  dvanáct  (půlnoc),  a  druhý,  že  není  ještě 
dvanáct  (poledne).  Největší  to  bývá  nespravedlivost  se 
strany  divadelních  referentů,  v^-týkajili  herci,  že  nebyl 
v  některém  afektu  dobrý.  Když  se  tedy  vynasnažuje,  aby 
šílenost  člověčenstva  zalhal,  dostane  ještě  důtku  za  to. 
Rovněž  zbytečná  jest  divadelnímu  referentovi. 

Anatomie.  Jeli  divadelní  kus  zdráv,  je  anatomie  zby- 
tečná, neboť  jen  nerozum  bodá  do  živého  těla.  A  jeli  tělo 
mrtvo,  je  anatomie  ještě  zbytečnější.  Každá  mrtvola  py- 
tevně  rozebíraná  prý  by  se  pustila  do  strašného  chechtotu, 
kdyby  viděla  neúrodnou  práci  pytevníků.  Jakého  dojdou 
tito  cíle?  Na  nej\'ýš  že  konstatují,  že  žaludek  nalézá  se 
skutečně  v  těle,  že  ale  mimo  něj  potřebuje  člověk  ještě 
mnoho  žluče  k  tomu,  aby  v  životě  všechno  strávil. 

Amor  je  řecký  vynález,  pro  novověkou  domácnost  ne- 
potřebný. Dříve  volal  Amor  k  oltáři,  nyní  volá  do  kněh. 
Ještě  Wieland  znal  dva  druhy  Amorů,  jednoho,  který  vy- 
volává milost  ku  formě,  druhého,  který  k  duši.  My  už  ne- 
známe žádného  takového,  a  novověký  malíř  maloval  by 
Amora  leda  se  směnkou  v  ruce  a  pytlem  „žlutých"  na 
zádech  místo  s  lukem  a  toulem.  Slepým  již  Amor  také 
není,  my  mu  bělmo  sňali.  Veleknězi  Amorovi  nazývají  se 
v  obyčejném  životě  „staří  mládenci". 

Autor  '-=  otec  psaného  dítěte.  Za  nepraktické  dávnově- 
kosti  nosUy  se  děti  ty  devět  let  pod  srdcem,  kterýžto  proces 
nazýval  se  „Nonum  prematur  in  annum".  Někdy  sobě  auto- 
rové děti  jen  vypůjčujou,  jak  činívají  žebrácky.  Když  má 
dítě  velký  žaludek,  nazývá  se  „Hterarním  nádennictvím", 
když  velkou  žluč,  ^jSatyrou".  U  nás  se  namáhají  otcové  auto- 
rové, aby  jim  děti  byly  co  nejméně  podobny  —  kdyby  se 
jim  dařilo,  byla  by  to  práce  chvály  hodná.  iVutorové  jsou 
prý  „kněží  lidstva",  výborně  řečeno  —  až  na  ty  desátky. 

Slova  antipathie,  aristokracie,  apatyka,  alegorie^  atd. 
jsou  pro  mne  zbytečná,  protože  nesmím  se  svým  feuille- 
tonem  ani  výš  ani  na  druhou  stranu. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  10.  prosince. 

Ze  byli  bohatí  peněžníci  maecenáši  spisovatelů,  že  tA^to 
peněžitě  podporovali  a  jim  ledacos  dávali,  stalo  se  již  dosti 
často.  Neslýcháno  bylo  ale  posud,  aby  byl  naopak  journa- 
lista  něco  dal  bankéřovi.  Počátek  neslýchaného  a  neoče- 
kávaného obratu  takového  učinil  tyto  dny  jeden  vídeňský 
feuilletonista,  obdarovav  skutečně  jednoho  bankéra.  Dal 
mu  sice  jen  —  dvě  facky,  když  se  ale  pováží,  jakým  darem 
taková  dramatická  facka  jest,  nabývá  dar  teprve  pravého 
významu.  Facka  je  divná  věc,  —  „milé  překvapení,  jasný 
blesk,"  pěl  by  asi  Mácha.  Facky  jsou  v  historii  proslulejší, 
než  hubičky,  neboť  se  objevují  spí^e  na  forum  než  za  ta- 
petami, spise  na  jevišti,  než  zakulissami.  Ony  facky  víden- 
ské jsou  prý  již  soudu  odevzdány,  budou  tedy  déle  žít,  než 
by  vlastně  měly.  V  novější  době  vynašli  Němci  také  facky 
morální!  „Nehmen  Sie's  fur  empfangen  an,"  řekne,  když 
nemůže  k  protivníkovi  buď  pro  rozsáhlost  stolu  nebo  pro 
obmezenost  své  srdnatosti,  —  a  myslí,  že  něco  řekl.  A  co 
má  člověk  s  takovou  morální  dělat,  ani  pětku  za  ni  nedo- 
stane! Prostý  Pražálv  říká  facce  „bankocetle",  morahií  by 
se  ale  podobala  bankocetli,  na  kteréž  sice  stojí,  že  se  za 
ni  dostává  stříbro,  za  kterouž  se  ale  v  skutečnosti  dostane 
zase  jen  papír. 

Morální  ránu  by  sobě  byli  na  př.  výborové  právnického 
plesu  zasadili,  kdyby  bylo  pravda,  že  vyloučili  z  plesu 
svého  Besedu,  Strašáka  a  Mazur  co  „tance  príhš  sprosté", 
Byh  by  udělili  sobě  ránu  samovražednou,  jakou  sobě  udě- 
lují někdy  lidé  horkokrevní  teprve  po  vykonaném  kousku 
nerozumném.  Byl  by  to  ale  také  skutečný  nerozum,  kdyby 
z  českého  plesu  byly  vypovězeny  slovanské  tance  pod 
záminkou  neslušnosti !  Ostatně  jsme  přesvědčeni,  že  by 
se  něco  podobného,  zvláště  za  takým  důvodem,  nemohlo 
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ani  mezi  českými  právníky  stát.  Leda  proti  Strašáku  mohlo 
by  se  namítat,  že  se  spíše  hodí  pro  menší  besedu,  než  pro 
větší  ples,  již  proto,  že  je]  tančí  všechny  páry  najednou, 
a  pak  že  má  skutečně  více  ráz  jakýsi  rodinný.  Již  žertovné 
odnímání  dam  prvotním  tanečníkům  jejich  má  ráz  ten  vý- 
značně. Pam.atuju  se,  jak  jeden  Jinoslovan  při  taneční 
zábavě,  při  kteréž  poprvé  Strašák?  viděl  a  tančil,  nesmírně 
se  nad  tím  durdil,  když  mu  poprvé  dáma  odňata  byla.  To 
ovšem  svrhlo  náhle  všechny  jeho  posavadní  pojmy  o  ta- 
nečním „engagement",  až  na  konec  co  rozumný  člověk 
přece  nalilídnouti  musil,  že  je  povinnost  každého  cizince, 
aby  se  národ:iím  mravům  podrobil,  zvláště  pak,  když  se 
nejedná  o  viee.  než  o  nevinný  žert. 

Časopisy  a  prostý  občan  říkávají  o  masopustu :  ,,Lidé 
povídají,  že  je  zle,  a  zatím  sleduji  radovánky  za  radován- 
kami, a  hostince  jsou  plny  hulákavě  utrácejícího  lidu." 
Prvější  přidávají  k  tomu  někdy  reflexi,  že  hd  se  do  rado- 
vánek nutí,  aby  bídy  zapomněl,  že  utrácí  poslední  groš, 
protože  neví,  kam  by  ho  vlastně  dříve  strčil.  Ano,  je 
málo  peněz,  ale  mnoho  radovánek  a  ještě  více  příprav 
k  nim. 

Naříkání  je  všeobecné,  neboť  výdaje  jsou  vehké,  zvláště 
výdaje  —  na  věci  méně  potřebné.  Těch  „potřeb  nepotřeb- 
ných" má  každý  z  nás  nesmírně  mnoho. 

„Předsevzal  jsem  sobě  n\Tií  pevně,  že  budu  šetřit," 
pravil  ke  mně  ondy  přítel  humorista. 

„Pokoukáte?" 

„To  nevím,  nyní  ale  pevně !  Ondy  jsem  studoval  v  císař- 
ské knihovně  prameny  německé  historie  v  Cechách  a  měl 
jsem  při  tom  tak  dlouhou  chvíli,  že  jsem  začal  rozmýšlet 
o  svém  životu.  A  tu  jsem  našel,  že  jsem  velký  darebák, 
že  příjmy  se  nesrovnávají  přísně  s  vydáními.  Počal  jsem 
počítati  artikule,  které  na  mně  vyžaduje  luxus  a  kterých 
bych  mohl  obejít,  i  napočiial  jsem  jich  šedesát  tři.  Pak 
jsem  počítal,  mnoholi  bych  ročně  ušetřiti  mohl,  a  tu  jsem 
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nalezl  podivným  spůsobem,  že  mohu  ročně  více  ušetřit, 
než  vlastně  ročně  přijmu."  — 

Ano,  v  tom  spočívá  tajemství  všeobecných  dluhů,  které 
nyní  tak  mnoho  Udí  zbytečně  souží,  že  nepotřebné  vyža- 
duje již  většího  výdaje,  než  potřebné ! 

Vzdor  tomu  ale  radovánek  a  radostí  všude  dost  a  dost. 
Jako  bychom  nevěřiU  v  bídu,  jako  bychom  očekávali  náhlé 
jaro,  náhlý  obrat  k  nejlepšímu,  nějakého  snad  Mojžíše, 
který  nás  vyvede  z  bezcílně  robotujícího  Egypta  Červe- 
ným mořem  sociální  bídy  do  země  zaslíbené !  Jen  žádnou 
poušť  mezi  tím ! 

Vše  se  raduje!  Ondy  se  radovala  „Politik",  že  jsou  i  če- 
ské i  německé  listy  rozradovány  výsledkem  obecních  vo- 
leb pražských,  a  nyní  se  raduje  „Tagesbote"  za  prvé,  že 
byl  v  Žamberku  p.  Sladkovský,  kandidát  české  strany, 
zvolen,  a  za  druhé,  že  v  Kadani  p.  Roth,  kandidát  německé 
strany,  nebyl  zvolen.  Nuže,  nás  to  těší  také ! 

Vše  se  může  na  tom  božím  světě  dokázat,  vše  —  ale 
jen  jednotUvcům.  Vsadil  bych  se  na  př.,  že  budou  i  Hdé, 
kteří  uvěří  včerejšímu  feuilletonu  „Tagesbotovu",  tvrdí- 
címu, že  v  Petrohradu  jazyk  nejvíc  slýchaný  je  německý 
a  ruštinou  („ruským  idiomem")  že  tam  mluví  jen  lůza! 
Ovšem  že  při  podobném  žvástání  musí  německé  „kultur- 
leben"  vytáhnout  s  vlajícím  praporem,  za  nímž  pluky  kul- 
turních synonymu.  Německý  Petrohrad  je  tím  pravdě 
podobnější,  že  statistikové  „Tagesbotovi"  napočítali  o  ně- 
kohk  miUionů  více  Germanů,  než  Slovanů.  Do  Německa 
se  všichni  ti  Germanové  nevejdou,  proč  by  tedy  nekolo- 
nisovali  na  př.  ruský  Petrohrad  na  německé  město? 

V  Rusku  se  tedy  Němcům  daří,  —  podivno,  v  Čechách 
již  ne!  Ani  slavnosti,  ani  demonstrace  nechtějí  se  „ná- 
rodně" vydařit,  vše  německé  má  takový  ráz  dělanosti, 
nucenosti,  fádnosti,  že  až  smutno.  Ani  ta  německá  triko- 
lora  neví  v  Praze  více,  kam  by  se  utekla.  O  koncertu  ně- 
meckého  čtenářského   spolku   hodili   kapelníkovi    panu 
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Jahnovi  věnec  ovinutý  německou  trojbarvou,  —  a  věnec 
zůstal  nepovšimnut  na  pódium  ležet  tam,  kam  byl  hozen. 
Při  prvním  provozování  Mosenthalových  „Die  deutschen 
Komodianten"  hozen  jest  také  věnec  takový  benefician- 
tovi  panu  Sauerovi  —  a  pan  Sauer  je  Moravan. 
Když  nenalézá  věc  odbytu,  dává  se  laciněji ! 
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(Z  ^Reformy,'') 

A  V  Praze,  15.  prosince. 

Theofil  Pisling  je  velký  muž.  Slušnou  cestou  nemohl 
sobě  ještě  pomoci  k  literární  slávě,  zvoal  tedy  cestu  spro- 
stých nadávek  a  ještě  sprostějšího  podezřívání ;  když  se 
nedařilo  psaním  o  tom,  co  věděl,  zacr.l  psáti  o  tom,  čeho 
neví  —  a  to  se  mu  daří.  Je  tomu  ov.šem  již  hezky  dávno, 
co  psal  r.  1859  do  „Wiener  Zeitungu"  zprávy  z  italského 
bojiště,  kdežto  sám  seděl  —  v  Hamburku,  hezky  dávno, 
co  psal  knihy  o  národně  hospodářských  věcech,  o  kterých 
ničemu  nerozumí,  ale  nedávno  tomu,  co  všude  a  všude 
podezříval  snahy  naše  národní.  Jeho  články  tendenční, 
oplývající  dílem  neznalosti,  dílem  schválností,  vždy  ale 
strj^chninem  nízké  nenávisti  k  Slovanstvu,  tiskly  mu  ovšem 
jen  časopisy,  jejichž  redaktoři  vědí  o  nás  tolik,  co  o  po- 
věstných španělských  všech ;  časopisy  znalejší  a  poctivější, 
jako  na  př.  Schuselkova  „/?e/o7-/n",  byly  mu  sedmerým 
zámkem  zamčeny.  Nyní  nalézáme  ale  právě  v  p^osledním 
čísle  „Reformy"  té  článek  „Renegáti  a  sběhové  v  Čechách", 
jenž  jest  znamenán  špatně  renomovanou  šifrou  „Th.  P." 
Počínajíce  článek  ten  čísti,  nemysleli  jsme  zajisté,  že  by 
byl  do  zběsilého  „Th.  P."  náhle  duch  smířlivosti  vjel,  že 
by  ho  bylo  přejinačilo  nevhdně  se  k  němu  chovající  praž- 
ské kasino  německé,  nebo  nevděčnost  odstrkajících  ho 
zdejších  hstů  německých,  byU  jsme  jen  žádostiví,  jakým 
spůsobem  as  ošáUl  redaktora  Schuselku,  jenž  vzdor  nej- 
lepší vůU  nemůže  všechny  naše  poměry  dokonale  znáti. 

„Th.  P."  jednalo  se  o  to,  aby  zhanobil  všechny  muže, 
kteří  se  rozhodně  k  Čechům  přidali,  dle  náhledů  jeho  ale 
ovšem  přidati  neměli,  dále  pak  aby  zastrašil  všechny  ty, 
kteří  jsou  posud  nerozhodní  a  posud  se  viklají.  Aby  to 
mohl  v  „Reformě"  učiniti,  musil  arci  zároveň  plísniti  „re- 
negát>'  a  sběhy"  druhé  strany.  Mluvil  s  velkým  morálním 
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rozhořčením  o  „zrádcovství"  vúbec^  a  při  tom  z  opatrnosti 
—  nejmenoval  před  koncem  ani  jediné  osoby.  Nikoho  ne- 
napadne, aby  se  spustil  do  rozboru  článku  na  domyslu 
zbudovaného  a  praničeho  věcnatého  neobsahujícího ;  čte- 
nářstvo však  možná  že  k  zábavě  sobě  přečte  některé 
úryvky  co  důkazy,  jak  se  journalisticky  skotačiti  může. 
Článek  počíná  jaksi  s  historií  smutně  známé  „mittel- 
partei"  a  praví,  že  v  ní  byli  hdé,  kteří  s  celým  světem 
v  přátelství  žíti,  k  oběma  národnostem  stejné  spravedliví 
býti  chtěli!  Vídeňanovi  může  to  ovšem  povídat,  tomu  se 
pověděly  již  nesmyslnější  věci  a  on  jim  uvěřil ;  čtenářstvu 
svému,  znajícímu  historii  tu  také,  nemusíme  podávat  ko- 
mentáru. Dále ! 

„Th.  P.'\  který  ve  všech  zahraničných  listech  (dle  vlast- 
ního výroku  píše  do  dvacíti)  dokazuje,  že  dnové  naši  jsou 
již  spočítáni,  že  Němcům  za  krátko  podlehnem,  že  boj 
s  německou  kulturou  jest  vlastně  již  na  záhubu  naši 
skončen,  píše  v  „Reformě''  doslovně :  „-Boy,  jehož  jevištěm 
jsou  nyní  Cechy,  nebude^  tak  doufáme,  zádně  z  bojujících 
stran  záhub ným!"'  —  Dobrý  forman! 

„Th.  P.",  který  nám  všady  a  všady  nejsvětější  práva 
naše  upírá  a  po  Hebblovsku  všem  spílá,  již  se  o  práva  ta 
zasazují,  mluví  v  „Reformě"  o  nás  co  o  straně,  která  má 
dobře  právo  svě  již  co  garancii  moci  svě! 

„Th.  ?.",  který  šestimiHonový  národ  všude  jen  „ge- 
machtes  czechenthum"  nazývati  se  opovažuje,  připouští 
v  „Reformě",  že  tímže  právem  může  se  v  Čechách  mluviti 
o  „gemachtes  deutschthum". 

Tak  bodá  Teofilek  do  vlastního  masa,  jen  aby  nám  po 
straně  právě  v  „Reformě"  také  nějakou,  myslí  ovšem  že 
velkou,  ránu  zasaditi  mohl !  Ano,  on  připouští  i,  že  ne- 
návistí proti  Němcům  v  Čechách  panující  jsou  vlastně  jen 
Němci  vinni,  že  centralismus  znamenal  v  Rakousku  abso- 
lutismus, že  nyní  ještě  chovají  se  Němci  tak,  aby  každý 
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Neněmec  výrazy  .,německý"  a  „centralistický"  za  totožné 
považoval. 

Mittelpartei  prý  je  rozpadlá  a  někteří  z  ni  přidali  prý 
se  —  k  české  straně.  My  o  těch  sbězích  nevíme,  Teofilek 
sice  také  ne,  to  ale  neškodí.  Vždyť  chce  jen  říci,  že  dě- 
láme^ jako  bychom  měli  nějakou  moc,  že  se  k  nám  lidé 
druží  jen  ze  strachu,  atd.  Obvyklých  hloupých  úsměšků 
nemůže  ovšem  zcela  zanechat,  a  takž  tvrdí  n.  př.  že  jsou 
nyní  hdé,  kteří  se  píší  Frj^dryk,  Zorzenperk  a  Fysr,  ac  se 
před  týdnem  ještě  Friedrich,  Schwarzenberg  a  Fischer 
jmenovali ! 

Lítujem  upřímně  „Reformu"  poctivě  se  snažící,  že  po- 
dobným hdem  někdy  za  obět  padá.  Kdyby  p.  Schuselka 
znal  korrespondenta  svého,  byl  bv  mu  zajisté  místo  své 
tiskárny  redakční  dvéře  ukázal.  Že  „Reforma"  snaží  se 
býti  k  Slovanům  co  nejspravedlivější,  vysvitá  čestně  a  jasně 
z  jiného  článku  v  témže  čísle,  jímž  ostře  vystupuje  proti 
jakémus  Alfredu  Konigsbergovi,  poetickému  Teofilkovi, 
jenž  napsal  a  vydal  činohru  „Deutsche  kaempfe". 

Ten  pan  Konigsberg  je  hodný  pán,  druliý  Hebbel,  a 
velmi  vtipný.  Z  vévody  pomořanského  Bo^slava  učinil 
proto  darebálía,  proto  že  jest  —  Slovanem ! !  Slovany 
nazývá  vždy  jen  „divochy",  k  nim  se  vztahuje  \'ýraz 
„schmunzelnde  thiergesichter", 

Registrujem  to  jednoduše,  aniž  bychom  snad  chtěh,  aby 
se  nějaký  budoucí,  v  slovanském  „Pekle"  pokračující 
Kollar  s  Hebbly  a  Konigsbergy  špinil. 
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(Drobné  klepy.) 

A  V  Praze,  20.  prosince. 

X  rávě  nyní  vidíme  v  Praze,  jaký  je  člověk  divný  tvor. 
Venkovan  zřídka  Prahu  navštěvující  podivil  by  se,  kdyby 
přišel  do  některého  hostince  pražského.  Místo  aby  se  mlu- 
vilo o  skončení  zasedání  říšské  rady,  o  kulce  v  Garibal- 
diho  noze,  která  více  tam  není,  o  králi  řeckém,  který  ješié 
tam  není,  o  panu  páteru  Klaudisu,  který  v  obecní  raděyYi 
jest,  mluví  se  skoro  výhradně  jen  o  hyéné.  V  Praze  je  prý 
hyena,  odkud  přišla,  neví  se,  to  ale  báječnou  její  zajíma- 
vost jenom  zvyšuje.  S  kýmkoli  jsem  mluvil  posud,  každý 
ji  viděl,  každý  se  s  ní  setkal,  každý  —  jen  já  ne,  což  mne 
pot\Tzuje  v  dávném  mém  povznášejícím  a  lichotivém  vě- 
domí, že  nejsem  „každý".  Ukázala  se  na  baštách,  na  Pří- 
kopech, u  sv.  Petra,  včera  prý  šla  i  na  Malou  stranu  přes 
led  —  proč  by  nešla  hyena  také  přes  led,  když  v  zimě 
přívozu  není !  Mám  silně  v  podezření  pražskou  „mittel- 
partei",  kteráž  sobě  nejspíše  v>^mysUla  bajku  o  hyeně  jen 
proto,  aby  se  nemluvilo  o  nepravidelnostech  při  rozlič- 
ných volbách,  o  beztaktnosti  polského  mosaisty  Harry- 
Meyera,  o  dedukcích  „Prager  Zeitungu",  a  podařilo  se  jí. 
Včera  někdo  mně  dokládal,  že  viděl  hyenu  v  noci  sedět 
nad  kanálem  poblíž  Cardovy  vinárny.  A  když  jsme  se 
smáli,  doložil  konečně,  že  to  byl  „tedy  alespoň  velmi  po- 
divný pes".  Ondy  zase  se  strhl  po  půlnoci  náhle  v  Tru- 
hlářské ulici  pokřik:  „Hyena,  hyena!  Do  domů,  kdo  se 
může  utéct!"  A  jeden  známý  můj  pustil  se  do  trysku,  „že 
jakživ  tak  neběžel",  a  zamlátil  na  okno  domovníkovo  jako 
na  zvon.  Hyena  ho  nechytla  za  šos,  ale  domovník  za  roz- 
tlučené okno.  Hyena  se  ukazuje  v  Praze  jen  v  době  půl- 
noční, kdy  vídáme  z  tropických  zvířat  leda  opice,  oby- 
čejně paviány,  škubající  svými  držitely  sem  a  tam.  Ne- 
štěstí posud  nespůsobila,  musí  to  být  velmi  dobré  zvíře. 
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Kdyby  chycena,  snad  by  se  mohla  ledačemu  naučit,  ovšem 
--  kvůli  rovnoprávnosti  —  na  komando  české  i  německé. 
Viděli  bychom  pak  alespoň,  může-li  se  rovnoprávnost 
alespoň  u  hyeny  provést;  jiná  zvířata  dokázala  posud,  že 
ne.  Bylo  by  zle  jen  o  učitele  vhodného,  kterému  by  se 
nedařilo  tak  jak  kdys  Lichtenbergovi  s  teletem.  Ve  své 
autobiografii  vypravuje  týž :  „Pamatuji  se  dobře,  že  jsem 
za  prvního  mládí  svého  chtěl  tele  aportování  naučiti ;  avšak, 
ačkoli  jsem  pozoroval,  že  jsem  já  v  potřebných  schop- 
nostech značně  prospíval,  rozuměli  jsme  sobě  přece  kaž- 
dým dnem  méně  a  nechal  jsem  toho  konečně  zcela,  aniž 
bych  se  byl  později  kdys  zase  o  to  pokusil." 

Vyjímaje  strach  hyénní  byl  by  takto  stav  duševního 
zdraví  dosti  uspokojivý.  Jen  představenstvo  obchodní  školy 
pražské  postonává  povážlivě,  očekává  se  ale  nějaká  blahá 
krisis.  Pánové  ti,  kteří  vystavih  před  nedávném  nedaleko 
pražského  blázince  a  na  cestě  k  chorobnici  zvláštní  ne- 
mocnici pro  obchodníky,  mají  totiž  fíxní  idei,  že  m.usí 
pana  profesora  Tonnera  ze  svého  školního  ústavu  odstranit, 
protože  se  opovažuje  být  Čechem.  Opovážhvost  taje  ovšem 
nesmírná,  a  vyvolala  z  dotyčné  strany  zvláštní  „legem 
stupiditatis  pohticae".  Ježíšek  osvěť  je  v  nastávajících 
svátcích ! 

Ježíšek  bude  mít  vůbec  letos  velkou  práci,  bude-li  chtít 
vše  uspokojit.  Do  administrací  pohtických  i  nepohtických 
časopisů  aby  dvacátého  čtvrtého  předplatitelé  jen  pršeli, 
dluhy  novým  rokem  dopadající  aby  se  zapomněly,  volby 
do  zemského  sněmu  ještě  zbývající  aby  vypadly  pro  Cechy 
i  Němce  stejně  dobře,  z  Paříže  aby  k  vůH  dámám  přišlo 
hodně  mnoho  nových  mód,  a  k  vůli  pánům  hodně  málo, 
„smělé  krádeže"  a  „rvačky  vojska  s  civilem"  aby  se 
k  vůU  raportérům  množily,  k  vůli  jiným  zmizely  atd. 
atd.  Obchodníci  hledí  napomáhat  vkusu  obecenstva,  každý 
má  něco  elegantního  a  nejelegantnějšího,  co  se  jinde  i  e- 
nalezá.    Kněhkupci  vydávají   seznamy  celých  bibUoték, 
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odporučují  řady  litografovsmých  a  fotografovaných  podo- 
bizen. Dle  rad  těch  je  \áditelno,  že  nemáme  ještě  tak  mnoho 
výtečníků,  nebo  docela  ohromníků  a  nebetýčníků,  mno- 
holi  se  tvrdl.  Jen  srdce  dobrotivé  matky  nebo  takt  milen- 
cův „a  těch,  kteří  jím  býti  chtějí",  nepotřebuje  žádného 
odporučení  při  dárcích  svých. 

Ze  všech  výstav  vánočních,  které  jsem  posud  viděl, 
líbila  se  mně  posud  nejvíce  Leuthnerova  v  Ovocné  ulici. 
Co  do  elegance  nejpotřebnějších  i  nejnepotřebnějších  věcí 
je  zde  skutečně  učiněno  co  jen  možného.  Nové  zásilky 
z  Paříže  doplňují  sbírku  stále.  Zvláště  náčiní  kávové  a  ča- 
jové vyniká  jednoduchostí  svých  barev,  z  nichž  černá 
nad  ostatní  co  základní  v>Tiiká.  Malby  jsou  tu  vyvedeny 
v  slohu  antickém.  Pozoruhodný  jsou  také  práce  z  liso- 
vaného dříví,  umělé  květiny  ze  skla  a  porculánu,  pře- 
kvapně živým  květinám  podobné,  atd. 
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(v  den  šfédro večerní.) 

A  V  Praze,  24.  prosince. 

Jl  od  nohou  chrupe  sníh,  na  oknech  kreslí  mráz  před- 
potopní kapradí,  vzduch  je  naplněn  třpytivými  krystaly, 
a  přece  se  pomýšlí  méně  než  jindy  na  uzavírání  dveří,  jako 
by  radost  jimi  vejíti  měla,  neboť  celý  svět  věřících  je  blažen, 
i  svět  stýkajících  se  s  věřícími.  Tuhá  zima  venku  a  vnitř 
prsou  přece  jaro  teplé,  kvetoucí,  překypující !  Svět  jako  by 
se  byl  znovu  zrodil,  vše  se  v  něm  cítí  mladé,  mladé  a  ne- 
vinné, kmet,  muž  i  dítě.  Denní  pořádek  je  dnes  zvrácen 
a  z\Tácenost  ta  sváteční  dotkne  se  i  těch,  kterých  se  takto 
nic  svátečního  netýká.  1  kdo  je  sám  a  sám,  opuštěn, 
třeba  by  se  ho  opuštěnost  ta  netkla,  třeba  by  po  rodinném 
kruhu  nezatoužil,  přece  slaví  o  štědrý  večer  svátek  v  my- 
šlénkách a  zpomínkách  z  mládí.  Kohož  mládí  nemělo  by 
alespoň  nějakou  zpomínku  blahou !  Srdce  je  dokořán  ote- 
vřeno, celé  lidstvo  mohlo  by  přijít  a  bylo  by  upřímně  při- 
jato, a  přece  nepřichází  nikdo,  neb  nevykročí  nikdo  z  domu 
svého,  a  každý  žije  vzdor  šíře  se  vlnící  lásce  své  jen  rodině 
či  myšlénkám  svým. 

Měl  jsem  kdys  přítele,  jaký  nám  bývá  dán  pro  krátkou 
dobu  jen  proto,  abychom  seznali  pak  tíží  své  ztráty.  Z  pou- 
hého podivínství  jen  umřel  mně  ten  přítel,  jen  proto  jistě, 
že  věděl,  jak  je  mně  potřebným.  Bylť  již  za  živobytí  svého 
podivínem,  což  se  jevilo  zvláště  tím,  že  ač  od  dětinství 
opuštěn,  přece  se  bez  prosby  životem  tloukl,  a  že  měl  ná- 
hledy co  možná  nejsamostatnější.  A  není  a  nebude  Štědrého 
večera,  abych  sobě  naň  nevzpomněl.  Pozvání  k  večeři 
nikdy  nepřijal,  —  chtělť  večeřeti  ve  vlastní  rodině,  totiž 
sám.  Seděl  ve  světuičce  své,  u  malého  stolku,  při  zamčených 
dveřích.  V  kamnech  praskalo,  na  stolku  šlehaly  dvě  voskové 
svíce,  a  do  plamenů  jejich  dívala  se  co  vosk  bledá  tvář,  bledá, 
ale  jasná.  Před  ním  leželo  několik  žlutých  lístků,  zápisky 
to  jeho  rodiny.  Do  těch  nahlížel  chvilkami,  a  chvilkami 
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zadíval  se  zase  do  světel.  Byly  to  zajisté  myšlénky  nej- 
čistší, které  u  večer  ten  duší  jeho  táhly,  světil  památku 
zemřelých  a  posvěcoval  život  svůj.  Šat  na  něm  byl  svá- 
teční, ouzkostlivě  uspořádaný.  A  když  se  půlnoc  blížila 
a  zvony  pražské  velebnou  harmonii  začaly,  otevřel  doko- 
řán jediné  okno  své  a  nezavřel,  dokud  nedozněly  poslední 
akordy  zvukového  veleproudu.  „Tu  je  mně,"  pravil,  „jako 
bych  byl  z  nejčistšího,  zvučícího  stříbra.  Jsem  pak  po  celý 
rok  zase  dobry ! "  Rok  však  po  učiněném  výroku  tom  le- 
žel o  Štědrý  večer  již  na  Volšanech  v  dlouhé,  chladné 
šachtě,  kam  více  zvony  nezalehaly.  —  Jeho  jméno  zvučí 
mně  ale  vždy  co  stříbro  duší  mou,  a  nemine  světější  den, 
abych  nevyhledal  žlutých  oněch  lístků,  abych  nečetl  nalé- 
zající se  tam  řadu  jmen  osob,  jichž  jsem  nikdy  sice  nebyl 
seznal,  jež  však  jsem  sobě  přece  zamiloval. 

Pamětní  lístky  takové  má  každý,  když  i  ne  právě  psané, 
když  třeba  ze  života  vlastního.  Vždyť  měl  každý  alespoň 
jeden  svatvečer  buď  pro  blaho,  buď  pro  utrpení  přestálé 
památnější.  A  kdyby  nebylo  jiné  zpomínky,  než  na  tu 
svatvečerní,  zlatou  poesii  za  prvního  mládí,  již  to  by  do- 
stačilo, aby  nás  po  celý  život  sprovázely  vidiny  poetické. 

Matka  má  vypravovala  mně  co  dítěti  o  Štědrý  večer 
vždy  povídky  a  od  těch  dob  zůstaly  mně  hlavní  osoby  jejich 
v  paměti.  Jemně  v  den  ten,  jako  bych  viděl  na  vzduchu 
ležící,  v  mlhový  šat  oblečené  dítě,  o  němž  mně  vypravo- 
váno, že  s  matkou  svou  žebráckou  o  Štědrý  večer  mrazem 
ztuhlo.  Pak  prý  mu  dobří  Udé  ustrojili  pohřeb,  koupili  tru- 
hličku a  U3ili  bílý  rubáš.  Divná  je  ta  dětská  fantasie,  že 
jsem  tehdáž  dítěti  tomu  až  záviděti  mohl. 

A  zase  je  mně,  jako  bych  slyšel  vedle  sebe  šustění  hedváb- 
ných šatů  a  viděl  krásnou,  k  oltáři  po  boku  pyšného  že- 
nicha kráčející  dámu.  Je  to  z  povídek  matčiných  mně 
dobře  známá  dcera  žebraččina,  o  Štědrý  večer  u  dveří 
bohatců  nalezená,  za  vlastní  přijatá,  vychovaná,  bohatr 
k  sňatku  obmvšlená. 
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Pražská  jedna  pověst  vypravuje,  že  mrtví  v  zavřeném 
kostele  svatojiřském  odpočívající  mají  o  štědrý  večer 
zvláštní  slavnost.  Známé  „kamenné  panně"  propůjčují 
skvosty  své,  ošatí  ji  nádherně  a  obsluhují  při  společné 
večeři,  která  se  odbývá  „v  jeshčkách"  pod  schody  ze  dvou 
stran  k  hlavTiímu  oltáři  vedoucími.  Dobrosrdečnost  Udu  ne- 
mohla jinak,  než  že  nebohé  nahé  „kamenné  panně"  o  Svat- 
večer  tak  blažené  chvíle  přibásnila. 

Dobrosrdečnost  Udu  hledí  v  Svatvečer  také  skutkem  a  roz- 
hčným  spůsobem  opatřiti  zdejším  nuzným  den  příjemný. 
Že  pak  den  ten  i  radost  jeho  hlavně  dětem  patf í,  brán  také 
zvláštní  ohled  k  nim.  Vystrojí  se  vánoční  stromky,  nakoupí 
dárky.  Dobročinnost  jinde  krásná  stává  se  zde  ale  ve 
mnohém  nepříjemnou.  Vánoční  strom  patří  spíše  v  úzký 
kruh  rodinný,  u  nás  se  ale  s  velkou  okázalostí  a  ztrátou 
času  vystaví  za  dne  ve  veřejné  místnosti,  před  četnými 
diváky  rozdají  se  dary,  a  některé  dítě  musí  pracně  nauče- 
nou děkující  řečí  —  naučit  se  vděčnost  lhát,  děkovat  a  ni- 
čeho při  tom  nemysht.  Takový  Svatvečer  nezůstaví  poe- 
tické zpomínk^' ! 
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(Přídavek  ku  kronice  roční.) 

A  V  Praze,  31.  prosince. 

Končí  se  feuilletony  a  klepy  o  příhodách  a  o  nozdvi- 
zeni  jedněch  proti  druhým  v  obci  pražské,  s  někter^^mi 
přičiněnými  přídavky  potřebnými,  jimžto  latiníci  annotací 
ríkaji,  Cesi  pak  vtip  a  perfidnost;  kteréž  se  stalo  léta  právě 
odpl^Tiulého  za  měšťanostování  pána  pana  Pštrosse.' A  že 
je  již  spůsobem,  aby  se  při  spisech  po  kusech  vycháze- 
jících přidaly  teprve  skusem  posledním  úvod  a  předmluva 
připojuji  také  zde,  co  mělo  objeviti  se  již  v  lednu  roku  ii^' 
naznačeného. 

Předmluva.  Služby  ponížené  a  podle  vší  možnosti  ho- 
tové s  pozdravením  a  s  žádostí  všeho  dobrého  a  prospěš- 
ného tuto  se  ovšem  vůbec  podle  povahy  vyšších  i  nižších 
lidí  pokládají. 

Poněvadž  všecky  věci  od  boha  st\^ořené  s  časem  nastá- 
vají a  pomíjejí;  že  též  také  pamět  Hdská,  jenž  jest  vnitřní 
smysl  člověka  ušlechtilý,  časem,  jakž  nastane,  tak  zase  též 
odchází.  I  z  te  příčiny  za  potřebnou  zdá  mi  se  býti  věc 
aby  týdenmch  příhod  pražských,  tak  znamenit^^ch  iako' 
divných,  důvod  byl  hterami  rozumnými  zaznamenán  ? 
sepsán.  A  nediv  se  tomu  žádný,  aniž  mi  k  lehkomyslnosti 
připisuj,  ze  mnohé  věci  úmysl  mám  psáti,  kteréž  Víc  po- 
směchu, ne^žH  vážnosti  v  sobě  zavírají,  pro  některé  téměř 
lehké  vasne  a  předsevzetí  Udí  pražských  posměšné. 

Ale  poněvadž  někdy  Hdé  nestydí  se  nevážně  a  lehko- 
myslné neceho  učiniti,  proč  bych  já  pak  měl  o  témž  skutku 
v  pravdě  učiněném  mlčeti  a  st^^děti  se  psáti?  neb  co  mi 
jest  do  toho,  že  někdo  maje  malou  vážnost  o  něco  se  po- 
kusí, a  potom  v  rozprávku  a  klep  se  jiným  sám  dává. 

A  tak  úmysl  můj  jest  konečný :  nic  nad  míru  nevvchva- 
lovati,  ale  spíš  mnohého  umenšiti,  jakž  se  na  moderního 
journahstu  sluší.  Čehož  sám  neuvidím,  nebo  od  hodno- 
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věrných  lidí  neuslyším,  vymyslím  sobě,  aniž  bych  s  hlou- 
pou péčí  k  tomu  hleděl,  aby  vše  bylo  ryzá  pravda.  Násle- 
duje takto  pravdomluvných  kolegů  německých  povahy, 
položím  zde  vše  podle  možnosti  pořádně,  abych  do  toho 
nestranným  svým  bičem  všestranně  práskati  mohl. 

Již  mudřec  Aristoteles  píše :  „Kdež,"  prý,  „není  příčiny, 
že  tu  také  i  skutečnosti  nebývá."  Tu  pálí  nejprv  a  přede- 
vším sluší  věděti,  že  nynější  rozmíšky  národní  v  Praze 
kořen  svůj  mají  od  pýchy  a  závisti  nesmírné,  od  žádosti 
řádů  a  ouřadů,  od  zlosti  a  mstitelnosti^  nevyprositelné. 
Jakož  pak  skutek  toho  nepřátelství  k  Čechům  sám  vy- 
kládá, nemaje  chvály  od  lidí  cnostných,  střídmých  a  spra- 
vedlivých. 

A  jsou  příčiny  podle  mého  zdání  tyto:  1.  Pro  slabost 
jakous  nevzdává  se  člověk  rád  majetku  třeba  mu  právně 
nepřislušícího,  snad  i  nepotřebného,  na  př.  nadvládání 
němčiny.  2.  Pro  zavírání  zástupců  čili  redaktorů  českého 
smyšlení.  3.  Pro  sněm  český  s  většinou  německou.  4.  Pro 
některé  copaře,  pro  jich  kázání  a  učení.  5.  Pro  některých 
joumalistů  zdejších  ano  i  novinářů  vídenských  vládních 
všetečné  řeči  o  našich  svátostech  a  jiných  věcech  posvát- 
ných. 6.  Pro  Davida  Kuha,  singrle  pražského,  a  učedníka 
Šindlera,  administrátora,  i  lidu  obecního  pro  ně  různici. 
O  čemž  všem,  jakož  i  o  jiných  vadách  hdských,  veselých 
a  smutných,  bude  se  psáti  vždy  ze  sobot>^  na  neděli.  V  ostat- 
ních dnech  budeme  více  přihlížeti  sami  k  sobě,  abychom 
v  moudrosti  prospívah. 

A  z  těch  příčin  uvedených  jiné  mnohé  se  prýští  poboční, 
o  kterýchž  není  potřebí  tuto  vyčítati,  poněvadž  to  z  daru 
božího  mezi  nimi  k  ničemuž  zlému  nepřijde ;  avšak  velmi 
náchylné  bylo  k  tomu,  jako  by  měh  jedni  na  druhé  mocí 
sáhnouti. 

V  tom  pak  ve  všem  znamenitě  se  ohrazují,  kdež  koli 
stojí  v  kronice  mé  slovo  „Němci",  anebo  o  „Němcích",  že 
tu  vyjímám  všecku  téměř  obec  německou  i  některé  správce 
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s  menšími  hlavami :  ale  těch  osob  tří  nebo  čt^T  hlavatěj- 
ších,  jmenovitě  mistra  Brinze,  Raudnitze  řezníka,  Píshn- 
kovic  Tomáše,  Davida  K.,  Zachlubila  a  Kreutzberga  kon- 
váře,  a  podle  nich  Šindlera  administrátora  s  jeho  některým 
družstvem  tu  se  nejvíc  dotyce,  kteříž  jsou  vůdcové,  vrch 
a  původcové  všeho  oškhvého,  o  kterémž  se  psáti  bude. 
Však  ačkoU  k  těm  hlaváčům  všecka  obec  potom  byla  při- 
pojena k  tomu  předsevzetí,  strachem  vehkým  víc,  nežU 
ze  svobodné  vůle:  však  se  to  nalézalo,  že  jsou  mnozí  dobří, 
ctní  a  šlechetní  v  obci  té  lidé,  kteříž  těžce  na  svém  srdci 
to  snášejí,  vzavše  na  se  plášť  onoho  dobrého  Nikodéma, 
kterýž  nesměl  ve  dne  s  pánem  svým  pravým  rozmlouvati 
pro  strach  židovský.  Jiní  některakou  příhš  rozpustilou 
vzteklostí  popuzeni  jsouce,  obyčejem  netoliko  blázna  smy- 
slem pominutého,  ale  více  podobenstvím  vzteklé  zvěři, 
všecko  čelem  vyraziti  a  s  kořenem  vyvrátiti  chtějí,  na 
všecky  strany  přeostrými  kly  zubrovými  sekajíce,  kte- 
rýchž jest  také  nemalý  počet.  Ale  věz,  že  ani  těm  všem, 
kromě  hejtmanův  a  fuchsmajorův  jich  již  jmenovaných, 
já  za  zlé  příliš  míti  nemohu  z  příčiny  té,  poněvadž  jest  ta 
povaha  lidu  prostého  obecného,  že  dadí  sebou  obrátiti  na 
každou  stranu,  jako  obraz  na  korouhvici  malovaný,  beze 
všeho  usouzení  a  rozumného  rozvážení  všelikému  větru, 
a  jsouce  pod  správou  s^^/ých  v^-šších ;  díl  z  povinnosti  a  víc 
z  dověrnosti  (že  zavedeni  nebudou)  k  nim  se  obracejí,  by 
pak  bylo  netohko  proti  bohu,  ale  i  přirozenému  rozumu. 
A  protož  nemám  úmyslu,  koní,  že  zle  chodih,  ale  těch, 
jenž  na  nich  sedali,  časem  a  místem  pomrštiti.  A  o  tom  se 
již  počne  tuto  vypisovati.  Mějte  se  dobře. 

Bartoš,  písař. 
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POZNÁMKY  EDIČNÍ 

Naše  Drobné  klepy  se  naprosto  liší  od  Drobných 
klepů,  jež  vydal  po  prvé  r.  1892  Ignát  Herrmami,  sestaviv 
do  tři  svazků  výbor  z  feuilletonistického  bohatství  Nerudova, 
zejména  z  let,  z  nichž  básník  sám  nekořistil  do  svých  feuilleto- 
nistických  souborů  (do  Studií  krátných  a  kratších  a  do 
Žertů  hravých  a  dravých).  V  Drobných  klepech 
Herrmannova  vydání  jsou  vesměs  probrána  léta  1877 — 1891, 
tedy  poslední  období  básníkovo,  kdežto  v  našich  Drobných 
klepech  budou  shrnuty  feuilletony  ze  samých  žurnalistických 
začátků  Nerudových,  t.  j.  z  let  1861  a  1862.  Neruda  tehdy  své 
feuilletony  v  denících  Času  a  Hlasu  výslovně  označoval  jako 
Drobné  klepy.  Vědomě  se  zde  snad  uchyluji  od  přáni  samého 
básníka,  ^  od  přání,  o  němž  praví  Igaát  Herrmann  v  úvodu 
k  Sebraným  spisům  Jana  Nerudy  (sv.  I.  r.  1892,  str.  III.) :  „Po- 
smrtné vydání  spisů  Nerudových  rozmnoženo  bude  o  ně- 
kolik svazků.  Bohužel,  nebylo  popřáno  Nerudovi,  aby  také  tyto 
svazky  vlastní  rukou  spořádal,  ač  se  k  soubornému  vydání 
sebraných  —  lépe  řečeno  vybraných  spisů  svých  po  několik 
let  připravoval :  po  několik  roků  chystal  sb  mistr,  aby  doplnil 
knihy  „Feuilletonů"  svých  novým  výborem  feuilletonů,  na- 
psaných a  v  denním  listě  otiskovaných  od  roku  1877.  Avšak 
zákeřná,  mučivá  choroba,  která  jej  konečně  v  hrob  sklátila, 
nedopřála  mu  náležitého  klidu  k  této  práci.  Vybíral,  tu  tam 
opravoval,  díla  však  nedokončil."  Ignát  Herrmann  dále  praví, 
že  se  řídil  při  výboru  prací  skoupými  poznámkami  básníkovými. 
A  dále:  „Názvy  nových  knih  feuilletonů,  k  soubornému 
vydání  připravovaných  určil  zesnulý  mistr  sám.  Dva  svazky 
obsahovati  budou  „Drobné  klepy",  svazek  další  pak  bude  nazván 
„Proti  srsti"."  — 

Abych  nebyl  nucen  trhati  feuilletony  jednoho  roku  do  ně- 
kolika svazků,  připojuji  k  feuilletonům,  jež  Neruda  označil 
v  Čase  1861  a  v  ^/a se  1862  výslovně  jako  Drobné  klepy, 
i  všechny  ostatní  práce,  jež  mají   humornější,   satirický  ráz. 


z  feuilletonů  těch  let  tedy  do  Drobných  klepů  nebudou 
zařazeny  jenom  feuilletony  literárních  a  divadelních  posudků, 
studie  theoretické,  prosy  rázu  povídkového  a  cestopisného.  První 
feuilleton,  jenž  se  hodí  do  sout)oru  Drobných  klepů,  je 
otištěn  až  v  Čase  z  10.  dubna  1861;  jím  se  začíná  tato  naše 
sbírka.  Feuilletony  literární  a  divadelní  psal  Jan  Neruda  w  Čase 
již  r.  1860,  od  4.  října,  kdy  se  po  prvé  jeho  značka  J.  N.  ob- 
jevuje ve  feuilletonu  (České  romány).  Do  svazků  feuilletonů 
nezařazuji  ani  vážných  politických  úvah,  jež  jsou  označeny 
Nerudovým  A  a  jsou  otištěny  nad  čarou.  Pořádaje  feuilletony 
Jana  Nerudy,  utvořím  z  jeho  feuilletonů  v  denních  listech  jakýsi 
základ,  k  němuž  vždy  připojím,  až  se  nahromadí  s  dostatek 
látky,  svazek  jiných  soudobých  Nerudových  pros.  Léta  šedesátá 
budou  tak  ukončena  svazkem,  jenž  se  vrátí  zpět  až  k  Nerudovým* 
počátkům  v  Tagesbote  aus  Bohmen  (r.  1856—1857),  za- 
hrne nefeuilletonní  politické  studie  Nerudovy,  všimne  si  Neru- 
dovy prósaické  účasti  v  Humoristických  listech  (r.  1862, 
kdy  Neruda  redigoval  dvě  čísla  Humoristických  listů  za  uvěz- 
něného redaktora  J.  R.  Vilímka),  otiskne  dvě  humoristická 
čtení  Nerudova  z  Besedníku  (1862)  atd.  Divadelní,  literární 
a  výtvarné  studie  i  drobné  referáty  budou  sloučeny  do  samo- 
statných svazků.  Takovým  uspořádáním  Jvazků  vynikne  sou- 
vislost feuilletonů  a  celistvost  roků.  A  zároveň  se  i  o  činnosti 
Jana  Nerudy  utvoří  rok  od  roku  jasný    obrázek. 

Pro  historii  názvu  „Drobné  klepy"  snad  by  bylo  ještě  za- 
znamenati, že  Ladislav  Quis  pořádaje  doplňky  Nerudových  se- 
braných spisů  chtěl  původně  pojmenovati  soubor,  jenž  má 
název  Kronika  satirou  a  vtipem,  rovněž  Drobnými  klepy, 
a  to  —  navazuje  na  Drobné  klepy  výboru  Herrmannova  — 
dílem  IV.— VII. 

Otisk  náš  se  řídí  pokud  možná  nejvěrněji  původním  zněním 
z  Času  a  Hlasu;  opravoval  jsem  jen  zřejmé  chyby  tiskové. 
Abych  ušetřil  místa,  udávám  v  obsahu  tohoto  svazku  za  ná- 
zvem feuilletonu  v  hranaté  závorce,  kterého  dno  byl  feuill. 
otištěn. 
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VYSVĚTLIVKY. 

„Čas"  1861. 

Str.  10.  Jan  Hus,  Žizkova  smrt,  Záhuba  rodu  přemijslovského, 
tři  histor.  tragedie  J.  K.  Tyla,  J.  J.  Kolára  a  F.  B.  Mikovce.  — 
Str.  14.  O  tuto  schůzi  byl  takový  zájem,  protože  běželo  o  první 
zákonodárný  sněm  český  (Quis).  —  Str.  20.  Pere  la  chaise 
(Pěre-Lachaise)  —  pařížský  hřbitov;  viz  o  něm  u  Nerudy 
v  Pařížských  obrázcích  (Drobná  prosa)  a  v  Dojmech  z  domova 
i  ciziny.  —  Str.  23.  Slavnost  Máchova  v  Litoměřicích:  Čas  má 
o  ní  referát  anonymní  ve  feuill.  z  3.  V.  pod  názvem :  Odhalení 
pomníku  Karla  Hynka  Máchy  v  Litoměřicích  dne  1.  května 
1861.  —  Str.  25.  Borne,  Ludwig,  německy'  básník  (1786—1837), 
liberalistického,  mladoněmeckého  vj^znáni  a  vynikající  heiuov- 
ské  lásky  k  Francii ;  Neruda  se  u  něho  učil  epigramatickému 
slohu,  soužití  s  časovými  otázkamL  —  Str.  26.  Auffenberg,  Jo- 
seph  (1798—1857),  dramatický  spisovatel  z  bádenského  Frei- 
burku.  Kotzebue,  nejplodnější  německý  dramatik,  i  u  nás  velmi 
dobře  známý  z  let,  kdy  jeho  překlady  plnUy  repertoár  i  di- 
vadla. Paul,  JeaD,  mladoDcmecký  publicista,  z  něhož  se  Neruda- 
feuilletonista  mnohému  naučil.  —  Str.  32.  Mayerbeer  je  chyba 
tisku,  čti  Meyerbeer.  Rovněž  na  str.  177.  —  Str.  42.  Freitag^ 
Gustav,  německý  spisovatel,  jenž  proslul  zejména  veselohrou 
Die  Journalisten  (1854)  a  románem  Soli  und  Haben  (1855).  Měl 
záměry  sociologické,  avšak  umělecky  selhává.  —  Str.  47.  Oehlen- 
schláger,  Adam  G.,  dánský  básník,  jenž  cestoval  i  po  Německu 
a  sám  do  němčiny  překládal  (na  př.  svého  krajana  fraskáře 
Holberga).  Andersen^  Hans  Christ,  slavný  dánský  pohádkář, 
méně  slavný  dramatik  a  beletrista.  Conscience  (1812—1883). 
Bachy  Alexander,  rakouský  ministr,  jenž  představuje  pobřez- 
novou,  porevoluční  reakci  rakouskou.  Uvěznění  a  smrt  Karla 
Havlíčka  je  jeden  z  jeho  činů.  Jeho  moc  byla  zničena  ra- 
kouskou porážkou  v  Itálii  (1859).  —  Str.  50—51.  Jan  Neruda 
žertovně  pozměňuje  pravopis  praněmeckého  jména  Kolatsche- 
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ková.  —  Str.  56.  Búdinger,  Maxm.,  prof.  všeob.  dějin  v  Cu- 
rychu,  kamž  byl  povolán  r.  1861  z  Vídně.  Proti  Rukopisu  Krá- 
lovédvorskému napsal  zejména  studii  Die  Koniginhofer  Hanď 
schrift  und  ihre  Geschichten^  v  níž  dokazuje  nepravost  ruko- 
pisu, především  z  nacionálního  zaujetí.  Múller,  Johannes  (1752 — 
1809),  napsal  pětidílné  dějiny  Švýcarska.  Str.  57.  Školní  rada 
Mareš  —  viz  o  něm  v  tomto  svazku  častěji,  zejména  feuillet. 
Nový  školní  rada  (str.  287).  —  Str.  60.  Mirza-Schaffy :  Fried- 
rich Bodenstedt,  něm.  básník  (*  1819),  vydal  sbírku  Lieder  des 
Mirza-Schaffy,  kdež  užil  jenom  jména  svého  tifliského  přítele, 
jenž  nepsal  básní.  Je  to  tedy  mystifikace.  Zachytil  však  orien- 
tální dech  v  svých  básních.  Str.  65.  Brinz,  Alois,  prof.  práva 
německého  na  universitě  mnichovské.  Roku  1857  povolán  do 
Prahy,  r.  1861  poslancem  za  okresy  Karlovy  Vary-Jáchymov. 
HerbsU  prof.  trest,  práva  (i  v  Praze).  R.  1861  poslancem  za 
okresy  šluknovský  a  hanspašský.  Nepřítel  českého  národa. 
Jako  ministr  spravedlnosti  (30.  XII.  1867—12.  IV.  1870)  pro- 
slavil se  vězněním  politiků  a  žurnalistů.  Lumbe,  Josef  Thad- 
daeus,  význačný  zahradnický  theoretik  a  praktik,  zakladatel 
našeho  hospodářského  školství,  prof.  hospodářství  na  pražské 
polytechnice  (t  1875).  —  Str.  66.  Flamm,  Th.,  vídeňský  skla- 
datel frašek.  —  Str.  79.  Béranger,  Pierre  Jean,  ve  svých  pís- 
ničkách (chansonech)  opěvoval  lásku,  víno  a  zpěv.  Jeho  poli- 
tické písně,  pro  něž  byl  trestán,  útočí  na  ponapoleonskou  re- 
akci. —  Str.  84.  Farský,  známý  litograf  pražský.  V  letech  šede- 
sátých byly  slaveny  jeho  portréty  vlastenců.  —  Str.  86.  „Dcera 
národa":  —  Zdenka,  dcera  K.  Havlíčka.  —  Str.  89.  Luccová, 
Paulina,  něm.  dramatická  pěvkyně.  V  svých  počátcích  byla 
u  dvorní  vídeňské  opery  angažována  s  Nerudovým  druhem 
Josefem  Lvem.  —  Str.  90.  Pěkný:  „otec"  Pěkný,  známý  vlaste- 
necký hostinský  pražský  (Quis).  Neruda  mu  věnoval  15.  III.  1874 
v  Nár.  Listech  pietní  nekrolog.  —  Str.  92.  Zahrada  Sáry  ho: 
hostinec  na  Slovanech  —  Str.  94.  Kabalistická  znamení:  teh- 
dejší šifrová  móda,  N.  uvádí  příldady  podle  skutečnosti,  jeho 
A  je  mezi  nimi  rovněž.  —  Str.  103.  Na  Vltavě^  na  Labi  i  na 
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Dunaji:  viz  feuill.  z  r.  1861  v  knize  Dojmů,  z  domova  i  ciziny. 
—  Str.  106.  Zpívající  komik:  na  Smíchově  tehdy  hrála  spo- 
lečnost Kulasova  za  režie  PolákovJ^  Jan  Neruda  o  nich  refe- 
ruje 3.  září  1861.  —  Str.  108.  Trháním  klobouků :  viz  v  sv.  XII. 
(Feuilletony  z  r.  1863  a  1864)  feuilleton  z  20.  března  1864.  — 
Str.  118.  Bělský^  zvolen  r.  1861  obecním  starším  a  náměstkem 
starosty.  Jeho  prozíravost  a  rozvaha  mu  získaly  r.  1863  starosten- 
ství.  Praha  má  po  něm  mnoho  prospěšných  památek.  R.  1863 
zvolen  do  sněmu  za  Nové  město  pražské.  Wenzig^  Josef,  paeda- 
gog  (1807—1876) ;  byl  činný  i  politicky,  r.  1861  byl  zvolen  poslan- 
cem za  okresy  královéhradecký  a  nechanický.  —  Str.  123. 
Ditrich,  František  (1801—1875).  R.  1861  byl  v  zastupitelstvu, 
později  náměstkem  a  starostou.  —  Str.  125.  Meiszner,  Alfred, 
německý  básník  z  Čech.  Neruda  sám  z  něho  zlomkovitě  pře- 
kládal. Viz  sv.  VI.  (Druhá  kniha  básní).  Jeho  láska  k  Čechům 
(jak  ji  osvědčil  básněmi  i  politicky  r.  1848)  byla  r.  1861  již 
změněna  v  nenávist.  —  Str.  128.  S  mladším  svým  bratrem :  t.  j. 
s  Nár.  listy.  —  Politikové  z  Celefné  ulice :  tam  byla  redakce 
Prager  Morgenpostu.  —  Str.  131.  Arkadie  (Arcadie).  Spolek  liter.- 
umělecký,  jenž  vznikl  r.  1860  na  podnět  Ferd.  Břetislava  Mikovce. 
Neruda  se  tu  posmívá  svému  latinskému  citátu,  neboť  Arcadie 
byl  spolek  utrakvistický,  českoněmecký  a  když  chtěl  býti  ne- 
utrální, užíval  latiny.  Albert  Pražák  píše  v  Dějinách  literár- 
ního odboru  Umělecké  Besedy  (Padesát  let  Umělecké  Besedy, 
1863—1913,  str.  143)  charakteristickou  podrobnost  o  činnosti 
Arcadie:  „Když  r.  1864  stavěla  Arcadie  Mikovcovi  pomník,  na 
doklad  své  „mezinárodnosti"  označila  jej  nápisem  latinským. 
Zlatá  Praha  (1864,  str.  241)  chválila  sice  tuto  posmrtnou  vděč- 
nost, ale  dokládala,  že  je  to  asi  poslední  čin  zmírající  Arca- 
die.. ."  —  Str.  132.  Ossian,  keltský  bard  z  III.  stol.  Ke  konci 
XVIII.  stol.  byly  padělány  jeho  zpěvy  Jamesem  Macphersonem. 
Lada,  belletristický  a  módní  časopis,  jenž  začal  vycházet  r.  1861. 
Redigovala  jej  A.  Melišová,  roz.  Korschnerová.  —  Str.  138. 
Tehdy  byla  slavnostně  otevřena  železniční  trať  z  Plzně  do  Brodu 
ii./Lesy.  Cerhovice  je  městečko  nedaleko  Točníku  (okres  Zbirov). 
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Str.  142.  Graubiindten  nebo  Graubiinden,  švýcarský  kanton. 
Str.  143.  Struppiges  Karyatidenhaupt.  Proti  Hebbelovu  Čechůin 
nepřátelskému  výroku  o  karyatidách  vydal  r.  1862  u  Vetterla 
v  Písku  báseň  i  Adolf  Heyduk  („Karyatidy").  —  Str.  144.  Prach- 
nerové  —  pražská  rodina  sochařská,  jež  kvetla  v  II.  polovici 
XVm.  stol.  —  Str.  151.  Herrenhutové  čili  OchranovStí :  r.  1722 
založil  hrabě  z  Zinzendorfu  pro  členy  jednoty  bratrské  v  Lužici 
v  okresu  Budyšínském  osadu  Herrenhut  čili  Ochranov.  Neruda 
má  o  nich  zmínky  i  jinde  (na  př.  Na  Volšanském  hřbitove, 
viz  Dojmy  z  domova  i  ciziny).  —  Str.  155.  Známé  firmy 
^Vilímek"  a  „Moser".  Prvý  vydával  Humoristické  listy,  druhý 
Šotka  a  Brejle.  Mosrovi  napsal  Neruda  nekrolog  24.  II.  1864 
(do  Hlasu).  —  Věčný  ženich:  humor,  román  Sabinův.  R.  1858 
přerušena  jeho  publikace,  teprve  1863  dokončen.  —  Str.  158. 
Dychánek  tento  se  dál  asi  u  Náprstků.  Josef  Náprstek  se  vrátil 
do  Prahy  r.  1858.  „Po  návštěvě  světové  výstavy  v  Londýně 
r.  1862  uspořádal  s  drem  Ant.  Fricem  na  Střeleckém  ostrově 
výstavu  pomůcek  učebných  a  nástrojů  v  domácnosti  užitečných 
a  věci  tyto  byly  zárodkem  k  zaražení  průmyslového  musea  na 
způsob  musea  Kensingtonského."  (Ottův  Slovník  naučný,  XVII. 
1037.)  —  Str.  166.  Naučný  slovník  —  totiž  Riegrův.  —  Str.  167. 
Dopisy  v  „Poutníku  od  Otavy".  Psal  je  Jakub  Malý,  nepřítel 
Máchova  „Máje"  a  „Májistů".  —  Str.  171.  Na  tento  feuill.  se 
čte  v  Času  z  8.  XII.  odpověď  jakési  nepodepsané  paní,  jež  se 
zastává  dívek;  snad  je  to  jen  Nerudova  mystifikace.  Této  od- 
povědi jsem  do  díla  Jana  Nerudy  nepojal.  Str.  173.  Almquist^ 
Carl  Jonas  Ludwig,  švédský  básník  (1793—1866).  —  Str.  174. 
Nové  Aleje:  dnešní  Národní  třída.  —  Str.  175.  Galait^  Kaulbach, 
Spitzweg  a  Eberle  —  něm.  malíři  mnichovští.  Rovněž  Brioschi, 
Carlo  —  jenž  zejména  maloval  pro  vídeňské  dvorní  divadlo. 
Maloval  i  pro  české  divadlo.  —  Str.  176.  Dawison^  Devrient, 
Dessoir  atd.,  divadelní  herci. 
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„Hlas''  1862. 

Str.  195.  Suf fixní  mluva:  maďarština;  odvozuje  slova  a  tvoří 
tvary  slov  příponami.  Kazinczi,  Ferenc  —  maďarský  spisovatel 
(1759_1831).  Kekládal  Moliěra,  Shakespeara,  Goetha  a  j.  Jeden 
ze  zakl.  literární  maďarštiny.  Vorosmarty,  Mihály  —  význačný 
básník  maďarský  (1800—1855).  Básnický  buditel  své  vlasti 
a  tvůrce  básnické  mluvy.  Čas,  deník,  z  něhož  Neruda  konc^em 
roku  1861  odešel,  byl  v  dalších  letech  konservativní,  reakční, 
nenárodní.  Vydával  jej  JUDr.  Alois  Krása.  Čas  tento  zanikl 
koncem  ledna  1863.  —  Str.  196.  Pfrefschner  (Pfretzschner),  ba- 
vorský ministr, právník, liberál.  Gerstenbergův  „Ugolino".  H.  W. 
Gerstenberg,  básník  a  kritik  německý  (1737—1823).  Truchlohra 
„Ugoliao"  vyšla  1768.  Ugolino  je  jeden  z  vládychtivých  šlech- 
ticů z  italských  bojů  guelfsko-ghibellinských  v  XIII.  stol.  — 
Str.  197.  David  —  t  j.  David  Kuh,  rakouský  německý  publi- 
cista. Vydával  v  Praze  „Prager  Zeitschrift"  a  pak  „Tagesbote 
aus  Bohmen".  t  1879.  Byl  členem  sněmu  a  říšské  rady.  Jan 
Aleš  Šubert  počal  r.  1862  v  sbírce  Lyra  otiskovati  také  Duma- 
sova  Hraběte  Monte-Christa,  snad  opravdu  nevyšel  než  1.  sešit, 
neboť  překladatel  II.  svazku  je  již  jiný.  R.  1861  vyšla  ^,Slav- 
nostní  řeč",  sepsaná  a  na  hrobě  Havlíčkově  držána  16.  června 

1861  od  Jana  Aleše  Šuberta.  Čistý  výnos  byl  věnován  Zdeňce 
Havlíčkové.  O  hře  slečny  Korschnerovy ...  v  Ladě  z  24.  ledna 

1862  na  str.  14.  čteme:  Též  si.  Marie  Kčrschnerova  zadala 
o  propuštění  a  odebere  se  po  velkonocích  do  Německa  k  dal- 
šímu vzdělání.  Lada  v  ročníku  IV.  má  o  ní  pochvalnou  novou 
zprávu,  že  je  angažována  v  Erfurtu.  —  Str.  199.  Nový  byt  —  Ne- 
ruda se  přestěhoval  z  Času  do  Hlasu ;  redakce  Hlasu  byla  v  Želez- 
ných dveřích  v  Praze  I.  č.  436.  —  Str.  201.  Makama  —  maká- 
mát  =  arabský  básnický  útvar:  besídky,  zastaveníčka.  —  Str. 
214.  Při  pohřbu  Němcové  —  Zemřela  20.  ledna  1862,  pohřeb 
byl  24.  ledna.  —  Str.  215.  Matěj  Hrubý  počal  vydávati  r.  1862 
svým  nákladem  své  spisy,  jimž  dal  honosný  titul:  Romány, 
novelly,  arabesky,  pověsti  a  povídky  i  básně.  V  1.  sešitě  byly 
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prósaické  „Zápisky  blázna",  v  2.  epická  báseň  Loupežník 
a  verše  lyrické.  Jeho  pseud.  byl  Brádelskv.  --  Str.  217.  Smutná 
romantika  je  v  „Hlasu**  anonymní.  Pokládám  ji  pro  styl  za 
Nerudovu.  Neruda  se  v  dalším  feuilletonu  k  povodni  vrací 
ještě  jednou.  —  Str.  220.  Zde  jsme  viděli ...  v  březnu  r.  1845 
zachraňoval  lidí  ohrožených  povodní  František  Ditrich,  měšťan 
a  obchodník  pražsky  (Ottův  slovník  naučný  VIL,  631).  Jeho 
snad  Jan  Neruda  myslí.  V  letech  šedesátých  je  tento  příští 
pražský  starosta  již  duší  zastupitelstva.  —  Str.  226.  Kateřina 
Klauczek^  básnířka  českoněmecká,  jež  budila  naděje.  Zemřela 
v  dvacetipěti  letech  r.  1858.  V.  Grohmann  napsal  o  ní  do 
Klárovy  „Libussy"  (XIX.);  tu  je  i  její  portrét.  Grohmann,  Jo- 
seph  Virgil,  jenž  podle  J.  N.  měl  dopracovat  Tarakanova,  byl 
Němec  z  Čech,  r.  1862—3  učil  na  obch.  škole  v  Praze.  Psal 
studie  z  germ.,  indické  a  srovnávací  literární  historie  a  mytho- 
logie. Byl  i  poslancem  a  redaktorem  „Mittheilungen",  orgánu 
Spolku  pro  dějiny  Němců  v  Čechách.  Alfred  Meissner  a  Karel 
Egon  Ebert:  oba  tito  českoněmečtí  básníci  shodně  se  odklo- 
nili od  Čechů.  Ebert  napsal  v  lepších  svých  letech  hrdinskou 
báseň  „Wlasta".  —  Str.  227.  Lukeš,  Jan  Ludvík,  tenorista  a  je- 
den ze  zakladatelů  pražského  „Hlaholu"  (1860).  Přerhof,  Heř- 
man —  jeden  z  družiny  Vilímkových  humoristů.  Redigoval 
zejm.  Besedníky  a  skládal  besední  deklamace,  poesii  prchavé 
ceny.  —  Str.  233.  Vichr  od  Sekvany:  v  Paříži  byly  v  těch  dnech 
politické  demonstrace.  —  Str.  234.  Skotská  brána:  Neruda  snad 
myslí  vídeňský  Reichsrath,  jenž  je  obklopen  Schottenfeldem 
a  Schottenringem.  „Dii  omen"  říká,  vida  asi  v  jménu  Skotský 
příznivé  znamení  do  budoucna,  neboť  skotské  politice  v  Anglii 
se  tehdy  dařilo.  —  Str.  235.  Hans  Sachs,  německý  básník 
samouk,  mistr  pěvec  norimberský  (1494—1576).  Plodný  a  zdravý 
básnický  talent.  —  Str.  236.  Litografie,  xilografie  —  repro- 
dukční obrazové  techniky:  kresba  na  kámen,  dřevoryt.  In 
effigie:  v  své  podobě.  Hein  —  rakouský  politik  (1808—1890). 
V  letech  šedesátých  prvý  president  říšské  rady.  K  pravici 
a   zvlášť   k   českým    poslancům    byl   příkrý   a   prost    ohledů. 
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o  něm  již  zmínka  na  str.  67.  —  Str.  237.  Hacklaenderovka  — 
německý  rodinný  týdeník  Uber  Land  und  Meer,  jejž  vodnatý 
povrchní  německý  prósaik  Friedrich  Wilhelm  Hacklander  založil 
r.  1859.  —  Str.  238.  Reményi,  Edvard  —  maďarský  houslista. 
—  Str.  241.  Henri  Murger  {v  tekstu  jo  chyba  tisku:  Munger), 
franc.  spisovatel  nevalného  významu.  U  nás  je  znám  jeho 
román  Ze  života  pařížských  bohémů.  —  Str.  242.  Freitagovi 
^Novináři"  —  viz  pozn.  k  str.  42.  —  Str.  244.  Lichtenherg^ 
Georg  Christoph,  německý  fysik  a  satyiik  (t  1799).  —  Str.  247. 
„Apríl*  Josefa  Martina  vyšel  nákladem  spisovatelovým  1862. 
Neruda  se  o  něm  zmiňuje  již  30.  března,  nežli  byl  vydán. 
Odtud  hned  úvodní  věta  Aprílu :  „Nezrodilo  se  ještě  ani  dítko 
a  již  kamenováno  jest!"  A  jak  „Apríl"  vyšel,  otiskuje  redakce 
„Hlasu"  19.  IV.  prohlášení  proti  němu,  nazývajíc  jej  „lite- 
rárním pahejlstvím",  a  Jan  Neruda  autora  i  knihu  (20.  dubna) 
nemilosrdně  rozcupuje  (viz  zde  str.  257  a  dál).  Nerudy  se 
přímo  dotýkala  zejména  tato  místa:  „V  tom  hrkne  stolice  a  od 
postranního  stolku  vyskočí  —  člověk.  V  celku  a  dohromady 
dosti  řádná  postava :  snědá,  drsná  tvář,  do  zadu  sčísnuté  vlasy> 
na  hlavě  fez,  pod  fezem  „drobné  klepy"  —  talianské  v  ústech, 
kolem  do  kola  vous  — "  ...„člověče  tebe  je  mi  srdečně  líto; 
vím,  že  kdybys  nemusel  být  tím  čím  jsi  —  dávno,  dávno  již 
byl  bys  něčím  jiným...  Zlatoušku,  mezi  námi  řečeno,  viď  že 
bys  doveď  přeci  ještě  víc,  než  v  Moskvě  bulku  hrát  —  a  tady 
„klepy"  psát?!"  Mimo  to  tu  byly  verše  Nerudovy  persiflovány 
epigramem  „Kramflek  pýchy",  s  německým  mottem  a  s  cha- 
rakteristickým závěrem : 

„Do  bídného  světa  jen 
neustále  kopu, 
aby  jednou  poznal  přec 
mé  velké  lásky  stopu! 

J.  iV^." 

Celkem  byl  tedy  „April"  Nerudovi  přízniv  a  ne  docela  prost 
pravdy.  —  Str.  249.  Matracová  krypta  H.  Heine.  Heine  ochu- 
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ravěl  nemocí  míchy  (r.  1845),  r.  1848  ulehl  a  nikdy  již  pak 
neopustil  svého  „žíněnkového  hrobu",  jak  sám  říkal.  Prosu 
o  tomto  utrpení  Heinovu  napsal  anglicky  spisovatel  Israel 
Zangwill.  (Preložena?je  ve  výboru  z  něho  v  „Světové  knihovně".) 
—  Str. 254.  Volger,  buď  otec:  dějepisec  a  zeměpisec  německý, 
nebo  syn:  mineralog.  Claparěde,  švýcarský  zoolog.  DietericU 
německý  národohospodář.  1 1859.  Gruner,  snad  Justus  von  G., 
pruský  státník.  Byl  v  Poznaňsku  ředitelem  pozemkové  a  vo- 
jenské komory.  Gutsmuth  (Guts-Muths,  Johann  Christoph,  první 
tělocv.  pedagog  z  proslulého  Salzmannova  ústavu  schnepfen- 
thalského?).  —  Str.  257.  Viz  str.  247.  —  Str.  258.  Martin,  Josef, 
zemřel  9.  dubna  1924  jako  vinohradský  stavitel.  Jeho  mladistvé 
básnické  nadšeni  vyprchalo  a  rozprchly  se  naděje,  jež  před 
šedesáti  lety  vzbuzoval;  zbyla  už  jenom  láska  k  literatuře. 
Z  mládí  publikoval  hojně,  ale  nic  z  toho  nebylo  raženo  pro 
věčnost.  Redigoval  po  smrti  Mikovcově  r.  1866  Lumír  a  byl 
činný  zejm.  v  liter,  odboru  Uměl.  Besedy.  O  něm  viz  i  str. 
247  a  pozn.  k  ni.  —  Str.  262.  Rodný  dům  K.  H.  Máchy  —  jeho 
reprodukci  zařazuje  N.  do  Rodinné  kroniky  (1862,  str.  59),  kde 
současně  tiskne  svou  studii  o  Máchovi.  —  Str.  263.  Ningerova 
literární  historie  vySla  jako  I.  část  desítisvazkové  sbírky  „Dívčí 
škola",  již  uspořádali  písečtí  pedagogové  (1862—1864).  —  Str. 
266.  Schwanthaler,  Ludwig  —  sochař  mnichovský.  Český  vlaste- 
nec Veith  chtěl  mu  svěřiti  vybudování  českého  Slavínu  (!), 
sešlo  z  toho  však  a  torso  (osm  soch)  daroval  Veith  Národnímu 
museu.  —  Str.  267.  Dvě  postele  v  jednom  pokoji.  Obehraná 
fraška  dle  francouzského  od  V.  Lefeuvre-a,  přel.  J.  K.  Zbra- 
slavský. Po  prvé  se  hrála  na  Stavovském  divadle  22.  II.  1857. 
Falkey  Jakob,  německý  kulturní  historik.  Vydal  v  té  době  dílo 
Zuř  Kostúmgesch.  des  Mittelalters  (1859)  a  později  (1882)  Ko- 
stiimgesch.  der  Kulturvolker.  —  Str.  268.  > Zlaté  dno",  módní 
list  pro  krejčí.  —  Str.  269.  F/c/z/e/e/er  —  německý  filosof  Fichte 
(1762—1814).  —  Str.  272.  Slavnost  na  památku  Karla  Havlíčka. 
O  ní  vydal  Fr.  Schwarz  publikaci  „Veliká  národní  slavnost 
slavena  k  oslavě  Havlíčkově  v  Praze  dne  17.  a  18.  května  1862". 


Apollo.  Síň  u  Apolla,  v  níž  „Sokol"  cvičil  v  letech  1862—3, 
byla  v  Ječné  ulici  č.  27  n.  (Klášter  školských  sester.)  —  Str. 
275.  O  této  slavnosti  referuje  asi  N.  i  v  Rodinné  kronice  1862. 
I.  půli.  str.  123.  —  Str.  277.  Slavnost  „Hvězda''  —  národní  slav- 
nost v  Hvězdě  na  Bílé  hoře.  Novelisté  si  odtud  nosili  rádi 
náměty.  Viz  zde  na  str.  80  a  dál.  —  Str.  281.  Castelli,  Ignaz  Franz 
—  feuilletonista  a  básník  vídeňský,  f  1862.  Rád  psal  v  dolnora- 
kouském  dialektu.  Jeho  dramata  mají  vtip  bez  umění.  —  Str. 
283.  O  procesu  Julia  Grégra  referuje  současně  Hlas  podrobně 
nad  čarou.  —  Str.  284.  Kuranda,  Ignatz  —  vydával  Ost  Deutsche 
Post  Viz  o  něm  i  str.  322.  Gutzkow,  Karl  (1811—1878),  něm. 
spisovatel.  Jeho  truchlohra  Richard  Savage  vznikla  1839  a  měla 
úspěch;  je  v  ní  vylíčen  osud  nemanželského  dítěte.  —  Str.  285. 
Hofler,  Karl  Adolf  Konstantin  —  r.  1851  byl  povolán  z  Bavor 
do  Prahy  a  zde  působil  do  1881.  Jeho  literárně  historické  objevy 
jsou  cenné  (Scriptores  rerum  husiticarum  zaznamenávají  pra- 
meny k  dějinám  husitství),  ale  na  díla  Palackého  neustále 
útočil.  Známý  dřevoryt  jej  zachycuje,  jak  zápasí  s  Palackým 
o  zesnulého  Husa.  Plasenburský  archiv  —  Plassenburg,  hrad 
nad  Kulmbachem  v  bavorských  Horních  Francích.  Raudnltz, 
německý  žid,  městský  radní.  O  něm  viz  i  sv.  XII.,  feuill.  z  4. 
XL  1863.  —  Str.  291.  Amerling,  Karel  Slavoj,  český  filosof 
a  pedagog  (1807—1884).  Podivínská  povaha;  humanitářské  ideje 
ho  unášely,  že  neměl  ani  smyslu  pro  skutečnost  Z  jeho  činů 
vychovatelských  je  památný  vychovatelský  ústav  „Budeč" 
a  první  české  obrazy  k  názornému  vyučování.  Jeho  řeč  rovněž 
podivínská,  exaltovaná.  —  Str.  293.  Schlestnger,  Siegmund  — 
německý  spisovatel  veseloher.  —  Str.  294.  Chodíme  Karlovým 
náměstím  —  tu  vězněn  Julius  Grégr.  Viz  o  jeho  procesu  str. 
283.  Feifalik  (Fejfalík),  Julius,  literární  historik  (1833—1862). 
Bystrý  a  učený  a  přes  to  nemilován  u  Čechů.  Podrýval  le- 
gendu o  pravosti  rukopisu  Královédvorského.  —  Str.  293. 
Hereěka  skrývající  se:  Eliška  Pešková;  vydala  pod  pseudo- 
nymem B.  J.  Novotného  v  Pospíšilově  „Bibliothece  divadelní" 
překlad  dvou  frašek:  ,Husička  z  Podháje*  (sv.  23)  a  „Hraje 
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si  na  vdanou"  (sv.  32).  Sama  o  těchto  hrách  píše  v  „Zápiskách 
české  herečky"  na  str.  37.  —  Str.  295.  Posel  z  Prahy.  Písmo 
o  potitice  a  potřebách  veřejného  života.  Vydán  vlastní  odpo- 
vědností a  vlastním  nákladem  Vojtěcha  Běláka  (Františka  Ši- 
máčka).  Počal  vycházeti  1861.  V  říjnu  1863  obnoven.  —  Str. 
297.  Japonské  poselstvo  mělo  se  stavěti  i  v  Praze.  Zdrželo  se 
však  na  londýnské  výstavě  a  v  Berlíně,  že  pak  již  rovnou 
jelo  do  Petrohradu  (Quis).  Červený,  V.  F.,  známý  výrobce 
hudebních  nástrojů.  Neruda  mu  napsal  do  Humoristických  listů 
26.  I.  1878  podobiznu.  —  Str.  299.  V  prvním  sešitu  II.  díla 
Besedníka  je  jen  9  proslovů  Jiljího  V.  Jahna.  —  Hlahol  světil 
prapor  13.  VII.  1862.  V  pondělí  mne  nenaleznete:  J.  N.  opravdu 
v  Plzni  byl,  jak  nám  dosvědčuje  žertovný  cestopis  Dráha 
pražsko-plzeňská  v  Humor,  listech  z  19.  VII.  1862,  podepsaný 
průhledným  pseudonymem  Janko.  —  Str.  300.  Stefek  —  vrchní 
velitel  pražských  ostrostřelců.  —  Str.  302.  Vůdce  výprav  so- 
kolských musí  býti  doktor  medicíny  nebo  filosofie:  míněn  je 
MUDr  Edvard  Grégr  a  PhDr.  Miroslav  Tyrš.  —  Str.  303.  Sou- 
vestre,  Emile  —  franc.  prósaik  a  dramatik,  f  1854.  —  Str.  310. 
Gantherian  L.  —  Gunther  Anton  (1783—1863),  katolický  theolog 
a  filosof,  jenž  proti  pantheistům  hlásal  dualistické  pojetí  boha. 
Jeho  nauku  Řím  zatratil  a  jeho  knihy  dal  na  index.  Z  pražských 
jeho  žáků  vynikli  Ehrlich  aLowe;  tento  je  míněn  Nerudovou 
zkratkou,  N.  poslouchal  u  něho  v  zimním  semestru  1856/7 
přednášku  o  pantheismu.  —  Str.  311.  Romana  Čib  —  cikánský 
jazyk.  —  Str.  315.  Hebbel.  O  něm  viz  zde  str.  143  a  pozn.  k  ní. 
Piesling-Kiesch  —  Němci  v  pražské  radě,  kteří  dosáhli,  že  se 
zastupitelstvo  pražské  nezúčastnilo  slavnosti  Havlíčkovy  v  Bo- 
rové. Josef  Svátek,  známý  spisovatel  historických  románů, 
se  stal  r.  1862  redaktorem  změněného  „Času".  —  Str.  316. 
Slavnost  borovská  byla  19.  VIII.  1862.  Jan  Neruda  k  ní  redi- 
goval sborník  „Na  památku  Karla  Havlíčka  a  slavnosti  bo- 
rovské . . ."  Sám  v  tomto  památníku  měl  dva  básnické  pří- 
spěvky: Karlu  Havlíčkovi  Borovskému  (viz  sv.  I.  Básně,  210) 
a  text  slavnostního  sborn  Zvonařova  (viz  sv.  VI.  Druhá  kniha 
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básní).  —  Str.  318.  J.  E.  Sojka  (1826-1887).  V  roce  1848 
zúčastnil  se  bouří,  prchl  do  Itálie.  Vrátiv  se  vydával  2  časopisy? 
ale  s  neúspěchem.  Jasoněr.  1859  vyšlo  jen  15  čísel,  Posla  míru 
r.  1862  2  čísla.  Neruda  o  Sojkovi  píše  i  v  Hlasu  z  5.  IX.  1863 
(Viz  sv.  XII.)  Jeho  díla:  Nad  hrobem  Karla  Havlíčka  Borov- 
ského. V  Praze  1861.  (Výnos  věnován  Zdeňce,  dceři  národa.) 
—  „Naši  mužové",  Biografie  a  charakteristiky  mužův  slovan- 
ských. 1862.  —  Starý  věk.  Obraz  déjin  od  nejstarší  doby  do 
ukončení  válek  s  Cimbry  a  Teutony.  —  Str.  322.  Slavnosti:  N. 
míní  slavnost  v  Borové,  slavnost  Hankovu  v  Hořiněvsi  (o  níž 
sám  referuje  v  Hlasu  9.  IX.  1882  nad  čarou)  a  slavnost  o  10. 
výročí  smrti  Fr.  Turinského.  Po  slavnosti  Turinského  v  Podě- 
bradech vojáci  rozháněli  šavlemi  a  na  koních  obecenstvo  vy- 
cházející z  divadla,  kde  byl  zpíván  „Kde  domov  můj"  a  „Hej 
Slované".  Angelina  Turinského  je  romantická  osudová  truchlo- 
hra  z  r.  1821.  —  Str.  325.  Julius  Rosen,  něm.  spis.  veseloherní 
(*  1833  v  Praze,  f  1892);  vl.  jménem  Mikuláš  Duffek.  Aspro- 
monte,  hornatý  konec  Apenin  v  jižní  Itálii.  Plukovník  Palla- 
vicini  tu  29.  VIII.  1862  porazil  G.  Garibaldiho,  když  chtěl  ca- 
padnout  papežský  stát.  —  Str.  326.  U  Vršovic  —  viz  zprávu 
Hlasu  z  18.  IX. :  „Novověký  hrdina".  „Minulého  pondělí  odbý- 
vali ostrostřelci  pražští  a  granátníci  n3daleko  Prahy  polní 
cvičení.  Při  té  příležitosti  rytířským  chováním  svým  zvláště 
vynikal  kožešník  v  Nových  alejích  č.  116  pan  Alois  Jánka, 
setník  ostrostřelců  pražských  a  jeden  z  nejdůvěrnějších  přátel 
pana  majora  Štefka.  Pan  setník  A.  Jánka  se  totiž  veřejně  — 
pral  ..."  —  Str.  329.  Jičínské  kyje:  V  Jičíně  tři  vojáci  kyji 
hřebíky  pobitými  zbyli  tři  občany  vracející  se  z  hostince.  — 
Str.  330.  „České  variace"  v  Hlase  z  26.,  27.,  28.  a  3;<.  září.  Tam 
i  oddíl  nazvaný  Das  gemachte  Čechenthum^  —  Str.  335. 
Hlas  pomáhá  spolku  pro  dějepis  Němců  v  Cechách  v  září 
a  říjnu  články:  Příspěvky  k  dějinám  Němců  v  Čechách.  — 
Str,  340.  Hajnijš,  Fr.  —  český  humoristický  spis.  Kdyby  VilL 
mek  nemoh' :  kdyby  byl  uvězněn,  jako  se  stalo  právě  tehdy 
na  poč.   července  1862.    Antonín  Jahorské:    spolupracovník 
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,Hum.  Listů*,  jenž  píše  hanáckým  dialektem.  —  Str.  342.  Ma- 
loch,  Antonín  Vánkomil,  český  historik  (1823—1880).  Působil 
jako  profesor  v  Jičíne.  Podávali  jste  příspěvky ...:  viz  pozn. 
k  str.  335.  —  Str.  345.  S  kaprálskou  němčinou:  viz.  str.  287. 
Poděbradští  hrdinové:  viz  pozn.  k  str.  322.  —  Str.  349.  Pon- 
rava  pátá:  viz  předešlý  feuilleton.  —  Str.  353.  Pěvec  Tasso  — 
italský  renaissanční  básník  Torquato  Tasso  (1544—1595).  — 
Str.  354  Petofí,  Sándor:  maďarský  básník,  jenž  působil  silně 
na  básnickou  generaci  Nerudovu.  Neruda  sám  z  něho  hojně 
překládal  (z  německých  překladů).  Viz  Druhou  knihu  básní. 
—  Str.  355.  Schůze  prám.  jednoty,  kdy  zvítězili  Čechové,  byla 
na  Žofíně  6.  listopadu  1862.  Kandidátní  listina  české  strany 
„národního  pokroku"  měla  téměř  pateronásobnou  většinu.  — 
Str.  359.  5ue,  Eugěne:  francouzský  romanopisec  (1804—1859). 
Jeho  romány  se  i  u  nás  líbily,  neboť  líčily  nevybíravě  a  drsně 
lidská  nitra  s  veškerou  bahnitostí  jejich  spodin.  Edmund  About, 
francouzský  prósaik  (1828—1885).  —  Str.  363.  Dnešní  „Humo- 
ristickě  Listy"  —  z  22.  listopadu  1862  —  mají  na  str.  61.  zají- 
mavou karikaturu  českého  tehdejšího  divadelnictví,  již  nakres- 
lil František  Kolár.  Vystupují  zde:  Jan  Neruda,  jako  divadelní 
referent  „Hlasu",  Vítězslav  Hálek  jako  referent  „Nár.  Listů", 
Dr.  Fr.  L.  Rieger  průvod  vede,  z  herců  jsou  tu  Kaška,  Mošna, 
Fr.  Kolár  atd.  —  Str.  368.  V  Šárce  a  na  Lišce:  dvě  výletní 
pražská  místa.  Na  Lišce  je  stará  hospoda  na  cestě  z  Prahy  do 
Krče,  slavná  z  let  formanských.  —  Str,  370.  Thomé  byl  ředi- 
telem Zemského  divadla  v  Praze  od  r.  1858  a  r.  1862  mu  byly 
svěřeny  i  hry  v  divadle  Prozatímním.  —  Str.  373.  V  cí- 
sařské knihovně:  v  universitní.  —  Str.  375.  Mosenthal,  Salo- 
mon Hermann,  prázdný  vídeňský  dramatik.  Jeho  „Die  Deut- 
schen  Komodianten"  byli  právě  tehdy  vydáni.  —  Str.  376.  „Re- 
form"  byla  Schuselkou  právě  r.  1862  založena.  —  Str.  377.  Po 
Eebblovsku :  viz  str.  143.  —  Str.  378.  Básník  Jan  Kollár  ve 
své  »Slávy  dceři"  do  „Pekla"  umístil  všechny  nepřátele  Slovan- 
stva. —  Str.  380.  Lichtenberg,  viz  str.  244.  —  Str.  381.  Měí 
jsem  kdys  přítele:  N.  myslí  Antonína  Tollmanna,  svého  druha 
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z  malostranského  gymnasia,  jenž  záhy  (1853)  zemřel;  jeho 
jméno  spojil  Neruda  s  „Hřbitovním  kvítím"  (viz  „Druhou  knihu 
básní").  —  Str.  384.  Kamenná  panna:  tuto  povést  Neruda  ob- 
šírně zaznamenal  v  „Hlase"  z  28.  dubna  1834.  Viz  sv.  Dojmů 
z  domova  i  ciziny.  —  Str.  385.  Přídavek  ku  kronice:  Neruda 
napodobí  sloh  starých  kronik  skrývaje  se  za  Bartoše  Písaře, 
kronikáře  nábožensko-politických  bojů  pražských  z  r.  1524; 
jeho  díla  („Knihy  o  povstání  jedněch  proti  druhým")  se  dotýká 
Neruda  hned  v  prvé  větě.  U  Nerudy  „jedni  proti  druhým" 
znamená:  národovci  proti  konservativcům  a  Němcům;  zají- 
mavé je,  že  Neruda  vinu  z  rozbrojů  svaluje  jenom  na  německé 
předáky  (str.  38t>.  dole)! 

M,  N. 
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